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Позиция Огайской армии в Декейтери — Переоборудование для новой кампании — Упадок духа в армии Худа — Причины временной остановки Шермана — Укрепление Атланты как новой базы — Офицеры, откомандированные для участия в политической кампании — Скофилд совершает инспекционную поездку по своему департаменту — Мое временное командование Огайской армией — Отпуска и увольнительные — Производство в чины нескольких полковников — Генерал Хаскелл подает в отставку — Штабные перестановки — Моя «военная семья» — Анекдот о лейтенанте Трейси — Дисциплина в армии — Чувствительность к одобрению или порицанию — Иллюзия — Пример наступательного боя в рассыпном строю — Страдания нонкомбатантного населения внутри наших линий — Конкретный случай — Побудительные причины мародерства и его результаты — Гражданские лица, проходящие через линии — «Суровость климата» — Визит господ Хилла и Фостера — Смерть Макферсона — Потеря для Шермана и армии — Его личные черты — Назначение его преемника.





ГЛАВА XLII

ОКТЯБРЬСКАЯ КАМПАНИЯ — ХУД ДВИЖЕТСЯ НА НАШИ КОММУНИКАЦИИ

План Худа перенести кампанию в северную Джорджию — Частичное подчинение Борегару — Рейд Форреста — Шерман осуществляет крупные отряды — Направляет Томаса в Теннесси — Худ форсирует Чаттахучи — Шерман следует за ним — Стычка у Аллятуны — Планирование Марша к морю — Шерман в Риме — Разведка вниз по Кусе — Худ в Ресаке — Шерман в погоне — Худ отступает вниз по долине Чаттуга — Мы следуем двумя колоннами — Концентрация в Гейлсвилле — Борегар и Худ в Гадсдене — Изучение ситуации — Совет Томаса — Скофилд возвращается — Совещание по поводу 23-го корпуса — Худ наступает на Декейтера — Его объяснение смены плана — Шерман возвращается маршем к Риму — Нам приказано присоединиться к Томасу — Отраженный у Декейтера Худ движется к Таскумбии — Начало нашего собственного марша — Расставание с Шерманом — Далтон — Чаттануга — Президентские выборы — Голосование паром — Ретроспектива октябрьской лагерной жизни — Лагерные развлечения — Солдатские питомцы — История ящерицы.





ГЛАВА XLIII

НАШВИЛЛЬСКАЯ КАМПАНИЯ — НАСТУПЛЕНИЕ ХУДА СО СТОРОНЫ ТЕННЕССИ

Скофилд должен командовать армией, собранной у Пуласки — Рейд Форреста на реку Теннесси — Скофилд в Джонсонвилле — Моя дивизия у Томпсона — Ускоренная переброска подкреплений Томасу — Колумбия — Бесплодные земли — Пуласки — Худ задерживается — Предлагает Перди в качестве базы — Он наступает из Флоренции — Наш марш к Колумбии — Распределение сил Томасом — Эвакуация Декейтера — Понтонный мост там — Отход из Колумбии — Гарнизоны между Нэшвиллом и Чаттанугой — Кавалерия 29 ноября — Потеря ими связи с армией.





ГЛАВА XLIV

РАЗГРОМ АРМИИ ХУДА У НЭШВИЛЛА

Оборонительные сооружения Нэшвилла — Линии Худа — Ледовая блокада — Халлек о ремонтировании кавалерийских лошадей — Регламентация реквизиции лошадей и злоупотребления этим — Кавалерийская проблема — Изменения в организации — Назначение генерала Кауча — Кавалерия конфедератов у Нэшвилла — Контрманёвры наших сил — Детальные манёвры нашего правого фланга — Расхождения в воспоминаниях Скофилда и Уилсона — Полевые донесения — Взятие укреплений Худа — Разгром конфедератов.





ГЛАВА XLV

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ХУДА — ОКОНЧАНИЕ КАМПАНИИ

Ночь после сражения — Необычные лишения — Тяготы ротных офицеров — Дрные дороги — Остановка во Франклине — Посещение поля боя — Продолжение преследования — Повторная оккупация Декейтера — Худ в Тьюпело, шт. Миссисипи — Итоги захватов — Томас предлагает зимние квартиры — Грант приказывает продолжать активные действия — Предложение Скофилда перебросить корпус на Восток — Переписка Гранта с Шерманом — Предложение Скофилда принято — Болезнь — Прошу о «больничном отпуске» — Не использую его — Повышение — Подкрепления — Марш от Колумбии до Клифтона — Колонны на разных дорогах — Западная часть бесплодных земель — Форсирование реки Буффало — Освещенный лагерь — Смятение фермера — Клифтон на Теннесси — Адмирал Ли — Способы транспортировки — Томительное ожидание — Ропот солдат — Приказ следовать на Восток — Перелом настроения — На транспортной флотилии — Душевное состояние Томаса к концу кампании.





ГЛАВА XLVI

КАМПАНИЯ В СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЕ — ВЗЯТИЕ УИЛМИНГТОНА

Сбор в Вашингтоне — Взятие форта Фишер — Приказ Скофилду следовать в Северную Каролину — Грант и Скофилд навещают Терри — Департамент Северной Каролины — Огайская армия в полевых условиях — Переписка Гранта и Шермана — Шерман осознает свой риск, но надеется на великие результаты — Его план марша из Саванны — Отношение Уилмингтона к Нью-Берну — Наше прибытие в Вашингтон — Потомак замерз — Мирная конференция в Форт-Монро — Встреча со Стэнтоном — Тринадцатая поправка к Конституции — Политическое возбуждение в столице — Небольшой обед — Гарфилд, Х. У. Дэвис и Шенк — Дэвис о Линкольне — Пункт назначения нашей армии — Посадка на суда — Пароход «Атлантик» — Визит в Форт-Монро — Морской переход — Пролив Кейп-Фир — Позиции генерала Терри — Брэгг — командующий силами конфедератов — Разведка его позиций — Цветные войска — «Монитор» ведет бой с фортом Андерсон — Альтернативные планы — Марш на Уилмингтон по западному берегу реки — Моя колонна напротив города — Приказы не соответствуют ситуации — Трудности связи — Использование личного усмотрения — Эвакуация Уилмингтона — Счастливый результат.





ГЛАВА XLVII

КОНФЕДЕРАЦИЯ В БЕДСТВЕННОМ ПОЛОЖЕНИИ — ДЖОНСТОН КОМАНДУЕТ В КАРОЛИНАХ — НАШИ ОПЕРАЦИИ ИЗ НЬЮ-БЕРНА — БИТВА ПРИ КИНСТОНЕ

Конфедераты теряют Чарлстон и Колумбию — Лицом к лицу с кризисом — Безнадежная апатия южан — Замешательство мистера Дэвиса — Борегар ошеломляет его — Ли призывает Джонстона к командованию — Личные отношения ведущих офицеров — Тающие армии — Кавалерия — Назначения генералов — Линия Бофорта и Нью-Берна — Приказ следовать в Нью-Берн — Временный корпус — Наступление для прикрытия железнодорожного строительства — Болота Дувер и Гам — Брэгг концентрирует силы для противодействия нам — Позиция близ Кинстона — План атаки Брэгга — Наши собственные манёвры — Состояние железной дороги и реки — Наше продвижение к Уайзес-Форкс и Саутвест-Крик — Меры предосторожности — Совещание со Скофилдом — Битва при Кинстоне — Противник атакует наше левое фронтальное направление — Разгром бригады Апхэма — Главная линия держится — Дивизия Ругера прибывает на поле боя — Противник отражен — Окончание первого дня боев — Расширение наших траншей на левом фланге — Оживленная стычка 9-го числа — Подкрепления Брэгга — Его атака 10-го числа — Окончательное отражение и отступление противника.





ГЛАВА XLVIII

СОЕДИНЕНИЕ С ШЕРМАНОМ В ГОЛДСБОРО — МАРШ НА РЕЙЛИ — ПРЕКРАЩЕНИЕ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ

Оккупация Кинстона — Открытие реки Ньюс — Уничтожен мятежный броненосец — Прослушивание отдаленного боя при Бентонвилле — Вступление в Голдсборо — Встреча с Шерманом — Поздравления Гранта — Его собственные планы — Описание марша Шермана — Переписка Ли и Джонстона — Их мрачные перспективы — Назначен командующим 23-м корпусом — Терри назначен в 10-й корпус — Скофилд повышен в регулярной армии — Оговорка Стэнтона — Пагубные последствия проживания за счет края — Прекращение этого в Северной Каролине — Лагерные торжества по поводу падения Ричмонда — Изменения в планах Шермана — Наш марш на Смитфилд — Поджоги домов — Новости о капитуляции Ли — Предложения от губернатора Вэнса — Вступление в Рейли — Приветствие пересмешника — Дальнейшие переговоры относительно Северной Каролины — Джонстон предлагает перемирие — Более широкий размах переговоров — Жители Юга желают мира — Устранение ужасов для нонкомбатантов — Новости об убийстве Линкольна — Меры предосторожности для поддержания порядка — Заря мира.





ГЛАВА XLIX

КОНВЕНЦИЯ ШЕРМАНА — ДЖОНСТОНА

Прежние взгляды Шермана на вопрос рабства — Мнения в 1864 году — Военные права против государственного искусства — Переписка с Халлеком — Совещание со Стэнтоном в Саванне — Письмо генералу Роберту Андерсону — Совещание с Линкольном в Сити-Пойнте — Первое воздействие убийства Президента — Ситуация на стороне конфедератов — Дэвис в Данвилле — Отрезан от Ли — Направляется в Гринсборо — Созывает Джонстона на совещание — Капитуляция Ли — Гринсборская встреча — Приближение кавалерийского рейда Стоунмена — Депутация Вэнса к Шерману — Дэвис приказывает их арестовать — Вэнс заявляет о своей лояльности — Попытки сконцентрировать силы конфедератов на линии Гринсборо — Шарлотт — Заседание кабинета министров — Признание крушения Конфедерации — Дэвис все еще полон надежд — Уступает кабинету — Диктует письмо Джонстона Шерману — Ответ Шермана — Назначена встреча — Шерман направляет предварительную переписку в Вашингтон — Даремская встреча — Переговоры — Два сложных момента — Второй день заседаний — Полномочия Джонстона обещать роспуск гражданского правительства — Согласованные условия — Сопроводительные письма — Собрание законодательного собрания Виргинии — Желание Шермана сделать недвусмысленное заявление об окончании рабства — Убийство, влияющее на общественные настроения — Личная вера Шермана в Джонстона — Он видит необходимость изменения условий — Прибытие Гранта.





ГЛАВА L

ВТОРАЯ КОНВЕНЦИЯ ШЕРМАНА — ДЖОНСТОНА — КАПИТУЛЯЦИЯ

Последнее заседание кабинета Дэвиса — Официальные мнения, одобряющие «Основы» — «Конфедерация разгромлена» — Грант приносит неодобрение со стороны администрации Джонстона — Шерман объявляет о прекращении перемирия — Никаких военных невыгод от этого — Оправдание Шермана — Восхитительное поведение Гранта — Джонстон советует Дэвису уступить — Капитуляция одобрена, но добровольческий кавалерийский отряд должен сопровождать бегство Дэвиса — Новое совещание в Дареме — Воображаемое сокровище Дэвиса — Возвращение Гранта в Вашингтон — Условия условно-досрочного освобождения, выданные армией Джонстона — Капитуляция завершена — Скофилд и его армия должны выполнить детали — Остальная часть армии Шермана марширует на север — Его прощание с Джонстоном — Приказ об окончании войны — Прекрасный ответ Джонстона — Странное донесение Стэнтона для газет — Его ткань из ошибок — Его безосновательные возражения — Раздражение Шермана — Вмешательство в его воинскую власть над подчиненными — Искажение депеши Гранта — Шерман наносит ответный удар — Раскол между Шерманом и Халлеком — Он также вырос из опубликованных материалов — Анализ фактов — Мое мнение, зафиксированное в то время.





ГЛАВА LI

ПОЛУЧЕНИЕ УСЛОВНО-ДОСРОЧНОГО ОСВОБОЖДЕНИЯ И РОСПУСК АРМИИ ДЖОНСТОНА — ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ СЦЕНЫ ВОЙНЫ В СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЕ

Политика генерала Скофилда во главе командования — Прокламация об эмансипации Линкольна в силе — Путь бегства Дэвиса из Шарлотта, шт. С. Каролина — Поведение Уэйда Хэмптона — Судьба министров кабинета — Брэгг, Уиллер и Купер — Выдача условно-досрочного освобождения Джонстону и его армии — Гринсборо в моем департаменте — Поездка туда со Скофилдом — Харди встречает нас и сопровождает — Сравнение воспоминаний — Мы достигаем штаба Джонстона — Состояние его армии — Наша личная встреча с ним — Численность его войск — Его мнение об армии Шермана — Об убийстве Линкольна — Дом губернатора Морхеда — Люди в сером маршируют домой — Эпизод с флагом — Место тюрьмы Солсбери — Обращение с военнопленными — Местное самоуправление в промежуточный период — Юнионисты — Элементы новой распри — Негры — Домашняя прислуга — Разумное обращение с трудовым вопросом — Денег нет — Смерть мануфактур — Необходимость — мать изобретения — Польза невзгод — Приветствие мира — Визит на поле битвы Грина у Гилфорд-Олд-Корт-Хаус.



ПРИЛОЖЕНИЕ C

УКАЗАТЕЛЬ

















ВОЕННЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ О ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЕ











ГЛАВА XXVII

ГРАНТ ВО ГЛАВЕ КОМАНДОВАНИЯ — РОУЗКРАНС СМЕЩЕН

Важность единства командования — Неизбежные трудности при двойной структуре — Задача Бернсайдового отличается от задачи Роузкраверса — Взаимодействие неизбежно несовершенно — Рост репутации Гранта — Веские основания для этого — Специальные приказы, отправленные ему — Поездка в Каир — Встреча со Стэнтоном в Луисвилле — Создание Миссисипского департамента — Он включал департаменты Бернсайдового и Роузкраверса — Альтернативные формы в отношении Роузкраверса — Он смещен — Томас сменяет его — Отношение Гранта к переменам — Его интеллектуальные методы — Немногословность — Терпение — Обсуждения в его присутствии — Четкие суждения — Его «хороший анекдот» — Роузкраверс отправляет Гарфилда в Вашингтон — Конгрессмен или генерал — Дублирование должностей — Беседа между Гарфилдом и Стэнтоном — Донесения Даны — Визит Гарфилда ко мне — Описание разгрома правого крыла армии Роузкраверса — Влияние на генерала — Отступление к Чаттануге — Лукаут-Маунтин оставлена — Задача Президента — Разъяснения Даны — Использование их Стэнтоном — Согласие Гранта — Дальнейшие отношения Гарфилда и Роузкраверса — Улучшение «крекерной линии» — Открытие реки Теннесси — Стычка у Вохатчи.

Совершенно очевидно, что к концу сентября мистер Линкольн и мистер Стэнтон убедились в необходимости радикальных перемен в организации западных армий. Сама идея отправки раздельных армий для взаимодействия, как предполагалось делать Роузкраверсу и Бернсайдовому, была порочной по своей сути. Это в некотором роде попытка двух седоков ехать на одной лошади так, чтобы ни один из них не сидел позади. Каждый составит план для собственной армии, как ему, безусловно, и следует поступать, и когда один из них сочтет, что настало время для помощи со стороны другого, этот другой может оказаться недосягаем или быть связан операциями, которые нельзя легко отбросить. Почти аксиомой является то, что на любом отдельно взятом театре военных действий должен быть единый руководящий орган.

Официальная переписка лета свидетельствует о постоянно растущем доверии к Гранту. Его великий успех при Виксбурге принес ему славу и престиж, но помимо этого существовало конкретное воздействие, оказанное на Президента и Военное министерство его неустанной активностью, его неугасимым усердием, его стойким мужеством. Он был столь же мало склонен останавливаться, сколь они в Вашингтоне — желать этого. Он был готов к наступлению в той же степени, в какой они просили об этом, и опережал их желания. Он брал то, что ему давали, и делал с этим все возможное. В результате тон, избранный по отношению к нему, сильно отличался от того, что использовался с любым другим командиром. Было принято с уверенностью считать, что он делает все возможное, и отсутствовало малейшее стремление докучать ему предложениями или приказами.

Когда операции в долине Миссисипи свелись к второстепенной значимости из-за капитуляции Виксбурга, стало очевидно, что Гранта призовут командовать одной из великих армий, которым по-прежнему предстояло вести войну с мятежом. Во время визита в Новый Орлеан для консультаций с Бэнксом он был травмирован норовистой лошадью и несколько дней был нетрудоспособен. Как только он смог ездить в санитарной карете, он приступил к обязанностям, и генералом Халлеком было обещано, что для него найдется масса работы, как только он полностью оправится. В начале октября ему поступил приказ сесть на пароход и отправиться в Каир, где он найдет специальные инструкции. Эта депеша достигла его 9-го числа, и в тот же день он отбыл в Каир, прибыв туда 16-го, где узнал, что офицер Военного министерства встретит его в Луисвилле. Поспешив по железной дороге в Луисвилл, он встретился с самим мистером Стэнтоном, который путешествовал инкогнито из Вашингтона. Военный секретарь предъявил официальные приказы, составленные в Военном министерстве и учреждавшие Миссисипский департамент, который включал департаменты Роузкраверса, Бернсайдового и его собственный, и возлагал на него верховное командование над всеми. Приказ был составлен в двух формах: одна освобождала Роузкраверса от должности и назначала Томаса командующим Кумберлендским департаментом, а другая опускала это. После консультации с мистером Стэнтоном был издан приказ об освобождении Роузкраверса, и Грант объявил о принятии им командования. Его штаб сопровождал его, следуя намеку, содержащемуся в более ранней депеше, и после дня, проведенного с Военным секретарем (18-19 октября), он немедленно направился в Чаттанугу. Он едва мог взобраться на коня, а передвигаясь пешком, был вынужден пользоваться костылями.

Обычно считается, что вопрос об отстранении Роузкраверса был поставлен перед Грантом как личный вопрос, затрагивающий его отношения с подчиненными, и что он разрешил его исходя из своей неприязни к Роузкраверсу. Записи официальной переписки, как мне кажется, показывают, что дело обстояло иначе: отстранение Роузкраверса считалось наилучшим вариантом по мнению секретаря, а сомнение заключалось лишь в том, предпочтет ли Грант удержать его, вместо того чтобы сталкиваться с затруднениями, сопутствующими столь важной реорганизации в структуре осажденной армии. Грант всегда был склонен работать с теми инструментами, которые у него имелись, и на протяжении всей своей военной карьеры проявлял несклонность к излишнему вмешательству в организацию своей армии. Он испытывал сильные симпатии и антипатии, но крайне скупо выражал их. Он тихо пользовался вакансиями или обстоятельствами, чтобы расставить людей там, где они ему были нужны, но крайне редко проводил радикальные реорганизации. Если кто-то переходил ему дорогу или становился оппонентом без открытого неповиновения, он терпел это до тех пор, пока не представлялась возможность избавиться от нарушителя. Он ненавидел словесные перепалки, никогда не использовал грубых выражений, но формировал суждения и выжидал время для их реализации. Порой это выглядело как отсутствие прямоты, и случались моменты, когда теплая, но честная перебранка могла бы очистить атмосферу и устранить недопонимания. На самом деле это объяснялось своего рода застенчивостью, которая странным образом сочеталась с поразительной верой в собственные силы. Из-за своей стены немногословности он настороженно наблюдал за происходящим вокруг и формировал мнения о людях и вещах, которые пускали глубокие корни и становились частью его умственного склада. Иногда он смягчался и беседовал с видимой свободой и непринужденностью, однако, насколько мне доводилось наблюдать, это проявлялось в форме повествования или анекдота и практически никогда — в виде дискуссии или сопоставления взглядов. Бывало принято говорить, что во время виксбургской кампании он любил собирать Шермана и Макферсона у себя в палатке и ухитрялся вовлекать их в обсуждение военной обстановки. Шерман выступал блестяще и резко; Макферсон проявлял себя вежливым критиком и интеллектуалом; Роулинс время от времени вмешивался со свежим и энергичным собственным мнением: Грант сидел в походном кресле неподвижно и безмолвно, покуривая трубку; однако эта оживленная дискуссия стимулировала его крепкий здравый смысл и придавала ему большую уверенность в суждениях и выводах, к которым он приходил. Порой он с оттенком подлинного юмора наслаждался ошибочным предположением словоохотливых людей, будто немногословные обделены умом. Я осмелюсь проиллюстрировать это анекдотом из времен, последовавших за войной. Однажды во время своего президентства он вошел в комнату, где собирался его кабинет, тихо посмеиваясь про себя. «Я только что прочел, — сказал он, — один из лучших анекдотов, что мне доводилось встречать. Суть в том, что Джон Адамс, будучи уже экс-президентом, однажды пригласил гостей к себе домой в Куинси на обед, и один из гостей заметил портрет над дверью и сказал: „У вас здесь прекрасный портрет Вашингтона, мистер Адамс!“ — „Да, — последовал ответ, — и этот старый болван сделал себе состояние тем, что держал рот на замке“», — и Грант снова рассмеялся с необыкновенным удовольствием. Эта апокрифичная история приобрела непреходящий интерес из уст Гранта, поскольку, хотя он и не выказывал осознания того, что она может относиться к нему самому, он явно полагал, что держать рот на замке само по себе недостаточно для обеспечения успеха, и во всяком случае был не прочь найти такую почву для созвучия с Отцом нации. Рассказ Гранта об этом случае показался мне при данных обстоятельствах бесконечно более забавным, нежели оригинал.

В течение месяца, последовавшего за битвой при Чикамоге, Роузкраверс завершил свой отчет о кампании. 15 октября он приказал генералу Гарфилду отправиться с ним в Вашингтон и лично разъяснить Военному секретарю и Главнокомандующему детальные подробности реального состояния армии, ее коммуникационных линий, нехватки снабжения и особенно фуража для лошадей и мулов, а также все прочие вопросы, которые помогли бы Военному министерству в полной мере оценить обстановку. Срок полномочий Гарфилда в качестве члена Конгресса начался 4 марта предыдущего года, однако активная сессия должна была начаться лишь в первый понедельник декабря. Существовали определенные сомнения относительно статуса армейских офицеров, избранных в Конгресс. Генерал Фрэнк П. Блэр также был избран, как и Гарфилд, и именно в случае с Блэром был поднят вопрос теми, кто возражал против законности того, что они именовали дублированием должностей. Позже в ходе сессии Конгресса было урегулировано, что обе должности несовместимы и необходимо сделать выбор между ними. Блэр сложил свои полномочия конгрессмена в Вашингтоне и вернулся в армию Шермана. Гарфилд же, для которого лагерная жизнь стала причиной часто возобновлявшейся и тяжелой болезни пищеварительной системы, подал в отставку с армейской службы и сохранил за собой место в Конгрессе. Покидая Роузкраверса, он, тем не менее, все еще надеялся, что обе обязанности могут оказаться совместимыми, и рассчитывал на дальнейшую военную службу.

По пути в Нэшвилл Гарфилд тщательно проинспектировал дорогу на Джаспер и Бриджпорт и представил отчет по ней с рекомендациями по улучшению работы транспортной службы. Он прибыл в Нэшвилл 19 октября и столкнулся со слухами о том, что Военный секретарь и генерал Грант находятся в Луисвилле и что Грант на следующий день прибудет по дороге на специальном поезде. Он телеграфировал эту новость Роузкраверсу с многозначительным вопросом: «Что это значит?» Роузкраверс знал, что это значит, поскольку приказ Гранта о вступлении в командование и освобождении его от должности был телеграфирован ему ранее, и он уже написал свой исполненный достоинства и подобающий прощальный приказ Кумберлендской армии.

Мистер Стэнтон ожидал приезда Гарфилда в Луисвилле, и между ними состоялась полная и откровенная беседа. Приказ об освобождении Роузкраверса положил конец официальной связи Гарфилда с ним, и даже если бы это было не так, в его обязанности входило бы не скрывать ничего при ответе на настойчивые и страстные расспросы Секретаря. Мистер Стэнтон располагал не только депешами, полными информации от генерала Мейгса, который теперь также встретился с ним в Луисвилле, но и его помощник, мистер Чарльз А. Дана, заблаговременно отправившийся в Чаттанугу, присутствовал при битве при Чикамоге и пережил там собственные опасные приключения. Дана все еще находился при Роузкраверсе и отправил Секретарю серию шифрованных депеш, дававших яркое внутреннее представление о делах и людях. Талантливый журналист сумел придать своим сообщениям наиболее живописный эффект, и они имели огромный вес для Секретаря. Они не всегда были до конца справедливыми, поскольку писались в спешке под влиянием первых впечатлений и неизбежно под воздействием армейских знакомств, которым он доверял. Тем не менее, отсутствуют какие-либо свидетельства того, что он был предрасположен судить Роузкраверса сурово, а неблагоприятные выводы, к которым он пришел, нашли отражение в словах и поступках мистера Стэнтона. Военный секретарь в результате оказался подготовлен к демонстрации таких познаний о битве при Чикамоге и последовавших за ней событиях, при которых Гарфилду было бы невозможно избежать упоминания эпизодов, неблагоприятно характеризующих Роузкраверса. Он мог бы хранить молчание, если бы мистер Стэнтон не умел столь искусно расспрашивать его, но когда он обнаружил, насколько полна информация Секретаря, его долг военного подчиненного совпал с долгом ответственного члена Конгресса, и он без утайки обсудил битву и ее результаты. Мистер Стэнтон также допросил генерала Стидмана, направлявшегося домой, и написал своему помощнику в Вашингтон для сведения Президента, что его беседа с этими офицерами более чем подтвердила худшее из того, что доходило до него из других источников относительно поведения Роузкраверса, и наиболее резкие оценки заслуг Томаса, какие ему доводилось слышать.

Гарфилд прибыл из Луисвилла в Цинциннати, где я находился по служебным делам в штабе своего округа, и застал меня, в чем легко поверить, охваченным глубочайшим интересом к кампании. Меня держали в курсе всего, что напрямую затрагивало Бернсайдового, моего непосредственного начальника, но мое давнее знакомство с Роузкраверсом и искреннее личное уважение к нему заставляли меня желать гораздо более полной информации относительно его кампании, нежели той, что предоставлялась общественности. Собственные отношения Гарфилда с ней были для меня не менее интересны, и наша близость была такова, что наши мысли в то время составляли общее достояние. Он провел у меня день, и мы проговорили далеко за полночь, разбирая главные моменты кампании и его беседу с мистером Стэнтоном. Его дружба с Роузкраверсом перерастала в теплую привязанность и весьма сильную личную симпатию. И тем не менее я обнаружил, что он пришел к тем же суждениям о его умственных качествах и его способностях как военачальника, которые я сформировал ранее. Восприятие Роузкраверса было острым и зачастую интуитивно ясным. Его изобретательность была велика. Однако ему не хватало выдержки и твердости воли, необходимых для успешного управления великими делами. Затем сказывался фатальный изъян — склонность увлекаться возбуждением и терять всякий эффективный контроль над собой и окружающими в самый кризисный момент, когда абсолютное самообладание является главным качеством великого генерала.

Мы сидели вдвоем в моей комнате лицом к лицу посреди ночи, когда Гарфилд описывал мне сцену 20 сентября на поле боя, когда через брешь в линии, образованную уходом дивизии Вуда, хлынули конфедераты. Он живописал изумление всех очевидцев, сомнение в истинности собственных чувств; попытку Шеридана правее перестроиться фронтом и ударить по флангу противника; замешательство людей; колебание, а затем превращение правого крыла в охваченное паникой бегство, когда каждый бежал спасая жизнь к дороге Драй-Вэлли, думая лишь о том, как бы достичь Чаттануги прежде, чем противник настигнет его; офицеров и солдат, увлекаемых потоком в наиболее безнадежную из толп — дезорганизованную армию. Он описывал попытки Роузкраверса и штаба сплотить беглецов и ввести в бой батарею под градом летящих пуль и разрывающихся снарядов. Это не удалось, ибо люди были столь же глухи к доводам разума в своем безумном страхе, сколь глухо было бы стадо обезумевшего скота. Требовалась свежая и хорошо организованная дивизия, чтобы прикрыть отступление, сдержать противника и дать время для сплочения беглецов. Но никакой подобной дивизии поблизости не оказалось, и паническое бегство в тыл невозможно было остановить. Противник уже находился между группой штаба и дивизией Браннана, к которой примкнул Вуд, и они, отведя назад правый фланг, формировали новый фронт обращенный на запад, где Лонгстрит, не позволяя своим людям преследовать слишком далеко, сосредоточил усилия на попытке прорвать изогнутую линию, центром которой был Томас у дома Снодграсса.

Штаб и ординарцы собрались вокруг Роузкранса и попытались выбраться из толпы. Охваченный уверенностью в том, что больше ничего нельзя сделать, генерал, по-видимому, поддался умственной и физической слабости. Он молча ехал вперед, отрешенный, как будто ничего не видел и не слышал. Гарфилд подошел к нему и предложил разрешить ему попытаться проехать через Россвилл к Томасу, звуки боя которого, казалось, свидетельствовали о том, что он еще не разбит. Роузкранс апатично и механически согласился. Как рассказывал мне Гарфилд, он подался вперед, приблизив свое возбужденное лицо к моему, и его рука тяжела опустилась мне на колено, когда он шепотом описывал крушение нервов и воли, постигшее его главнокомандующего. Эти слова врезались мне в память.

Гарфилд призвал добровольцев сопровождать его, но за ним последовал лишь один ординарец с его личным адъютантом; он направился направо, прошел через проход у Россвилла, увидел Грейнджера, который готовился перебросить дивизию Стидмана на передовую, и поехал дальше, чтобы присоединиться к Томасу, попав под обстрел неприятеля, когда проезжал недалеко от них по ферме Келли. Он никогда не уставал рассказывать о хладнокровном и тихом героизме Томаса, удерживавшего свою позицию на хребте Подковообразном до наступления темноты, положившей конец бою, а затем отступившего в идеальном порядке к Россвилльскому проходу, куда ему было приказано. Эта часть истории стала всем хорошо знакома. Очевидец рассказывал, как по прибытии в Чаттанугу Роузкрансу пришлось помогать слезть с лошади. Его нервы были истощены перенесенным напряжением и лишь постепенно оправились от потрясения. Его первая депеша в Вашингтон содержала сообщение о том, что его армия потерпела серьезное поражение, масштабы которого он не мог оценить сам. Самым тревожным в этой новости было то, что он сам находился в дюжине миль от поля боя и, судя по всему, полностью утратил контроль над происходящим. На деле же оказалось, что две дивизии охватывали все разбитые войска — а именно дивизию Шеридана, две бригады Дэвиса и одну Ван Клева, — в то время как семь других дивизий стояли твердо, и Томас принял над ними командование. Поскольку они отступали в порядке, а противник понес в убитых и раненых больше потерь, чем наша армия, Брэгг имел право претендовать на победу лишь потому, что поле боя осталось за ним с большим количеством раненых и многочисленными трофеями в виде пушек. Тогда некоторые из наших лучших офицеров утверждали, и этот вопрос до сих пор остается открытым: если бы Роузкранс был с Томасом и, позвав к себе войска Грейнджера, возобновил наступление, не были ли шансы на нашей стороне и не мог ли Брэгг оказаться тем, кому придется отступать.

К сожалению, не было никаких сомнений в том, что генерал потерпел поражение, независимо от того, была ли разбита его армия. Самый беглый взгляд на карту показывал, что единственной пригодной для снабжения армии дорогой был путь вдоль реки от Бриджпорта. Гора Лукаут господствовала над ним; а не удерживать Лукаут означало практически объявить о намерении отступить в средний Теннесси. Дана сообщил военному министру, что Гарфилд и Грейнджер убеждали Роузкранса удерживать гору, но тот не хотел и слушать об этом. Для него было бы гораздо проще окопаться там дивизией, чем для Брэгга, поскольку конфедераты были привязаны к хребту Миссион необходимостью прикрывать Атлантскую железную дорогу, которая являлась их линией снабжения, а любые войска, переброшенные через Чаттанугскую долину, висели в воздухе и могли быть отрезаны, если бы длинная и тонкая линия, связывающая их, оказалась перерванной. Если бы гора Лукаут удерживалась, Хукер мог бы сразу занять свое место в строю по достижении Теннесси, и подкрепленная армия была бы готова, как только отдохнет и получит снабжение, возобновить наступательную кампанию. Вместо этого страну в течение месяца терзали опасения, что Кумберлендская армия должна отступить, поскольку ее нельзя прокормить по горной дороге через хребет Уолден. После того как укрепления в Чаттануге стали достаточно прочными, чтобы оградить этот пункт от опасности прямого штурма, отправка туда дополнительных сил до открытия лучшей линии снабжения только увеличила бы угрозу голода.

Проблема, над которой президент и военный министр размышляли с наибольшей тревогой, заключалась в способностях и пригодности Роузкранса к проведению новой кампании. Сумеет ли он энергично подняться на уровень великой задачи или погрузится в паралич воли, столь долго следовавший за битвой при Стоунс-Ривер? Депеши Даны изучались в поисках света на этот вопрос больше, чем ради всех остальных интересных подробностей, которые они содержали. Первые три-четыре дня они изобиловали впечатлениями от самого боя и причин катастрофы правого крыла. Затем последовало заверение в том, что Чаттануга в безопасности и способна выдержать правильную осаду. Далее, в логическом порядке, как и во времени, следовала попытка заглянуть в будущее и оценить командующего по тому, как он справлялся с трудностями обстановки. 27 сентября Дана довольно подробно обсудил настроения в армии по отношению к командирам корпусов и дивизий, оказавшимся замешанными в бегстве, и затруднения Роузкранса в решении этого вопроса. «Недостатки его характера, — писал он, — усложняют проблему. Он полон дружелюбия и стремления угодить, но при этом крайне обделен твердостью и стойкостью воли. Он человек выжидательный, страшится столь тяжелой альтернативы, какая перед ним сейчас встала». 12 октября он вернулся к теме особенностей характера Роузкранса, упомянув его отказ прислушаться к настоятельным доводам в пользу удержания горы Лукаут для защиты своей линии снабжения. «Роузкранс, — говорил он, — который порой бывает столь же упрям и недоступен для разумных доводов, сколь в другое время нерешителен, колеблем и безрезультатен, отверг все их аргументы, и гора была сдана». Описывая голод лошадей и мулов, а также угрозу такового для солдат, он добавлял: «Среди всего этого главнокомандующий уделяет ту часть времени, которая не занята приятными беседами, составлению длинного отчета, призванного доказать, что в его неудаче виновато правительство. Мой долг — заявить, что хотя немногие люди проявляют столь же привлекательные социальные качества, я никогда не видел общественного деятеля, обладающего талантом при меньшей административной силе, меньшей ясности и стойкости в затруднениях и большей практической несостоятельности, чем генерала Роузкранса. У него есть изобретательная плодовитость и знания, но у него нет силы воли и целеустремленности. Его мысли распыляются. В использовании его занятых дней и беспокойных ночей нет никакой системы, в его натуре нет мужества против отдельных лиц, и при огромной любви к командованию он является слабым командиром».

Не требует доказательств, что подобный отчет имел бы огромный вес в Вашингтоне, и если бы он хоть в какой-то мере гармонировал с общим направлением впечатлений, вызванных летним бездействием и распрями, он стал бы решающим. Именно с ним в кармане мистер Стэнтон подверг перекрестному допросу Гарфилда и добился ответов, которые, по его словам, подтверждали этот документ. В той же переписке утверждалась всеобщая вера в неукротимую стойкость и мужество Томаса, а также восхищенная вера в него, которой прониклась вся армия. Естественным и почти неизбежным результатом всего этого стало назначение Томаса командующим Департаментом и Кумберлендской армией, а Гранта — руководителем активных операций во всей долине Миссисипи в высшей инстанции. Что касается смещения Роузкранса, то Грант не добивался его, он лишь согласился с ним; несомненно, охотно, но без какой-либо инициативы или предложения со своей стороны.

Здесь, пожалуй, стоит сказать пару слов о дальнейших отношениях Гарфилда и Роузкранса. Следующей зимой в Конгрессе была внесена совместная резолюция с благодарностью генералу Томасу, а также офицерам и нижним чинам под его командованием за их поведение в битве при Чикамоге. Устоявшийся этикет в подобных делах требует называть командующего армией генерала, чьи заслуги признаются, а не его подчиненных; последние включаются в формулировку «офицеры и нижние чины под его командованием». Опустить имя Роузкранса и заменить его Томасом было равносильно публичному осуждению первого. Гарфилд был произведен в генерал-майоры за свое поведение в бою, и вроде как все понимали, что это означало его особый поступок — добровольное стремление пробраться к Томасу после того, как Роузкранса и штаб унесло потоком бегства по дороге Драй-Вэлли. Это повышение воспринималось как скрытое осуждение его начальника. Поскольку Гарфилд теперь возглавлял комитет Палаты представителей по военным делам, он оказался в крайне затруднительном положении. Его искреннее расположение к Роузкрансу заставляло его желать избавить того от унижения, связанного с принятием подобной резолюции, и его великодушие еще сильнее подпитывалось знанием о том, что его собственное повышение использовалось для подчеркивания недостатков его друга. Он не мог утверждать, что на самом поле боя не было совершено ошибок; но он весьма настойчиво настаивал на том, что общая стратегия кампании была превосходной, а результат в виде обеспечения Чаттануги в качестве укрепленной базы для будущих операций — славным. Поэтому он внес предложение изменить резолюцию, вставив имя Роузкранса и видоизменив остальную часть так, чтобы она применялась к кампании и ее результатам. Он поддержал это красноречивой речью, в которой подчеркивал восхитительные стороны полководческого искусства Роузкранса и искусно избегал вопроса о личном поведении на поле боя. Он склонил на свою сторону Палату представителей, но совместная резолюция должна была пройти и Сенат, однако в этом органе дело так и не дошло до голосования.

Когда в 1880 году Гарфилд был избран президентом и посреди ожесточенной кампании вынужден был выдержать шквал личных нападок, бесконечно худших, чем пикетный огонь, под прикрытием которого он проскакал галопом через ферму Келли, было обнародовано письмо, написанное им министру финансов мистеру Чейзу в июне 1863 года, когда он убеждал Роузкранса покончить с бесславными задержками у Мерфрисборо путем марша на Таллахому. В своем письме к мистеру Чейзу он выражал в самых теплых тонах свою личную привязанность к Роузкрансу, но также осуждал летние задержки как ненужные и противоречащие военным принципам. В жару партийных дебатов это письмо ухватили как доказательство вероломства по отношению к своему начальнику, который теперь выступал в рядах политической партии, противостоявшей избранию Гарфилда. Письмо носил личный характер, будучи написано в знак частной дружбы мистеру Чейзу, с которым Гарфилд поддерживал эпизодическую переписку с начала войны. Я делал то же самое, поскольку мистер Чейз приблизил нас обоих к себе, когда был губернатором Огайо. Нельзя ни на минуту утверждать, что воинская субординация несовместима с умеренной и уважительной критикой (каковой это письмо и являлось) в адрес старшего по званию в частных посланиях другу. Но утверждалось, что должность начальника штаба подразумевает иной вид доверия. Она несомненно предполагала обязанность неукоснительно соблюдать и поддерживать всякое доверие, которое фактически возлагалось на него. Однако общественные действия начальника были чем угодно, только не конфиденциальными. Они происходили на глазах у всего мира, и именно они являлись предметом его частной и дружеской критики. Эту критику он, к тому же, высказал самому Роузкрансу столь же отчетливо, сколь написал ее мистеру Чейзу, и публично заявил о ней на письменном совещании или военном совете, на который были созваны командиры корпусов и дивизий.

Но Гарфилд в то же время был членом Конгресса, имея обязанности перед президентом, кабинетом министров и своими коллегами-депутатами, вытекающие из этого статуса. Роузкранс не только знал об этом, но многие полагали, что он пригласил Гарфилда на штабную должность отчасти именно по этой причине. При всех этих обстоятельствах почва для жалоб становится призрачной и исчезает. Тем не менее Роузкрансу внушили, будто он претерпел несправедливость. Он забыл то великодушие, с которым Гарфилд спас его от унижения на сессии 1863–1864 годов, и высказал горькие слова, положившие конец дружеским отношениям, которые поддерживались до тех пор.

Возвращаясь к Чаттануге в октябре 1863 года: прежде чем могла начаться новая кампания, оставалось сделать одно дело. Требовалось найти лучший способ снабжения армии. Томас ответил на приказ Гранта удерживать Чаттанугу любой ценой словами: «Я буду удерживать город, пока мы не начнем голодать». Эти памятные слова истолковывались как бесстрашное заверение в упорной обороне; однако на самом деле они означали, что реальная угроза исходила не от неприятеля, а от голода. Роузкранс начал осознавать необходимость открытия нового пути к Бриджпорту еще до того, как был отстранен від должности, и в самый день сложения полномочий он поручил бригадному генералу У. Ф. Смиту, направленному к нему главным инженером его армии после битвы, осмотреть берега реки в районе острова Уильямс, в шести-семи милях ниже города по течению, и доложить о возможности возведения там защищаемого понтонного моста. Ожидалось, что Хукер сосредоточит свои два корпуса в Бриджпорте, сам форсирует реку Теннесси и двинется вперед к холмам, господствующим над долиной Лукаут. Прочно окопавшись в окрестностях Вохатчи, он ограничил бы конфедератские силы горой Лукаут на западе и прикрыл бы дороги вдоль реки, сделав их безопасными для обозов со снабжением. Единственным разрывом в непрерывной связи оставался бы тогда участок вокруг самого подножия Лукаут, где дорога, разумеется, не могла использоваться до тех пор, пока Брэгг удерживал гору. Если бы, однако, удалось навести мост где-нибудь в тылу такой укрепленной позиции, можно было бы использовать дорогу на северном берегу реки, поскольку эта дорога проходила через перешеек мыса Мокасин вне досягаемости пушечного огня с горы, и после короткого перехода в милю или две фургонные обозы могли бы снова переправиться через реку по мосту у города.

Хукер не проявил особого рвения взять на себя самую тяжелую работу в этом деле и объяснял свою задержку с сосредоточением в Бриджпорте нехваткой поводок. Рекогносцировка генерала Смита убедила его, что паром Брауна, чуть выше острова, отлично послужит этой цели. Дорога к реке с каждой стороны уже существовала. На южной стороне находились ущелье и ручей, которые защищали расположенную там высадку, а также укрывали и скрывали войска, двигавшиеся к вершине хребта, господствующего над долиной Лукаут. Смит доложил о своем открытии Томасу и предложил построить понтоны в Чаттануге и использовать их для переброски сил ночью к переправе, где их мог бы встретить Хукер, идущий снизу. Томас одобрил этот план, и как только прибыл Грант, он осмотрел местность в сопровождении Томаса и Смита и отдал приказ о его выполнении. Лодки были готовы к концу недели, и в ночь на 26 октября экспедиция выступила под командованием самого генерала Смита. Бригадные генералы Хейзен и Турчин и полковник Т. Р. Стэнли из 18-го Огайского полка были назначены командовать тремя отрядами войск и лодок, выделенными для этой задачи, и подчинены Смиту. Под покровом темноты и в абсолютной тишине они должны были плыть вниз по течению реки, которая омывала мыс Мокасин огромным изгибом подножия горы Лукаут, где батареи контролировали длинные плесы реки как выше, так и ниже по течению. Достигнув переправы на стороне неприятеля, они должны были высадиться и сходу захватить пикетные посты: Хейзен — двигаться налево и овладеть хребтом, обращенным к горе, а Турчин — сделать то же самое вправо, лицом вниз по течению. Отделение полковника Стэнли отвечало за лодки, оснащенные уключинами и веслами, и им предстояло осуществлять переправу по достижении нужного места. Каждая лодка вмещала капрала и четырех гребцов в качестве команды, а также двадцать пять вооруженных солдат. Их было пятьдесят штук, не считая двух плоскодонок, приспособленных под паром для переправы артиллерии. Вся сила состояла из 5000 человек и трех артиллерийских батарей. Лодки перевозили около трети всего состава, а основные колонны двигались по дороге на северном берегу к назначенным местам и укрывались в лесу. План сработал безупречно. Выступив в три часа утра 27 октября, ночная темнота и легкий туман скрыли лодки от пикетов конфедератов. Весла использовались только для удержания лодок в нужном положении на течении, и соблюдалась величайшая осторожность при движении в тишине. Полковник Стэнли шел впереди вместе с генералом Хейзеном в одной из плоскодонок, имея хорошего проводника. Высадка на южном берегу была обнаружена, войска сошли на берег и обратили в бегство неприятельский пикет, застигнутый врасплох. Лодки быстро погребли к северному берегу, где войска, шедшие по дороге, уже заняли позиции. Переправа шла спешно и с воодушевлением, и прежде чем конфедераты успели подтянуть сколько-нибудь значительные силы для сопротивления, были заняты прочные позиции, прикрывающие переправу; их защищали засеки из срубленных лесных деревьев и окопы. Внезапность удалась полностью, а успех был совершенным.

Хукер переправился через реку по мосту у Бриджпорта и утром 28-го числа двинулся через Раннинг-Уотерс и Уайтсайдс на Вохатчи. Дивизия Гири прибыла к Вохатчи около пяти часов вечера и около полуночи подверглась яростной атаке дивизии Дженкинса из корпуса Лонгстрита. Бой продолжался некоторое время, причем поначалу враг имел некоторое преимущество, так как атаковал левый фланг Гири с направления, откуда тот их не ждал. К Гири на помощь были спешно направлены другие войска, но противник отступил по мере их приближения к месту действия, и серьезно пострадала лишь его дивизия. Он отчитался о 216 потерях, в то время как конфедераты признали потерю около 400 человек. Позиция Хукера была сделана исключительно обороноспособной, так что Брэгг больше не осмеливался ее тревожить, и легкие линии снабжения Чаттануги открылись. Проблема продовольственного обеспечения была решена.







ГЛАВА XXVIII

ОСАДА НОКСВИЛЛА — КОНЕЦ КАМПАНИИ БЕРНСАЙДА

Департаменты, не измененные Грантом — Шерман назначен командующим Департаментом Теннесси — Положение Бернсайда и запасы — Его коммуникации — Строительство железной дороги — Угроза со стороны Виргинии — Его планы — Брэгг направляет Лонгстрита в Восточный Теннесси — Их несогласованность — Переписка Гранта и Бернсайда — Дана и Уилсон отправлены для консультаций — Грант одобряет действия Бернсайда — Последний медленно отступает к Ноксвиллу — Местность подготовлена к осаде — Бой у Кэмпбеллс-Стейшен — Внутри линий Ноксвилла — Топография местности — Оборона — Распределение позиций — Форты — Гибель генерала Сандерса — Его самопожертвование — Осадительные линии Лонгстрита — Его штурм форта Сандерс — Бой — Отражение атаки — Победа на хребте Миссион и результаты — Разделение сил конфедератов как ошибка — Грант направляет Шермана снять осаду Ноксвилла — Восточный Теннесси как «ужас» — Лонгстрит отступает в сторону Виргинии — Шерман возвращается к Гранту — Нежелание Грейнджера оставаться — Генерал Фостер направлен сменить Бернсайд — Критика этого поступка — Непонимание Халлеком реальной обстановки — Простое понимание ее Грантом — Его поведение в условиях расширенной ответственности — Инспекционный отчет генерала Хантера.

Одним из первых вопросов, которые предстояло решить генералу Гранту, был вопрос о сохранении трех раздельных департаментов — Огайского, Кумберлендского и Теннесси. Было крайне нежелательно концентрировать повседневную административную работу этих департаментов в его собственном штабе. Это перегрузило бы его рутинными делами, которые не должны были выходить за рамки уровня командующего департаментом. Ему требовалось сохранять свободу, чтобы отдать силы руководству военными действиями в полевых условиях. Было также удобно иметь действующую армию в виде тройного разделения на основные части. Все эти причины привели его к быстрому решению сохранить организацию департаментов, если Военное министерство даст согласие. В самый день своего прибытия в Чаттанугу (23 октября) он рекомендовал Шермана для Департамента Теннесси и высказался за сохранение остальных. Его пожелание было одобрено в Вашингтоне и претворено в жизнь, так что с этого момента и до конца войны организация на Западе оставалась такой, какой он ее тогда сформировал.

Еще до прибытия в Чаттанугу Грант телеграфировал Бернсайду и получил от него подробную ведомость о численности и дислокации его войск. Бернсайд также изложил ему дефицит припасов, скудные запасы боеприпасов и острую потребность в обмундировании. Если бы железную дорогу до Чаттануги не удалось полностью восстановить, он предлагал создать склад в Макминвилле, где находился конец одной из железнодорожных ветвей, откуда путь до Ноксвилла был бы значительно короче, чем из Кентукки. Он также проинформировал Гранта, что предпринял шаги по ремонту гужевой дороги от Клинтона в Восточном Теннесси до устья Южного ответвления Кумберленда — истока речного судоходства в период повышения уровня воды от зимних дождей. Проблема снабжения для него была столь же сложной, как и для Кумберлендской армии, и разрешилась не сразу. Она стала еще более серьезной, когда осада Ноксвилла на месяц прервала всю связь с базой в Кентукки, среднем Теннесси или в Чаттануге.

В ответ на запрос генерала Гранта Бернсайд 22-го числа высказал свое мнение об относительной важности пунктов в Восточном Теннесси, указав, что если связь с Кентукки не должна быть полностью оставлена, долину необходимо удерживать почти или вплоть до границы с Виргинией; Ноксвилл станет центральной позицией, а Лаудон — промежуточной между ним и Чаттанугой. В депеше президенту от того же числа Бернсайд сообщал, что его войска находились на половинном пайке всего, кроме свежей говядины, с самого прибытия в долину. Он также пояснил, что улучшает гужевую дорогу вдоль линии проектируемой железной дороги вниз по Южному ответвлению Кумберленда, чтобы можно было укладывать на ней участки рельсов и постепенно сокращать гужевой подвоз. Ему удалось договориться с железнодорожной компанией в Кентукки о принятии на себя расходов по продлению линии с севера и, используя свои военные полномочия для привлечения чернорабочих и обеспечения инженерного надзора, добиться значительного прогресса без каких-либо ассигнований от Конгресса на эти конкретные цели. Интендантское ведомство выступило против генерала в вопросе о его полномочиях делать это; но президент и военный министр санкционировали его действия и не позволили чинить ему препятствия. Работа прекратилась, когда он был освобожден от командования; но до тех пор, пока он обладал властью, его четкое понимание жизненной необходимости железнодорожной линии для питания и обмундирования своей армии делало его упорным и непреклонным в его целях. Отход противника на юг от Чаттануги и превращение этого пункта в крупный военный склад весной сделали план Бернсайда избыточным, однако он был прав в своем выводе о том, что Восточный Теннесси невозможно удержать, если войска зависят от снабжения гужевыми обозами.

Грант едва прибыл в Чаттанугу, как Халлек сообщил ему, что с полным правом можно считать корпус Юэлла численностью от 20 000 до 25 000 человек ушедшим из армии Ли в сторону Восточного Теннесси через юго-западную Виргинию. Таким образом, появилось веское подтверждение слухов, о которых Бернсайд сообщал ранее. К концу месяца также проявились признаки сосредоточения сил к югу от Лаудона, и насущным стал вопрос о том, какую линию поведения следует предписать Бернсайду, если конфедераты атакуют его с обоих концов долины. Он не верил слухам о корпусе Юэлла, но начал думать, что крупный отряд из армии Брэгга атакует его с юга. Любопытно обнаружить циркулирующие слухи о том, что Лонгстрит выступит против Бернсайда, еще до того, как Брэгг отдал соответствующие приказания. Сам Бернсайд предлагал снять понтонный мост у Лаудона и перенести его к Ноксвиллу, поскольку и Холстон, и Малый Теннесси теперь стали несходными вброд и защищали его фланг от небольших экспедиций противника. Его план заключался в том, чтобы удерживать всю возможную территорию, сосредоточиться в Ноксвилле и выдержать осаду всякий раз, когда противник окажется слишком силен для него в открытом поле. Грант еще не был убежден, что это лучше всего, и хотел, чтобы линия Хивасси пока удерживалась, дабы Бернсайд держался ближе к Томасу, а не увеличивал расстояние до того, как Кумберлендская армия будет готова к активным действиям в поле.

Приказ Брэгга Лонгстриту выступить против Бернсайда был отдан 4 ноября. Для начальных этапов передвижения было выделено железнодорожное сообщение, однако использовалось оно неэффективно. Лонгстрит не верил в успех экспедиции, что предельно ясно следует из его переписки с Брэггом. Дивизия Стивенсона из корпуса Харди находилась в Свитуотере — тогдашнем конце железной дороги и примерно в дне пути от переправы через Холстон у Лаудона. Десять дней было потрачено впустую на доставку корпуса Лонгстрита в Свитуотер, и Брэгг с Лонгстритом перекладывали ответственность за это друг на друга. Лонгстрит утверждал, что ему не предоставили никакого контроля над железной дорогой, а Брэгг настаивал, что контроль был исчерпывающим. Затем первый настаивал на том, чтобы дивизия Стивенсона была придана его командованию, говоря, что таково было его понимание с самого начала. Брэгг отвечал, что у него никогда не было подобных намерений и что Стивенсона нельзя высвободить. Лонгстрит возражал, что при его нынешних силах было бы неразумно ожидать великих результатов.

Между тем Шерман спешил к Чаттануге, и шансы сделать отвлекающий маневр против Бернсайда выгодным для дела конфедератов стремительно таяли. Вскоре они исчезли вовсе, и вместо этого перед Грантом открылась великая возможность. Корпус Лонгстрита состоял из девяти пехотных бригад в двух сильных дивизиях под командованием генерал-майора Маклоуза и бригадного генерала Дженкинса, двух артиллерийских батальонов общим числом в девять батарей и кавалерийского корпуса из трех дивизий и трех артиллерийских батарей под командованием генерал-майора Уилера. Помимо этих войск, в долине верхнего Холстона были собраны силы для действий с северо-востока во взаимодействии с Лонгстритом и под его началом. Во главе их стоял генерал-майор Рэнсом, и они состояли из трех пехотных и трех кавалерийских бригад с шестью артиллерийскими батареями. Колонна при Лонгстрите насчитывала 14 000 пехотинцев и артиллеристов и около 6000 кавалеристов. Находясь под Ноксвиллом, она была усилена дивизией Бакнера численностью около 3300 человек. Силы Рэнсома насчитывали 7500 человек. 22 ноября Брэгг писал Лонгстриту, что к нему на помощь движутся почти 11 000 подкреплений, но из кого именно они состояли (за исключением дивизии Бакнера), не вполне ясно.

Информация, собранная Халлеком в Вашингтоне, указывала на то, что колонна Лонгстрита была сильной, возможно, насчитывавшей 40 000 человек, однако он настаивал, чтобы Бернсайд не отступал. Национальные силы в Восточном Теннесси состояли, во-первых, из войск генерала Уиллкокса у Камберлендского прохода и в окрестностях — 4400 человек; Девятого корпуса под командованием бригадного генерала Поттера — 6350 человек; и части Двадцать третьего корпуса — 7800 человек, с двумя конными отрядами численностью 7400 человек. Войскам Уиллкокса и части кавалерии было приказано сдерживать конфедератов под началом Рэнсома, одна кавалерийская бригада полковника Берда была размещена в Кингстоне для поддержания связи с Чаттанугой, а остальная часть сил была доступна для встречи с Лонгстритом либо в полевых условиях, либо за укреплениями в Ноксвилле, как распорядится Грант.

Армия Лонгстрита в информации, поступавшей из Вашингтона, была значительно переоценена, но вполне закономерно. Предполагалось, что с ним находились все три дивизии его корпуса, и не было известно, что дивизия Уокера была отведена. Было также известно, что дивизия Стивенсона находилась в Свитуотере за две-три недели до того, как Лонгстрит собрал там свои силы, и казалось несомненным, что она являлась авангардом всего его войска. Действительно, сам Лонгстрит предполагал это и жаловался на то, что ей не позволили остаться с ним. Заключив поэтому, что Бернсайд не сможет безопасно встретиться с Лонгстритом в поле, Грант предложил ему сдерживать конфедератов, медленно отступая. Он верил, что через неделю после того, как Лонгстрит появится у реки Холстон, он сможет перейти в столь энергичное наступление против Брэгга, что тот вернет Лонгстрита назад на большой скорости и избавит Бернсайда от давления. Брэгг также ожидал этого и приказал поддерживать железнодорожную связь насколько возможно, надеясь на сокрушительный удар по Бернсайду и быстрое пересосредоточение своих сил. Задержки между 4 и 14 ноября оказались фатальными для этого плана, и проявлением мудрости было бы откровенно отказаться от него.

Ни вашингтонские власти, ни Грант поначалу не отдали должное бодрому мужеству, с которым Бернсайд был готов принять проигрышную сторону в игре, если потребуется, и тем самым дать прекрасную возможность содействующей армии. Его рыцарственное забвение самого себя в подобных делах было абсолютным, коль скоро оно могло привести к успеху более крупного дела, которое он держал в сердце. Для достижения более полного понимания, чем то, которого можно было достичь с помощью переписки, Грант направил полковника Дж. Х. Вилсона из своего штаба в Ноксвилл для личных консультаций с Бернсайдом. Этого офицера сопровождал мистер Дана, и их депеши Гранту и военному министру дают четкую и яркую картину ситуации. Бернсайд ясно видел важность обороны именно в Ноксвилле и предложил укрепить этот пункт так, чтобы выдержать там осаду. Он планировал медленно отходить от Холстона у Лаудона, заманивая Лонгстрита и выводя его за пределы расстояния поддержки со стороны Брэгга. Когда Грант расправится со слабым нею противостоящим врагом, он сможет легко выбить Лонгстрита из Восточного Теннесси в Виргинию. Грант без оговорок одобрил курс, взятый Бернсайдом. Во время последовавшей осады было немало беспокойств по поводу Бернсайда, но в справедливость ему следует помнить, что его собственная уверенность никогда не поколебле2лась и была полностью оправдана результатом.

Перед визитом Вилсона и Даны он отправил своего инженера, капитана О. М. По, в Лаудон для демонтажа понтонного моста до того, как занятие конфедератами южного берега Холстона сделает невозможным его спасение. Мост был построен из необычно крупных и тяжелых лодок, и вытаскивать их из воды и волочить полмили к железной дороге оказалось сложной задачей. Южный конец моста был освобожден, и вся конструкция развернулась по течению к правому берегу, где разборка и вывоз лодок были успешно завершены на глазах у вражеского кавалерийского отряда, наблюдавшего за процессом с противоположного берега. Мост отвезли в Ноксвилл и навели там через Холстон. Его размер и вес оказались большими плюсами для его особого использования на новом месте, и он имел неоценимую ценность во время частичной блокады города.

13 ноября Лонгстрит подвез собственные понтоны и навел мост около Лаудона, а на следующий день начал энергичное наступление на Ноксвилл. Бернсайд вынашивал планы и противопоставил наступлению Лонгстрита одну дивизию — Хартранфта из Девятого корпуса, и другую — Вайта из Двадцать третьего корпуса. Тем не менее он был слаб конницей и мог противопоставить корпусу Уилера лишь одну дивизию под командованием бригадного генерала Сандерса. Бернсайд добился повышения Сандерса от мистера Стэнтона, когда министр находился в Луисвилле в октябре, в знак признания способностей и доблести, проявленных в экспедиции в Восточный Теннесси в июне, и других его заслуг во время кампании. Поручив Шаклфорду руководство кавалерией, действовавшей в верхней долине, и поставив Сандерса во главе сил, противостоящих Уилеру, Бернсайд был уверен в энергии и мужестве предводительства обоих соединений. Лонгстрит удерживал Уилера на левом берегу Холстона, приказав ему сокрушить Сандерса и двинуться прямо к Ноксвиллу, захватив город внезапным ударом, если удастся. Но Сандерс оказал упорное сопротивление, отступая расчетливо, и удержал холмы к югу от Ноксвилла возле реки. Уилер оказался посрамлен и вернулся к Лонгстриту 17 ноября. Отсутствие его кавалерии в итоге обернулось ошибкой; ибо пехота конфедератов после переправы у Лаудона на правый берег оказалась не в состоянии оттеснить Бернсайда назад так быстро, как того требовали планы Брэгга, и они также вовсе не преуспели в попытках зайти в тыл национальным силам.

Как только в Ноксвилле стало доподлинно известно, что Лонгстрит переправился через Холстон, Бернсайд отправился на передовую в Ленорс, чтобы лично принять командование. Он оставил генерала Парке начальником штаба с общим руководством делами в штаб-квартире, а капитана По — во главе инженерных работ по подготовке оборонительных линий, соединявших уже запланированные и частично построенные форты. Вилсон и Дана оставались в Ноксвилле до 15-го числа, а затем быстрым галопом направились на запад, обойдя колонны Лонгстрита и вернувшись к Гранту в Чаттанугу в ночь на 17-е число с последними заверениями от Бернсайда, что он будет упорно удерживать Ноксвилл. Тактика Лонгстрита заключалась в том, чтобы направить одну из своих пехотных дивизий прямым ударом на позиции Бернсайда, в то время как другой он обходил его фланг и стремился выйти в тыл. Бернсайд ответил на этот план аналогичным манером попеременного отвода дивизий: одна сдерживала противника, пока другая занимала эшелонированную позицию в тылу и противостояла фланговой колонне до тех пор, пока не удавалось совершить сосредоточение.

У Кэмпбеллс-Стейшен Лонгстрит атаковал с напором, решив покончить с делами противостоящих ему сил. К тому времени подошла дивизия Ферреро из Девятого корпуса. Хартранфт отразил атаку Маклоуза, в то время как обозы и дивизия Ферреро следовали дальше, причем Ферреро занял прочную позицию в полумиле в тылу, прикрывая узел дорог. Вайт затем отошел и встал в линию слева от Ферреро. Когда они прочно заняли свои места, Хартранфт выбрал подходящий момент для отхода и выстроился в линию слева от Вайта. Маневры были исполнены безупречно, а действия наших войск оказались выше всяких похвал, встретив и парировав ветеранов Лонгстрита так, что это упрочило солдатскую репутацию всех участников. Сравнительно новое формирование Двадцать третьего корпуса показало себя равным лучшим, и Бернсайд заявил, что не мог бы желать солдат лучше. Та же тактика продолжалась в течение всего дня, и за тяжелым трудом и боями этого дня у Бернсайда последовал ночной марш, приведший его в Ноксвилл утром 17-го числа. Он лично умело и успешно провел свою маленькую армию через этот день и довел до воодушевления уверенность и преданность своих людей. Обе стороны понесли потери убитыми и ранеными около 300 человек каждая.

Уилер вернулся по левому берегу Холстона наполовину пути к Ленорс и переправился у Луисвилла, снова соединившись с Лонгстритом близ Ноксвилла 17-го числа, как уже упоминалось. Теперь он принял командование авангардом и решительно теснил город. Генерал Сандерс был отозван Бернсайденом с юга и, войдя в Ноксвилл по понтонному мосту, направился на запад по Лаудонской дороге, встретив наступающего врага и постепенно отступая к позиции в миле за линиями, где он оказал упорное сопротивление и сдерживал Уилера до наступления темноты, закончившей бой. С укрепленных точек вокруг города кавалерийский бой был виден как на ладони, и героизм Сандерса и его людей проявился под взглядами тучи свидетелей. Они соорудили небольшие баррикады из штабелей рельсов, и хотя те то и дело разлетались от ядер и снарядов, которыми артиллерия Александара бомбила их весь день, к наступлению сумерек они удерживали ту самую линию, которую Сандерсу было приказано держать утром, и не отдали ни дюйма.

Ноксвилл располагался таким образом, что его очертания представляли собой нечто вроде параллелограма из возвышенностей, в среднем на сто пятьдесят и более футов возвышавшихся над рекой, омывавшей город с юга. Через город в небольших долинах протекали два ручья, и в северных пригородах, где земля была гораздо ниже городской, оказалось возможным путем запрудирования этих потоков создать затопления, которые покрывали значительную часть северного фаса и весьма существенно усиливали оборону. По четырем углам параллелограмма были спроектированы сомкнутые укрепления для использования небольшим гарнизоном, и они были частично возведены. Капитан По, главный инженер, разбил пехотные линии, соединявшие эти форты, с периодическими эполетами для артиллерии, и работы ускорились в дни после 13 ноября, как только план Бернсайда по удержанию города был одобрен. Когда войска приблизились к городу утром 17-го числа, позиции для каждой бригады и каждой батареи были распределены, и офицеры ожидали, чтобы препроводить каждое подразделение на его место. Вся пехота была выстроена в линию, за исключением бригады Рейлли из Двадцать третьего корпуса, которая находилась в резерве на улицах города.

Самый важный из фортов находился у северо-западного угла укреплений, на командной высоте. Впоследствии он был назван фортом Сандерс в честь командира кавалерии, отдавшего жизнь перед его западным фасадом. Это укрепление планировалось примерно квадратом со сторонами около ста ярдов и бастионами по углам. Восточный фронт не был завершен и теперь оставался полностью открытым, поскольку северный фас соединялся с пехотной траншеей. Ров был шириной двенадцать футов и глубиной около восьми, а бруствер — высотой около двенадцати футов, так что его гребень возвышался примерно на двадцать футов над дном рва. Берма, обычно оставляемая между основанием откоса брустверного склона и рвом, была срезана так, чтобы не оставлять ровной площадки наверху эскарпа. Именно это укрепление Лонгстрит впоследствии штурмовал. Его главный недостаток объяснялся расположением и контурами окружающей местности, которые делали его позицию столь выступающим сальетом на линиях, что фланкирующий огонь неизбежно получался несовершенным, оставляя значительный сектор без обстрела за углом северо-западного бастиона. Острие бастиона было срезано, и в срезанном углу поместили одно орудие. Три других форта были менее сложными, но имели схожий профиль.

Как только пехота заняла позиции, люди принялись за усердную работу по укреплению обороны. Первая пехотная траншея между фортами представляла собой обычный стрелковый окоп глубиной в два с половиной фута, причем земля при выемке сбрасывалась вперед для образования брустверного вала. Каждый час делал линию прочнее, и работа на ней продолжалась до тех пор, пока почти каждый ее участок не превратился в надежное укрытие от артиллерийского огня. Критическим моментом стало 18 ноября, когда между фортами все еще практически не было укрытий. Кавалерии было приказано оказать самое решительное сопротивление созданию противником близких обсадочных линий, и Сандерс подал своим людям самый вдохновляющий пример. Он был однокурсником капитана По по Вест-Поинту и ночью 17-го числа делил с По одно одеяло. Перед рассветом он отправился на передовую и прошел от одной маленькой баррикады, удерживаемой его спешенными кавалеристами, к другой. Конфедераты усилили натиск, и если кого-то из наших людей оттесняли назад сильным огнем, Сандерс неторопливо подходил к штабелю рельсов, вставал в полный рост и оставался открытым, пока бойцы не сплотились вокруг него. Часами он поступал так, и казалось, что жизнь его заговорена, но примерно посредине дня он получил смертельное ранение, и тот заслон, который он так решительно воздвиг между врагом и нашей пехотой, копавшей траншеи, оказался сметен. Выигранное таким образом время было бесценно, хотя и куплено столь дорогой ценой. Линии уже были в безопасности от внезапного нападения.

Основные линии Лонгстрита располагались к северу от Ноксвилла за железной дорогой и зданиями станции. Он также занимал рубеж холмов, но выдвинул вперед сильные стрелковые цепи и отряды для прикрытия возведения укреплений ближе к городу. Происходили частые мелкие стычки, но общего сражения не было. Враг предпринимал попытки уничтожить понтонный мост, пуская вниз бревна и плоты сверху. Им противостояли протянутые выше моста по реке железные тросовые боны, державшиеся на плавучих деревянных поплавках для удержания на поверхности. Было предпринято несколько попыток выбить людей Бернсайда с холмов, прикрывающих город с южной стороны реки, но они потерпели неудачу, и связь с долиной реки Франч-Брод поддерживалась, а припасов подвозилось достаточно, чтобы быть уверенными: голодом Бернсайда не возьмут, хотя пайки были урезаны до минимального количества и простейшего состава, способных поддерживать жизнь.

Так прошла неделя, в течение которой Бернсайд был отрезан от всякой связи с внешним миром. Наступило 25 ноября с почти чудом штурма хребта Миссион армией под командованием Гранта в Чаттануге. Брэгг отступил на юг, и у Лонгстрита больше не оставалось возможности соединиться с ним. Тем не менее Бернсайд ничего об этом не знал и не подозревал о том, насколько более чем полным оправданием стала его медленная оборонительная кампания в разгроме и деморализации армии конфедератов в Джорджии в отсутствие Лонгстрита. Последний теперь был вынужден атаковать укрепления или снять осаду Ноксвилла. Он знал, по крайней мере по слухам, то, чего не ведал Бернсайд — не только о поражении Брэгга, но и о том, что из армии Гранта на помощь Ноксвиллу уже движутся силы. Брэгг также прислал ему штабного офицера с призывами к быстрым действиям. День или два Лонгстрит пытался привлечь внимание Бернсайда к югу от реки и к другим участкам линий, а затем 28-го числа подготовил отчаянный штурм великого сальета форта Сандерс.

Артиллерия в форте находилась под командованием лейтенанта Сэмюэла Н. Бенджамина из 2-го артиллерийского полка США, чья батарея 20-фунтовых орудий Парротта отлично зарекомендовала себя при Саут-Маунтин и Энтитеме. Пехота состояла из дивизии Ферреро 9-го корпуса. Перед фортом имелось небольшое заграждение из завалов деревьев, а по предложению господина Хокси, железнодорожного офицера, капитан По использовал оставленную на станции стальную телеграфную проволоку для создания минно-взрывного заграждения, закрепив ее между небольшими пнями рощи, вырубленной по склону к северо-западу от бастиона на углу. План штурма Лонгстрита предусматривал атаку на северо-западный угол форта двумя полковыми колоннами, состоявшими из бригад Воффорда и Хамфриза из дивизии Мак-Лауза. Бригада Андерсона должна была атаковать пехотную траншею чуть восточнее форта. Инструкции Лонгстрита предписывали начать штурм на рассвете 29-го числа. Колоннам надлежало двигаться бесшумно и стремительно, без стрельбы, и попытаться взять бруствер штыками.
[Сноска: Доклад Лонгстрита, «Официальные отчеты», т. xxxi, ч. i, стр. 461.]
Решительное продвижение стрелков противника к его передовым позициям в ночь на 28-е число предупредило о том, чего следовало ожидать. Утро 29-го числа было сырым и туманным, но бдительные пикеты засекли формирование колонн противника. Около шести часов конфедеративные батареи открыли сильный огонь по форту, который не отвечал, поскольку боеприпасы были слишком ценны, чтобы их тратить. Примерно через двадцать минут канонада прекратилась, и колонны двинулись на штурм. Огонь наших линий был сосредоточен на них, и они понесли тяжелые потери; однако они продолжали наступать, несколько дезорганизованные заграждениями и своими потерями, и подошли к рву. Несомненно, его глубина и высокая крутизна бруствера удивили их, поскольку штурмовых лестниц у них не было. Они спрыгнули в ров и попытались взобраться по склону земляного укрепления. Некоторым удалось добраться до вершины, только чтобы быть застреленными или захваченными в плен. Орудия, фланкировавшие ров, прочесывали его двойными зарядами картечи. Снаряды поджигали и бросали как ручные гранаты в практически беспомощную толпу внизу. Те, кто не вошел в ров, вскоре заминали и отступали — сначала угрюмо и медленно, а затем в отчаянии бежали в укрытие, спасая свои жизни. Те, кто остался и мог ходить, сдались и были препровождены к юго-западному углу форта, где их провели внутрь наших линий.

Остатки разбитых колонн собрались за своими внешними линиями, но никаких попыток возобновить штурм не предпринималось. Они сделали всё, что было возможно для живых людей. Потери при штурме составили около 1000 человек, в то время как внутри укреплений было зарегистрировано всего 13 убитых и раненых.
[Сноска: «Официальные отчеты», т. xxxi, ч. i, стр. 277, 278, 344, 461, 487, 490, 519, 520.]
Дивизия Бакнера присоединилась к Лонгстриту за день или два до штурма, но активного участия в нем не принимала. Их отсутствие на Миссионерском хребте еще больше ослабило армию Брэгга, не принеся при этом Лонгстриту никакой практической пользы. Таким образом, разделение сил конфедератов оказалось величайшей военной ошибкой. Единственный шанс заключался в стремительной атаке на Бернсайда и быстром возвращении, и этот шанс испарился из-за задержек железнодорожной переброски людей Лонгстрита к Свитуотеру. Здравый смысл подсказывал, что экспедицию следовало прекратить 13 ноября; но страх показаться нерешительным — слабость умов второго сорта, столь же великая, как и сама нерешительность, — заставил Брэгга приказать колонне двигаться вперед. Хорошо организованное отступление Бернсайда, с другой стороны, заманило Лонгстрита вглубь территории, а терпеливое перенесение осады заставило противника оставаться перед Ноксвиллом и даже привело к дальнейшему истощению сил Брэгга из-за выделения отряда Бакнера, что предоставило Гранту именно ту возможность, которой он желал. Удача командующего северян достигла апогея у Миссионерского хребта. Солдаты верят в удачу точно так же, как и в гений, и следуют за лидером, чья звезда находится в зените, с уверенностью, которая служит гарантией победы. Однако великие возможности выпадают на долю каждого. Разница между великим полководцем и посредственным заключается в том, что великий человек использует свои возможности по максимуму, и поэтому удача кажется союзницей ему. Когда Грант отбросил Брэгга к Далтону, последний смог осознать, что он потерял из-за своих ошибок. Теперь Лонгстриту было невозможно воссоединиться с ним. Было даже сомнительно, сможет ли это сделать кавалерия Уилера. Вся армия северян находилась между далеко отстоящими друг от друга крыльями конфедератов, и Лонгстриту не оставалось ничего, кроме унизительного марша назад к Ли через верхнее течение Холстона и верховья реки Джеймс. Гордость откладывала это решение, а разгар зимы благоприятствовал промедлению; но это было предрешено с того часа, когда дивизии Вуда и Шеридана увенчали Миссионерский хребет.

В течение двух недель не было никакой связи между Бернсайдом и внешним миром. Линкольн был преисполнен тревоги, но находил некоторое утешение в донесениях из Камберлендского прохода о том, что в направлении Ноксвилла все еще слышна канонада. Это доказывало, что Бернсайд держится, и придавало дополнительную убедительность призывам президента спешно отправить отряд ему на помощь сразу же после победы Гранта. Грант не нуждался в подталкивании. До него дошло сообщение, что 23-го числа Бернсайд все еще был уверен в своих силах и имел припасы на десять-двенадцать дней по нормам выдаваемого им сокращенного пайка. В самый вечер своего успеха он написал Шерману: «Теперь следующим шагом будет спасение Бернсайда». Он приказал Томасу выделить корпус Грейнджера, и вместе с частью Теннессилэнской армии это составило бы отряд численностью 20 000 человек для немедленного похода на Ноксвилл под командованием Грейнджера. Прошло три дня, и Грант, будучи недоволен тем, что спасательный отряд еще не продвинулся далеко по своему пути, 29-го числа приказал Шерману лично принять командование и энергично двинуть его к Бернсайду.
[Сноска: «Официальные отчеты», т. xxxi, ч. ii, стр. 45, 49; «Мемуары Шермана», т. i, стр. 366, 368.]
Шерман немедленно двинулся вперед, и 1 декабря он переправился через реку Хивасси, приближаясь к Лаудону. Он телеграфировал Гранту, что даст Бернсайду услышать его пушки 3-го или, самое позднее, 4-го числа; но он добавил то, что проливает яркий свет на настроения военных относительно боевых действий в Восточном Теннесси. В своем откровенном и непринужденном стиле он сказал: «Помните, что Восточное Теннесси — мой кошмар. То, что какой-либо военный может отправить силы в Восточное Теннесси, приводит меня в недоумение. Бернсайд там и должен быть спасен; но когда он будет спасен, я хочу уйти оттуда, и ему тоже следует оттуда уйти».
[Сноска: «Официальные отчеты», т. xxxi, ч. iii, стр. 297.]
С чисто военной точки зрения это было разумно; но Бернсайд был отправлен туда скорее по политическим, нежели по военным соображениям, и теперь было слишком поздно думать о том, чтобы позволить лояльным горцам вернуться под власть конфедератов.

Тем временем в Ноксвилле Бернсайд внимательно следил за признаками намерений Лонгстрита и с нетерпением прислушивался к новостям из Чаттануги. 1 декабря обозные поезда начали двигаться на восток из лагеря осаждающих, а 3-го и 4-го числа — еще больше, так что стало вероятным, что Лонгстрит собирается снять осаду. В ночь на 3-е число капитан Оденрид, адъютант Шермана, прибыл в Ноксвилл с юга, совершив большой обход с небольшим кавалерийским отрядом из лагеря Шермана, который в ночь на 2-е число находился в сорока милях от города по прямой дороге. Полковник Лон, командовавший кавалерией Шермана, отобрал для этой экспедиции часть своих лучших коней, и Оденрид сопровождал его. Благая весть о приближении Шермана таким образом подтвердилась, и было очевидно, что сведения Лонгстрита поступили раньше, чем к Бернсайду. Лагеря конфедератов были эвакуированы в ночь на 4-е число, и 5-го числа Бернсайд, направив отряд для преследования отступления Лонгстрита на восток, отправил одного из своих штабных офицеров с эскортом в противоположном направлении навстречу Шерману. Гонец от Бернсайда встретил авангард спасательного отряда в Мэрисвилле, на расстоянии одного дневного перехода пехоты. Шерман остановил свою небольшую армию и написал Бернсаю, что склонен прекратить движение, «ибо долгое преследование утомительно», поскольку Лонгстрит отступил. На следующий день он прискакал в Ноксвилл и провел совещание с Бернсайдом. Он явно сомневался в какой-либо пользе от преследования Лонгстрита, а Бернсайд был склонен избегать принуждения любого товарища к выполнению неприятной задачи ради него самого. Поэтому он сердечно помог Шерману развеять сомнения в пользу того, чтобы забрать назад все свои войска, кроме Четвертого корпуса Грейнджера, и написал письмо с теплой благодарностью за быстрый марш ему на выручку, добавив свое мнение о том, что Четвертый корпус сделает его достаточно сильным для противостояния Лонгстриту, а Шерману целесообразно воссоединиться с Грантом с остальными силами.
[Сноска: «Официальные отчеты», т. xxxi, ч. ii, стр. 36.]
Это было исполнено соответствующим образом, и Шерман получил возможность сосредоточить внимание на зимней кампании в направлении Залива, от которой ожидал важных результатов.

Грейнджер не прельщался перспективой затяжного отсутствия в Кумберлендской армии и протестовал в энергичных и пространных депешах Томасу, Гранту, Бернсайду, Шерману, а позднее Фостеру, [Сноска: Там же, ч. iii, стр. 358, 365, 391-393; «Мемуары Шермана», т. i, стр. 368.], но безрезультатно, если не считать того, что Грант остался недоволен его изначальным нежеланием идти на выручку Бернсайду, а также этими протестами. Результат проявился весной, когда Грейнджер был отстранен от командования корпусом, которое передали Ховарду.

Снятие осады восстановило связь Бернсайда с Камберлендским проходом, и он узнал, что генерал-майор Джон Г. Фостер находится в Тазевелле с приказом освободить его от командования департаментом. Это внешне соответствовало желанию, которое выразил Бернсайд, [Сноска: См. выше, т. i, стр. 527, 528.], но поскольку действия были отложены, было разумно ожидать, что перед его смещением состоится дополнительное совещание и по этому вопросу будет затрешено мнение Гранта. После разногласий, последовавших за битвой при Фредериксберге, Халлек неизменно враждебно относился к Бернсайду, и мы видели, сколь единообразно события текущей кампании получали неверное толкование. Назначение Фостера преемником Бернсайда было датировано 16 ноября, [Сноска: «Официальные отчеты», т. xxxi, ч. iii, стр. 166.], и во время осады Ноксвилла он находился в Кентукки или вблизи Камберлендского прохода. В день издания приказа об освобождении Бернсайда от должности тот вел бой с Лонгстритом у Кэмпбеллс-Стейшн, сдерживая его в ходе медленного отступления к Ноксвиллу, куда прибыл 17-го числа. Этим же утром Грант писал ему: «Вы делаете именно то, что представляется мне правильным», [Сноска: Там же, стр. 177.], и это было написано после получения подробных депеш Даны и Уилсона от 13-го и 14-го чисел, а также депеши Бернсайда от 13-го. [Сноска: Там же, стр. 138.] Тем не менее Халлек настолько странно истолковал ту же информацию, что 16-го числа телеграфировал Гранту, будто Бернсайд колеблется между тем, вступать ли в бой или отступать из Восточного Теннесси. «Боюсь, он не станет сражаться, — добавлял он, — хотя его к этому настойчиво побуждают. Если вы не окажете ему немедленную помощь, он сдаст свои позиции противнику».
[Сноска: Там же, стр. 163. Эта депеша Халлеka, судя по всему, была вызвана сообщением Даны Стентону от 14-го числа, в котором тот говорил: «Бернсайд решил отступать в сторону проходов» («Официальные отчеты», т. xxxi, ч. i, стр. 259). Халлек не смог увязать это с депешей от 13-го числа, в которой Дана изложил альтернативные линии отступления «в случае крайней необходимости» и предпочтение Бернсайда в пользу линии Камберлендского прохода в качестве последней инстанции, а не в сторону Кингстона (Там же). Однако Дана полностью донес решимость Бернсайда удерживать Ноксвилл «так долго, как это возможно», и его причины для ведения там упорной борьбы. Упустив это из виду, военный министр и главнокомандующий пришли в необоснованное волнение и в своем поведении забыли о том, что причиталось Гранту, почти в той же мере, что и о должном отношении к Бернсайду.]
На следующий день Бернсайд вошел в Ноксвилл, где наспех были возведены укрепления, и началась осада. Героическая оборона Ноксвилла длилась три недели, и когда Лонгстрит отошел в сторону Виргинии, победоносный генерал узнал, что был смещен с командования в тот самый момент, когда завершал — с безоговорочного одобрения Гранта — подготовку к тому упорному сопротивлению, которое спасло Восточное Теннесси и предотвратило «ужасное несчастье», которого опасался Халлек.
[Сноска: Там же, ч. iii, стр. 145.]
Важность удержания Восточного Теннесси, теперь, когда оно было освобождено, подчеркивалась перед Военным министерством Бернсайдом с самого начала. Он указывал на это, когда ему было приказано оставить его и идти на помощь Роузкрансу.
[Сноска: Там же, т. xxx, ч. iii, стр. 904.]
Далеко не колеблясь перед вступлением в бой с Лонгстритом, Дана обнаружил, что тот полон решимости «подвергнуть захвату всю свою армию, лишь бы не уходить из этого края».
[Сноска: Там же, т. xxxi, ч. i, стр. 260.]
Лишь после получения более поздних депеш господина Даны заблуждения в Вашингтоне были развеяны. Тогда история оккупации и обороны Восточного Теннесси получила должное объяснение, и была отдана должное мудрости действий генерала, а также его патриотическому и бескорыстному духу. Часть трудностей объяснялась тем фактом, что после прибытия Гранта в Нашвилл переписка Бернсайда шла с ним, и, в соответствии с военной практикой, он прекратил прямую переписку с Вашингтоном, за исключением тех случаев, когда запросы поступали оттуда.

Однако было уже поздно исправлять то, что было сделано. Фостер находился в Кентукки, продвигая в Восточное Теннесси те разрозненные отряды, которые удавалось собрать. Он прибыл в Ноксвилл 10 декабря, и на следующий день Бернсайд передал ему командование и отправился в Цинциннати через Джекcборо и Уильямсберг.
[Сноска: Официальные отчеты, т. xxxi, ч. iii, стр. 372, 384.]
Президент горячейшим образом одобрил поведение Бернсайда, как только понял его, и настаивал на том, чтобы после непродолжительного отдыха тот снова вступил в активную службу. Конгресс принял резолюции с выражением глубокой благодарности ему и его войскам, [Сноска: Там же, ч. i, стр. 281.], и стало приходить понимание того, что кампания была честно и достойно проведена.

Именно при таком командовании Бернсайд проявлял себя с наилучшей стороны. Независимость его кампании давала полный простор его активной энергии, в то время как войсковые соединения не были столь велики, чтобы препятствовать его личному руководству в боях. В составе крупной армии он оказывался в невыгодном положении из-за отсутствия должной системы в управлении масштабными и сложными делами, когда находился во главе высшего командования; а если его положение было подчиненным, ему не хватало той доли ответственности, которая пробуждала бы его лучшие качества, и потому он неизбежно рисковал превратиться в простого формального посредника для передачи приказов. В подобных случаях он также подвергался опасности пострадать от огрехов подчиненных, которых его доброе сердце позволяло удерживать на важных постах, к которым те не подходили. Действуя непосредственно у него на глазах, он мог придать им энергии и мужества, которых им недоставало, когда их оставляли самих по себе. Самым болезненным эпизодом в его опыте 1864 года стал провал использования результатов взрыва мины при Питерсберге, и Следственная комиссия ясно показала, что вина лежала на некомпетентных подчиненных. Один из самых видных среди них, как утверждалось, остался в бомбоубежище вместо того, чтобы вести за собой свое соединение. Но этот же офицер совершил то же самое в форте Сандерс в Ноксвилле, о чем официально докладывал капитан Бенджамин, начальник артиллерии; [Сноска: Официальные отчеты, т. xxxi, ч. i, стр. 344.] и Бенджамин был офицером столь высокого военного и личного авторитета, что трибунал определенно должен был расследовать этот случай. Ошибочное снисхождение принесло горькие плоды.

Эта кампания стала новым испытанием и для генерала Гранта, и поучительно проследить за тем, как он справлялся с деталями возросшей на нем ответственности. Когда связь с Бернсайд ом стала затруднительной и нерегулярной, он отдавал приказы Уиллоксу в Камберлендском проходе и подчиненным Бернсайда в Кентукки и Огайо. Он распорядился начать отправку припасов в Ноксвилл всеми возможными путями, как только будет снята осада. Он решительно и жестко пресекал показуху там, где, по его мнению, за многословными отчетами скрывалось отсутствие энергичных действий. [Сноска: Там же, ч. iii, стр. 233.] Он спокойно и непринужденно держал бразды правления в своих руках и не выказывал никаких признаков того, что его тяготит эта задача или что он суетится из-за волнений критического момента. Он не производит впечатления блестящего гения, но выглядит исключительно здравым и рассудительным человеком. Его величие заключалось в том, что он решал масштабные задачи так же, как мелкие, не выказывая ни малейшего сознания того, что совершает нечто грандиозное. В сочетании ясного и практичного здравого смысла с наступательным бульдожьим мужеством он напоминает Веллингтона. Несколько точных строк, раскрывающих его черты в глазах критически настроенного наблюдателя, содержатся в депеше генерала Дэвида Хантера военному министру с отчетом о его визите в Чаттанугу, куда он был отправлен для инспекции армии. Хантер был одним из старейших кадровых офицеров на службе, досконально знал послужной список Гранта и его раннюю армейскую репутацию, и его слова имеют особую значимость. Грант встретил его с почти сыновней теплотой, окружив уютом в своей штаб-квартире и открывая ему свой разум и свои намерения со свойственной ему скромностью и простотой манер. Хантер пишет: «Я видел его почти каждую минуту, кроме сна, в течение трех недель, проведенных в Чаттануге... Он трудится не покладая рук, сам пишет депеши и приказы и думает собственной головой. Он скромен, тих, никогда не сквернословит и редко пьет — за три недели моего пребывания с ним он пригубил всего дважды. Он спокойно выслушивает мнения других, а затем незамедлительно выносит собственное суждение; и он чрезвычайно быстро пользуется на поле боя любыми ошибками противника. Он, безусловно, отлично разбирается в людях и собрал вокруг себя ценных советников». Он наивно добавляет: «Сколь бы видной фигурой ни представал генерал Грант перед лицом страны, эти мои замечания могут показаться банальными и неуместными, но, получив приказ проинспектировать его войска, я счел нелишним добавить свое свидетельство относительно командующего».
[Сноска: Официальные отчеты, т. xxxi, ч. iii, стр. 402.]







ГЛАВА XXIX

ДЕЛА В ОКРУГЕ ОГАЙО — ЗАГОВОР С ЦЕЛЬЮ ОСВОБОЖДЕНИЯ ЗАКЛЮЧЕННЫХ НА ОСТРОВЕ ДЖОНСОН.

Административные обязанности — генерал-адъютант майор Маклин — Вопросы о его лояльности — Приказ о переводе — Смена капитаном Андерсоном — Семья Роберта Андерсона — Предвыборная кампания Валландигема — Уклонение от получения бонусов при зачислении — Действия судов США — Местный суд по делам о наследстве и опеке — Попытки спровоцировать столкновение — Беседа с шерифом — Письмо губернатору Тоду — Расстрел солдат в Дейтоне — Октябрьские выборы — Огромное большинство против Валландигема — Голоса солдат — Стремление к службе в полевых войсках — «Крымская война» Кинглейка — Ее уроки — Заговоры конфедератов в Канаде — Покушение на военную тюрьму на острове Джонсон — Сбор ополчения на месте — Укрепление Сандаски-Бей — Инспекция тюрьмы — Условия содержания и обращение с заключенными.

В изложенном мной очерке кампании в Восточном Теннесси я дошел до времени, когда присоединился к 23-му корпусу под Ноксвиллом и стал частью того формирования, с которым моей судьбе суждено было быть связанной до конца войны. Однако необходимо вернуться назад и подобрать нити личного опыта осени 1863 года.

Упорядочение дел департамента, о котором я уже упоминал, [Сноска: См. выше, т. i, стр. 492.] добавило мне работы помимо той, что непосредственно относилась к Огайому и Мичиганскому округу. Официально я в этой роли не фигурировал, но в соответствии с инструкциями Бернсайда его генерал-адъютанту при отбытии из Цинциннати возникавшие в повседневном управлении вопросы передавались мне, и по моему совету текущие приказания издавались от имени Бернсайда. Это поддерживало мою тесную связь с генералом как лично, так и по службе, и позволяло мне быть в курсе развития событий лучше, чем я мог бы иначе. Генерал-адъютант, заведовавший штабом в Цинциннати, майор Н. Х. Маклин, был опытным кадровым офицером, отличавшимся исключительной системностью и способностями в административных делах. Он педантично исполнял свой долг и особенно не любил, когда казалось, что на его военное поведение каким-либо образом влияют политические мотивы. Подобно многим другим армейским офицерам, он сделал своей основой преданность правительству по долгу службы и заявлял об отсутствии интереса к политике. Но летом 1863 года политическая жизнь в Огайо накалилась настолько, что не оставляла места для нейтралитета или даже колебаний в открытом выражении принципов. Валландиген выдвинул свою кандидатуру на пост губернатора, несмотря на то, что находился в изгнании по приговору военного трибунала. Местные политики не всегда отличались благоразумием, и некоторые из них требовали от майора Маклина публичных заявлений, от которых он отказался — не из-за сочувствия сторонникам Валландигема, а потому что считал недостойным своего воинского звания подвергаться допросам. Этого оказалось достаточно, чтобы заклеймить его в глазах тех, кто буквально следовал поговорке «кто не с нами, тот против нас», и они направили в военное министерство преувеличенно резкий отчет о поведении Маклина, обвинив его в неблагонадежности. Мистер Стэнтон в своем излюбленном стиле сначала осудил его, а уже потом предал суду. Первое, что нам стало известно — пришел приказ об отправке Маклина на Тихоокеанское побережье, в Орегон, кажется. Генерал Бернсайд протестовал и горячо поддержал майора как преданного человека и способного офицера, но дело было сделано, и прошли месяцы, прежде чем это удалось исправить. По правде говоря, прошли годы, прежде чем нанесенный его профессиональной карьере ущерб был в полной мере осознан и были предприняты серьезные попытки компенсировать его.

Когда майор Маклин был таким образом отстранен, ведение его дел перешло к капитану Уильяму П. Андерсону из департамента генерал-адъютанта, который издавал приказы и вел переписку от имени генерала Бернсайда. Капитан приходился племянником генералу Роберту Андерсону, и хотя у самого генерала не было сыновей, его близкие родственники являли собой яркое свидетельство ревностного и воинственного патриотизма преданного кентуккийского рода, тесно связанного с известной семьей из Огайо. Список членов этой семьи, прошедших военную службу, поистине исключителен.
[Сноска: Полковник Чарльз Андерсон, брат генерала, находился в Техасе в момент начала Гражданской войны, но бросил там свои дела и, вернувшись в Огайо, стал полковником 93-го пехотного полка из Огайо, которым командовал в битве при Стоун-Ривер, где был ранен. В 1863 году он был выдвинут кандидата от северян на пост вице-губернатора в паре с Джоном Броу, на посту губернатора которого он сменил после смерти Броу в 1865 году.

Полковник Лэтем Андерсон, сын Чарльза, окончил Вест-Пойнт в 1859 году и стал капитаном 5-го пехотного полка США и полковником 8-го добровольческого полка Калифорнии. Его военная служба проходила главным образом в Нью-Мексико и на границе.

Ларц Андерсон, другой брат генерала, был представлен в Войне за независимость пятью сыновьями, имевшими за плечами почетный послужной список: (1) Николас Лонгворт Андерсон был адъютантом, подполковником и полковником 6-го пехотного полка Огайо. Он был тяжело ранен при Стоун-Ривер и Чикамоге. Он уволился со службы по окончании войны в чине бревет-майора-генерала.

(2) Уильям Поуп Андерсон записался рядовым в 6-й пехотный полк Огайо, дослужился до сержант-майора и второго лейтенанта. Затем он был назначен помощником генерал-адъютанта в чине капитана. Он получил легкое ранение в битве при Шайло.

(3) Эдвард Лоуэлл Андерсон служил первым лейтенантом и капитаном в 52-м пехотном полку Огайо. Он был ранен при Джонсборо, но оставался на службе до конца войны.

(4) Фредерик Поуп Андерсон был первым лейтенантом в 181-м пехотном полку Огайо.

(5) Ларц Андерсон-младший был совсем юнцом, но служил без официального назначения в качестве добровольного адъютанта в штабе бригадного генерала Н. К. Маклина.

Уильям Маршалл Андерсон из Чилликоте, штат Огайо, еще один брат генерала, имел двух сыновей на военной службе: (1) Томас Макартур Андерсон был капитаном 14-го пехотного полка США, после войны стал его полковником, а позднее — генералом на Филиппинах.]

Включая самого генерала, его брата Чарльза и племянников, десять кровных родственников отстаивали знамя страны на поле боя. Столь примечательная семейная хроника заслуживает сохранения для потомков.

Возвращаясь к делам нашей военной администрации департамента и округа, замечу, что ситуация осложнялась тем фактом, что Валландигем открыто заявлял о намерении вернуться в Огайо в период своей предвыборной кампании. Я не колеблясь дал понять, что в случае его возвращения будет приведена в исполнение альтернативная мера его наказания и он будет отправлен в заключение в форт Уоррен. Мистер Пью, которого уговорили принять номинацию на пост вице-губернатора в паре с ним, нанес визит в Уинсор в Канаде (напротив Детройта), где с ним встретился Валландигем. Результатом совещания стало то, что Валландигем тихо оставался в Канаде до окончания выборов, предоставив своим друзьям извлекать из его изгнания столько политических дивидендов, сколько они смогут.

В качестве доказательства накала страстей, бушевавших среди его сторонников, можно упомянуть несколько показательных фактов. Закон о воинской повинности привел, как мы видели, [Сноска: Генри Рубен Андерсон был вторым лейтенантом 43-го пехотного полка Огайо, капитаном 6-го добровольческого пехотного полка США, а после войны был переведен в 4-й артиллерийский полк США первым лейтенантом.] к массовым мошенничествам в форме «скачков за барышами». Разумеется, долгом военных властей было пресекать это путем ареста дезертиров и привлечения их к воинской службе и дисциплине в соответствии с их призывом. Распространенной формой обмана было то, что рослый молодой человек заявлялся как рекрут, приносил присягу в том, что достиг законного возраста, получал сотни долларов подъемных, а затем приводил своих родителей, чтобы те заявили на него как на несовершеннолетнего, завербовавшегося без их разрешения. Мы неизменно и оперативно признавали авторитет судебных приказов о хабеас корпус от федеральных судов в подобных случаях, и судьи тщательно допрашивали рекрута и его друзей, чтобы выявить мошеннический сговор, если таковой имел место. Если дело казалось свободным от сговора и доказательства несовершеннолетия — достаточными, выносилось постановление об освобождении, обусловленное возвратом государству полученных подъемных и издержек по делу.

Рекрутский пункт армейского пополнения находился на южном берегу реки в Кентукки; однако в любом случае, не носившем очевидно мошеннического характера, я приказывал ответственным офицерам доставлять новобранца в Цинциннати, где до него мог дотянуться приказ судьи Ливитта, и передавать дело на рассмотрение в окружной суд США. Приводимое ниже письмо иллюстрирует это — оно было адресовано мною генералу Тиллсону, командовавшему в Ковингтоне, который вместе с прилегающей территорией в радиусе около пятнадцати миль входил в состав моего округа:

ШТАБ, ОКРУГ ОГАЙО, ЦИНЦИННАТИ,

9 сентября 1863 года.

ГЕНЕРАЛ, — Судья окружного суда США Ливитт заходил сегодня утром с неким мистером Экманном, который желает вызволить своего сына, несовершеннолетнего, из 1-го тяжелого артиллерийского полка. Мальчика зовут Саммерфилд Экманн, он служит в роте С. Поскольку вы сообщили мне, что заполнить вакансии несовершеннолетних и негодных по мере избавления от них вполне возможно, я хотел бы, чтобы это дело было изучено немедленно, и, если не существует каких-либо неизвестных мне причин, распорядитесь отправить его в распоряжение полковника Буна в казармы Кемпер, куда может быть доставлен судебный приказ из федерального суда. По соглашению с отцом, если судья освободит его, барыши будут возвращены, и я прошу вас прислать ведомость о том, какая сумма была выплачена и каково состояние его расчетов с правительством.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
(Подпись) Дж. Д. Кокс,
Бригадный генерал, командующий.



Бригадному генералу Дэвису Тиллсону,
Командующему и т. д., Ковингтон, Кент.


Все честные и заслуживающие внимания дела разрешались подобным образом к общему удовлетворению. Но мошенники, «прыгающие за барышами», меньше всего желали тщательного разбирательства в судах США. Поэтому такие дела, если они вообще доходили до суда, передавались местным судьям, которые считались предвзято настроенными против правительства и не требовали возмещения. Во избежание этого Военное министерство издало инструкции, основанные на решении Верховного суда США по делу «Эблман против Бута», в котором председатель Верховного суда Тейни огласил заключение. Эти инструкции предписывали, что в делах, возникающих из законов о призыве и вербовке, судебный приказ о хабеас корпус должен исполняться только тогда, когда он исходит от судов Соединенных Штатов. Прекрасно зная об этих инструкциях и о решении Верховного суда, которое служило партийным шибболитом в делах о беглых рабах до войны, судья по делам о наследстве и опеке этого округа словно задался целью спровоцировать столкновение с национальными властями. Его суд среди судов графства обладал низшей юрисдикцией, тогда как высшие суды никаких хлопот нам не доставляли. Письмо, написанное мною губернатору Тоду в конце августа, столь полно описывает детали этого дела и мои взгляды на него в тот момент, что я предпочитаю оставить его в качестве своего изложения, нежели прибегать к какому-либо пересказу, который мог бы сделать сейчас. Я писал:

«Имею честь обратить ваше внимание на упорные попытки судьи по делам о наследстве и опеке округа спровоцировать столкновение между местным шерифом со стражами порядка и правительством Соединенных Штатов.

«Вы, вероятно, обратили внимание на газетные отчеты о разбирательстве по делу о хабеас корпус у судьи ------ некоторое время назад, в рамках которого судебный приказ был выдан подполковнику Буну, командующему 115-м добровольческим пехотным полком Огайо в казармах Кемпер в нашем городе, предписывая ему доставить в суд некоего Хикса, содержащегося под стражей как дезертир из армии.

«В соответствии с инструкциями Военного министерства, основанными на решении председателя Верховного суда Тейни по делу «Эблман против Бута», подполковник Бун ответил в письменной форме, заявив, что этот человек удерживается властью Соединенных Штатов как дезертир, и что, не питая ни малейшего неуважения к суду, выдать заключенного должностным лицам суда штата для него не представляется возможным. Подполковник Бун также приложил к своему ответу и включил в него в качестве составной части инструкции из Вашингтона и приказ генерал-майора Бернсайда, обнародующий оные, благодаря чему в судебном протоколе было зафиксировано, что данное дело напрямую затрагивает правительство Соединенных Штатов. Судья также был уведомлен адвокатами о намерении федеральных офицеров передать дело в суды высшей инстанции, если его решение совпадет с теми вынесенными им решениями по другим делам, и что этот вопрос, таким образом, без сомнения, будет в конечном итоге разрешен судебным вердиктом высших инстанций, обладающих надлежащей юрисдикцией, и никаких поводов для столкновения между ним и военными властями возникнуть не может.

«Судья вынес постановление о привлечении подполковника Буна к ответственности за неуважение к суду и распорядился привлечь генерал-майора Бернсайда в качестве соответчика по делу. Генерал Бернсайд ответил в том же ключе, что и полковник Бун. Суд не стал выносить персональных постановлений по делу генерала Б., но предписал шерифу округа арестовать подполковника Буна и доставить его в суд. Шериф явился в расположение полковника Буна и был там уведомлен, что ордер не может быть исполнен, поскольку согласно полученным приказам военные власти этого не допустят. Шериф доложил об этом суду, и, как он сообщил мне сегодня утром, судья вновь отдал ему категоричный приказание исполнить ордер любой ценой.

«Шериф пришел ко мне, чтобы узнать, какими будут наши действия, если он созовет ополчение (posse comitatus) во исполнение приказа. Мой ответ заключался в том, что войска Соединенных Штатов не станут проявлять агрессию, но я хочу, чтобы он и судья отчетливо понимали: ордер может быть исполнен лишь путем сокрушения войск Соединенных Штатов в открытом бою, и всем причастным следует хорошенько подумать, прежде чем становиться открытыми изменниками путем объявления войны федеральному правительству; что при первом же акте агрессии я буду рассматривать их как врагов общества и приму против них самые суровые меры; и что после подавления любого учиненного ими беспорядка моей первейшей обязанностью станет арест судьи и его самого с передачей их судам США для предания суду за измену. Я также выразил удивление тем, что в вопросе, который являлся откровенной и неприкрытой попыткой вовлечь власти штата в открытый конфликт с национальным правительством, он не обратился за инструкциями к губернатору штата, его главному исполнительному лицу (поскольку сам он — лишь подчиненный). Поскольку он выразил замешательство относительно своего долга, я сказал ему, что выскажу свое мнение о том, как поступил бы в таком случае лояльный шериф: а именно — сделать письменную отметку на ордере о том, что он не может быть выполнен без объявления открытой войны Соединенным Штатам, и потому возвращается неисполненным... Учитывая обстоятельства, я счел за благо изложить это дело перед вами, дабы вы могли, если сочтете нужным, предписать шерифу не предпринимать никаких шагов, способных столкнуть власти штата и нации, без предварительных консультаций и получения инструкций от вас как главного исполнительного лица. Меня не беспокоит успех любой попытки силой захватить полковника Буна, но я считаю весьма желательным, чтобы подобная попытка не предпринималась и тем более не форсировалась без вашего ведома действиями суда по делам о наследстве и опеке этого округа, отменяющего решение Верховного суда Соединенных Штатов.

«Я направлю копию этого письма военному министру для его сведения, и имею честь оставаться» и т. д.

С затруднениями шерифа был связан ряд забавных инцидентов, которые не могли должным образом фигурировать в моем письме к губернатору. И он, и судья по делам о наследстве и опеке баллотировались на переизбрание, и казалось несомненным, что агрессивная валландигемовская фракция внутри партии будет контролировать выдвижение кандидатов на партийном съезде. В столь смутные времена радикалы почти неизбежно захватывают лидерство. Шериф прекрасно понимал, что силовое нападение на войска США в казармах не сулит ему ничего выгодного, и знал, что на призыв созвать ополчение откликнутся лишь отъявленные уголовники, которым по душе собраться в толпу под предлогом законных полномочий. Он с комичным отчаянием жаловался мне, что судья воспользовался им, чтобы снискать у партийных радикалов славу смелого бунтаря против правительства, в то время как ему, шерифу, досталось принимать на себя всю тяжесть реальной опасности. Во время более ранней беседы я говорил ему, что если он созовет ополчение, его долгом будет лично вести его за собой, и намекнул, что отдам солдатам приказ беречь жизни и тщательно выцеливать зачинщиков нападения. Теперь я предложил ему сообщить судью, что он намерен в первую очередь вызвать самого судью в качестве члена ополчения и потребовать, чтобы тот маршировал рядом с ним — тогда, вероятно, его пыл к столкновению поубавится.

Какими бы соображениями ни руководствовались, никакого ополчения созвано не было, и об аресте полковника Буна я больше ничего не слышал. И судья, и шериф дожили до того времени, когда смогли оглянуться на этот эпизод своей жизни совсем с иными чувствами, нежели те, что доводили их до исступления в ходе той странной политической кампании. При практическом обращении со столь взрывоопасными элементами и социальными условиями, какими они были в 1863 году, не всегда удавалось провести удовлетворительную границу, но лучшие результаты, судя по всему, приносила осмотрительность в избежании ненужных столкновений с политическими предрассудками и отказ от избыточного вмешательства в личную свободу, сочетавшиеся с неумолимой твердостью в реализации мер, которые нам приходилось принимать. Два происшествия в Дейтоне потребовали разграничения между двумя возможными курсами действий, и хотя среди сторонников северйано-правительственного курса мнения сильно расходились, я считал, что последовавшие события полностью оправдали выбранный нами путь.

Арест Валландигема оставил определенную прослойку жителей Дейтона на грани насильственного бунта. Толпа разгромила редакцию газеты партии северян, и мы держали в городе небольшой гарнизон для поддержания порядка. Местные хулиганы дерзили солдатам и их офицерам, и требовалась жесткая дисциплина, чтобы удерживать наших людей в столь терпеливых рамках, каких нам хотелось. Однажды началась потасовка, и один из городских забияка вытащил пистолет и выстрелил в солдата. Мы арестовали преступника, но пока он содержался под нашей стражей, местный суд вынес против него обвинительное заключение, и гражданские власти потребовали выдать его для суда. Мы прекрасно знали, что в любом присяжном заседании этого округа найдется достаточно сторонников Валландигема, чтобы предотвратить обвинительный приговор, но я приказал выдать этого человека. Это было довольно резко раскритиковано более рьяными сторонниками Севера, но я ответил, что прежде чем вводить военное правление, необходимо выяснить, способны ли гражданские власти отправлять правосудие.

Выдачу этого человека, вне сомнения, сочли проявлением слабости, и вскоре последовало повторение инцидента. Я позаботился о том, чтобы гарнизон в Дейтоне получил четкие инструкции: проявлять терпение и хладнокровие, избегая любых провокаций, но в случае нападения агрессора наказывать на месте. Во втором случае человек, поднявший оружие, был мгновенно застрелен. Тут же раздались требования судить солдата местным гражданским судом; но я заявил, что ситуация повернулась совсем иначе. Обвинение против солдата было выдвинуто за действия, совершенные при исполнении воинского долга, и это находилось в ведении наших военных судов. Дело было расследовано военным трибуналом, и солдат был оправдан. Результат оказался во всех отношениях удовлетворительным. Нападения на солдат утратили свою привлекательность для городских хулиганов, а дело, в котором гражданское лицо было оставлено на милость гражданских судов, стало непреложным доказательством неэффективности этих трибуналов в вопросах, где замешаны партийные страсти и где достижение единогласия присяжных по этой причине невозможно.

Штатные выборы состоялись в октябре, и хотя ходили серьезные опасения насчет беспорядков и кровопролития, эти страхи к счастью не оправдались. Была проведена достаточная предварительная разъяснительная работа относительно соотношения военных властей и дела сохранения мира, благодаря которой все в целом усвоили, что беспорядки чреваты опасностью. Тем не менее солдаты тщательно скрывались с глаз долой, за исключением случаев реализации их личного права голоса. Они находились под ружьем в казармах, и увольнительные не выдавались. Этих мер предосторожности оказалось вполне достаточно. Говорили, что в Цинциннати выборы прошли тише и организованнее, чем когда-либо прежде. Люди, казалось, осознавали всю серьезность обстановки и понимали, что встречать ее следует трезво и осмысленно. Множество людей, которые с охотой выступили бы против правительственной партии по вопросам экономии или деталей ведения войны, отказались голосовать за Валландигема, чьи высказывания стали главным предметом споров во время кампании и чья нелояльность, таким образом отчетливо представшая перед избирателями в каждом квартале, оттолкнула всех, кроме самых ярых его приверженцев. Джон Броу, кандидат партии северян, сам «военный демократ», был избран губернатором беспрецедентным большинством более чем в сто тысяч голосов. Солдатские голоса помогли раздуть это большинство, и поскольку результаты поступали из избирательных участков, открытых для каждого полка Огайо в действующей армии, потребовалось немало времени, прежде чем масштабы политической победы стали полностью известны. Домашнего голосования хватало для любых практических целей, и оно, разумеется, было известно сразу. Сводки армейского голосования продолжали увеличивать большинство и день за днем подпитывали политический интерес: одна партия ликовала по поводу единодушия защитников страны, а другая притворялась, будто видит угрозу военной деспотии. По этой причине было к лучшему, что солдатские голоса не являлись решающими для исхода выборов, и что триумф Броу вышел за рамки любых обычных мер партийного успеха без их помощи.

Замечательный итог выборов был воспринят по всей стране как свидетельство возобновленной решимости народа вести войну до полного разгрома мятежа и восстановления Союза. После этого наблюдалась заметная кристаллизация общественного мнения. Разумным людям в потерпевшей поражение партии оказалось легко принять выводы, за которыми стояло столь подавляющее большинство. Агитация улеглась, и проявилась очевидная склонность смириться с тем, что столь явно стало общим направлением народных масс.

Мое отвращение к двусмысленному положению военного коменданта вне реального театра военных действий не уменьшилось под влиянием летнего опыта, и я прямо и косвенно возобновил просьбы о предоставлении мне полевого назначения. Мне говорили, что военный министр ожидает лишь возможности, которая позволила бы назначить меня на должность с тем повышенным званием, которое было присвоено мне после Энтитема, и мне советовали — вроде бы из авторитетных источников — терпеливо этого ждать. Осенью стало очевидно, что подобное ожидание сулит столько же бесплодности, сколько и утомления. Кадровый офицер пользовался поддержкой в корпоративном духе (esprit de corps) ведомств, и Халлек неусыпно направлял весь вес своего официального влияния в пользу таковых. Возможно, вполне естественно предполагалось, что добровольцу помогут политические друзья, а если он не станет задействовать подобное влияние, то окажется между двух стульев. После моего первого назначения я ни разу не замечал какой-либо помощи от подобных личных связей и добивался любого признания лишь от непосредственных командиров в полевых условиях. Бернсайд намекал, что если слабое здоровье Хартсаффа заставит того оставить командование 23-м корпусом, он назначит меня на него в расчете на то, что президент впоследствии присвоит соответствующее звание. Если у меня и осталось какое-либо сожаление относительно собственных шагов в поисках активной службы, так это то, что я не попросил командования одной из дивизий в корпусе при переброске в Восточное Теннесси. Бернсайд желал моего пребывания в Цинциннати, и я подчинился; но меня не покидало смутное убеждение, что мое влияние на него помогло бы склонить его остаться на Западе, окажись я с ним в Ноксвилле в октябре и ноябре. Как бы то ни там было, по окончании выборов в Огайо я твердо решил не искать ничего, кроме полевого назначения по своему текущему званию, и настаивать на нем до тех пор, пока не добьюсь своего.

В том году был опубликован первый том «Истории Крымской войны» Кинглейка, и читая ее в перерывах между другими обязанностями в Цинциннати, я находил в ней уроки надежды и веры в наши армии, которые вдохновляли и ободряли меня. Неудивительно, если английский военный счел бы Кинглейка излишне откровенным в разоблачении ошибок и уныния, сопровождавших первые военные операции Англии после «сорокалетнего мира». Но именно этот фотографический реализм и отсутствие цензуры придавали книге особую ценность. Я обнаружил лорда Раглана и его подчиненных интеллигентными людьми, пробивающимися сквозь сомнения и ошибки к новому эмпирическому познанию своей задачи. Я сопоставлял их самих и их работу с тем, что наблюдал в нашей собственной службе, когда великую армию приходилось организовывать и выводить в поле, создавая всё заново с нуля. Я видел, что мы находились в не худшем положении, чем наши соседи, и наше обучение в школе опыта продвигалось столь же стремительно, сколь и у них. Я в сердце своем благодарил Кинглейка за рассказ о том, что Раглан проверял свои действия вопросом о том, как поступил бы «герцог», будь он там. Это было лишь еще одним способом применения уроков прошлого опыта к нынешнему долгу; но казалось удивительно человечным, что английский полководец среди запутанных перипетий своей крымской проблемы призывал тень Веллингтона и вопрошал, как практичный военачальник Испанской полуостровной войны поступил бы, решая за своего старого штабиста, что ему предпринять при Альме или под Севастополем.

Специалист по военной истории видит, что слабым местом британской армии на мирном положении было то, что на систематической и непрерывной подготовке к активной войне не настаивали. Потребовался организаторский гений Руна и Мольтке в прусской армии, чтобы провести такую мобилизацию, как в 1866 и 1870 годах, и показать, что возможно при подготовке вооруженного формирования к выходу в поле. Подготовка к войне приобрела совершенно иное значение со времени тех кампаний, и было показано, что фора в день или два при выходе на позицию влечет за собой победу или поражение в великой кампании. Однако, в том виде, в каком дела обстояли в 1854 году, великие военные державы Европы следовало рассматривать лишь как обладающие сырьем для армий, подобно тому как они имели склады военных запасов, а подлинную организацию в каждом ведомстве приходилось осуществлять уже после объявления войны. Изучая этот вопрос в 1863 году, мне казалось, что единственное преимущество, которое Англия или Франция имели бы перед нами в начале мятежа, заключалось бы в большем числе частично обученных людей и в больших количествах хранящегося на складах оружия и боеприпасов. Кинглейк учил нас, что другим пришлось бы пройти через большинство тех разочарований, которые испытали мы, и что наша способность к обучению оказалась, пожалуй, выше, чем была бы у них. Его откровенное разоблачение ошибок и бедствий севастопольской осады было бесконечно поучительнее любой истории, которая скрывала бы унизительные факты и покрывала все блеском и славой окончательного успеха. Его честное изложение лежало в русле истинной дисциплины, хотя чтение его рассказа должно было стать суровым испытанием духа для многих английских солдат и государственных деятелей. Оно оказалось эффективнее комментариев любого «военного корреспондента», каким бы способным он ни был; ибо оно было лишено всякого подозрения в недоброжелательности и написано при самом полном доступе к официальным свидетельствам. Я не могу не верить, что эта книга стала немаловажным фактором в общем движении в Европе к гораздо более научному пониманию и гораздо лучшему практическому освоению элементов организации и управления армией в мирное время.

Но в чем я совершенно уверен, так это в том, что ее чтение доставило мне огромное утешение и ободрение посреди нашей собственной борьбы; ибо оно уверило меня, при сравнении опыта Раглана с нашим, что мы не так уж сильно заблудились в усвоении нашего урока и сидим не на скамье для тупиц, как я был склонен опасаться. У нас было вдоволь ошибок, в которых следовало признаться, и не было места для самоуверенности; но книга побуждала каждого ревностного солдата среди нас верить, что мы можем извлечь еще большую пользу из нашего опыта, и придавала уверенности в том, чтобы полагаться на собственное суждение и мужество при выработке новых средств из наших особых обстоятельств и при развитии нового применения военной науки к нашим собственным кампаниям. Школы штабных офицеров не могут по заказу выпускать великих полководцев, и человек, который ведет за собой, по-прежнему будет важнее любого другого элемента армии; но ни один лидер не может хорошо работать с тупыми и устаревшими инструментами, и нынешнее поколение вряд ли сможет увидеть великую войну, начатую со столь малой адекватной подготовкой к ней, какая была обычной до нашей великой гражданской распри.

9 ноября монотонная рутина в моем районном штабе была прервана депешей от офицера, командующего в Детройте, штат Мичиган, с предупреждением о том, о чем более подробно сообщалось в депеше от 10-го числа, где говорилось, что он получил достоверные сведения о том, что в течение сорока восьми часов два вооруженных парохода атакуют остров Джонсон и освободят содержащихся там заключенных.

Военная тюрьма на острове Джонсон была построена для содержания офицеров Конфедерации, захваченных в бою, и их число было столь велико, что освободить их было бы предприятием немаловажной важности в случае успеха. Остров лежал в заливе Сандаски, в нескольких часах плавания от нескольких канадских портов. Его гарнизон состоял из одного полка, у которого было сколько угодно работы по обеспечению обычной тюремной охраны, и он был бы совершенно слишком слаб, чтобы противостоять значительным силам, атакующим извне, тем более что было бы благоразумно исходить из того, что такая атака будет сопровождаться восстанием заключенных внутри.

Я немедленно связался с губернатором Тодом и с комиссаром по делам заключенных в Вашингтоне полковником Хоффманом, а в тот же день отправил в Сандаски батарею трехдюймовых нарезных пушек и 500 недавно набранных новобранцев. Я телеграфировал достопочтенному Джошуа Р. Гиддингсу, нашему генеральному консулу в Монреале, с вопросом, что он может узнать в Канаде об угрожаемой экспедиции. Он счел это простым «хвастовством» эмиссаров и беглецов Конфедерации в канадских провинциях и отнесся к этому легкомысленно. Однако 12-го числа военный министр телеграфировал мне, что лорд Лайонс, британский посол, подтвердил это сообщение, и приказал мне принять энергичные меры для срыва ожидаемого набега. Депеша дошла до меня в девять часов утра, и поскольку было необходимо проконсультироваться с губернатором и добиться от него призыва сил штатной милиции, я телеграфироовал ему, что отправлюсь в Колумбус на поезде в половине одиннадцатого из Цинциннати, и попросил его быть готовым призвать милицию, как только я смогу с ним увидеться. Затем я отправил сообщения командирам полков милиции вблизи железнодорожной линии, прося их немедленно поднять людей в ожидании приказа губернатора о выдвижении в Сандаски. Я также связался со своими подчиненными командирами в Детройте, Сандаски и Колумбусе, намекнув на свои цели. Обнаружив, что рискую опоздать на вокзал, я отправил сообщение мистеру Вудворду, начальнику железной дороги Литтл-Майами, с просьбой придержать для меня поезд. Поезд уже ушел, когда сообщение дошло до него, но он распорядился подать дополнительный локомотив, и когда я прибыл на станцию, он уже выполнял приказ догнать регулярный поезд. Вместе с адъютантом я сел на локомотив, и мы тронулись в путь на большой скорости. Поезд был настигнуть в Ксении, на полпути к Колумбусу, и я смог не опоздать на встречу с губернатором.

Случилось так, что в это же время существовал заговор с целью захватить лагерь военных заключенных в Колумбусе, что указывало на широкомасштабный замысел среди заключенных-конфедератов в Огайо, и генерал Мейсон, командовавший там, не считал безопасным сокращать свой гарнизон. Губернатор немедленно последовал моему предложению и вызвал полки милиции, которые я предупредил перед отъездом из Цинциннати. Мой регулярный поезд уже ушел, но мистер Вудвард распорядился подать специальный поезд из Колумбуса, и вскоре мы неслись вперед в надежде успеть на стыковку с поездом, идущим на запад по железной дороге Лейк-Шор. Стыковка удалась, хотя для этого потребовалось развить то, что тогда считалось необычайной скоростью. На одном из участков дороги мы прошли двадцать миль за восемьнадцать минут по часам, и наша средняя скорость была достаточно высока, чтобы сделать эту поездку примечательной. Я прибыл в Сандаски в полночь и обнаружил донесения о том, что полки милиции уже в пути, а враждебная экспедиция еще не покинула Канаду.

В таком городе, как Сандаски, со стремительным сосредоточением новых войск всегда связано немалое количество организационных хлопот. Необходимо было предусмотреть помещения и их содержание. Милиция не была похожа на войска, привычные к полевым условиям, и не была обеспечена палатками. Осень уже далеко зашла, и суровая зимняя погода могла наступить в любой момент. Следовало выбрать компетентных офицеров для ответственного руководства каждым из органов снабжения, включая вооружение и боеприпасы. Батарее нарезных пушек Паррота было приказано поступить в мое распоряжение, равно как и некоторой тяжелой береговой артиллерии. По завершении первоорганизации средств для встречи прибывающих войск и артиллерии следующей обязанностью была личная разведка моего района действий. Один джентльмен предоставил в мое распоряжение небольшую парусную яхту с небольшой осадкой, и с хорошей командой и свежим ветром были осмотрены главные пункты нижнего залива, включая остров Джонсон.

Залив Сандаски — крупнейший замкнутый водоем, связанный с озером Эри. Его длина составляет около двадцати миль, а ширина — три-четыре мили, причем он вытянут с востока на запад, а узкие полосы суши отделяют его от озера. Горловина залива имеет ширину около мили, но вода довольно мелководна, за исключением узкого фарватера, который извилист и проходит очень близко к Сидар-Пойнт — оконечности длинного низкого песчаного мыса, отделяющего восточную часть залива от открытой воды. Маяк на мысе и створные огни рядом с ним задают направление приближающимся судам, которые идут с северо-запада прямо на точку, пока не окажутся почти на мели у подножия башни маяка, после чего резко поворачивают на юго-запад, так как фарватер зигзагообразно ведет к городу, расположенному на юго-восточном берегу. Не потребовалось второго взгляда, чтобы решить, что Сидар-Пойнт — это место для укрепления, и что батареи там будут прочесывать огнем любое судно, приближающееся к гавани, а также следующее в нее, если ему удастся миновать мыс.

Остров Джонсон лежит в миле или двух внутри входа в залив на западной стороне. Узкий пролив отделяет его от суши с той стороны, которая представляет собой высокий каменистый полуостров под названием Марблхед. Остров возделывался как ферма, занимая сто акров или более, с несколькими приятными рощами среди полей и с полого волнистой поверхностью, что придавало ему приятное разнообразие и живописный вид. Причал на острове находился со стороны залива, в трех-четырех милях от городских причалов. Если бы враждебные силы высадились на полуострове в Марблхеде, они не смогли бы добраться до острова из-за пролива, отделяющего его от суши на западе. Единственным шансом на успех для такого набега было совершить его внезапно до того, как Сидар-Пойнт будет укреплен, войти в залив и высадить силы, достаточные для подавления тюремного гарнизона до того, как он получит подкрепление.

По условиям договора с Великобританией наш военно-морской флот был представлен на озере Эри единственным военным судном — пароходом «Мичиган», который нес батарею из восьми или десяти орудий. Ему было приказано отправиться в Сандаски для содействия мне одновременно с тем, как мне было предписано отправиться туда. Им командовал капитан Джон Картер, прямой и сердечный моряк старой школы, в котором я нашел человека, искренне готового работать со мной в полнейшей гармонии и при взаимном понимании. Я не терял времени даром, переправляя свои две нарезные батареи в Сидар-Пойнт и наспех возводя земляные укрепления для их прикрытия. С момента, когда они заняли позиции, было очевидно, что ни один невооруженный пароход не сможет войти в гавань. Часть моей пехоты расположилась лагерем в тылу батарей, будучи прикрытой рощей вечнозеленых деревьев, достаточно близко, чтобы поддержать пушки в случае попытки высадки там. Остальная пехота была направлена на усиление гарнизона самого острова Джонсон. Новость о том, что в Сандаски происходит сосредоточение наших сил, распространилась, и к тому времени, когда мы были готовы к отражению атаки, налетчики прекрасно знали, что их планы провалились.

Их предприятие не было безнадежным, если бы они сумели сохранить его в тайне, но это было почти невозможно. По сообщениям, вожаками в нем были некоторые из людей Моргана, пробравшиеся в Канаду, когда он был захвачен в плен. С помощью агентов Конфедерации они раздобыли средства для организации значительного отряда авантюристов и зафрахтовали два парохода, которые должны были встретить их в устье реки Детройт. Сбор такого скопления людей привлек внимание канадских властей, и информация была отправлена лорду Лайонсу в Вашингтон. Наши офицеры в Детройте также пронюхали об этом и задействовали полицию и детективов для выявления фактов. Налетчики собрались, и суда были готовы, когда 14 ноября они узнали, что их планы разоблачены и шанс на успех утерян. Менее рьяные быстро отказались от предприятия, а более смелые духом обнаружили, что их осталось всего горстка. Поэтому они рассеялись, грозя повторить попытку в какой-нибудь более подходящий момент.

Как только работы по подготовке в Сидар-Пойнт шли полным ходом, я принял приглашение капитана Картера совершить разведку на борту «Мичигана». Мы вышли из гавани и совершили турне по прекрасной группе островов, известных как Басс-Айлендс, посреди которых располагается небольшая гавань Пут-ин-Бей. Мы находились на классической земле, где Перри одержал свою военно-морскую победу в войне 1812 года, и хотя мы не обнаружили никаких следов угрожавшего набега, обстоятельства, приведшие нас туда, усилили интерес, с которым мы осматривали место славы Перри. По возвращении я доложил военному министру, что всякая непосредственная опасность миновала, и попросил разрешить отправить милицию домой. Погода испортилась, и государственные войска вполне естественно стали проявлять нетерпение, когда необходимость их дальнейшего пребывания под открытым небом подошла к концу. Им вскоре разрешили уйти, но было мудро решено установить тяжелые орудия в укреплении на острове, где они могли бы контролировать вход в залив и в то же время быть связанными с постоянным гарнизоном во избежание создания двух лагерей с сопутствующим ростом расходов, а также численности личного состава.

Это задержало меня на две недели в Сандаски, и задержка была столь же нежелательна для меня, как и для милиции. Я отсутствовал в Цинциннати всего несколько дней, когда получил депешу от генерала Бернсайда, в которой говорилось, что если я по-прежнему намерен принять полевое командование, он думает, что сможет дать мне один из своих корпусов. Поскольку это было именно тем, чего я желал, легко поверить, что я негодовал на обстоятельства, которые, казалось, привязывали меня к берегу озера Эри, в то время как я жаждал быть в пути в Восточный Тенесси. Я изложил этот вопрос военному ведомству по телеграфу и умолял позволить мне уехать. Мистер Стэнтон ответил 22-го числа, что я пока не могу покинуть Сандаски. Я форсировал работы, которые предстояло выполнить там, со всей возможной энергией, чтобы устранить причину задержки, и 3 декабря с удовлетворением узнал, что был издан приказ, предписывающий мне явиться лично к командующему генералу в Ноксвилл. Меня не уведомили, что я не застану Бернсайда там по прибытии, и я полагал, что моя работа в Сандаски была единственной причиной задержки моих предписаний на выезд; но мне вскоре предстояло узнать о других переменах, которых я не предвидел.

Мое пребывание в Сандаски предоставило мне возможность произвести инспекцию военной тюрьмы на острове Джонсон, и я воспользовался ею. Поскольку там содержались исключительно офицеры, высокий средний уровень интеллекта и характера этих людей, разумеется, проявлялся в их личных привычках и в методах проведения времени, которое тяготило их. Во всех подобных ситуациях энергия и оптимизм конкретного человека являются лучшим залогом поддержания хорошего здоровья, в то время как тоска, апатия и праздность — вернейшие предвестники меланхолии и тоски по дому, ведущих к серьезным недугам. Трудно было бы найти более здоровое место для лагеря, чем остров Джонсон. Естественным образом хорошо дренированный, разнообразный благодаря рощам и лугам, открытый ветрам со всех сторон, омываемый чистыми водами озера Эри, он и поныне представляет собой прекрасное и привлекательное место, каким был тогда. Зима там обычно не сурова. Огромная масса воды, составляющая Великие озера, смягчает климат, так что осень обычно затягивается и бывает приятной. Зима начинается поздно, но склонна быть изменчивой и неприятной, а промозглая и затяжная весна с холодными ветрами с замерзших вод — это та часть года, которой следует опасаться больше всего. Коренные жители Огайо настаивают на том, что нет более здорового и приятного климата, чем эта прибрежно-озерная полоса, которая ныне представляет собой землю непрерывных виноградников и персиковых садов. Однако уроженец штатов у Мексиканского залива счел бы ее зиму и весну суровыми и тяжелыми скорее из-за резких перемен погоды, чем из-за каких-то экстремально низких температур. Учитывая все обстоятельства, вероятно, в северных штатах нельзя было бы найти для тюремного лагеря места, которое вызывало бы меньше возражений.

Сама тюрьма была построена способом, который казался наиболее простым и дешевым. Большой квадрат на пологих склонах холмов был обнесен высоким деревянным забором. С внешней стороны его, ближе к верху, тянулась галерея или балкон, поддерживаемый кронштейнами.

Это был прогулочный путь для часовых, с которого открывался командный вид на внутреннюю часть ограждения. Караульные помещения, похожие на башенки, располагались по углам и через определенные интервалы по сторонам. Внутри бараки для заключенных находились с западной или северо-западной стороны, оставляя большую площадь открытой спереди для физических упражнений. Здания были сделаны из сосновых досок, грубо, но добротно сколочены, так что они были сухими и не продувались. Ряды нар тянулись вдоль стен, будучи заполнены соломенными тюфяками. Убежище и удобства были решительно лучше тех, что мы соорудили для наших собственных войск в Кэмп-Деннисон, нашем первом учебном лагере. На протяжении большей части года поводов для жалоб не было. Зимой, и особенно зимними ночами, поддерживать сколько-нибудь стабильную температуру было невозможно, и тонкая оболочка здания быстро промерзала на пронизывающем морозном воздухе. С этой трудностью нам приходилось сталкиваться во всех зимних квартирах войск, и казалось, что устранить ее невозможно. Если одеваться тепло, в целом было полезнее для здоровья переносить стабильно низкую температуру, чем сталкиваться с перепадами жары и холода, возникавшими из-за растопки и затухания печей в долгую зимнюю ночь. У каждого свои вкусы, и добиться какого-либо подобия системы в длинном баракоподобном здании, занятом маленькой демократией из сотен людей, было практически невозможно.

Пища была простой, но хорошего качества, схожей с армейским пайком, а во время моего визита — обильной. Я воспользовался случаем и прошел по баракам без сопровождения офицеров гарнизона, побуждая заключенных высказывать любые жалобы. Практически никаких жалоб не было, за исключением тех, что неизбежно сопутствуют положению военнопленного в условиях реального заключения. Потеря свободы, томительное хождение туда-сюда перед своими бараками, отсутствие интересного занятия, тоска по дому и общий дискомфорт — вот те беды, о которых они говорили. Среди заключенных находился генерал Джефф Томпсон из Миссури — самый высокопоставленный из них, насколько я помню, и я постарался познакомиться с ним и поговорить насчет тюремного быта. Он был угнетен и хворал, хотя и отказывался ложиться в госпиталь, и с чувством отзывался об удручающей монотонности и тоске их существования, но ни в коей мере не жаловался на тюремную администрацию. Обмен был главной заботой их желаний и молитв, и в этом каждый обладающий обычными человеческими симпатиями человек должен был разделять их чувства. Игры в шахматы, шашки, домино и карты составляли их развлечения в помещениях, а наиболее энергичные не оставляли попыток совершать регулярные физические упражнения на свежем воздухе.

Случилось так, что главным хирургом лагеря был мой старый сосед, доктор М. К. Вудворт, и я подробно расспросил его о медицинском и санитарном состоянии. Он был человеком высочайших моральных качеств в своей профессии и как гражданин. Я абсолютно доверял его порядочности, равно как и способностям. Его утверждения полностью подтверждали выводы, сделанные мною на основе собственных наблюдений. Я был полностью удовлетворен тем, что администрация гарнизона действовала честно и гуманно, а заключенные страдали лишь от тех невзгод, которые неизбежно сопутствовали заключению в тесном пространстве и жизни временных бараков того типа, что использовался во всех военных лагерях.

Я узнал, что тем заключенным, которые располагали собственными средствами, разрешалось открывать частные счета у торговцев и банкиров в городе Сандаски, и они не испытывали особых трудностей с тем, чтобы самыми разными способами улучшать свои физические условия. После войны я беседовал с деловыми людьми этого города, которые лично знали об этих договоренностях и приводили мне детали денежных переводов и кредитов, предоставленных заключенным, а также некоторых крупных инвестиций, сделанных в их интересах. В подобных случаях требовался определенный надзор для гарантии того, что такими возможностями не пользуются в противоправных целях, но было мало оснований — если они вообще были — полагать, что подобное снисхождение злоупотреблялось.








ГЛАВА XXX

ЗИМНЯЯ ПОЕЗДКА ПО КУМБЕРЛЕНДСКИМ ГОРАМ

Приказ о направлении в Восточный Тенесси — Подготовка к долгой поездке — Небольшой отряд офицеров — Рандеву в Лексингтоне, шт. Кентукки — Изменения в моем штабе — Конвой — Небольшой обоз — Веселая кавалькада — Край голубой травы — Дороги военного времени — Долина Роккасла — Квартиры на ночь — Лондон — Выбор маршрутов — Лонгстрит на пути — Поворот на юг — Уильямсберг — Встреча с Бернсайдом — Форсирование Кумберленда — Пайн-Маунтин — Трудный подъем — Хор погонщиков — Биг-Крик-Гэп — Первый взгляд на Восточный Тенесси — Джеклсборо — Сорокамильная рысь — Спасение от нежелательной обязанности — Командование 23-м корпусом — Проблема армейского снабжения — Осадный хлеб — Истощенный скот — Обед Бернсайда для Шермана.

Приказ военного ведомства, предписывающий мне явиться лично к командующему генералом в Восточном Тенесси, был издан 2 декабря. Он вступал в силу по завершении моих обязанностей в Сандаски, но поскольку я продвинул всю свою работу к завершению за несколько дней до этого в ожидании приказа, я был готов к немедленному отъезду. Копия приказа была отправлена мне телеграфом 3-го числа, и тем же вечером я выехал в Цинциннати. По прибытии в штаб района и департамента я узнал, что Бернсайд освобожден от должности и что генерал Фостер проследовал через город дальше в Восточный Тенесси, чтобы принять командование департаментом. Лонгстрит снял осаду Ноксвилла в самый день моего прибытия в Цинциннати, но это было еще неизвестно, и прошло несколько дней, прежде чем мы получили достоверную информацию о том, что путь на Ноксвилл открыт. Была работа по сворачиванию дел района, упаковке бумаг и книг, принадлежащих моему штабу, и обеспечению их сохранности. Ряд офицеров, принадлежавших к подчиненным Бернсайду частям, ожидали возможности воссоединиться с армией, и я назначил для них рандеву в Лексингтоне, шт. Кентукки, где намеревался присоединиться к ним. Небольшой кавалерийский отряд был выделен для несения обязанностей нашего эскорта, а интендантство пообещало фургоны для нашего багажа и припасов. 8-го числа новости об отступлении Лонгстрита показали, что дорога через перевал Камберленд-Гэп на Ноксвилл, вероятно, открыта, и, отправив наших лошадей и багаж в Лексингтон по железной дороге, я выехал из Цинциннати со штабом в среду, 9-го числа, в том же направлении. Добравшись туда к вечеру, следующий день мы провели за упаковкой наших фургонов и организацией нашего небольшого отряда, и кавалькада выступила из прелестного городка Лексингтон рано утром 11-го числа.

Мой штаб состоял не совсем из тех же людей, что в мои вирджинские кампании. Я потерял своего друга, хирурга Холмса, который скончался. Он был прикомандирован ко мне в Цинциннати, но его легкие были поражены из-за тягот на передовой, и он умер от чахотки за несколько недель до этого. Мой адъютант капитан Кристи пострадал схожим образом и подал в отставку, чтобы продлить себе жизнь. В конце концов он умер от болезни, подхваченной таким образом. Мой адъютант лейтенант Конин был назначен полковником одного из новых цветных полков и отправился с ним в Вирджинию. Майор Баском, мой генерал-адъютант, майор Трит, мой интендант, и лейтенант Теодор Кокс, мой адъютант, получили приказ сопровождать меня и были всем, что осталось от моего прежнего штаба. На место Конина я добился назначения капитана Е. Д. Сондерса, помощника генерала-адъютанта, который временно служил в моем штабе в течение предыдущего сезона. Он был сыном давнего жителя Цинциннати, превосходным офицером по своей части, а также доблестным солдатом, и он оставался со мной в самых близких отношениях до тех пор, пока не пал рядом со мной в кампании в Атланте в следующем году. Его назначение адъютантом было вне обычного порядка, но оно было разрешено ввиду возможности того, что майор Баском не сможет остаться со мной, если я не продолжу командовать армейским корпусом. В этом случае Сондерс стал бы моим генерал-адъютантом, что на самом деле и произошло чуть позже.

В Лексингтоне я обнаружил группу из десяти или дюжины офицеров, которые стремились присоединиться к моему отряду в поездке через горы. Лицом с наивысшим званием был подполковник Дж. Х. Стронг из штаба генерала Фостера, которому предоставили короткий отпуск, когда его начальник отправился на Запад, и который теперь спешил обратно к исполнению служебных обязанностей. Я нашел почву для приятного знакомства с ним в его родстве с епископом Беделлом из Огайо, моим почитаемым другом на протяжении всей его жизни. Полковник Стронг был братом миссис Беделл и являлся утонченным и образованным джентльменом. Подполковник Джеймс Т. Стерлинг из 103-го пехотного полка Огайо также направлялся к своему полку в Ноксвилл. Он был капитаном 7-го добровольческого пехотного полка Огайо и служил со мной в моей первой кампании в Западной Вирджинии, где я привязался к нему за его военные, а также личные качества. Он стал моим генерал-инспектором в полевых условиях. Капитан Д. В. Х. Дей, помощник интенданта, также направлялся к 23-му корпусу на передовую и получил указание взять на себя руководство нашим небольшим обозом. Его безграничная энергия и способность преодолевать препятствия произвели на меня такое впечатление, что по прибытии в Ноксвилл я также добился его назначения на постоянную службу ко мне по его ведомству. Остальные вышли из круга постоянных знакомств по окончании путешествия, но все они были приятными попутниками, а один или два из них выглядели бы выдающимися везде благодаря своему остроумию и жизнерадостности. Это была столь счастливая и веселая компания, какой только можно пожелать для трудной поездки протяженностью в пару сотен миль через горы.

Наш эскорт оказался всего в двадцать всадников вместо полного отряда, но их хватало для защиты от простых мародеров, а столкновение сорганизованными силами противника нам приходилось оставлять на волю случая. Нам выделили четыре армейских фургона. Один из них был нагружен овсом для наших лошадей и вез личный багаж кавалерийского отряда. Другой был заполнен обычными армейскими пайками. Третий отводился под продовольственные припасы для офицеров отряда, и поскольку мы отправлялись в край, опустошенный войной и почти голодающий, каждый из нас попытался взять с собой небольшой запас отборной провизии, которая могла бы добавить немного комфорта нашему столу. Четвертый фургон вез наш личный багаж. Капитан Дей тщательно отобрал крепких и пригодных лошадей для упряжек, а фургоны были детально осмотрены на предмет их пригодности для горной работы в глуши, где невозможно было найти каретников. Нашей целью было добывать как фураж, так и провизию в дороге, если удастся их купить, а припасы в наших фургонах беречь на случай необходимости или чтобы завезти как можно больше в Ноксвилл.

Я телеграфировал Бернсайду сразу по прибытии в Цинциннати, официально докладывая о том, что нахожусь в его распоряжении для полевой службы с разрешения военного министра. Я выразил сожаление по поводу его ухода с поста командующего и настаивал на своем назначении на должность до того, как он сложит свои полномочия. Никакого ответа на мою депешу получено не было, а дело заключалось в том, что полноценная связь с Бернсайдом через маршрут Камберленд-Гэп установилась лишь 9 декабря, так что мое письмо оказалось среди корреспонденции, полученной Бернсайдом в день передачи им командования Фостеру. Другим поводом для беспокойства для меня стало изменение границ департаментов, сделанное в приказе о назначении генерала Фостера командующим. Штаты к северу от Огайо были выведены из состава департамента, и я опасался, что могут произойти и другие перестановки, из-за которых я окажусь между двух стульев. То, что существовала опасность именно таких разочарований, оказалось чистейшей правдой. Моя тревожная решимость продвигаться вперед на Ноксвилл с наименьшей возможной задержкой была оправдана, и у меня были основания поздравить себя с тем, что я действовал в этом вопросе оперативно.

Наша кавалькада производила веселый вид, когда мы выступали из Лексингтона в пятницу утром. Там было двенадцать или пятнадцать офицеров, все отлично верхом и сопровождаемые группой слуг, ехавших верхом и вевших наших запасных лошадей. Часть кавалерийского отряда шла впереди, вымпелы развевались в валгарде. Позади нас двигались санитарная карета и армейские фургоны с чистыми белыми брезентовыми чехлами и ухоженными упряжками по четыре лошади в каждой, которыми управляли по-армейски — кучер сидел верхом на пристяжной лошади слева, а конный начальник обоза присматривал за всем. Маленькую колонну замыкало отделение кавалерии, выполнявшее роль арьергарда. Суровой зимней погоды пока еще не наблюдалось, и хотя дорога была слякотной, над головой сияло солнце, и его лучи сверкали на нашем холодном оружии и снаряжении. Нашей целью на первый день пути был Ричмонд — процветающий городок в двадцати пяти милях отсюда, являющийся административным центром округа Мэдисон, и хорошая шоссейная дорога делала этот переход легким дневным переходом. Мы находились в богатом регионе голубой травы, и хотя весь центральный Кентукки носил следы военных опустошений, этот край остался сравнительно невредимым, и красивый холмистый район не был ни заброшен, ни оставлен без обработки. Лошадей и скота было заметно мало, ибо такие рейды, как рейд Моргана, случались достаточно часто, чтобы научить людей опасностям обладания стадами, соблазняющими противника. Фермеры уделяли больше внимания, чем прежде, собственно сельскому хозяйству и выращиванию культур, которые напрямую обеспечили бы семью. В видении страны во время этого первого дня пути не было ничего удручающего, и хотя зимний пейзаж вряд ли может радовать, будучи лишенным листвы и голым, серым и несколько мрачным по цвету, мы не испытывали тягот сочувствия несчастью или нужде, как это столь часто бывает с солдатом.

По покидании Ричмонда началась наша поистине тяжелая работа. Дороги и в лучшие времена были бы скверными, но интенсивное использование армейскими обозами в дурную погоду и полное отсутствие ремонта сделали их отвратительными. Все обычные методы поддержания шоссе в порядке силами местной администрации были приостановлены войной, и единственная работа, которая на них велась, заключалась в том, что каждый начальник обоза мог сделать со своими кучерами для заделки худших мест, дабы его поезд смог пройти. Поскольку мы не могли быть уверены в том, что найдем продовольствие для людей или животных в дороге, было необходимо соизмерять нашу скорость с расстоянием, которое могли одолеть наши фургоны, чтобы мы не отрывались от них. Около двадцати миль в день было максимумом, и хотя порой мы продвигались чуть дальше, бывали дни, когда наш путь оказывался много короче. К югу от Ричмонда и на границе между округами Мэдисон и Роккасл мы пересекли Большой Холм — первый из отрогов Кумберлендских гор. Эти великие хребты идут почти параллельно друг другу, и даже «проходы» в них настолько высоки, что для упряжек фургонов всегда требуется долгий и тяжелый подъем при их преодолении. Перевалив через вершину, мы спустились в долины, притоки реки Роккасл. В двадцати или двадцати пяти милях оттуда другая вершина знаменует границу между этой долиной и главным понижением местности, в котором река Кумберленд прокладывает свой извилистый путь на юг и запад. Скалы сложены из песчаника, сквозь который река Роккасл прорезала глубокие ущелья и пропасти, а выветривание утесов оставило пласты и трещины обнаженными с такой правильностью каменной кладки, что это сразу повествовало об истории впечатления, произведенного на первых исследователей края, и подсказке самой Природой названия для прекрасного потока, который с шумом мчится, чтобы влиться в Кумберленд много миль ниже.

Наш второй день пути завершился вдали от какого-либо селения или трактира, в этой романтической долине. Около полудня начался проливной дождь, и мы тащились и шлепали по грязи, пока не добрались до большого бревенчатого дома, который казался удобным местом для остановки на столь значительном удалении, до какого могли дойти наши фургоны. Дом принадлежал хозяйственной вдове. Половина его была обставлена просто, и в этой части она жила с детьми. Другая половина представляла собой большую неотапливаемую комнату со стенами из тесаных бревен и огромным каменным камином посреди длинной стены комнаты. Из нее открывалась маленькая спальня, сущая каморка, в которой стояла запасная кровать для гостей. Вдова предоставила эти две комнаты в наше распоряжение. На очаге быстро запылал ярко горящий огонь, наши седла и конская упряжь были аккуратно расставлены вдоль стен комнаты, заменяя подушки, а из санитарного фургона принесли одеяла. Ужин был приготовлен частично из наших собственных запасов с помощью семьи, и мы рано легли спать. Гостевая комната была отведена мне, но она была настолько мала, что ради вентиляции дверь держали открытой, и багровый свет огня падал на столь живописную и веселую компанию, какой только можно было пожелать. Тяжелый день в седле подготовил всех нас ко сну, и шутки с остротами вскоре утихли, поскольку один за другим погружались в забвение. Физическая усталость дня заставила одного из членов отряда развить феноменальную способность храпеть во время глубокого сна, и в тишине его носовые рулады становились все отчетливее. Они шли как бы фразами, каждое усилие было мощнее предыдущего, пока не наступал фортиссимо-пассаж, завершавшийся всхрапом, который эхом разносился по комнате и сменялся абсолютной тишиной. Из угла комнаты раздался протяжный голос со вздохом глубокого облегчения: «Слава богу, он умер». Раздавшийся следом взрыв смеха показал, что почти все пробудились ради финала, а изнуренный исполнитель этой музыки лишился значительной доли подлинного комфорта ночного отдыха из-за страха впасть в полное забвение, которое могло бы подвергнуть его новым насмешкам со стороны товарищей.

Очередной сырой и неприятный день пути привел нас в Лондон — неприглядную деревню на развилке дорог, где главная дорога вела дальше к Камберленд-Гэп, а другая, уходившая направо, вела к броду через реку Кумберленд у Уильямсберга, откуда снова возникал выбор маршрутов вверх по Элк-Форк Кумберленда между хребтами, известными как горы Джеллико и Пайн. Левое крыло колонны Бернсайда избрало этот маршрут в октябре и, переправившись через Кумберленд, поднялось на гору Джеллико по правую руку, достигнув истоков реки Эмори — притока Теннесси, который прорывается сквозь горы у Эмори-Гэп, являющегося самым легким путем в Восточный Тенесси. Другая дорога пролегала в долине Элк-Форк до тех пор, пока не достигалось место, где можно было подняться на Пайн-Маунтин по левую руку, а оказавшись за ее вершиной, трудная дорога вела к Биг-Крик-Гэп в Кумберлендских горах, а оттуда через Джеклсборо на Ноксвилл.

В Лондоне нас встретили известия из Восточного Тенесси, заставившие меня пересмотреть вопрос о нашем маршруте. Мы услышали из Камберленд-Гэп, что после того, как генерал Фостер присоединился к Бернсайду в Ноксвилле, Лонгстрит двинулся крупными силами к Ратледжу, где перерезал эту линию связи, и что добраться до Ноксвилла по той дороге в ближайшее время не представлялось возможным. Это, казалось, делало необходимым повернуть на юг. Что касается выбора между дорогой к Эмори-Гэп через гору Джеллико и дорогой к Биг-Крик-Гэп через Пайн-Маунтин, лучшие данные, по-видимому, указывали на последнюю как на более легкую, но с той оговоркой, с которой путешественникам в столь диком крае часто приходится сталкиваться: по какому пути ни пойди, пожалеешь, что не пошел другим. Название «Уильямсберг на Кумберленде» звучало так, будто это мог быть значительный город, но человек, указавший нам маршрут, предупредил нас, что мы обнаружим: «Это и не городишко вовсе, когда туда доберешься». Наш въезд в Лондон пришелся на воскресенье и несомненно являлся делом необходимости, если не милосердия. Капитан Б. обнаружил, что его лошадь немного пошатывается при спуске с крутых холмов, и у одного ручейка уставшее животное опустилось на колени прямо в воду. Капитан с показной серьезностью утверждал, что это наказание за путешествие в день отдыха, но был эффективно утихомирен главным остряком отряда, который с юмором заметил: «Ах! Если твоя лошадь так слаба в воскресенье, то что же стало бы с ней и с тобой в будний день?» Лондон не предоставил нам никакого жилья, которое соблазнило бы нас укрыться внутри, и мы завернулись в одеяла и заснули на открытой веранде полуразрушенного дома, разведя во дворе перед ним костер. Дождь прекратился, и мы предпочли морозный воздух тесному и душному помещению, в противном случае обязанному стать нашим приютом.

Вечер 14 декабря привел нас к реке Кумберленд, и поскольку она поднималась из-за сильного дождя предыдущей недели, мы были бы рады переправиться сразу, но фургоны не могли настигнуть нас до наступления ночи, и мы остановились в загородном доме на северном берегу, где устроились весьма комфортно. Около часу ночи, однако, я проснулся от голосов в комнате этажом ниже и узнал голос капитана Френча из штаба Бернсайда, который просил фермера разжечь огонь и подготовиться к приему генерала и его свиты, которые отстали совсем немного, были мокрыми и почти замерзли. Я встал, оделся и спустился вниз, чтобы поприветствовать капитана, к которому вскоре присоединились остальные члены отряда. Генерал прибыл тем же путем, которым следовал я, но его фургоны сломались на склоне горы, и он был вынужден бросить их. Отряд раздобыл где-то старомодный сценический дилижанс на подвесных рессорах, который тянули десять мулов. Они навьючили на спину других мулов те из своих личных вещей и припасов, какие смогли, а остальное оставили у дороги. Они остановились на ночлег на южном берегу реки, но в полночь были разбужены вестью о том, что река прибывает и им необходимо немедленно форсировать брод, если они рассчитывают перебраться на тот берег. В ночной темноте это было одновременно трудно и опасно, поскольку брод шел по диагонали к течению потока, и существовала огромная опасность угодить на глубокую воду. Все они были насквозь мокрыми и продрогшими, покрытыми грязищей и выглядели столь жалко и неухоженно, как никто и никогда прежде. Они согрелись и отчасти обсушились у огня и двинулись в путь с первыми лучами рассвета, ибо генерал рвался вперед. Полковник Гудрич, полковник Ричмонд, майор Ван Бурен и личный штаб находились при нем, и поскольку мой собственный штаб хорошо знал их, это была интересная встреча, где можно было обсудить все события Ноксвиллской кампании. Генерал направил мне свое предложение присоединиться к нему в самый тот день, когда Лонгстрит достиг реки Холстон у Лаудона и когда стало очевидно, что конфедераты привержены активной кампании в Восточном Тенесси. Генерал Хартсафф обнаружил, что не может вынести эту нагрузку, и решил уехать до того, как Ноксвилл будет блокирован. Мое сожаление о том, что я не смог выступить немедленно, уменьшалось тем фактом, что блокада замкнулась до того, как я вообще физически мог добраться до Ноксвилла, так что время упущено не было. Но все обстоятельства показывали, что Бернсайд рассматривал свою просьбу об отставке как бессрочно отложенную, а назначение генерала Фостера его преемником оказалось неожиданным. Он не слышал, что я нахожусь в пути, но, встретившись со мной, отправил депешу Фостеру, как только добрался до телеграфной линии. Он уведомил Фостера в Ноксвилле о своем намерении привлечь меня к себе и послал это сообщение из дружеского желания поддержать мои интересы.

Как только генерал и его отряд уехали, мы приступили к приготовлениям для переправы через реку. Их опыт показал, что сложность удержания брода в темноте возрастает сильнее, чем это могло бы произойти из-за подъема воды. Поэтому я приказал подготовить все к отправке, как только забрезжит рассвет. Мы позавтракали и оказались в седлах, как только стало отчетливо видно. Капитан Дей тщательно обследовал брод с несколькими кавалеристами и зафиксировал ориентиры, которые должны были провести нас по самым мелководным местам. Благодаря этим мерам предосторожности и строгому следованию указаниям мы перебрались без происшествий. Вода не вполне достигала кузовов фургонов, а вытащив ноги из стремян, мы переправились сухими. Поток был стремительным, и единственным способом безопасно выдержать направление было смотреть вперед, а не вниз. Если бы мы попытались проделать это ночью, то, без сомнения, разделили бы участь наших предшественников.

Тяжелый дневной переход упряжек фургонов привел нас к подножию Пайн-Маунтин в точке, где дорога покидает русло Элк-Форк для крутого подъема. Мы находились теперь всего в девятнадцати милях от Джеклсборо в долине Клинча, но это расстояние умножалось нарастающими трудностями пути. Мы были недалеко от Кросс-Маунтин — хребта, который, как указывает его название, соединяет длинные параллельные цепи гор Джеллико, Пайн и Кумберленд. Нам предстояло подняться на вершину Пайн-Маунтин, спуститься по отрогам Кросс-Маунтин близ верховьев долины, а затем преодолеть склон Кумберлендских гор, чтобы достичь Биг-Крик-Гэп, откуда перед нами откроется долина Восточного Тенесси. Мы разбили лагерь на ночь и приготовились к раннему утру. Упряжки были хорошо накормлены и вычищены, а все снаряжение тщательно осмотрено, дабы убедиться в готовности всего к нагрузкам завтрашней тяжелой работы.

Утро 16-го числа выдалось ясным и морозным, и мы рано поднялись. Пайн-Маунтин возвышалась перед нами подобно крутой крыше какого-то огромного готического собора. Горный хребет казался прямым, как конек крыши дома, и мы не видели никаких естественных понижений, делавших подъем в каком-то одном месте значительно проще, чем в другом. Наша дорога поднималась по отрогу горы до достижения регулярного склона, затем, поворачивая направо, постепенно взбиралась по крутому подъему диагональным курсом по длинной полке, высеченной в склоне холма, с то тут, то там попадающимися ровными площадками, на которых упряжки могли перевести дух. Оттуда, где мы стояли в долине, фасад горы казался отвесным, а дорога — лишь тонкой линией, постепенно поднимающейся вдоль его фронта. Все было бы достаточно плохо, будь это шоссе с твердым покрытием в хорошем состоянии; но это была лишь грубая колея, чередующаяся грязью и камнями, которая никогда не была хороша даже в разгар лета, а теперь казалась почти непроходимой. Под руководством капитана Дей и начальника обоза упряжки были сдвоены, причем два фургона оставили в долине до тех пор, пока остальные не достигнут вершины, после чего упряжки предстояло вернуть обратно. Когда они приступили к долгому и тяжелому подъему, кучеря продемонстрировали нам отличный образец армейской езды на фургонах: их вопли и щелканье хлыстов сливались в непрерывный хор, а на особо тяжелых участках интендант и начальник обоза присоединялись к этой музыке наподобие лая стаи гончих, в то время как лошадей словно стимулировали к почти безумным действиям. Это не могло продолжаться долго, и по достижении очередной ровной площадки для отдыха все затихало, пока дымящиеся и пыхтящие лошади восстанавливали дыхание для нового рывка.

Пять миль продвижения стали пределом, которого мы смогли достичь за тот день, но для упряжек это составило все пятнадцать, поскольку им пришлось спускаться с горы по той же дороге и втаскивать оставленные у подножия фургоны. Наш отряд кавалеристов лениво ожидал в долине, пока первые из фургонов не приблизились к вершине, после чего двинулся дальше, чтобы настигнуть их по другую сторону хребта. Это была легкая и живописная поездка для тех из нас, кто был хорошо усажен в седле, но изнурительный труд и напряжение для погонщиков и их животных. Мы поздравляли себя с тем тщанием, с каким «обмундирование» было отобрано в Лексингтоне, ибо мы прошли без происшествий по дороге, где обломки встречались чаще, чем мильные столбы.

Мы сладко заснули в ту ночь на прохладном воздухе горной вершины и были готовы к последнему дню горной работы. Нас отделяли четырнадцать миль от Джеклсборо, и мы были полны решимости добраться до этого городка до наступления темноты. Дорога не походила на ту длинную наклонную плоскость, высеченную в боку Пайн-Маунтин. Мы находились посреди массы неровных каменистых холмов, являвшихся частью высокогорья между вершинами двух хребтов. Это была тяжелая и грубая работа, но нам не приходилось снова сдваивать упряжки. Последний подъем Кумберлендских гор в сторону Биг-Крик-Гэп большую часть пути шел по голой скале, пласты песчаника лежали горизонтально, а дорога представляла собой гигантскую лестницу, ступени которой составляли порой по футу каждая, но чаще — больше, с эпизодическим подъемом в полные четыре фута по краю каменного уступа. На дороге острые грани этих ступеней были скруглены — отчасти износом, отчасти немного механическим путем, но они отчетливо сохраняли лестничный характер и выглядели совершенно непроходимыми. На худших участках погонщики останавливались и набрасывали камни или древесные ветви, чтобы заполнить угол в скале, затем, взбираясь в седла, улюлюканье и щелчок хлыста служили сигналом для упряжки броситься на препятствие. Полковые подковы лошадей высекали искры из ровной скалы протяженного верхнего «прохода», фургон подпрыгивал на ступени, после чего небольшой ровный участок приводил их к очередному подъему в лестнице. Мы двигались зигзагами, поскольку дорога искала наиболее легкие места среди камней, и упорство наконец вознаградилось, когда мы увенчали вершину и заглянули вниз в широкие и прекрасные долины Клинча и Холстона — прелестные притоки, образующие реку Теннесси.

Наш первый взгляд на Биг-Крик-Гэп стал поразительным и приятным сюрпризом, который навсегда запечатлелся в памяти. Облака клубились над вершиной горы, и когда мы поднимались по последнему склону и достигли гребня, они висели так низко над нами, что мы почти могли дотронуться до них. Это было не похоже на погружение в туман, что обычно бывает при восхождении на горы, но они казались гладкими, как шелк, с нижней стороны и нависали над нами столь же отчетливо, как полотнище палатки. Это придавало пейзажу неожиданный и весьма своеобразный эффект, который вряд ли доведется увидеть снова, даже пересекая перевал сто раз. Когда мы посмотрели на восток из понижения в гребне, по которому пролегала наша дорога, перед нами открылся огромный круглый амфитеатр, поражавший почти безупречной симметрией своих очертаний. Гряда слева и справа, образовывавшая его внешний край, была выше той точки, на которой мы стояли, и шелковистые облака над нашими головами покоились на ней, как на стенах природного колизея — подобно парусиновому тену древнего гигантского сооружения в Риме, за тем лишь исключением, что здесь природа, превзошедши любое искусство, раскинула этот прекрасный навес над всем огромным и глубоким зрительным залом шириной в милю или даже больше. Мрак внутреннего пространства погружал уходящие вглубь склоны в таинственную тень, в которой легко было вообразить их заполненными рядами призрачных зрителей, вглядывающихся в сцену. Именно там, прямо перед нашими лицами, предстал самый поразительный и почти невероятный эффект. Горное кольцо прерывалось проходом, по обе стороны которого возвышались грандиозные отвесные утесы, и сквозь него мы увидели чарующий пейзаж, залитый великолепным солнечным светом. Голубой ручей с пеной проносился через великий проход и устремлялся дальше, чтобы слиться с рекой. Широкая холмистая долина шириной в пятьдесят миль замыкалась сзади другой горной цепью, которая возвышалась напротив той, с чьих бастионов мы взирали на окрестности, — это был не длинный и ровный хребет, какими изобилуют Аллеганские горы, а живописный альпийский горный пейзаж с заснеженными пиками, ослепительно сверкавшими на солнце: Великие Дымчатые горы, величественнейшие из всех горных групп Аппалачской цепи. Мрак и тени нашего необъятного амфитеатра внушали нам благоговейный трепет, в то время как яркость пейзажа за проемом великой сцены словно манила нас к себе, как земля обетованная. Мы сидели на конях, завороженные зрелищем, которое казалось одновременно слишком грандиозным и слишком прекрасным, чтобы быть реальным. Будь мы столь же суеверны, как солдаты былых времен, мы могли бы усмотреть в этом чудесное знамение; но даже при нынешнем положении дел те чувства, которые позволительны в скептическом духе нашего собственного дня, могли найти в этой картине счастливое предзнаменование. Мы вступали в новую главу нашей воинской жизни, и нам было отрадно при вступлении в Восточный Теннесси через открывшиеся перед нами великие врата иметь столь чарующую картину, манящую нас вперед. Мы спустились по горному склону, счастливые, но тихие. Среди нас не было никого, кто отличался бы столь поверхностным характером, чтобы остаться равнодушным. Мы оставили фургоны далеко позади, и звон подков наших лошадей о камни был единственным звуком, нарушавшим тишину, пока ревущий и журчащий ручей, давший имя перепаду, не встретился с нами и не задорно заструился рядом с нами, когда мы вышли между гигантскими утесами в широкую и радостную долину.

В Яклсборо мы вошли в театр активных боевых действий и оказались в привычной атмосфере слухов. Разумеется, было известно, что Лонгстрит после снятия осады отступил на северо-восток, но некоторые настаивали, что он снова движется вниз по долине и что Фостера запрут в Ноксвилле так же, как Бернсайда. Было очевидно, что не существует никакой точной информации, на которой основывались бы эти местные мнения, и я был уверен, что наша дорога открыта и безопасна. Единственный риск исходил от какой-нибудь рейдовой кавалерийской колонны, и нам приходилось полагаться на волю случая в отношении этого. После хорошего ночного отдыха я решил утром 18-го числа взять с собой полковника Стронга из штаба генерала Фостера и полковника Стерлинга и, оставив фургоны позади, преодолеть сорок миль до Ноксвилла за один день верховой езды. То, что мы слышали о лишениях в городе, заставляло предположить, что большинству участников лучше остаться с фургонами и припасами и тем самым избежать риска навлечь слишком много гостей на гостеприимство штаба. Мы взяли с собой небольшой кавалерийский эскорт, причем и лошади, и люди находились в столь хорошей форме и так привыкли к дороге, что мы почти не переходили с рыси на шаг на протяжении всего пути, за исключением остановок для отдыха и кормления наших коней в полдень.

Мы прибыли в Ноксвилл во второй половине дня, и полковник Стронг был тепло встречен теми членами штаба, которые присутствовали на месте, однако сам генерала отсутствовал на передовой. Тем не менее его ожидали обратно на следующую ночь, а тем временем нам предоставили удобные квартиры. Мои инстинктивные опасения относительно осложнений с моим собственным назначением на должность подтвердились. В тот самый день, когда я покинул Лексингтон, генерал Фостер отдал приказ о назначении меня командиром округа Кентукки, и этот приказ обогнал меня в дороге. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. iii. pp. 383, 394.] Моя решимость буквально подчиниться приказу Военного министерства явиться лично и та поспешность, с которой я отправился в путь, спасли меня от того рода тыловой службы, избежать которой я так стремился. Округ Кентукки оказался бы еще хуже, чем округ Огайо, поскольку распри между политическими фракциями вовлекали в конфликты каждого, кто там командовал, а приказ в отношении меня был отдан потому, что находившийся уW команды офицер был неприятен одной из этих фракций.

Генерал Фостер вернулся 19-го числа, и когда я доложил ему о своем прибытии, то сразу же ощутил пользу от заступничества генерала Бернсайда в мой адрес. Полковник Стронг также прекрасно знал о моем страстном желании служить в действующей армии, и дружба, завязавшаяся в дороге, вне сомнений, сделала его влиятельным адвокатом перед лицом его начальника. Генерал принял меня очень любезно и сказал, что его действия основывались на предположении, будто я предпочту службу в Кентукки в течение зимы, нежели тяжелое путешествие через горы в эту пору года. Когда я заверил его, что приехал без предварительного согласования с ним именно по причине своей горячей просьбы к Военному министерству о направлении на полевую службу, он явно обрадовался, немедленно аннулировал уже отданные приказы и назначил меня в 23-й армейский корпус командовать им в качестве старшего по званию присутствующего генерала. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. iii, p. 457.]

Я провел в дороге из Лексингтона восемь дней, а остальная часть отряда, оставшаяся с фургонами, добиралась до Ноксвилла на день дольше. Это дало мне четкое понимание невозможности снабжения армии в Восточном Теннесси с помощью обозов через горы. Дороги через Камберлендский проход или Эмори-Гэп были менее крутыми, но более грязевыми. Фураж на всех маршрутах был исчерпан, и до тех пор, пока не вырастет трава, о крупных обозах с припасами нечего было и думать. Попытки прорвать обозы осенью пагубно сказались на упряжных животных. Заметив, как дорога усеяна тушами павших лошадей и мулов, мы однажды тщательно подсчитали их количество. За двадцать миль того дня мы насчитали сто пятьдесят мертвых вьючных животных. Передвижение фургонных обозов, разумеется, было приостановлено, когда Лонгстрит двинулся на Ноксвилл, а плохая погода тогда едва началась. Скот для забоя можно было перегонять стадами, но местность была настолько истощена в отношении фуража, что опасность голода в пути делала этот способ снабжения почти столь же бесперспективным, как и первый.

Единственным окончательным решением проблемы продовольственного обеспечения было расширение возможностей железнодорожного сообщения в Чаттануге, с тем чтобы этот город мог стать крупным складом, откуда войска Восточного Теннесси могли бы получать припасы сразу после восстановления железной дороги до Ноксвилла или доставки мелкосидящих пароходов на верхнее течение рек Теннесси и Холстон. В Ноксвилле нам показали образцы хлеба, выдававшегося гарнизону во время осады. Он выпекался из смеси всех зерновых запасов, которые имелись на складах или могли быть добыты, но главным ингредиентом была кукуруза, смолотая вместе с початками. Это был непривлекательный хлеб, но он поддерживал жизнь, хотя объем готовой продукции несоразмерно превосходил ее питательную ценность. Скот держали в загонах до тех пор, пока животные не исхудали и не ослабели настолько, что перестали годиться в пищу, но другого не было, и интенданты забивали самых слабых и выдавали их в качестве пайка, поскольку в противном случае они все равно бы околели естественной смертью. Шерман и его штаб выражали удивление тем, что для них в штабе Бернсайда был накрыт аппетитный обед [Сноска: Sherman's Memoirs, vol. i. p. 368.]; однако они удивились бы еще больше, если бы узнали, как именно обшарили город и его окрестности, чтобы оказать почет долгожданным гостям, деблокировавшим осажденную армию. Генерал По ярко описывает те трудности, в которых они находились, и героическое городие, которое рыскало повсюду в поисках чего-либо пригодного для того, чтобы поставить на стол предводителю колонны, снявшей осаду [Сноска: Battles and Leaders of the Civil War, vol. iii. p. 745.]. Реальной опасности голода не существовало, однако распределять удавалось лишь грубейший хлеб и худшую говядину. Питание в подобных условиях не доставляло удовольствия, и для того, чтобы паек казался хоть сколько-нибудь съедобным, требовались муки настоящего голода. Отход неприятеля несколько разрядил обстановку, так как открыл местность для фуражировочных партий, и всякая продукция, расстаться с которой людей можно было склонить за деньги, скупалась и доставлялась в лагеря. В лучшем случае этого было крайне мало, и прежде чем армии удалось предоставить нечто похожее на регулярное снабжение, предстояло перенести три месяца тяжких лишений. Мы прибыли именно в такой очаг бедствия, но мы прибыли сюда добровольно, чтобы разделить труды и триумфы наших товарищей на поле боя, и ни о чем не жалели.







ГЛАВА XXXI

ЗИМНИЕ БИВУАКИ В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ

Перекресток Блейна — Штаб Хэнсона — Сердечный прием — Обустройство полевых лагерей — Палатки и дома — Хороший интендант — Штабные дела — Солдатские лагеря — Нехватка одежды и обуви — Пайки — Работа местных мельниц — Состояние лошадей и мулов — Визит в лагерь Опдайка — Рождественский обед — Добровольная вербовка ветеранов — Патриотический дух — Отряд у Строберри-Плейнс — Концентрация корпуса там — Лагерь на холме — Ночной пейзаж — Климат долины — Столкновение у Мосси-Крик — Новогодняя снежная буря — Плачевное состояние войск — Терпение и мужество — Мороз при нуле градусов по Фаренгейту.

23-й корпус расположился лагерем на перекрестке Блейна, в семнадцати милях к северо-востоку от Ноксвилла, на дороге к Ратледжу, где, предположительно, находился Лонгстрит. 4-й корпус под командованием генерала Грейнджера и 9-й под командованием генерала Парка находились поблизости. Кавалерийский корпус прикрывал фронт и фланги по обе стороны реки Холстон. Концентрация Огайской армии и ее подкреплений была осуществлена там для отражения слухов о возвращении конфедератов к Ноксвилю после стычки у Ратледжа, в ходе которой Лонгстрит захватил обоз с припасами для нас. Я покинул Ноксвилл утром 21 декабря в сопровождении офицеров своего штаба и направился верхом к перекрестку Блейна. Корпус находился под временным командованием бригадного генерала Мелона Д. Менсона из Индианы, который командовал одной из дивизий в предыдущей кампании. Менсон занимал старый бревенчатый дом, оказавшийся слишком тесным для него и его штаба. В нем была всего одна кровать, и ночью генерал занимался ею, в то время как его штаб спал в шинелях на полу. Мы передвигались не спеша, так как я хотел изучить местность между Ноксвиллом и лагерем, и прибыли в корпус слишком поздно, чтобы устраивать ночлег, поэтому нам пришлось положиться на гостеприимство наших товарищей. Генерал Менсон встретил меня чрезвычайно радушно и сделал все возможное, предложив мне половину собственной кровати, в то время как офицеры штаба нашли аналогичное пристанище с его подчиненными на крытой веранде в задней части дома, устроившись рядышком и завернувшись в одеяла. Менсон был дородным, искренним человеком, храбрым и преданно бескорыстным, и передал мне командование с такой искренностью подчинения, которая сразу же заслужила мое доверие. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. iii. pp. 462, 463.] Для хозяев и гостей эта ночь в переполненном бревенчатом доме не была комфортной, но ее скрасило сердечное солдатское приветствие, и после того как мы с аппетитом, известным лишь в лагере, отведали лучший ужин, который могли обеспечить скудные армейские пайки, мы долго сидели вокруг потрескивающего огня в каменном камине.

Нашим первым занятием на следующий день стало обустройство собственного штаба, ибо военный человек не чувствует себя как дома, пока его небольшой лагерь не будет разбит в каком-нибудь укромном уголке с регулярностью и порядком, свидетельствующим о хорошей организации, и с часовым, шагающим перед входом. Я всегда находил, что жить под парусиной, даже зимой, в малонаселенных районах страны наиболее удобно и полезно для здоровья. В Европе или в более густонаселенных штатах Востока все может обстоит иначе, но на Западе и Юге не всегда удается найти дом в надлежащей близости к линии фронта, и переходы из дома в палатку и обратно представляют гораздо большую опасность для здоровья, чем следование тому образу жизни, который кажется более уязвимым. Здесь также затрагивается вопрос дисциплины и морального духа, а пример штаба отражается на всем командном составе. С немалым трудом мы отыскали четыре старые палатки без внешних тентов, но их тщательно установили в чистом месте, доступном из любой части корпуса, и когда мы разместились в них, то испытали истинное удовлетворение от того, что находимся дома и готовы к работе. Трудности с приобретением четырех плохих палаток лишь отражали дефицит всех припасов и снаряжения. Склады в Цинциннати и Нэшвилле были забиты всем необходимым, но к моменту начала осады времени на доставку грузов не нашлось, и теперь непроходимые горные дороги изолировали нас так же надежно, как кольцо враждебных лагерей. Мы особенно остро ощущали нехватку внешних тентов для палаток при полевой жизни. Такая дополнительная крыша имеет столь же важное значение для поддержания пригодности палатки для жилья в сырую погоду, сколь дополнительная пелерина или пончо для защиты человека от дождя или вездесущий зонт в гражданской жизни. Наши шинели и пончо защищали от сырости в самом долгом марше, но без внешнего тента крыша и стены палатки сочились бы влагой. Тем не менее в лице капитана Дея я обрел интенданта, чья несгибаемая энергия не могла долго встречать препятствий, и во время своих поездок туда и обратно во главе обозов корпуса он зорко следил за всем, что могло повысить эффективность нашего штабного имущества. Обыск складов в Ноксвилле позволил обнаружить лучшую палатку в одном месте и тент в другом, что постепенно привело наш маленький лагерь в то состояние, которое солдаты считают уютным. После этого можно было продолжать канцелярскую работу и официальную переписку штаба, поскольку штаб армейского корпуса в полевых условиях — столь же оживленное место, как банк или контора в городе. Это деловой центр для воинского контингента численностью в 12 000 или 15 000 человек, где осуществляется местное управление, организуется и направляется их снабжение, обеспечение одеждой, вооружением и экипировкой, не говоря уже о ведении боевых действий против противника или управлении делами, связанными с местными жителями.

Войска располагались биваком, как правило, в лесу вокруг нас, где укрытие можно было соорудить способами, хорошо известными лесорубам и охотникам. Самой распространенной формой был шалаш, который сооружался путем вкапывания в землю пары столбов с развилками и укладки длинного шеста в качестве конька. К нему прислоняли другие шесты и древесные ветви, спускавшиеся к земле с наветренной стороны. Крыша грубо покрывалась соломой из еловых ветвей, уложенных так, чтобы дождевая вода стекала наружу. Ложе из мелких еловых веток внутри создавало удобную постель, а безлимитные дрова из леса обеспечивали костер спереди, который согревал всех в умеренную погоду. Полковые и ротные офицеры имели аналогичные помещения, иногда усовершенствованные крышей из парусины или брезента под еловым кровельным материалом. Зимой в Восточном Теннесси бывали лишь считанные дни, когда подобное укрытие не служило достаточной защитой для молодых людей, привыкших к лишениям. На самом деле это было удобнее, чем жизнь в палатках в штабах дивизий и корпусов, однако для нас палатки являлись необходимостью в силу упомянутой канцелярской работы.

Острейшей нехваткой ощущались одежда и обувь. Запасы этого имущества истощились до предела к моменту, когда Бернсайд прошел через Кентукки и Теннесси к Ноксвиллу, а с тех пор почти ничего не поступало. Многие солдаты буквально ходили в лохмотьях, и никто не был готов к зиме, когда Лонгстрит прервал все сообщения с тыловыми базами. Их обувь износилась, и это обстоятельство, даже в большей степени, чем их оборванность, делало зимние марши невозможными. Босых солдат приходилось оставлять позади, а из тех, кто выступал в путь, наименее обутые неизбежно отставали, сколь бы сильным ни было их собственное желание и сколь бы тщательно офицеры ни стремились поддерживать дисциплину и держать людей вместе.

Продовольственный вопрос находился в весьма неудовлетворительном состоянии, однако значительно улучшился после снятия осады Ноксвилла. Часть стадов была доставлена на часть пути и удерживалась вместе, так что их загнали внутрь сразу же после открытия дороги. Что-то было захвачено, что-то утеряно, но прибыло достаточное количество скота, чтобы мясной пай выдавался довольно регулярно и в полном весе. Большое количество свинины было засолено и упаковано в Ноксвилле и выдавалось в качестве редкой замены обычного пайка из свежей говядины. «Мелкие пайки» из кофе, сахара, соли и т. д. практически полностью отсутствовали, и наши солдаты настолько привыкли к регулярной выдаче этих продуктов, что данное лишение стало крайне серьезной проблемой. Что касается хлебных изделий, то получить их с наших складов не представлялось возможным, и мы полностью зависели от местности. Мы установили военный надзор над всеми мельницами в пределах наших позиций и систематизировали помол, дабы запасы муки распределялись справедливо как среди армии, так и среди местного населения. Поскольку жители были лояльны, у военного руководства не было желания изымать кукурузу или иное зерно без оплаты, и люди свободно приносили все излишки или продавали их нам прямо на фермах. Тем не менее запасов не хватало, и они быстро исчерпывались в окрестностях расположения войск, из-за чего нам приходилось отправлять фуражные фургоны на огромные расстояния, что давало крайне неудовлетворительные результаты. На протяжении всей зимы нам редко удавалось добыть даже половину хлебного пайка, а порой эта доля оказывалась настолько мала, что ее едва ли стоило оценивать. В подобной ситуации брать кукурузу на корм лошадям не представлялось возможным, а поскольку грубый фураж в наших окрестностях иссяк, животные пребывали в плачевном состоянии. Во многих случаях артиллерийские лошади падали замертво от голода прямо у привязной веревки.

4-й корпус находился не в лучшем положении, чем мы. Грейнджер покинул Кумберлендскую армию сразу после сражения у Миссионери-Ридж, и хотя ситуация в Чаттануге заметно улучшилась, значительных запасов одежды к тому моменту еще не прибыло. Таким образом, бедствие в нашей восточно-теннессенской армии носило всеобщий характер. Узнав, что дивизия Шеридана расположилась лагерем недалеко от нас на перекрестке Блейна, я подъехал туда, чтобы разыскать полковника Эмерсона Опдайка из 125-го Огайоского полка, служившего в этой дивизии. Он был моим земляком, наши семьи поддерживали близкие отношения, а вместе с ним находились и другие соседи и друзья. Я мог сообщить им свежие новости с родины, каких у них не было, ибо вплоть до конца года газеты, привезенные мной из Цинциннати, оставались самыми последними в лагере. Лагерь Опдайка оказался похож на наш собственный. Он располагался в лесу под шатровым укрытием, подобным описанному мной, с костром из огромных бревен перед ним. Он как раз распечатывал первые письма, полученные из дома со времен битвы при Чикамоге в сентябре, причем шли они очень долго: сначала в Чаттанугу, а оттуда доставлялись случайным попутным транспортом. Его слова полностью подтверждали доклады, полученные мной от офицеров 23-го корпуса относительно состояния войск. Так было повсюду. Солдаты не слишком страдали бы, оставаясь в лесных лагерях до прибытия обуви и одежды, но любые активные боевые действия неизбежно повлекли бы за собой невыносимые страдания.

Наше армейское товарищество пожелало отпраздновать Рождество обедом, во время которого несколько наших товарищей могли бы разделить роскошь консервированных овощей и прочих припасов, привезенных из Огайо, и мы отправили человека с фуражировочной партией, направлявшейся за сеном и кукурузой на расстояние в двадцать миль. После усердных поисков ему удалось раздобыть индейку и пару кур, и мы отметили праздник в том, что казалось роскошным стилем нашим друзьям, прошедшим через эту кампанию. Дух офицеров и рядовых превосходил все ожидания, поскольку они прекрасно понимали причины своих лишений и знали, что их невозможно было избежать. Их патриотизм и моральный облик великолепно проявились в повторной вербовке, происходившей в это время. Солдаты первого призыва 1861 года подходили к концу своего трехлетнего срока службы, и мудрой политикой правительства было позволить решить вопрос о новом сроке именно сейчас, пока зима прерывала активные операции. Полкам, чей срок службы истекал весной или летом 1864 года, предлагали месячный отпуск домой и звание «ветеранов» в случае повторного поступления на службу. Отпуском следовало насладиться до начала следующей кампании, а полки надлежало отправить по домам так быстро, насколько позволяли обстоятельства. Мы знали, что поездка домой послужит сильным стимулом для многих, но были поражены и потрясены благородным единодушием народных чаяний наших людей. Почти все до единого были полны решимости «дойти до конца», как они выражались. Повторный призыв принимался ротами, однако сохранению полковой организации также уделялось огромное внимание. Последняя неделя года была посвящена этому делу, причем остальные обязанности приостанавливались, насколько это допускали обстоятельства. Когда рота «ставала ветеранской» за счет повторного призыва большинства ее личного состава, она возвещала об этом построением на ротной улице и тремя громкими ура. Эти возгласы служили новостями дня, и литера роты вместе с номером полка жадно переносились из уст в уста при звуках сигнала о создании нового ветеранского подразделения. Некоторые роты перевербовались в полном составе. В одном полку во всех десяти ротах нашлось лишь 15 человек, не подписавших новые списки. Фактически в ветеранский призыв не попали лишь физически немощные да кое-где недовольные одиночки. Это было выдающееся и красноречивое событие в истории войны. Оно иллюстрирует характер рядового состава лучше чего бы то ни было, за исключением первоначального всплеска патриотизма в 1861 году. Имеи мы тогда эффективную систему пополнения этих ветеранских полков новыми рекрутами, в результате получилась бы несравненная армия; но, увы, нам предстояло увидеть, как они сокращаются до горстки людей, в то время как новые полки формировались лишь для того (как это виделось нам в полевых условиях), чтобы обеспечить «патронаж» назначений для политиков или вознаградить успешную вербовку взамен проверенных в бою солдатских способностей.

Вскоре после назначения генерала Фостера на должность департамента он возобновил действие приказа, изданного Бернсайдом ранее, но затем отмененного, в соответствии с которым бригадный генерал Самуил Д. Стерджис назначался командующим кавалерийским корпусом. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. iii, p. 457.] Стерджис командовал дивизией 9-го корпуса в Мэриленде и Вирджинии и был одним из тех, чьего увольнения Бернсайд требовал за неподчинение, последовавшее за битвой при Фредериксберге. Здравый смысл подсказывал отправить его в какое-нибудь другое соединение; однако ему приказали явиться к Бернсайду, и до прибытия Фостера он не имел активной занятости. Кавалерийский корпус провел несколько ожесточенных стычек с конницей конфедератов и теперь был сосредоточен в районе Мосси-Крик, где его поддерживала пехотная бригада из второй дивизии 23-го корпуса под командованием полковника Мотта из 118-го Огайоского полка. [Сноска: Id., pp. 488, 489, 562.] Наши сведения показывали, что силы Лонгстрита теперь сосредоточены вокруг Морристауна и что на западную сторону Холстона заходят лишь разведывательные отряды. Следовательно, стало целесообразным перебросить часть наших сил с ратледжа дороги на ту, которая идет от Ноксвилла вдоль линии железной дороги до Морристауна. И железная дорога, и проселочная дорога пересекают Холстон у Строберри-Плейнс и поднимаются вверх по долине по восточному берегу реки через Нью-Маркет и Мосси-Крик. 24 и 25 числа мне было предписано отправить еще две бригады к Строберри-Плейнс [Сноска: Id., p. 490.], одна из которых была переброшена через реку для прикрытия шедшего там восстановления железнодорожного моста. Это был длинный эстакадный мост, сожженный Сандерсом прошлым летом и с тех пор поочередно восстанавливаемый и разрушаемый противоборствующими армиями. 27 числа мне приказали перебросить другую дивизию корпуса к Строберри-Плейнс, тем самым сосредоточив мое командование в этом районе. Наше расстояние от Ноксвилки оставалось примерно таким же, как на перекрестке Блейна, но расхождение дорог заставляло наш марш пролегать по пересеченной местности на шесть или восемь миль дальше.

Людям было очень тяжело покидать хижины, построенные ими с большим трудом и столь необходимые в условиях описанных мной лишений. Неприятно это было и для нас в штабе, поскольку мы привели собственное обустройство в состояние сносного комфорта. Кое-какой кирпич добыли из разрушенного и покинутого дома, и с его помощью соорудили у задней стенки одной из наших палаток дымоход с открытым камином, что создало уютную гостиную для нашего офицерского собрания. Существует солдатская поговорка о том, что комфортные квартиры непременно сулят приказ о выступлении в поход, и мы лишь подтверждали это правило. Марш совершался во второй половине дня под дождем и в грязи, и мы прибыли в Строберри-Плейнс как раз перед наступлением темноты в короткий зимний день. «Плейнс» представляли собой почти ровную площадку в излучине реки, хотя одноименный поселок находился на пересеченных холмах на другом берегу у конца длинного эстакадного моста. Равнинные земли некоторое время занимала кавалерия, и они были настолько изрыты грязевыми ямами и осквернены всевозможными способами, что совершенно не годились для пехотного лагеря. Тем не менее чуть в стороне возвышался обособленный, полого скругленный холм, покрытый смешанным лесом из дуба и сосны. При некоторой тесноте это место могло послужить чистым и хорошо дренированным лагерем для приведенной мной дивизии. Бригады расположились так, что охватывали холм по нижним склонам с промежутками между ними, ведущими к вершине, на которой я разместил свой штаб. Маленький четырехугольник палаток на вершине, поросшие лесом склоны и суетящиеся внизу солдаты, возводившие новые лагеря для себя, создавали романтическую картину вопреки всем неудобствам. Я не могу лучше передать впечатление того момента, как процитировав письмо, написанное домой на следующий день: «Когда мы прибыли, дождь лил как из ведра, мокрые и глубокие опавшие листья промочили наши сапоги и сильно затруднили разведение огня, и когда мы толпились в наших пропитанных водой шинелях, романтика происходящего нас не особенно впечатлила; но когда мы отыскали несколько старых сосновых сучьев для разжигания костра и густой дым от сырых листев сменился ярким пламенем, — когда были разбиты палатки, сварена чашка горячего кофе, а мы уселись вокруг костра, наблюдая за играющим светом на глубокой зелени сосен и прекрасном рыжевато-коричневом убранстве дубовых листьев с белизной палаток внизу, — несколько квадратных ярдов вокруг нас преобразились в нечто столь прекрасное, будто волшебная сцена, отгороженная непроницаемой тьмой снаружи. Старое очарование лагерной жизни охватило нас, мы забыли про дождь и холод, распевая и болтая столь весело, словно тревоги не существовало в природе, пока наконец, завернувшись в одеяла под нашими палатками, мы не заснули так сладко и крепко, как дети».

Затем последовала пара дней ясной и мягкой погоды, и войска вновь обустроили себе вполне сносные укрытия. Вырубка деревьев для хижин и дров проредила лес, а возвышение лагеря над окружающей местностью подвергало нас ветрам, в чем мы вскоре убедились к своему великому огорчению. Пока стояли погожие дни, мы имели благоприятный пример зимы в Восточном Теннесси, о чем свидетельствует цитата из упомянутого домашнего письма. «Я сижу на открытом воздухе, — писал я, — перед костром из огромных бревен и пишу на своем атласе, лежащем у меня на коленях, что гораздо удобнее, чем в зябкой тени палатки. Хотел бы я, чтобы ты видела наш лагерь прошлой ночью. Мы сгруппировались вокруг костра: кто сидел и развалился на бревнах, притащенных в качестве топлива, кто в походных креслах. Дым от окружавших нас лагерей делал весь воздух туманным. Над палатками сквозь прогал сосновых деревьев поднималась луна, казавшаяся красной из-за сгустившегося воздуха, в то время как над головой сияли звезды. Удивительная перспектива, создаваемая светом костра в лесу, то высвечивала и углубляла массу красок вечнозеленых растений, то заставляла голый ствол и ветви лишенного листвы дуба вырисовываться подобно медовому рисунку на черном фоне, а порой придавала богатую бархатистую теплоту бурому цвету опавших листьев, густо висевших на некоторых деревьях, в то время как царивший вдали мрак и уютное ограждение нашего маленького палаточного четырехугольника укрывали нас с ощущением защищенности, завершая картину, от зависти к которой Рембрандт скончался бы на месте». Мы закалились от постоянного пребывания на открытом воздухе, так что не испытывали никакого дискомфорта, сидя вот так на улице до позднего вечера, хотя просыпались поутру и обнаруживали, что устилавшие наш ковер опавшие листья стали жесткими и хрустящими от мороза. И все же это было гораздо мягче, чем рождественская погода на севере Огайо, иначе мы не смогли бы переносить все это столь легко.

29-го числа кавалерия провела оживленное столкновение с противником у Мосси-Крик, примерно в двадцати милях выше нас по течению. Генерал Стерджис проводил разведку местности между реками Френч-Брод и Холстон, направив кавалерию частью в сторону Дандриджа на первой из рек под командованием полковника Фостера, а частью в сторону Морристауна под началом бригадного генерала В. Л. Эллиотта из Кумберлендской армии. Эллиотта поддерживала пехотная бригада Мотта, часть которой действовала по его приказам. Фостер не обнаружил неприятеля, однако Эллиотт продвинулся примерно на три миль за Мосси-Крик, когда столкнулся с кавалерийтельным корпусом конфедератов, которые, судя по всему, продвигались с целями, схожими с нашими. Пехота была размещена Стерджисом на хребте в полумиле за железнодорожным мостом у Мосси-Крик, а кавалерии с артиллерией приказали медленно отступать на ту же позицию. Противник под командованием генерал-майора Уильяма Т. Мартина состоял из двух дивизий конников и двух артиллерийских батарей. Они неотступно следовали за нашими отступающими частями, которые оказывали хладнокровное сопротивление и отходили медленно и организованно. По достижении позиции пехоты весь отряд был остановлен для отражения атаки конфедератов. Стерджис имел при своем корпусе две артиллерийские батареи, но отправил по секции от каждой с полковником Фостером, и теперь Эллиотт разместил оставшиеся секции справа и слева от дороги, причем каждую поддерживала пехота. Мартин смело атаковал, пока не обнаружил себя лицом к лицу с пехотой Мотта, обрушившей на него убийственный огонь. Артиллерия также вела огонь картечью по наступающему врагу, а наши спешенные всадники растянули линию и эффективно действовали своими карабинами. Поскольку первая атака была отбита, Мартин не пожелал так просто с этим мириться, вывел артиллерию на более выгодную позицию и возобновил бой. Оживленная перестрелка продолжалась несколько часов, после чего противник отступил. Вскоре после этого наступила темнота, и преследование не стали развивать далеко. Наши потери составили 17 человек убитыми и 87 ранеными. Потери противника оценивались как значительно более тяжелые. Результатом боестолкновения стало подавление активности конфедератов, так что Мосси-Крик на некоторое время оставался нашим надежным передовым постом в долине. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. i. pp. 625-641.]

В канун Нового года погода переменилась, грубо разрушив наши мечты о стабильной и мягкой зиме. Дождь шел почти весь день, и мы как раз улеглись около десяти часов вечера, когда с севера внезапно налетел шквалистый ветер. Насквозь пропитанная водой почва плохо удерживала колышки палаток, и хлопанье парусины предупредило нас о необходимости проверить крепления. Штаб быстро принялся за работу, поскольку слуги, как обычно, не торопились откликаться на ночной зов. Фасад нашей палатки для приема пищи вдавило внутрь, а крыша и боковины надувались и хлопали подобно корабельному парусу при полузабранных снастях. Я ухватился за дверные полотнища и удерживал их изо всех сил у опорного шеста, крича чернокожим парням, чтобы они вылезали наружу, пока все сооружение не унесло ветром. После этого в течение часа нам пришлось изрядно повозиться, переходя от палатки к палатке, чтобы забить колышки поглубже и все надежно закрепить. Мы только-только укрепили их, как нам казалось, и стали прислушиваться к завыванию ветра с чем-то вроде вызова, как «деревянно-глиняный» дымоход, устроенный полковником Стерлингом и моим братом в задней части их палатки, загорелся и едва не превратил весь лагерь в сплошное полымя. Это вызвало новый крик и беготню, пока дымоход не оторвали от парусины и не потушили огонь. Буря была настолько свирепой, что искры от костров катились по земле вместо того, чтобы подниматься вверх, и мы непременно сгорели бы, если бы дождь не вымочил палатки до предела. Холодать стало так быстро, что к моменту приведения лагеря в безопасность мокрая парусина замерзла колом. Следует признаться, что спалось той ночью плохо, и поутру мы встали с ломотой в теле от холода. По-прежнему дул штормовой ветер, хотя небо прояснилось, а термометр упал до нуля. Это был типичный циклон, пришедший в виде холодной волны с Севера, и, как мы узнали позже, он отличался исключительной внезапностью и свирепостью на всем протяжении от Миннесоты до северной Джорджии.

Солдаты в лагерях спали мало, ибо были вынуждены бодрствовать и держаться у костров, чтобы не замерзнуть. Тот, кто никогда не жил в палатках или на биваке в такое время, не сможет понять, что такое настоящее страдание от холода. Дневное пребывание на открытом воздухе легко перенести по сравнению с ночным холодом, когда костры прогорают низко, а люди лежат дрожащие, стуча зубами, в то время как крайняя дремота делает любые усилия мучительными, а риск погрузиться в сон, из которого нет пробуждения, становится вполне реальным. Утром в Новый год земля промерзла насквозь. Все жались вокруг костров, однако буря была столь яростной, что с наветренной стороны излучения тепла практически не ощущалось — настолько сильно пламя сдувало с той стороны бревен. С подветренной стороны докучал дым, а искры жгли одежду, и люди переходили с одной стороны на другую, сомневаясь, что из этого переносится легче.

Значительную часть утра я провел в обходе полковых лагерей, оказывая людям посильную поддержку и подбадривая их. Терпение и мужество войск просто поражали, хотя многие солдаты находились в плачевном состоянии в отношении одежды. Внешне они являли собой оборванцев, но в душе — героев. У некоторых на ногах были лишь кальсоны, поскольку брюки полностью истлели до состояния лохмотьев. У некоторых не было шинелей, и они кутались в разодранные одеяла, усаживаясь на корточках вокруг костров на манер индейцев. Я не припомню ни единой капризной или злобной жалобы. Видеть их страдания было невыносимо тяжело, но они обладали достаточным умом, чтобы наравне со мной понимать: это явилось следствием неизбежных превратностей войны, несмотря на величайшие усилия командиров доставить припасы как можно скорее после снятия осады Ноксвилла. По моим оценкам, добрая треть личного состава потеряла или износила какую-то существенную часть своей одежды и страдала от ее нехватки. Мелочью, сильно усугублявшей дискомфорт людей, было то, что в некоторых целых бригадах уже два месяца не видели мыла. Это делало соблюдение чистоты невозможным, а из-за необходимости тесниться у костров они покрывались такой копотью, что для возвращения их естественного цвета и определения принадлежности к определенной расе потребовалось бы немалое количество мыла. И тем не менее, голодные, холодные, оборванные и грязные, они радостно откликались на мои новогодние приветствия, а в это самое время процесс «приобретения ветеранского статуса» шел без сучка и задоринки, пока почти каждый из старых полков не перевербовался на новый срок.

В нашем штабе на вершине холма мы осознали, что наше живописное положение имеет свои недостатки, поскольку мы подвергались двойному воздействию ветров. Мы находились на своего рода высоком куполе, лишенном абсолютно каких-либо преград для заслона или смягчения мощи ледяного шторма. В одной-двух палатках были устроены печи или каменные печурки по образцу тех, что мы использовали в Западной Вирджинии в 1861 году. Вырытая в земле траншея, перекрытая плоским камнем на уровне пола палатки и соединенная с выходом наружу, оказалась наиболее успешным приспособлением. Мы собирались там и предавались любым развлечениям, чтобы убить томительные часы, пока стихание ветра вновь не сделало возможной нашу привычную деятельность и жизнь на открытом воздухе. Наши попытки пообедать обернулись плачевной неудачей. Кулинария в столь тяжелых условиях была скорее названием, чем фактом, и мы покидали палатку для приемов дрожащими и едва ли менее голодными, чем когда входили в нее. Но всему приходит конец, сколь бы утомительным он ни казался в процессе, и 2 января показалось приятным контрастом, поскольку «снежная буря» утихла, а погода установилась спокойная, хотя и морозная.








ГЛАВА XXXII

ВИЗИТ ГРАНТА — ДАНДРИДЖСКАЯ ОПЕРАЦИЯ

Грант в Ноксвилле — Прибытие в Строберри-Плейнс — Собрание в штабе Парка — Сдержанная манера Гранта — Отсутствие дискуссий — Контраст с Шерманом — Разговоры о курсантских годах — История из школы верховой езды Гранта — Отсутствие военного совета — Качества его депеш — Возвращение через Камберлендский проход — Положение Лонгстрита — Лишения обеих армий — Восстановление железных дорог и улучшение сообщения — Мелкосидящие пароходы — Мосты — Стада скота в пути — Результаты инспекционной поездки Гранта — Наступление Фостера на Дандридж на реке Френч-Брод — Шеридан — Его качества — Август Виллих — Хейзен — Его разногласия с Шериданом — Их причины и последствия — Бой у Дандриджа — Взаимный сюрприз — Мост Шеридана — Забавный промах — Совещание в Дандридже — Тодди Стерджиса — Отступление к Строберри-Плейнс — Тяжелый ночной марш — Трудный день — Неуютный бивак — Концентрация к Ноксвиллу — Слухи о подкреплениях для Лонгстрита — Ожидание новой осады — Лживость слухов.

В разгар тяжелейших страданий армии от холода и нужды генерала Гранта прибыл лично проинспектировать положение дел в Восточном Теннесси. Он прибыл в Ноксвилл 30 декабря и, проведя два или три дня с генералом Фостером, поднялся к Строберри-Плейнс. Пик первой интенсивности холодной волны к тому моменту миновал, но когда он приехал, термометр по-прежнему показывал нуль; более того, он выжидал в Ноксвилле некоторого смягчения температуры, однако, обнаружив, что холода продолжаются, из желания завершить инспекцию поспешил вперед. Командиры корпусов и дивизий сопровождали его в поездке по лагерям, дабы он воочию убедился в нищете армии и необходимости избавить войска от любых изнурительных нагрузок. Был осмотрен большой эстакадный мост через Холстон, а также особенности топографии, делавшие Строберри-Плейнс ключевым пунктом в военных операциях по прикрытию Ноксвилла и линии связи с Камберлендским проходом.

По окончании поездки мы собрались в штабе генерала Парка для того, что, как я полагал, должно было стать обсуждением обстановки и сопоставлением взглядов на нашу будущую работу. Это была моя первая встреча с Грантом, и я с огромным интересом наблюдал за ним. Во время поездки он вел себя тихо и сосредоточенно, не проявляя показного любопытства, задавая немного вопросов и держась в непритязательной, сугубо деловой манере. На встрече в штабе генерала Парка меня разочаровало то, что беседа не перешла в русло военного обсуждения. Грант не казался склонным к получению дополнительной информации и вполне удовлетворялся увиденным. Он не брал на себя инициативу в разговоре, и было очевидно, что у него почти полностью отсутствует склонность к подобному общению. То, что он произносил, звучало дружелюбно; в его манере не было ничего от угрюмости, однако казалось, что он лишен способности располагать к себе собеседников и устанавливать с ними непринужденный контакт. Беседы с генералом Фостером, вне сомнений, содержали все необходимое для формирования мнения о нашей ситуации, за исключением личной инспекции, которой он сейчас занимался; но будь он Шерманом, он наверняка разобрал бы те аспекты дела, которые могли бы стать предметом общего обсуждения, подчеркнул бы все обнадеживающее и призвал бы к терпению и мужеству при исполнении текущего долга. Грант ничего подобного не делал. Он курил, слушал и не воспользовался ни одной возможностью, создаваемой другими для разговора о кампании.

Большинство офицеров в этой группе являлись выпускниками Вест-Пойнта, а студенческая жизнь неизменно служит ресурсом для светской беседы, когда другие темы исчерпаны. Опыт военной школы, характер друзей и товарищей по учебе там, особенности преподавателей и профессоров, выходки и проказы у Бенни Хейвенса неизменно обладали свежестью и интересом. Грант, очевидно, получал от этого удовольствие и начал говорить свободнее. Было заметно, что чувство юмора ему не чуждо, и он рассказывал анекдоты просто, умело расставляя смысловые акценты. Его голос был недостаточно громким, казался тонким и несколько высоким. Тон был полуизвиняющимся, с ноткой застенчивости, и у него была манера быстро переводить взгляд с одного человека на другого, словно выискивая признаки отклика на свою попытку поддержать беседу. По мере того как он продолжал, это ощущение несколько сгладилось, и он тихо посмеивался над вспоминаемыми байками. Он очень хорошо рассказал историю из своего опыта в школе верховой езды, где тамошний инструктор по конной езде являлся забавным тираном. Сильной стороной Гранта было искусство верховой езды, и инструктор — то ли всерьез, то ли в шутку — решил «сбить спесь» с молодого курсанта. На занятии Гранта посадили на мощного, но норовистого жеребца, от которого кадеты держались в стороне, и заставили брать барьер. Препятствие поднимали все выше и выше по мере того, как он двигался по кругу, пока оно не превысило «рекорд». Упрямый всадник предпочитал молчать, но упрямая лошадь была склонна шарахаться и отказываться от прыжка. Грант стиснул зубы и пришпорил ее, но как только лошадь собралась для прыжка, ее раздувшееся тело разорвало подпругу, и всадник вместе с седлом рухнул на арену. Напоминающий оглушенного человека, он поднялся из пыли лишь для того, чтобы услышать резкий, циничный голос инструктора: «Кадет Грант, шесть штрафных очков за спешивание без разрешения!»

Я полагаю, что рассказ Гранта — это единственное воспоминание, которое я вынес из того, что представлялось мне военным советом под председательством самой заметной фигуры в наших армиях, которой вскоре предстояло командовать ими всеми. Как совет военного характера это мероприятие определенно не отвечало идеалам страстного и увлеченного молодого офицера; но если мы дополним его чтением ежедневных и ежечасных депеш, в которых отчетливо проступают ясность практического суждения, непоколебимая вера в окончательную победу, несгибаемая воля, неутомимая энергия и трудолюбие, способность охватывать бесчисленные детали и осознание командного потенциала как черты характера Гранта, то станет очевидно: суждение, основанное лишь на инцидентах той встречи у камина в обветшалом доме в Строберри-Плейнс после нашей поездки в тот суровый зимний день, оказалось бы крайне вводящим в заблуждение.

Визит Гранта наглядно показал ему, что главной проблемой для нас являлись обеспечение войск одеждой и продовольствием и что от этого зависло само наше существование. Поэтому он решил переправиться через горы через Камберлендский проход, чтобы составить собственное суждение о правдивости сообщений о непроходимом состоянии дорог. Погода едва смягчилась, когда он покинул нас 4 января, и это долгое и тяжелое путешествие стало доказательством пренебрежения личным комфортом ради преданности долгу. Прежде чем следовать за ним дальше в его инспекции, полезно вернуться назад и отметить некоторые обстоятельства, которые привели его в Ноксвилл.

Когда Лонгстрит снял осаду Ноксвилла, он занял позицию близ Роджерсвилла, откуда мог держать под контролемцеликом уцелевшую часть железной дороги, соединявшей его с Виргинией, которая теперь стала его базой. Его силы остались прежними и существенно не увеличивались и не уменьшались почти до самого конца зимы, когда кавалерия, принадлежавшая Теннессилэнской армии, была отозвана обратно в Джорджию. Подобно Фостеру, он был обречен на бездействие из-за нехватки обмундирования и припасов. Фураж стал огромной редкостью во всех частях Теннеси, и в обеих армиях лошадей удавалось поддерживать живыми лишь с величайшим трудом. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. iii. pp. 817, 819.] Переход на зимние квартиры, обеспечение людей хоть каким-то укрытием, отправка всех лишних лошадей в тыл и ожидание появления травы и высыхания дорог по окончании зимы были велением здравого смысла, что отчетливо понимал каждый находившийся на месте. Было неприятно оставлять верных правительству жителей северных округов долины страдать под оккупацией конфедератов; но ничто иное, кроме непрерывной и надежной линии снабжения, не позволило бы Фостеру занять территорию вплоть до границы с Виргинией. Если бы Лонгстрита выгнали, за ним не осталось бы заставы, которую можно было бы закрыть. Он мог вернуться, как только наши войска отступят. Походы и встречные марши уничтожили бы почти голых и босых солдат, не принеся никакой долговременной пользы.

Власти в Вашингтоне были осаждены обоснованными жалобами преданных правительству представителей верхней долины и в силу привычки ослепли к трудностям снабжения и переброски войск среди гор зимой. С первой же недели после того, как Фостер сменил Бернсайда, Халлек жаловался, что Лонгстрит не был вытеснен за границу Виргинии и удерживаем там. Эти жалобы передавались Гранту, и последний в депешах от 23 и 24 декабря обещал лично отправиться в Ноксвилл. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. iii. pp. 472, 479.] В последней из них он заявил: «Если Лонгстрит не будет изгнан из Теннесси, то это произойдет не по моей вине». Он приехал и убедился, что это не вина Фостера, и что он сам, точно так же как и Фостер, не может вести зимнюю кампанию с солдатами в столь бедственном положении. Как я уже говорил, стада быков, крупного рогатого скота и свиней можно было пригнать «живым весом», пусть и худыми, но пригодными в пищу. И все же солдаты не могли вести кампанию только на свежей говядине и свинине, а мучные изделия и всякая растительная пища практически отсутствовали; то же касалось кофе, сахара, соли и малых пайков в целом. Это, однако, составляло лишь меньшую часть проблем, поскольку состояние армии в отношении одежды и обуви было просто ужасающим. Когда у многих не было даже лохмотьев, чтобы прикрыть наготу, и никто не был одет так, как подобает цивилизованным людям перед лицом зимних снегов и дождей, говорить о походах было бессмысленно. Грант увидел это с первого же взгляда, достигнув наших лагерей. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 19, 43.] Мы не имеем полной картины ситуации, даже когда сказано лишь это. Фургоны и упряжки, артиллерия со своими лошадьми, кавалерия со своими нужны не менее пехоты; и когда фуражные обозы едва могли собрать достаточно корма для прокорма искавших его животных, те, что оставались у привязной веревки, были обречены там погибнуть. Говорить же о перевозке припасов для людей и животных в наступающей колонне было нелепо.

Вполне уместно было задать вопрос, действительно ли невозможность проведения фургонных обозов через горы была столь абсолютной, как мы докладывали, и конная поездка Гранта обратно в Кентукки при нулевой температуре служит достаточным доказательством того, что он счел абсолютно необходимым разрешить этот вопрос собственными глазами и без промедления. Вскоре мы увидим, о чем он доложил. Еще до отъезда из Чаттануги он знал, что железная дорога из Нэшвилла едва снабжает армию Томаса. На призывы Фостера приправить этот маршрут хотя бы некоторой одеждой и обувью находившийся там генерал Мейгс ответил, что это возможно сделать лишь «ценой голодной смерти для наших животных или урезанных пайков для наших людей» в Кумберлендской армии. [Сноска: Id., vol. xxxi. pt. iii. p. 476.] Он заявил, что железную дорогу нужно не просто «отремонтировать, но отстроить заново», прежде чем она сможет делать что-то помимо снабжения уже зависящих от нее войск. Генерал МакКаллум, начальник военных железных дорог, отправился на запад, где инспектировал дорогу между Нэшвиллом и Чаттанугой и тщательно изучал проблему ее возможных пропускных способностей. [Сноска: Id., pp. 422, 444.] Вследствие этого в местном управлении были произведены изменения: мистер Адна Андерсон был назначен ответственным за эксплуатацию линии, а мистер В. В. Райт стал инженером-строителем. [Сноска: Id., vol. xxxii. pt. ii. pp. 371, 372.] Благодаря их энергии и способностям дорога была отремонтирована и действовала так, что Восточный Теннесси, а также армия Шермана в Джорджии снабжались в изобилии во время Атлантской кампании; но это уже часть истории следующей весны и лета. Чтобы сократить число ртов, подлежащих кормлению в Чаттануге, Грант отправил части Теннессилэнской армии на север Алабамы, где они могли снабжаться с помощью судов, поднимающихся вверх по реке Теннесси. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. iii. pp. 429, 496, 502.] Те же соображения побудили его одобрить план Шермана по экспедиции к Меридиану, где задействованные в ней войска могли жить отчасти по крайней мере за счет еще не разоренной армиями местности, одновременно совершая отвлекающий маневр в пользу ослабленной армии, оставленной с Томасом. Можно с уверенностью сказать, что такого разделения усилий не произошло бы, если бы железная дорога была готова снабжать сосредоточенную армию при наступлении на Джорджию. Шерман понимал это как интерлюдию и рассчитывал вернуться и присоединиться к главной армии к тому времени, когда железная дорога будет отремонтирована, а запасы накоплены. [Сноска: Id., p. 498.] В качестве вспомогательного средства к линии снабжения железная дорога от Бриджпорта до Декетура также подлежала ремонту для соединения с пароходами в последнем из названных мест.

В департаменте Фостера те же усилия были направлены на улучшение сообщения с Чаттанугой. Корпус мелководного парохода, строительство которого полковник Берд обнаружил в Кингстоне, был взят за образец, и на стапели заложили еще два. [Сноска: Ante, vol. i. p.523. Official Records vol. xxxi. pt. iii. p. 483.] Понтонные мосты были подготовлены к использованию в различных пунктах на реке. Была заготовлена древесина для восстановления большого железнодорожного моста у Лаудона и длинной эстакады у Строберри-Плейнс. Небольшой состав из «двадцати с лишним вагонов», захваченный Бернсайдом, тщательно охранялся и курсировал по единственному участку железной дороги в Восточном Теннесси, который оставался открытым, а именно: от Лаудона через Ноксвилл до Строберри-Плейнс. Стада скота пробирались горными тропами, чтобы избежать глубокой грязи на фургонных дорогах из Кентукки, а на этих дорогах предпринимались отчаянные, но слишком часто бесплодные попытки продвинуть вперед несколько повозок с обувью и обмундированием.

В ходе совещаний в Ноксвилле Фостер прямо высказал свое убеждение в том, что единственным разумным путем является отказ от мысли об агрессивной войне до весны; размещение войск так, чтобы прикрыть Ноксвилл, но выбор их позиций главным образом с расчетом на сбор фуража и зерна; отправка всех лишних животных в тыл и всемерное упрощение задачи проведения армии через зиму, сохранение ее для активных действий, когда смена сезона и улучшение железнодорожной линии сделают регулярное снабжение возможным. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. i. pp. 281 et seq.] Грант выслушал и приостановил вынесение окончательного решения, пока не изучил обстановку лично. Несчастный случай с генералом Фостером увеличил сложность положения. Он периодически страдал от хромоты, вызванной старым ранением в ногу, и во время своего первого путешествия через горы обнаружил, что рискует оказаться из-за нее нетрудоспособным. В течение двух недель после прибытия в Ноксвилл его лошадь упала под ним при переходе через скользкие скалы и прижала раненую ногу. [Сноска: Id., pt. iii. p. 502.] Это полностью лишило генерала возможности нести активную полевую службу, и по совету своего хирурга он попросил об отставке от должности. Эта просьба была отправлена 26 декабря, и Грант был уведомлен об этом в тот же день. Немедленно отреагировать на нее не удалось, и в течение тех нескольких недель, что Фостер оставался во главе департамента, он был вынужден пребывать в Ноксвилле, поручив генералу Парку как старшему офицеру непосредственное командование соединенными маневрами в полевых условиях.

Когда генерал Грант прибыл в Нэшвилл, он доложил Военному министерству о результатах своего визита к нам. [Сноска: Id., vol. xxxii. pt. ii. p. 99.] Он сообщил, что нашел войска столь лишенными одежды и обуви, что маршировать могли не более двух третей из них; что трудности со снабжением их даже продовольствием были столь велики, что посылать подкрепления нецелесообразно; следовательно, следует придерживаться политики, рекомендованной Фостером, и приостановить активные операции. Относительно собственной поездки он сказал: «Исходя из личного осмотра, я убежден, что никакая часть наших снабженческих грузов не может быть перевезена повозками из Кэмп-Нельсона [Кентукки]». Он предложил с первым же подъемом воды в реке Камберленд отправить припасы пароходом вверх по Камберленду до устья Биг-Саут-Форк, в надежде, что, поскольку это был новый маршрут, вдоль него удастся раздобыть фураж для упряжек, и что по этой линии станет возможным гужевой транспорт. Этого не произошло, и единственным облегчением для нас стал путь через Чаттанугу, где мелководные пароходы расширили возможности снабжения. Когда его собственные насущные потребности были удовлетворены, генерал Томас направил пароход «Лукаут» с небольшим грузом обуви и одежды в Лаудон. Там наш маленький железнодорожный состав встретил пароход и доставил грузы в Ноксвилл, так что в моем собственном соединении мы начали получать кое-что примерно к 10 января. Это было очень немного, но служило большим ободрением как предвкушение лучших времен.

12-го числа генерал Фостер был вынужден телеграфировать Гранту, что дела со времени его визита стали скорее хуже, чем лучше. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 71, 72.] Ежедневно погибало множество животных. Погода по-прежнему стояла сурово-холодная, а плавучий лед в сочетании с высокой водой на Холстоне дважды ломал понтонный мост у Ноксвилла. Продовольствие для людей и животных на северном берегу реки Холстон было полностью съедено, и он предложил перебросить большую часть войск на юг и восток от Френч-Брод в надежде отыскать край, где еще могло оставаться немного кукурузы и фуража. Большой эстакадный мост у Строберри-Плейнс был завершен, и для его защиты там должен был остаться сильный гарнизон. Полк работал над мостом у Лаудона. Чтобы уменьшить количество ртов, подлежащих прокорму, Фостер предоставил в это время «ветеранский отпуск» еще нескольким полкам, которые вновь записались на службу. Достоверные данные свидетельствовали о том, что Лонгстрит находился в столь же скверном положении, что и мы, и вряд ли сдвинется с места, если только, подобно нам, не будет вынужден сделать это ради поисков фуража. Кавалерийские разъезды докладывали нам о наличии значительных количеств кукурузы в окрестностях Севирвилла, и это послужило побудительной причиной для отправки большей части наших войск на ту сторону реки Френч-Брод. Во избежание каких-либо признаков отступления было приказано совершить марш от Строберри-Плейнс к Дандриджу, что представляло собой фланговый маневр направо продолжительностью в один день перехода. Там мы должны были наспех соорудить нечто вроде паромной переправы для форсирования Френч-Брод и отыскать лагеря в регионах, обещавших кое-какие припасы, но в пределах досягаемости сил поддержки от наших разрозненных отрядов. Люди, чья одежда отсутствовала в наибольшей степени и которые были без обуви, оставались в нашем нынешнем лагере и временно приписывались к гарнизону, созданному для охраны моста. Кавалерии, находившейся близ Мосси-Крик (в четырнадцати милях вверх по Холстону), было приказано двигаться напрямую через угол между двумя реками и прикрывать фланговый марш пехоты на Дандридж. Считалось вероятным, что кавалерия сможет продержаться некоторое время в окрестностях Дандриджа и в долине Нолачаки, главного притока Френч-Брод с севера; более того, время форсирования более крупной реки пехотой не было установлено и должно было определяться нашей удачей или неудачей в поисках фуража и хлебных злаков вблизи Дандриджа. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 82, 87, 99, 101.]

Днем марша было назначено 15 января. Погода стояла не такая холодная, как раньше, но очень сырая и неприятная. В последний момент генерал Фостер счел необходимым провести совещание с Парком и Грейнджером; а Шеридану, чья дивизия из Четвертого корпуса возглавляла движение на дороге, было поручено выбрать позиции для пехоты этого корпуса и моей по нашему прибытии в Дандридж. Ему также было разрешено закрепить мельницы за использованием различных соединений, чтобы упорядочить наши средства снабжения и предотвратить беспорядок. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 102.] Марш до Дандриджа составлял девятнадцать миль, и наши позиции располагались примерно в миле перед деревней, на холмах, прикрывающих ее. И Четвертый, и Девятый корпуса до этого времени оставались в своих лагерях на Блейнс-Кроссроудс, и теперь Девятый занял мое место у Строберри-Плейнс, прикрывая Ноксвилл с этого направления. В нем насчитывалось менее 4000 человек, наличных для строевой службы. [Сноска: Id., p. 292.] Наша движущаяся колонна состояла из дивизий Шеридана и Вуда из Четвертого корпуса и частей трех бригад из 23-го; в общей сложности менее 10 000 человек. Земля промерзла, и поскольку мы двигались по дорогам, по которым ходили нечасто, путь оказался сравнительно ровным для нашей артиллерии и повозок. Для пехоты дела обстояли иначе, и небольшие неровности, заостренные морозом, быстро прорезали старые башмаки людей. Тем, кто был босиком, приказано было оставаться позади, но обувь остальных находилась в столь плачевном состоянии, что местами я видел дорогу, отмеченную кровавыми следами от раненых ног солдат.

Добравшись до Дандриджа немного раньше своего соединения, я явился к Шеридану, и он показал мне выбранную им линию, на которой мы должны были занять левый фланг. Полковнику Стерлингу, моему генералу-инспектору, было поручено расставить бригады по позициям по мере их прибытия. Кавалерия опередила нас, и мы обнаружили ее занимающей город и выставившей пикеты на дорогах в сторону Морристауна и излучины реки Нолачаки к северо-востоку от нас, местно именуемой Бенд-о-Чакки. Гряда холмов, известная как Бэз-Маунтин, служила водоразделом между долинами Холстона и Френч-Брод, и мы рассчитывали, что кавалерия прикроет фронт по линии от Кимбро-Кроссроудс у горы до Бенд-о-Чакки. Эта линия пролегала в девяти или десяти милях от Дандриджа и также поддерживала связь с бригадой Мотта из моего соединения, оставленной на своей позиции у Мосси-Крик на Холстоне с приказом плавно отойти к Строберри-Плейнс в случае атаки превосходящих сил. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 99.] Если бы эти позиции удалось удержать, кавалерия не только смогла бы собрать фураж в долине Нолачаки докуда достигали ее отряды, но и создала бы угрозу левому флангу позиции Лонгстрита в Морристауне.

Те, кто знал Шеридана лишь после войны, едва ли узнали бы его в худом и жилистом человечке, которого я встретил в Дандридже. Его впалые щеки делали скулы заметно выступающими, а в чертах лица проступал решительный ирландский склад. Репутация его в то время была репутацией стремительного и яростного бойца в сражении, пробуждающего в себе воинственный гнев и ярость, которые делали его дух заразным и побуждали войска к подобной энергии. В остальное время он был непритязателен и общителен, и хотя его считали хорошим командиром дивизии, его не рассматривали как человека, особо приспособленного к масштабным и самостоятельным обязанностям. Его не считали достаточно хладнокровным для более широких обязанностей военачальника, и действительно, его преследовала некоторая неудача в великих сражениях при Стоунс-Ривер и Чикамоге, где требовались качества, позволяющие совершенно хладнокровному офицеру вывести свое соединение из опасного положения. Он сам говорил мне, что медленно учился обретать уверенность в собственных силах руководить в подобных случаях, и лишь после того, как шаг за шагом испытал себя, он стал полагаться на собственное суждение и волю, как он это делал в долине Шенандоа и при Файв-Форкс. Именно его пылающая стремительность в бою заставляла Гранта видеть в нем человека, специально созданного для роли кавалерийского начальника, а его превращение в способного армейского полководца стало более поздним развитием его талантов. Он принял меня очень сердечно, и с нашего тяжелого зимнего опыта в Дандридже завязалось дружеское знакомство, которое продолжалось без перерывов до самой его смерти.

Генерал Томас Дж. Вуд отсутствовал со своей дивизией, и ею командовал генерал Август Виллих, которого я видел обучающим германский полк Роберта МакКука, Девятый Огайский, в качестве его адъютанта в лагере Деннисон весной 1861 года. Я рассчитывал застать бригадного генерала Уильяма Б. Хейзена временно исполняющим обязанности командира во время отсутствия Вуда, но когда пришел в его расположение, с удивлением обнаружил его под арестом. Хейзен был одним из первых офицеров регулярной армии, с которыми я познакомился в начале войны, и он предлагал занять штабную должность у меня. Я искренне уважал его и вполне естественно предложил свои дружеские услуги в его нынешнем затруднительном положении. Оказывается, Шериот запросил у него доклад о положении дел на его участке, и Хейзен воспользовался некоторой спецификой обстановки, которую, как он полагал, Шеридан понимал недостаточно, чтобы составить рапорт, носивший ироничный и столь раздражающий характер, что ответом Шеридана было приказание оставаться в расположении под арестом. Их ссора, однако, восходила к сражению при Миссионери-Ридж, где Шеридан обвинил дивизию Вуда и Хейзена в особенности в узурпации чести первыми оказаться на гребне и захватить часть артиллерии Брэгга. Шеридан искренне считал свою дивизию заслуживающей этой чести, но официальные свидетельства представляются мне против него. Во всяком случае, с этого началась прелестная ссора, которая так никогда и не была полностью улажена и имела множество странных мелких эпизодов на войне и в мирное время, на индейской границе и в Вашингтоне в течение многих последующих лет. Хейзен был офицером несомненных способностей, блестящей храбрости и великолепного личного присутствия. Его недостатком было то, что он слишком остро видел изъяны в исполнении служебного долга другими людьми и был склонен распространяться о них в своих официальных донесениях, когда такие офицеры были совершенно от него независимы. Это нажило ему немало врагов вопреки его благородным качествам и дружелюбной приветливости к друзьям. Военному офицеру обычно и без того трудно изящно подчиняться критике со стороны начальства, и он закономерно дурно воспринимает, если эта прерогатива осуществляется лицами равного звания без всяких на то полномочий. Такая практика привносит в официальные документы то, чего там быть не должно, и что, сколь бы честно ни излагалось, может быть крайне несправедливым, поскольку все поясняющие обстоятельства критикующему вряд ли известны. Во всяком случае, критикуемое лицо не подсудно этому трибуналу, и этого самого по себе достаточно для возникновения чувства обиды. [Сноска: См. Review of General Hazen's Narrative of Military Service, «The Nation», Nov. 5, 1885.] Шеридан очень благосклонно отнесся к моему посредничеству в пользу Хейзена и, вероятно, никогда не помышлял ни о чем большем, чем кратковременный арест. После того как Грейнджер прибыл на передовую и возобновил командование корпусом, об этой неприятности я больше не слышал.

Мы эскортировали небольшой обоз, в котором везлось некоторое количество повозок с обмундированием и обувью для кавалерии, и конный корпус оставался в Дандридже в течение 15 января, выдавая эти припасы. Хвост нашей пехотной колонны подошел на следующий день, так что до наступления вечера мы собрались и заняли позиции. Кавалерия выступила во второй половине дня 16-го числа: часть направо по направлению к реке Нолачаки, а левое крыло к Кимбро-Кроссроудс на морристаунской дороге. Правое крыло обнаружило вражескую кавалерию на своем фронте примерно в пяти милях от города, но левое крыло обнаружило Кимбро занятым пехотой Лонгстрита. Все его силы, за исключением дивизии Рэнсома, продвинулись вперед по получении сведений о передвижении нашей кавалерии 14-го числа. Совершая это, Лонгстрит обошел позицию пехотной бригады, оставленной у Мосси-Крик, и полковник Мотт отошел 16-го числа к Строберри-Плейнс в соответствии со своими приказами. Ближе к вечеру кавалерия на нашем правом фланге была отброшена назад в оживленной стычке, а та, что была на левом, отозвана для оказания им поддержки. Все они соединились и отбили конницу неприятеля, заняв позицию на ночь примерно в миле перед нашими пехотными лагерями. 17-го числа пехота противника продвинулась вперед и во второй половине дня достигла постов нашей кавалерии. Лонгстрит предпринял энергичную атаку силами войск обоих родов оружия и постепенно оттеснил назад нашу конницу, которая оказывала ему сопротивление с помощью карабинов, сражаясь в пешем строю. Шеридан поддержал кавалерию некоторой пехотой, и оживленный бой в перестрелке продолжался час-другой до наступления темноты. Происшествие стало в некоторой степени неожиданностью для обеих сторон. Лонгстрит, очевидно, предпринял свое движение в надежде преподать нашей кавалерии урок, который мог бы умерить их предприимчивость и заставить держаться на расстоянии, и был изумлен, столкнувшись с нашей пехотой в Дандридже. Мы находились в движении с целью перебросить пехоту на южный берег Френч-Брод и были точно так же удивлены, обнаружив неприятеля в силах на том же маршруте.

Генерал Парк и генерал Грейнджер прискакали верхом из Строберри-Плейнс и прибыли в Дандридж во второй половине дня. Услышав о присутствии того, что описывалось как вся армия Лонгстрита, и не желая принимать бой с превосходящими силами, имея реку за спиной, Парк велел провести разведку реки и узнал, что как раз ниже города находится мелководный брод, проходимый при обычном уровне воды, а ныне примерно по пояс солдатам. При низком физическом состоянии наших войск и нехватке уденя он очень благоразумно рассудил, что заставлять их маршировать через реку нельзя, и придумал пешеходный мост, соединив армейские фургоны торцами друг к другу и проложив дорожку по кузовам повозок. Шеридану было приказано немедленно выделить бригаду для постройки этого моста, и она немедленно приступила к работе. План заключался в том, чтобы перебросить пехоту на южный берег реки, а затем убрать повозки, прикрывая операцию кавалерией, которая тогда могла бы форсировать поток вброд, который, хотя и был весьма холодным и нелсущим лед, все же не являлся непреодолимым для всадников.

Около сумерек, когда перестрелка на фронте затихла, меня вместе с Шериданом и Стерджисом, командиром кавалерии, вызвали на встречу с генералами Парком и Грейнджером в дом в черте города, чтобы доложить о положении дел на нашем фронте и получить приказы на марш. Мост был завершен, как предполагалось, и построившей его бригаде было приказано переправиться, когда, достигнув суши на левом берегу, они к своему изумлению обнаружили, что находятся на острове с точно таким же глубоким и широким протоком за ним! Эта новость как раз поступила, когда мы собрались в штабе. Шеридан был крайне уязвлен этой оплошностью, но поделать тут было уже нечего. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. i. p. 79.] Завершить мост до утра не представлялось возможным, да и собрать достаточне количество повозок было сомнительно. Мое собственное соединение находилось на самом левом фланге линии, частично прикрывая дорогу назад к Строберри-Плейнс, и в боях мы не участвовали. Сражение развернулось перед центром и правым флангом. Поэтому я не мог пролить свет на вопрос о силах неприятеля. Сведения с других участков линии и от пленных не оставляли сомнений в том, что пехота участвовала в атаке поздно во второй половине дня и что Лонгстрит присутствовал в силах. Следовательно, не было никаких разногласий по поводу вывода о том, что принимать бой с рекой за спиной неблагоразумно, и были отданы приказы покинуть позицию ночью и отойти к Строберри-Плейнс. Повозки и большая часть артиллерии должны были следовать за авангардом, которым являлась дивизия Шеридана, мое соединение шло следующим, а дивизия Виллиха (Вуда) из Четвертого корпуса составляла арьергард. Кавалерия должна была двигаться по дороге немного правее, ведущей к Нью-Маркету, и таким образом прикрывать наш фланг. [Сноска: Об экспедиции к Дандриджу см. Official Records, vol. xxxii. pt. i. pp. 79 et seq.]

Грейнджер хворал уже пару дней и с войсками не находился. Он лежал на кровати в комнате, где мы встретились, а остальные из нас рассаживались вокруг камина, причем сальная свеча стояла на грубо сколоченном столе посреди пола. Стерджис вошел позже остальных, так как ему пришлось проделать более долгий путь. Он был красивым парнем с полными, округлыми чертами лица, пронзительными черными глазами, курчавыми черными волосами и усами. Он просидел всего несколько минут, когда заметил на столе бутылку виски и стакан, которые были поставлены там в качестве лагерного гостеприимства для любого желающего, но, по-видимому, оставались без внимания. Бросив взгляд в ту сторону, Стерджис произнес: «Если бы у меня было чуточку сахару, я бы, пожалуй, пропустил тодди». Цветной мальчик предоставил сахарницу, и тодди был выпит. Разговор продолжался еще несколько мгновений, когда, как если бы это было совершенно новым предложением, тот же голос повторил: «Если бы у меня было чуточку сахару, я бы, пожалуй, пропустил тодди»; и снова слуга исполнил почести. Наши приказы были получены, и мы уже собирались отправиться в свои соединения, как вновь с вежливой интонацией и забавнейшей неосведомленностью о любом повторении прозвучали слова: «Если бы у меня было чуточку сахару, я бы, пожалуй, пропустил тодди». Сам по себе этот эпизод был, конечно, забавным, но я бы не стал повторять его, если бы официальные документы о разгроме Стерджиса Форрестом в деле при Тишиминго позже в том же году не подчеркнули вред попустительских привычек в отношении трезвости. Суждение его начальства и тех, кто хорошо его знал, стало более суровым из-за знания о его слабости в этом отношении. Офицеры железных дорог настаивают на абсолютной трезвости у машинистов локомотивов; но если и есть одна профессия, в которой такая холодность головы абсолютно необходима больше, чем в любой другой, я полагаю, это командование войсками в полевых условиях. [Сноска: См. Memoirs Марбо, т. ii. с. 242, о результатах упования Витгенштейна на невоздержанного офицера Кульднева в русской кампании 1812 года.] Военное падение Стерджиса стало суровым уроком, но впоследствии он дал все свидетельства того, что усвоил его, и «жил чисто» на протяжении многих лет службы после окончания Гражданской войны.

Марш обратно к Строберри-Плейнс начался с отправки обозных повозок в тыл, как только стемнело. Дивизия Шеридана выступила вскоре после этого. Моему соединению было приказано покинуть линию в восемь часов, а дивизии Виллиха — следовать, когда дорога очистится до первого пригодного для обороны хребта за деревней, где арьергард мог бы успешно закрепиться. Кавалерия должна была удерживать свою позицию до утра и прикрывать движение. Было около половины девятого, когда моя колонна сомкнулась с двигавшимися впереди повозками, но поскольку они еще не взобрались на первый холм, мы неизбежно оказались остановлены на главной улице селения. Генерал Виллих предусмотрительно установил палатку немного правее дороги там, где она покидает город, и устроил там свое жилище, пока колонна полностью не минует этот пункт. Таким образом он мог удерживать свою дивизию бивуаком в качестве поддержки кавалерии до тех пор, пока не узнает, что остальная часть маленькой армии очистила это место, и мог обрести некоторый отдых, оставаясь при этом в легкой связи как с марширующей колонной, так и со своими людьми. Он пожинаил плоды своей дальновидности. Поскольку моему соединению приходилось помогать повозкам и артиллерии, подобные средства улучшения ситуации для нас были невозможны. Я уведомил Виллиха, что буду лично находиться в самом хвосте своего соединения, чтобы он мог связаться со мной наиболее оперативно и получить мою поддержку, если подвергнется серьезной атаке. Головной бригаде было предписано оказывать повозкам и орудиям всяческую помощь в продвижении вперед, а колонне приказано держаться плотно сомкнутой.

День выдался мягким по сравнению с предшествовавшими двумя неделями, и ранним вечером начался дождь. Поверхность глинистых дорог вскоре стала очень скользкой, затем прорезалась глубокими колеями, и влаги оказалось ровно столько, чтобы придать грязи консистенцию цепкой замазки. Истощенные животные были очень слабы, и казалось, будто они никогда не одолеют лежавшие перед ними холмы, представлявшие собой южную оконечность гряды Бэз-Маунтин, разделяющей долину Холстона и Нолачаки. Чтобы втащить вверх хотя бы одно орудие или передок, приходилось объединять три или четыре упряжки, и время, как и расстояние, утраивалось или усеверялось. В некоторых случаях к единому орудию впрягали таким образом более двадцати лошадей, помимо пехотинцев, облепивших колеса так густо, как только они могли толпиться, подталкивая и приподнимая. Колонна, остановившаяся в ожидании, пока обозы и артиллерия вберутся на холм, устала стоять. Люди ломали ряды и садились в углах изгородей, где разводили маленькие костры, и, несмотря на дождь, засыпали, прислонившись друг к другу в этих маленьких бивуаках. Затем поступало слово с передовой сомкнуться, и ротные офицеры отдавали команду строиться. Люди пробуждались, колонна продвигалась, пожалуй, менее чем на сто ярдов, после чего дорога вновь оказывалась заблокированной, люди снова искали углы изгородей и раздували костры, оставленные теми, кто теперь ушел вперед. Так в холоде, сырости и усталости тянулась ночь, пока с рассветом около шести часов следующего утра мы не преодолели расстояние менее двух миль между нами и деревней, а дивизия Виллиха едва добралась до первого лесистого хребта за городом.

В течение всех последних часов ночи мы опасались нападения противника, который, заняв холмы над дорогой, поставил бы нас в крайне невыгодное положение. Я согласовал с генералом Виллихом план действий на случай нападения, но противник не воспользовался нашим положением, и я всегда верил, что, поскольку встреча в Дандридже была взаимной неожиданностью, по аналогичному совпадению обе стороны отступали одновременно. Наша кавалерия двинулась в сторону Нью-Маркета на рассвете, но лишь поздно утром, когда мы с трудом прошли еще несколько миль, конница конфедератов приблизилась к нашему пехотному арьергарду и некоторое время сопровождала его марш легкой перестрелкой.

Погода в течение дня становилась холоднее, и во второй половине дня дождь сменился влажным пронизывающим снегом. Сонные, уставшие войска упрямо брели вперед; повозкам и пушкам помогали преодолевать дурные участки пути, ибо мы были полны решимости ничего не бросать, а противник нас не торопил. Когда наступила ночь 18-го числа, мое собственное соединение и дивизия Виллиха все еще находились в трех милях от Строберри-Плейнс, хотя дивизия Шеридана и часть обозного поезда добрались до этого места и пересекли Холстон. Мы остановили здесь людей и встали бивуаком на ночлег. Это был изнурительно безрадостный и неуютный марш, но усиливающийся холод и летящий снег делали лагерь едва ли менее суровым. Офицерам приходилось хуже, чем солдатам, как это часто бывало, ибо они не могли носить свои пайки в вещевых мешках, а разлука с обозами в столь безлюдной местности означала затяжной пост. Задержка, вызванная дождем и грязью, оказалась неожиданной, и переход, который мы надеялись совершить за ночь, занял более двадцати четырех часов. За это время я и мой штаб не съели ни крошки, и мы не рассчитывали увидеть еду до тех пор, пока на следующий день не переберемся через Холстон и не доберемся до наших штабных повозок. Нам, однако, улыбнулась большая удача. Мы обнаружили заброшенную и недостроенную бревенчатую хижину, у которой была крыша и труба из палок и глины, хотя в ней не было пола или конопатки. Снег пробивался между бревнами, но крыша была над нашими головами, и вскоре в камине вовсю затрещал веселый костер. На близлежащем поле нашлись несколько связок кукурузных стеблей, из которых мы соорудили постель на земле перед огнем, и начали думать, что сможем забыть наш голод в благодарности за огонь и укрытие, какими бы они ни были. Но нас ждало нечто еще лучшее. Один из наших уставших фуражных обозов встал на привал неподалеку, и возницы предложили разделить с нами ужин. У них была кукурузная «пона», немного солонины и, в виде редкости, свежеприготовленный кофе. Мы сидели на кукурузных стеблях вокруг костра с железным походным котелком посредине, в котором находился черный кофе, вычерпываемый побитыми жестяными кружками, и держали в руках куски кукурузной поны и ломтики жареной свинины, поздравляя друг друга с неожиданной роскошью нашего ужина. Голод и усталость были столь хорошей приправой, что это действительно казалось роскошью, и мы отгоняли заботы с легкостью, которая теперь кажется едва ли вероятной. После ужина сон не заставил себя долго ждать, хотя мой отдых был более прерывистым, чем у остальных, поскольку из штаба часто поступали депеши, на которые мне приходилось отвечать, и нужно было отправлять приказы войскам продолжать марш назавтра в соответствии с указаниями, которые я получил. Я запасся в Цинциннати полевой книгой депеш в форме копировального блокнота, которую сам носил в сабретаске на протяжении всей остальной войны. В ней с помощью копирок и грифеля с агатовым наконечником депеша и ее копия писались одновременно, и велся ценный учет ежедневных дел. Я мог сидеть у бивуачного костра и писать на коленях, не утруждая уставшего адъютанта изготовлением копии. В своем седельном чемодане я также возил маленькую пару латунных подсвечников, свинчивающихся в форме большого часового футляра, так что у меня мог быть свет у корня дерева в темноте, если возникала необходимость отправить или получить депеши там, где не было ни укрытия, ни огня. Это были предметы первой необходимости; с едой мы могли положиться на волю случая.

Мы остановили войска на лесистых склонах, где они были укрыты от непогоды и где ветки вечнозеленых деревьев быстро превратились в своего рода палатки, а также мягкие и ароматные постели. Их пайки все еще оставались скудными, но почти каждый из них добыл к ним какое-то добавление за день марша, так что лагеря выглядели веселее, чем в суровую погоду первой половины месяца. На следующий день мы продолжили движение, пройдя через Строберри-Плейнс и еще три мили далее по дороге на Ноксвилл. Войска Четвертого корпуса получили приказание следовать в названный город, там переправиться через Холстон и выдвинуться в направлении Севирвилла в ту местность, до которой мы рассчитывали добраться через Дандридж. Девятый корпус оставался в Строберри-Плейнс еще некоторое время.

18 января планы генерала Фостера были нарушены депешей, полученной от генерала Гранта, датированной в Нэшвилле 16-м числом, но почему-то задержавшейся в пути. Она содержала довольно ошеломляющую информацию о том, что Лонгстрит был подкреплен дивизией из корпуса Юэлла в ожидании прибытия еще одной, и что командующий конфедератов фактически движется в силах на Ноксвилл. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 109, 127.] Источник информации не раскрывается, но новость излагалась с категоричностью, необычной для Гранта. Она достигла Фостера как раз тогда, когда у него был доклад Парка о том, что мы совершенно неожиданно встретили пехоту Лонгстрита в Дандридже и отступили к Строберри-Плейнс. Новость не имела под собой никаких оснований, поскольку Лонгстрит не получал подкреплений, и его маневр не имел иного значения, кроме того, что я ему придал; однако, следуя по пятам за случайным столкновением в Дандридже, в событиях наблюдалось любопытное совпадение, которое придавало сообщению сильное внешнее подтверждение, и для Фостера было само собой разумеющимся принять его за чистую монету и действовать соответственно.

Он распорядился немедленно отправить больных и весь лишний багаж в Ноксвилл. Часть войск Четвертого корпуса была направлена туда же. Кавалерии, за исключением двух полков, оставленных при генерале Парке для пикетной службы, было приказано пройти через Ноксвилл в направлении Севирвилла, чтобы пресечь любые дальнейшие передвижения противника на дандриджском направлении. Парку было приказано удерживать остальную часть армии вместе, оказывая сопротивление наступлению Лонгстрита и методично отступая на Ноксвилл. Велись приготовления к уничтожению длинного эстакадного моста у Строберри-Плейнс, и это важное сооружение было обречено на разрушение в третий или четвертый раз с тех пор, как Сандерс вошел в долину предшествующим летом. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 129, 162.] Грант заявлял Фостеру, что невозможность снабжения дополнительных войск в Восточном Теннесси делает бессмысленной отправку подкреплений, и что он должен держаться между Лонгстритом и Томасом, отступая в случае необходимости к Чаттануге. Халлек осложнил обстановку, телеграфировав напрямую Томасу, что тот обязан помогать Фостеру в любых необходимых масштабах и что линия от Ноксвилла до Камберлендского прохода должна удерживаться любой ценой. [Сноска: Id., p. 130.] Фостер доложил Гранту, что он настолько усовершенствовал оборону и вооружение Ноксвилла, что взять его невозможно, и что он не станет отступать дальше этого места, если только не последует прямых указаний. [Сноска: Id., p. 138.] Это соответствовало желанию генерала Гранта, и его уверенность в информации о подкреплении Лонгстрита была такова, что 20-го числа он телеграфировал Халлеку, что осада Ноксвилла вот-вот возобновится. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 149.] Хроническая неспособность Халлека разобраться в делах Восточного Теннесси проявлялась в его настояниях на продолжении удержания линии у Камберлендского прохода, которая неизбежно обнажалась всякий раз, когда противник приближался к Строберри-Плейнс. Чаттануга теперь стала нашей базой и оставалась таковой для всех войск в Восточном Теннесси до конца войны. Мы на передовой первыми получили достоверные сведения, которые опровергали сообщение об усилении Лонгстрита и показывали, что он отошел к Морристауну. Таким образом, Фостер получил возможность телеграфировать Гранту 20-го числа, что свидетельства не подтверждают известие, и что он сомневается, станет ли командующий конфедератов снова испытывать судьбу в отношении Ноксвилла. [Сноска: Id., p. 151.]







ГЛАВА XXXIII

ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ — ПОДГОТОВКА К НОВОЙ КАМПАНИИ

Отправка наших животных в Кентукки — Совещания — Стычка с неприятельской кавалерией — Тяготы походной жизни — Расположение войск — Кавалерийский бой при Севирвилле — Квартиры в Ноксвилле — Ведущие лоялисты — Социальные и бытовые условия — Обсуждение весенней кампании — О преемнике Фостера — Организация армий Гранта — Затруднения при назначении офицеров на должности — Обсуждение системы — Телеграфирование шифром — Контроль над ключом — Столкновение Гранта со Стэнтоном — Абсурдность метода Военного министерства — Генерал Стоунмен назначен в 23-й корпус — Его карьера и характер — Генерал Скофилд вступает в командование Огайским департаментом.

В связи с маневрами на сосредоточение вокруг Ноксвилла генерал Фостер претворил в жизнь свой план по отправке обратно на пастбища в Кентукки и Теннесси всех лошадей и мулов, за исключением самых немногих упряжек, необходимых для распределения припасов, и двух-трех лошадей в штабе каждой дивизии для командующего офицера и пары адъютантов. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 203-204.] Животных собрали в стада и согнали вместе под сопровождением кавалерийского эскорта, поручив все это капитану Дюю из моего штаба, служившему квартирмейстером — тому самому, чью энергию во время нашего перехода через горы я уже отмечал. Эта мера окончательно обрекала нас, разумеется, на спокойную и оборонительную линию поведения на следующие три месяца. 21 января мы методично сжимали кольцо вокруг Ноксвилла, где уже сосредоточился Четвертый корпус, и генерал Фостер призвал командиров трех корпусов встретиться с ним в его штабе в городе с целью придать официальную форму нашему мнению о необходимости приостановки активных операций ввиду состояния войск и животных. Мы встретились там на следующий день и представили свои доклады в ответ на вопросы по нескольким пунктам. Мое собственное заявление суммировало факты в отношении запасов продовольствия, фуража, обмундирования и невозможности извлекать что-либо еще из страны, за исключением весьма ограниченных количеств хлебных злаков. Мой вывод сводился к тому, что бережение жизней, животных, имущества и (если брать следующие шесть месяцев в совокупности) также времени требовало, чтобы войска перешли на постоянные квартиры на короткий период, который следовало посвятить восстановлению сил, строевой подготовке и обучению, организации средств снабжения и общей подготовке к активной кампании весной. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 176.] Я, однако, добавил, что это делается при гипотезе об отсутствии императивных военных причин для продолжения активных боевых действий; ибо в присутствии такой необходимости каждый офицер и солдат корпуса с самым радостным воодушевлением продолжал бы переносить любые лишения и выносить любые тяготы. Среди нас царило полное единодушие по данному вопросу, и приказы генерала Фостера были отданы соответственно.

Пока мы заседали, от генерала Уиллнокса, оставленного командовать Девятым корпусом в Строберри-Плейнс, поступили донесения о том, что неприятель теснит его довольно энергично. От генерала Спирса также поступили вести о том, что вражеская пехота и кавалерия появились в больших силах на Блейнс-Кроссроудс. Стерджис также докладывал со стороны Севирвилла, что вся мятежная армия ушла к Строберри-Плейнс. [Сноска: Id., pp. 163, 174.] К вечеру 22-го числа наши войска подошли на расстояние пяти-шести миль от Ноксвилла, но противник проявил столь сильную склонность к атаке, что Фостер приказал мне вернуться на передовую, принять командование над обоими корпусами (Девятым и 23-м) и находившейся с ними кавалерией, и остановить конфедератов, поскольку существовала определенная опасность того, что наши войска превратят согласованный маневр в поспешное отступление. Генерал Парк страдал расстройством здоровья из-за недавнего переохлаждения и оставался в Ноксвилле. Выскакав галопом из города, я добрался до войск незадолго до наступления темноты, остановил их и личной разведкой удостоверился, что перед нами находится лишь кавалерия. Наши люди прошли несколько лесистых холмов, имевших важное значение для прикрытия нашей позиции и создания отправной точки для наступательных действий с нашей стороны. Обратив их движение вспять, я вновь занял эти холмы, с налету отбросив авангард противника и притормозив его главные силы. Уже стемнело, и, построив наши силы в боевой линии, готовой к наступлению на рассвете, им разрешили расположиться бивуаком на ночь, в то время как я помчался обратно в Ноксвилл в соответствии с договоренностью с генералом Фостером, чтобы лично доложить ему подробности обстановки. Он одобрил мое предложение продвинуть всю линию утром и разрешить вопрос о том, какие силы находятся перед нами. Повозки прибыли в город, а с ними и мой штаб; так что, взяв каждый по одеялу, я и два штабных офицера, сопровождавших меня (полковник Стерлинг и мой брат), в полночь снова поскакали на передовую и отдыхали до рассвета на грубом полу бревенчатой хижины. Линия затем была выдвинута вперед, но противник уловил намек по вечерним приготовлениям и скрылся. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 184.] Отряды отправились в погоню миль на восемь, но конфедераты окончательно отошли, и мы получили убедительные доказательства того, что через реку Холстон нас преследовала только их кавалерия.

Прерванное движение на Ноксвилл возобновилось, однако мне пришлось провести еще одну ночь в самом суровом биваке и еще один день без еды, если не считать случайных крох. Я начал мадвижение к Дандриджу с простудой, грозившей перерасти в воспаление легких, но на фоне всех тягот мне становилось все лучше; как это часто со мной бывало во время войны, физический и умственный стимул активной походной жизни даже в самую скверную погоду действовал как тонизирующее и укрепляющее здоровье средство.

Как только ситуация прояснилась благодаря достоверным сведениям о перемещениях Лонгстрита, генерал Фостер возобновил свои планы относительно зимних квартир. Его первоначальное намерение отправить Четвертый корпус в сторону Севирвилла было скорректировано указанием Гранта расположить этот корпус там, где он сможет наиболее легко воссоединиться с Кумберлендской армией. Поэтому он приказал мне перебросить 23-й армейский корпус в этом направлении и официально включил в состав корпуса бригаду войск Восточного Теннесси под командованием бригадного генерала Джеймса Г. Спирза, которая до того времени являлась самостоятельным формированием. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 162.] Стерджис, выступавший с большей частью кавалерии по назначенному мне маршруту, доложил, что дорога была худшей из всех, что он когда-либо видел, а учитывая весь наш опыт столкновения с дурными дорогами, это означало, что она непроходима для наших немногих и слабых конных упряжек. [Сноска: Там же.] Это положило конец всяким надеждам жить за счет местных ресурсов, и Фостер смирился с необходимостью распределить свои войска вокруг Ноксвилла и вдоль линий, ведущих к Чаттануге.

22 января были изданы приказы о размещении Четвертого корпуса на зимовку на участке от Кингстона до Лаудона вдоль реки и железной дороги. Девятый корпус занял позиции между Кэмпбеллс-Стейшн и Ноксвиллом. 23-й армейский корпус расположился лагерем в Ноксвилле и его ближайших окрестностях. [Сноска: Там же, с. 183.] Кавалерия заняла территорию к юго-востоку от Холстона, удерживая фронт по реке Френч-Брод. Для наблюдения удерживалось несколько небольших аванпостов выше по долине.

Яркое кавалерийское боестолкновение под Севирвиллом 27-го числа завершило активные действия под командованием генерала Фостера. Лонгстрит, услышав о присутствии нашей кавалерии к югу от Френч-Брода, приказал генералу Мартину, командовавшему его кавалерийским корпусом, перебросить свои силы через реку и немедленно встретиться со Стерджисом. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 611.] У последнего в авангарде шла дивизия МакКука, поддерживаемая дивизией Гаррарда вблизи реки Пиджен. Мартин двинулся на МакКука, но с удивлением обнаружил, что противник проявляет инициативу. Узнав о наступлении конфедератов, МакКук выступил им навстречу по дороге, ведущей к Фэйр-Гарден. Мартин был отброшен назад, его правый фланг (дивизия Моргана) был разбит дерзкой атакой под командованием полковника Ла Гранжа, командира 1-го Висконсинского кавалерийского полка, командовавшего бригадой. [Сноска: Там же, ч. i, с. 139, 141.] В ходе этой атаки были захвачены два командира полков, семь других офицеров, более ста рядовых и два артиллерийских орудия. Боевое знамя генерала Моргана также оказалось среди трофеев. Наши собственные потери составили всего тридцать один человек. Мартин совершил поспешное отступление за Френч-Брод к Дандриджу, и Лонгстрит откровенно признал поражение Мартина с потерей 200 человек и двух пушек. [Сноска: Там же, с. 149–150.] Он объяснил это некомпетентностью своего командира кавалерии и потребовал прислать ему кого-нибудь более способного. [Сноска: Там же, ч. ii, p. 632.] Стерджис последовал за ним 28-го числа к переправе Фэйрс-Айленд-Форд близ Дандрижа, где встретился с дивизией конфедератов Армстронга. Лонгстрит теперь переправил пехотные силы в тыл нашей кавалерии, и та отошла к Мэрисвиллю. [Сноска: Там же, с. 653.] Обе стороны сочли зимние боевые действия слишком обременительными и были рады выделить несколько недель на отдых и восстановление сил.

Поскольку мой штаб был размещен в Ноксвилле, у меня появилась возможность расширить свои знания о местных жителях и социальных противоречиях, порожденных войной. Я нашел жилье для себя и лейтенанта Теодора Кокса, моего адъютанта, в доме мистера Коуэна, молодого местного мерчанта, отец которого был одним из видных деловых людей. Дом находился на северной стороне пригородной улицы, шедшей параллельно реке, и недалеко от зданий Университета Восточного Теннесси, которые были частично укреплены и соединены с фортом Сандерс линией пехотной траншеи. Поля на противоположной стороне дороги были открытыми и спускались к речному берегу, и именно там караул моего штаба разбил свои палатки, а также расположились общие помещения штаба. Ближайшим соседом в направлении колледжа был преподобный доктор Юмс, настоятель епископального прихода, а после войны — президент университета. Генерал Бернсайд отзывался о нем как о благородном человеке, отличавшемся преданной лояльностью и искренним благочестием, и я был рад познакомиться с ним как с человеком, который благодаря своему высокому интеллекту и характеру являлся авторитетом во всем, что касалось долины Холстона. [Сноска: Томас В. Юмс, доктор богословия (S.T.D.). После войны (в 1888 г.) он опубликовал книгу, посвященную лоялистам Восточного Теннесси, под названием «Лояльные горцы Теннесси» («The Loyal Mountaineers of Tennessee»).] Джон Уильямс, Джон М. Флеминг и О. П. Темпл были среди тех, кто представлял юнионистские настроения Ноксвилла, равно как и Перез Дикинсон среди торговцев. [Сноска: После написания этой главы канцлер Темпл внес ценный вклад в историю мятежа своей книгой «Восточный Теннесси и Гражданская война», Цинциннати, 1899 г.] Джон Бакстер, впоследствии судья Окружного суда Соединенных Штатов, был твердым и мудрым другом правительства. Хорас Мэйнард представлял округ в Конгрессе как до, так и после войны и считался в Вашингтоне его официальным представителем даже в период, когда оккупация конфедератов сделала его изгнанником на родине. Уильям Г. Браунлоу также находился в Ноксвилле, вернувшись туда сразу же после того, как наша армия открыла путь. Его сын, «полковник Джим во главе 1-го кавалерийского полка Восточного Теннесси нес доблестную службу. Вокруг этой группы ведущих людей сплотилось подавляющее большинство населения, преданно привязанное к Северу. Имущие люди среди них порой были вынуждены притворяться, чтобы защитить свои жизни и имущество; но теперь, когда национальная армия находилась в долине, в искреннем удовлетворении и сердечном сочувствии этих людей не было никаких сомнений. Существовало меньшинство, открыто поддерживавшее сецессию, и эти люди обладали влиянием, превышающим их численность, благодаря своему богатству и социальному положению; ибо здесь, как и везде на Юге, владельцы рабов легко становились поборниками крайних доктрин того, что они называли конституционной гарантией своей собственности. Они заявляли, что представляют большую часть «высшего класса», хотя в этом регионе это было далеко не так.

Настроения как юнионистов, так и сторонников сецессии были крайне ожесточенными, и общественная жизнь была разделена этими противоречиями столь же резко, сколь и противоборствующие лагеря. Количество рабов было сравнительно небольшим, но они были домашней прислугой в городах, и их стремление отстоять свою свободу усиливало социальные волнения. Хозяйка дома, где я квартировал, наняла кухарку у соседа, который заявлял, что эта женщина является его рабыней; однако работодательнице пришлось заключать с кухаркой новый договор и платить ей второе жалованье, чтобы вообще заставить ее работать. Сторонники Севера в Восточном Теннесси еще не до конца пришли к освобождению рабов как результату войны. Пастор Браунлоу яростно клеймил сторонников сецессии за их утверждения о том, что сецессия необходима для сохранения права собственности на рабов. Командующие нашей армией считали благоразумным не будоражить этот вопрос и ограничивались соблюдением законов и общих приказов военного министерства, запрещавших военным вмешиваться с целью возвращения беглых рабов хозяевам или принуждения их к повиновению. Вопрос был пущен на самотек, что быстро и произошло.

После первого февраля погода установилась и оставила у нас более благоприятное мнение о климате Восточного Теннесси. По ночам стояли сильные морозы с редкими слабыми снегопадами, но дни обычно были ясными, около полудня подмораживало, а средняя температура делала активные физические нагрузки весьма приятными. Вершины Больших Дымчатых гор были покрыты снегом, создавая живописное обрамление природной прелести долин. Дороги нигде не имели твердого покрытия, и чередование замерзания и оттаивания делало их почти непроходимыми; но если бы мы смогли подвезти надлежащий фураж и припасы, мы преодолели бы и прочие препятствия для ведения активной кампании. При сложившихся же обстоятельствах нам оставалось лишь ждать приближения весны, когда высыхание дорог и открытие железнодорожного сообщения с Чаттанугой и Нашвиллом позволили бы вернуть из Кентукки и накормить наших лошадей, отправленных в тыл.

Помимо этого, существовал вопрос о необходимых переменах в командовании департаментом, поскольку не было никаких шансов на то, что здоровье генерала Фостера позволит ему оставаться на этом посту, и он настоятельно просил назначить преемника. По правде говоря, вопросы организации касались даже полков и бригад и были животрепещущими во всех армиях Военного дивизиона Гранта. К тому же в Конгрессе уже муссировался вопрос о восстановлении звания генерал-лейтенанта, и было почти предрешено, что Грант получит командование всеми армиями и задачу координации их действий. Наша небольшая армия в Восточном Теннесси была взволнована не только догадками о нашем новом командующем, но и спорами о нашей возможной роли в следующей кампании и тех силах, которые будут выделены нам для выполнения задач. Останется ли Девятый корпус в департаменте или же он будет отправлен на Восточный театр военных действий для службы под началом Бернсайда, как уже ходили слухи? Будет ли нашей задачей просто гарнизонная служба в Восточном Теннесси, должны ли мы сделать армию Лонгстрита нашей главной целью и преследовать его в Виргинии, или же мы объединимся с армиями Шермана и Томаса для кампании в Джорджии? Мы жадно прислушивались к каждому намеку, который мог прозвучать в штабе, но присущая Гранту немногословность заставляла нас строить лишь догадки, и каждый вопрос разрешался только тогда, когда наконец публиковались официальные приказы. Многое из того, что тогда казалось нам совершенно непонятным, теперь легко прослеживается в Официальных документах.

Когда генерал Фостер сообщил в военное министерство, что обострение его старой раны заставляет освободить его от командования в Восточном Теннесси, президент оказался в некотором затруднении в отношении нескольких видных офицеров. Он был склонен найти достойное применение для Роузкраунса, за которого по-прежнему горой стояла весьма сильная политическая клика в Вашингтоне. Он был убежден, что по отношению к Бернсайду была допущена несправедливость, и подумывал отправить его вместе с Девятым корпусом, численно значительно увеличенным, на его прежнее поле успешной деятельности на побережье Каролины. Сопротивление влиятельных политиков Канзаса и Миссури Скофилду, утверждение которого в чине генерал-майора все еще тормозилось в Сенате, он воспринимал как личную враждебность по отношению к себе. Грант также желал подобрать подходящие назначения для МакФерсона, В. Ф. Смита и Шеридана. Почти неизбежное принятие законопроекта о введении более высокого воинского звания и предположение, что Грант будет произведен в него, давали возможность удовлетворительным образом разрешить все эти вопросы. Было решено возвратить Бернсайда к активной службе и перебросить Девятый корпус на Восток, а генерал Парк по собственному желанию вернулся на должность начальника штаба Бернсайда. МакФерсон должен был возглавить Теннессилэнскую армию, когда Шерман будет повышен до командующего Военным дивизионом Миссисипи. Смит и Шеридан должны были получить высокие назначения в восточной армии. Роузкраунс был отправлен в Миссури, а Скофилд, к своему великому удовольствию, был назначен командующим Огайской армией. Эти кадровые изменения постепенно оформлялись в переписке Гранта со штабом армии в течение осени и зимы. [Сноска: Official Records, vol. xxxi. pt. iii. pp. 122, 277, 458, 529, 571; vol. xxxii. pt. ii. pp. 79, 80, 182, 202, 209, 229, 230, 251, 336; а также любопытное письмо Хукера Стэнтону, там же, с. 467–469. См. также книгу Скофилда «Сорок шесть лет в армии», с. 108–110. Я более подробно осветил эти изменения в седьмой главе книги Форса «Генерал Шерман» (серия «Великие военачальники»). См. предисловие к последней названной работе.] За ними последовали другие перестановки в корпусах, дивизиях и бригадах, так что структура всех западных армий обрела постоянные очертания еще до того, как Грант был вызван в Вашингтон для вступления в свое новое звание в начале марта.

Что касается генералов, то вопрос назначений и продвижения по службе всегда был крайне щекотливым для командующих армиями в полевых условиях. Поскольку закон устанавливал максимальное количество генерал-майоров и бригадных генералов, политическое и военное давление неизменно поддерживало этот список заполненным до предела. [Сноска: В ответ на просьбу Гранта о производстве генерала В. Ф. Смита Халлек сообщил ему 13 января 1864 года, что не только нет никакой вакансии, но и что из-за какой-то ошибки вновь было назначено больше лиц, чем разрешено законом, и некоторых из тех, кто уже находится на службе, придется уволить. Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 80. Относительно бригадных генералов см.: Халлек — Гранту, там же, с. 481.] Политики и прочие лица в Вашингтоне вели самый бдительный надзор, и если открывалась вакансия, давление с целью ее заполнения было точно таким же, какое оказывалось бы при замещении гражданской должности, распределяемой правительством. Офицеры регулярной армии находили в лице генерала Халлека мощную поддержку, и предполагалось, что о тех, кто был назначен из числа гражданских лиц, позаботятся их политические друзья. Предпринятая военным министерством зимой попытка заставить вернуться к активной службе или уйти в отставку всех офицеров, которые по тем или иным причинам были «задвинуты на полку», была благонамеренной, но на практике она лишь усиливала убежденность опытных командиров в том, что коренная реформа абсолютно необходима. Требовалась продуманная система, охватывающая армию от верхов до низов, ограждающая ее дисциплину, назначения, повышения и отставки от политического влияния и делающая заслуги единственным основанием для продвижения по службе. В сложившемся состоянии государственных дел проведение столь масштабной работы было невозможно. Затруднения армейских командующих были предельно откровенно изложены военному министерству в конфиденциальных донесениях мистера Даны из Чаттануги. Его суждения порой могли быть поспешными, но он рисует яркую картину бед, проистекающих из того, что армии навязывают некомпетентных, злоупотребляющих алкоголем или неэффективных людей. В то же время эти донесения показывали, насколько неохотно командующие прибегали к крайней строгости в отношении тех лиц, к которым испытывали личные симпатии. В сильных руках Гранта или Шермана полномочия по незамедлительному избавлению от подобных балластов (что и рекомендовал Дана) использовались бы умело и давали бы хорошие результаты. Что касается политических соображений, то президент более чем один раз признавался, что чувствует себя обязанным порой руководствоваться ими в своих действиях, а не соображениями боеспособности армии. [Сноска: Относительно донесений Даны по этому вопросу см. Official Records, vol. xxx. pt. i. p. 220; vol. xxxi. pt. i. pp. 69, 73, 265; pt. ii. pp. 54, 63. В своих опубликованных «Воспоминаниях о Гражданской войне» (1898) мистер Дана опустил некоторые из своих наиболее резких личных критических замечаний.]

Наряду с серьезными трудностями, с которыми столкнулся генерал Грант при организации своих армий для новой кампании, возникали и мелкие неприятности, которые, хотя порой и касались тривиальных вопросов, отнюдь не становились менее раздражающими. Когда генерал навестил нас в Ноксвилле и Строберри-Плейнс в суровую погоду начала января, он прибыл практически без сопровождения. С ним был подполковник инженерных войск К. Б. Комсток, который оставался его доверенным лицом в штабе до самого конца войны и был прекрасно известен тогда и впоследствии как офицер редких способностей и рассудительности. В Ноксвилле Грант получил зашифрованное донесение, которое не смог прочитать, поскольку ключ был только у телеграфиста при его штабе в Нашвилле. Это доставило ему немало хлопот и могло иметь очень серьезные последствия. Поэтому, прибыв в Нашвилл на обратном пути через горы, он приказал телеграфисту открыть шифр полковнику Комстоку, который постоянно находился при нем. Телеграфист, разумеется, доложил об этом начальнику военных телеграфов в Вашингтоне (полковнику Энсону Стейджеру), и на основании этого рапорта министру войны мистер Стэнтон приказал немедленно уволить телеграфиста с занимаемой должности, а также подверг официальному выговору полковника Комстока, как если бы раскрытие шифра произошло исключительно по его личной прихоти. Разумеется, Грант, которому и в голову не приходило, что он нарушает чьи-то прерогативы, тут же взял на себя всю полноту ответственности. Он продемонстрировал всю нелепость ситуации, когда процедурные формальности ставятся выше государственных нужд, которым они призваны служить, и потребовал восстановить телеграфиста в должности, не подвергая его наказанию за исполнение его личного приказа. Он заявил: «Я не вижу причин, почему я был бы менее способен выбрать подходящего человека, которому можно доверить этот секрет, чем полковник Стейджер». Казалось бы, на этом инцидент должен был быть исчерпан, но этого не произошло, хотя телеграфиста и восстановили на службе. Мистер Стэнтон распорядился выбросить старый шифр, ввел новый и упорно придерживался прежнего порядка — доверять его обычному гражданскому служащему, в то время как командующий армией или наиболее ответственный офицер штаба не имели права им владеть. Грант выступил со здравым предложением доверить ключ исключительно армейским офицерам, освободив от него гражданских телеграфистов; однако мистер Стэнтон цеплялся за фарсовую идею ведения зашифрованной переписки, которая была открыта для безответственного передатчика, но оставалась секретной для ответственного командующего генерала, которому она адресовалась. Если бы это задумывалось как система шпионажа за генералом путем неотрывного прикрепления к нему гражданского лица, над которым он не имел никакого контроля, подобно агенту тайной полиции, докладывающему Фуше или Савари, это было бы понятно, пусть и неуклюже, но как средство секретной связи с полководцем это выглядело донельзя нелепо. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 150, 159, 161, 172, 323, 324, 361.]

Телеграфисты были молодыми людьми, которые обычно осваивали это ремесло на телеграфах Севера и нанимались на военную службу наравне с другими гражданскими сотрудниками. У телеграфиста в штабе Гранта в Нашвилле забот было выше крыши, и его невозможно было оторвать от работы, чтобы сопровождать генерала во всех его поездках в отдаленные гарнизоны, даже если бы такое неотступное сопровождение было по душе самому командующему. Многие телеграфисты были людьми надежными и толковыми, но попадались и такие, которые этим качествам не соответствовали; и в ходе Нашвиллской кампании следующего года произошел случай, наглядно показавший, какие беды могут случиться, если телеграфист оказывается трусливым или ненадежным. [Сноска: См. «Битва при Франклине» авторства настоящего автора, с. 29, 30.]

Возвращаясь к делам Огайской армии, отметим, что одновременно с приказом генералу Скофилду явиться в распоряжение Гранта с аналогичным предписанием был направлен с Востока генерал-майор Джордж Стоунман. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 166, 182.] К тому моменту еще не было объявлено о возвращении Девятого корпуса на Восток, и генерал Грант, по-видимому полагая, что в состав Огайской армии будет входить более одного пехотного корпуса, предложил назначить Скофилда в департамент, а Стоунмана — командиром 23-го корпуса. Соответствующее распоряжение было отдано 28 января. [Сноска: Там же, с. 229, 251.] Последним местом службы Стоунмана была должность начальника кавалерии при Хукере в Чанселлсвиллской кампании, и по приказу Хукера во время того злополучного сражения он участвовал в отдельном кавалерийском рейдовом задании. На фоне общего краха кампании его, с сомнительной справедливостью, сочли отчасти ответственным за неудачу и сместили с поста. В рамках общего плана привлечь к работе всех без исключения он был направлен к Гранту, хотя, поскольку со временем отношение к нему стало более благоприятным, было бы справедливо снова назначить его на службу в Потомакскую армию. Полагаю, он рассчитывал на командование кавалерией западной армии, но Грант выбрал на эту должность бригадного генерала Уильяма Су Смита, и, подыскивая для Стоунмана подходящую обязанность, заметили, что за 23-м корпусом не закреплен постоянный командир, назначенный президентом, и Стоунмана выдвинули на эту должность. Как оказалось в дальнейшем, это назначение продлилось совсем недолго.

Мое временное исполнение обязанностей командира корпуса в чине бригадного генерала было, само собой, аномалией и неизбежно носило бы временный характер, если бы мне не вернули соответствующее воинское звание. Если бы Бернсайд остался в Восточном Теннесси, его воля, вероятнее всего, восторжествовала бы; но он отсутствовал, а я был относительно новым человеком, только выстраивающим отношения с Грантом и его главными подчиненными. Фостер также заверял меня, что не пожелает никаких кадровых изменений в корпусе, если останется во главе департамента, но поскольку состояние здоровья вынудило его уйти, новые распоряжения принимались без консультаций с ним. При данных обстоятельствах мне оставалось лишь смириться с неизбежным и взять на себя ту активную работу, которую позволяло мое старшинство в моем нынешнем звании.

Узнав о том, что вскоре будет освобожден от должности, генерал Фостер любезно предложил сделать все от него зависящее для содействия моим пожеланиям относительно выбора места службы после того, как меня сменят в корпусе. Я ответил, что больше всего стремлюсь попасть на передовую в действующую армию, и поскольку оставалось неясным, не оставят ли корпус в гарнизоне Восточного Теннесси, я предпочел бы перевод в Кумберлендскую армию, которой наверняка предстояло участвовать в следующей кампании в Джорджии. По его совету я написал генералу Гранту письмо с просьбой о переводе на указанных основаниях. Генерал Фостер переслал это прошение вместе с собственным письмом, в котором очень тепло меня поддержал. Никаких результатов это не принесло, но именно по этой причине затянулось мое назначение на постоянную должность в Огайской армии. Некоторые из моих друзей по Четвертому корпусу, зная об уходе Шеридана из дивизии, намекали на мое назначение туда, однако избыток генеральских кадров помешал этому. Генерал-майор Ньютон, один из тех, кто прибыл на Запад из Потомакской армии, был назначен на ту дивизию. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. i. p. 18.]

Генералы Скофилд и Стоунман прибыли в Ноксвилл 9 февраля, и перестановки в командовании были незамедлительно произведены. [Сноска: Там же, ч. ii, с. 356, 358, 359, 364, 365.] В течение двух недель я оставался не у дел, ожидая приказаний. Генерал Фостер отбыл, пользуясь всеобщим глубоким уважением, хотя его подорванное здоровье и сказывалось на его личной активности.

Мое отстранение от командования корпусом затронуло только меня и двух моих личных адъютантов. Я рекомендовал майора Баскома, моего начальника штаба, и майора Трейта, моего интенданта, на постоянные должности в штабе корпуса, и эти рекомендации были любезно приняты генералом Стоунманом, так что они перестали входить в мою «военную семью», хотя оба предлагали разделить мои скитания. Остальные штабные назначения носили характер временных откомандирований, большинство из которых было временно продлено. В ожидании решения генерала Гранта по моему рапорту я оставался в Ноксвилле, наблюдая за происходящим и знакомясь с прибывшими офицерами.

Генерал Стоунман был высоким, худым человеком с окладистой бородой и большими глазами. От него исходило ощущение привычной печали или близкой к ней сосредоточенности, и за ним шла репутация человека с раздражительным нравом, однако я ничего подобного не заметил. Полагаю, из него вышел бы вполне подходящий командир корпуса, если бы судьба оставила его в этой должности. Его штатная позиция в регулярной армии (майор 4-го кавалерийского полка США [Сноска: Он и генерал Стерджис были двумя майорами одного полка]) привела к его назначению на кавалерийское командование на Востоке, и чуть позже он вернулся в этот род войск. Грант невзлюбил Стоунмана, отчасти из-за того, как тот был направлен к нему с Востока. Когда прозвучало предложение, что если сопротивление Сената утверждению Скофилда сорвет его повышение, то преемником станет Стоунман, Грант сухо ответил, что ему неизвестны достоинства генерала Стоунмана. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 394] Даже год спустя он выказывал то же недоверие, отзываясь о нем как об офицере, потерпевшем неудачу. Это было отнюдь не справедливо, но свидетельствовало о стойкости впечатлений Гранта. [Сноска: Генерал Стоунман вышел в отставку по окончании войны и поселился в Калифорнии, губернатором которой впоследствии стал.]

С прибытием генерала Скофилда началось наше тесное сотрудничество, продолжавшееся до самого конца войны. Личностью он был крепкой, довольно плотной, среднего роста, с круглой лысой головой и длинной черной бородой, спускавшейся на грудь. За ним закрепилась репутация человека с научными наклонностями, и после окончания Вест-Пойнта он преподавал там астрономию. Он был на два или три года моложе меня и принадлежал к числу более молодых генералов. Препятствия, чинившиеся до тех пор его утверждению в высшем звании, во многом напоминали мой собственный опыт, что служило почвой для взаимного сочувствия. Поскольку я искренне радовался его удаче в виде быстрого повторного назначения, то могу также сказать, что его сердечное признание моих заслуг и опыта вдохнуло в меня искреннюю дружбу. Я вспоминаю свою службу под его началом с абсолютным удовлетворением.








ГЛАВА XXXIV

СКОФИЛД В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ — ОБЯЗАННОСТИ НАЧАЛЬНИКА ШТАБА — ФИНАЛЬНЫЕ ОПЕРАЦИИ В ДОЛИНЕ

Свежие сообщения о наступлении Лонгстрита — Они не имеют под собой оснований — Стремление Гранта очистить долину от неприятеля — Совещание с Фостером — Необходимость дальнейшего восстановления сил армии — Продолжение выжидательной политики — Взгляд Лонгстрита на обстановку — Его предложения своему правительству — Он вновь переходит в наступление — Различные демонстрации сил — Скофилд выступает против Лонгстрита — Мое назначение начальником штаба в полевых условиях — Формирование ударной колонны — Цели Скофилда — Марш на Морристаун — Обход караулов — Кавалерийский аванпост — Сонный часовой — Возвращение в Нью-Маркет — Снова в Морристауне — Девятый корпус отправлен на Восток — Грант — генерал-лейтенант — Шерман командует на Западе — Изучение планов кампании — Мое назначение в Третью дивизию 23-го корпуса — Важность штабной службы — Полковник Уэрри и майор Кэмпбелл — Генерал Вуд — Скофилд и политики — Гарнизон в Буллс-Ген — «Сарафанное радио» — Семьи, проходящие через линии фронта — Местная вендета — Санитарная комиссия — Пункт сбора, назначенный Шерманом — Предварительные маневры — Поход на Джорджию — Весенний лагерь на Хивасси — Начало Атлантской кампании.

Приняв командование в Восточном Теннесси, Скофилд столкнулся с директивами генерала Гранта, проникнутыми новой настойчивостью в отношении необходимости изгнать Лонгстрита за пределы виргинской границы. Поводом к этому стало получение новых сведений о том, что Лонгстрит получил подкрепления с Востока и предпримет еще одну попытку наступательной кампании. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 337.] Повторение этой избитой формы тревожных известий очень напоминало информацию, рассылаемую самими конфедератами с целью удержать нас в обороне; но, возможно, это лишь согласуется с прочими свидетельствами, показывающими ничтожную ценность любых сведений, добытых не путем непосредственного соприкосновения с противником. Истина заключалась в том, что ни одно из сообщений о переброске Юэлла и прочих к Лонгстриту не имело под собой никаких оснований. Он был предоставлен собственным силам, имея лишь полномочие призвать на помощь ближайшего соседа с юго-запада Виргинии, если возникнет угроза разгрома. Однако Гранта раздражали эти регулярные тревоги, и его наступательный характер бунтовал против подобного положения дел. «Я намерен выбить его или быть разгромленным в этом месяце», — заявил он Томасу еще до прибытия Скофилда; а 11 февраля он писал последнему: «Я считаю крайне важным немедленно изгнать Лонгстрита, чтобы отправить остальных наших ветеранов в отпуска и подготовиться к весенней кампании по нашему собственному выбору, вместо того чтобы позволять противнику диктовать ее нам». [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 367.]

Ничто не обрадовало бы Скофилда больше, чем если бы Лонгстрит спустился к Ноксвиллу и принял там бой, однако веские причины, заставившие Фостера приостановить активные операции и направить все усилия на приведение своих людей и животных в состояние, пригодное для энергичной весенней кампании, нисколько не утратили своего значения. Наши животные уже были отправлены подальше, чтобы спасти им жизнь, и благодаря небольшим пароходикам, построенным в Кингстоне, двигатели для которых прислал с Севера генерал Мейгс, мы начали получать в Ноксвилле обмундирование, в котором так нуждались наши люди.

Грант уже отдал приказ Томасу готовиться к немедленному маршу для подкрепления Скофилда, [Сноска: Там же, с. 359,] когда у него состоялась личная встреча в Нашвилле с генералом Фостером, направлявшимся домой. Фостер столь убедительно объяснил невозможность снабжения войск много выше по долине, чем Ноксвилл, и острую необходимость восстановления физических сил людей и лошадей после полуголодного существования с наступлением зимы, что Грант смирился с неизбежным и приказал Скофилду оставаться в обороне до тех пор, пока приближение весны не откроет перспективу действий, не губительных для этой небольшой армии. [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 373–375.] Он распорядился, чтобы ветераны, продлившие контракты, получили свои отпуска как можно скорее, а люди и лошади получили весь возможный отдых для подготовки к ранним операциям весной.

После отступления из Ноксвилка Лонгстрит поддерживал активную переписку с мистером Дэвисом, а также с Ли, Джонстоном и Борегаром относительно дальнейших планов кампании. То, как легко Томас мог подкрепить Скофилде, было для него столь очевидно, что перспектива нового наступления на Ноксвилл не вызывала у него никакого энтузиазма. План, который казался ему наиболее привлекательным, заключался в том, чтобы посадить пехоту на мулов и совершить стремительный бросок через горы в Кентукки через перевал Паунд-Гэп. [Сноска: Там же, с. 652–789, 790–792.] Собрать десять тысяч мулов и переправить их к нему, создать в Абингдоне склад продовольствия и фуража, достаточный для обеспечения колонны на ее пути через горы, предоставить обоз для ее перевозки — все это выглядело явной химерой для тех, кому он это предлагал. [Сноска: Там же, с. 760.] Конфедерация и без того изо всех сил старалась прокормить существующие армии там, где они находились, перебиваясь с хлеба на воду.

Больше всего правительство конфедератов, судя по всему, желало, чтобы Лонгстрит соединился с Джонстоном, и они вдвоем начали наступательную кампанию против Томаса. [Сноска: Там же, с. 806, 808, 810.] Губительные последствия промаха Брэгга, отделившего Лонгстрит перед битвой при Миссионерском хребте, становились очевиднее с каждым днем; но как было воссоединить эти силы? Обеим армиям предстояло совершить долгий и опасный фланговый марш с почти стопроцентной вероятностью того, что Грант успеет сосредоточить силы первым и разобьет их поодиночке.

Лонгстрит был неспокоен и стремился предпринять хоть что-нибудь в ходе этих дискуссий, [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 699,] и решил попытаться наступить из Морристауна на Ноксвилл. Он начал свое движение как раз тогда, когда Грант решил позволить армии Скофилда спокойно стоять на месте до весны. 19 февраля он достиг Нью-Маркета, в семи-восьми милях выше Строберри-Плейнс и в двадцати пяти от Ноксвилла. Полученные им данные навели его на мысль, что наши войска «деморализованы» и что это благоприятный момент для попытки разгромить армию Скофилда. [Сноска: Там же, с. 735.] Он глубоко заблуждался относительно боевого духа наших войск, хотя мы и были ослаблены отпусками и практически лишены возможности передвигаться из-за нехватки тягловых животных. Он убеждал Джонстона двинуться к Ноксвиллу для совместных действий, [Сноска: Там же, с. 744,] но у Полка теперь начались неприятности из-за похода Шермана из Виксбурга на Меридиан, и Джонстону приказали оказать помощь Полку. [Сноска: Там же, с. 763.] Тогда Грант, чтобы сорвать обе попытки, приказал Томасу совершить демонстративный маневр против Джонстона, что эффективно предотвратило объединение усилий в любом направлении. [Сноска: Там же, с. 480.]

Скофилд поначалу был склонен расценивать наступление неприятеля как попытку раздобыть фураж и еще сильнее истощить и без того обездоленную округу, если таковое вообще было возможно. 18-го числа, однако, Лонгстрит продвинулся вновь и пригрозил форсировать Холстон у Строберри-Плейнс, прочесывая местность в углу между этой рекой и Френч-Бродом. Доходившие до Скофилда слухи [Сноска: Там же, с. 415] говорили о том, что его истинной целью было переправиться через Френч-Брод, пройти вдоль подножия Чильховских гор и пробиться к Джонстону. Очень вероятно, что это и было его подлинным намерением. 19-го числа ему было приказано в любом случае отправить кавалерию Мартина на соединение с Джонстоном, [Сноска: Там же, с. 772,] а осуществление этого соединения явно порадовало бы правительство конфедератов, так что можно предполагать, что Лонгстрит сделал бы это, увидев открытый путь. Поэтому Скофилд приготовился сосредоточить силы и двинуться в любом направлении, но в течение нескольких дней не предпринимал активных шагов. 23-го числа поступили сведения, не оставлявшие сомнений в том, что Лонгстрит не движется большими силами в сторону Джорджии, а отступает к Морристауну, [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. pp. 449, 455,] и Скофилд немедленно отдал своим войскам приказ о марше вдогонку. Дело в том, что Лонгстрит был настолько встревожен отводом кавалерии Мартина [Сноска: Кавалерия Мартина в то время представляла собой остатки корпуса Уиллера, сопровождавшего Лонгстрит из армии Брэгга предыдущей осенью], что заявил: это вынуждает его покинуть Восточный Теннесси и отвести свои силы к Бристолю на виргинской границе. Получив вторую депешу от мистера Дэвиса, он изменил мотивировку, заявив, что Скофилд получил подкрепления из Чаттануги. [Сноска: Там же, с. 788–790.] Это было неверно, ибо Четвертый корпус являлся единственной частью Кумберлендской армии, присоединившейся к Огайской армии в течение зимы, и в текущем маневре Скофилда участвовала лишь дивизия Вуда. Он также писал так, будто находился достаточно близко к Ноксвиллу, чтобы воочию обнаружить значительное усиление фортификаций; [Сноска: Там же, с. 810,] но поскольку он не подходил ближе чем на семнадцать миль, вряд ли он мог собрать много информации на этот счет. Слухи о работах на городских оборонительных сооружениях, несомненно, циркулировали по округе всю зиму, но никаких реальных открытий в тот момент произойти не могло. Использование этого довода для сглаживания впечатления от провалившейся попытки было лишь эпизодом армейской апологетики.

Я ожидал приказов в Ноксвилле уже две недели, когда началось наступление на Лонгстрита, и поскольку определенного ответа на мое прошение о переводе не поступало, генерала Скофилд предложил мне исполнять обязанности его начальника штаба в полевых условиях на время активных операций или до тех пор, пока не разрешится вопрос с моим постоянным назначением. Я с радостью принял предложение генерала и немедленно прибыл в штаб. [Сноска: См. Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 495.] Наша небольшая армия номинально состояла из частей трех корпусов, но полевая колонна насчитывала одну дивизию 23-го корпуса под непосредственным командованием генерала Стоунмана, одну дивизию Четвертого корпуса под началом бригадного генерала Томаса Дж. Вуда и остов Девятого корпуса под командованием генерала Парка. [Сноска: Там же, с. 455.] Также при нас имелась кавалерийская дивизия полковника Гаррарда. Еще одна дивизия 23-го корпуса под командованием бригадного генерала Мило С. Хасколла была оставлена гарнизоном Ноксвилла вместе с соединениями тяжелой артиллерии под началом бригадного генерала Дэвиса Тиллсона и небольшим кавалерийским отрядом. Хасколлу было строго приказано вести разведку далеко на востоке, отслеживая любые попытки противника проскользнуть вдоль горного подножия, а также пресекая любые попытки захватить город внезапным налетом (coup de main).

Наша походная колонна насчитывала 13 873 офицеров и нижних чинов, распределенных следующим образом: дивизия Вуда — 5477; отряды двух дивизий Девятого корпуса под началом Парка — 3031; Стоунман со второй дивизией 23-го корпуса — 3363; кавалерия Гаррарда — 2002. [Сноска: Там же, с. 502, 504.] Силы Лонгстрита составляли 20 787 человек, из которых 5034 были кавалеристами. Замысел Скофилда по сути сводился к разведке боем с целью точно выяснить состав и вероятные планы противника, хотя он был готов принять оборонительный бой при благоприятном стечении обстоятельств. Если Лонгстрит окончательно покидал Восточный Теннесси, намерение Гранта состояло в том, чтобы вернуть все части Четвертого корпуса Томасу в целях сосредоточения Кумберлендской армии перед весенней кампанией в Джорджии. [Сноска: Там же, с. 456, 490.]

24 февраля мы находились в Строберри-Плейнс. Протяженный деревянный эстакадный мост железной дороги был разрушен при сосредоточении наших сил в Ноксвилле месяцем ранее, и нашей первой задачей стало завершение строительства наплавного моста через Холстон, чтобы мы могли продолжить движение на Нью-Маркет и Морристаун с надеждой сохранять бесперебойное снабжение продовольствием. Однако мы не стали дожидаться окончания строительства моста, и 26-го числа были отданы приказы начинать переправу, [Сноска: Official Records, vol. xxxii. pt. ii. p. 474,] используя для пехоты плоскодонные лодки, в то время как артиллерия и повозки использовали брод, бывший тогда проходимым. Грант не ожидал от Скофилда продвижения пехоты дальше Строберри-Плейнс, предполагая вести разведку за пределами этого рубежа силами кавалерии. [Сноска: Там же, с. 495.] Скофилд, однако, чувствовал, что для качественного выполнения задачи его конницу необходимо усилить и держать под надежным прикрытием. 29-го числа наш штаб располагался в Нью-Маркете, а колонна направлялась к Морристауну. Мы нагнали ее во второй половине дня и заняли город в тот же вечер. Как это часто бывает на войне, наше движение едва началось, как прекратилась хорошая погода, и мы выступили из Строберри-Плейнс под проливным дождем по отвратительным дорогам, которые стремительно развозились еще сильнее. Это задержало войска, и к наступлению темноты в Морристауне оказалась лишь часть из них. Они были расставлены так, чтобы прикрыть город с фронта выдвинутыми вперед пикетами и кавалерийским отрядом в миле или двух впереди. Большая часть конницы находилась на наших флангах, прикрывая дороги, по которым наше положение могло быть обойдено.

Все поступавшие к нам сведения указывали на то, что неприятель оставляет Восточный Теннесси, но нам было трудно поверить, что внезапное отступление Лонгстрита после его громогласно объявленного намерения захватить Ноксвилл происходит не по приказу, подразумевающему некий замысел, который нам надлежало разгадать. Мы слышали о его первоначальном намерении во многих точках нашего пути, ибо почти невозможно помешать местным жителям узнать пункт назначения движущейся колонны, и теперь оставшиеся в Морристауне обыватели знали, что люди Лонгстрита считают своей целью Бристоль. Имелись, однако, слухи и некоторые свидетельства того, что Лонгстрит прекратил отступление и собирается повернуть против нас. Это требовало тщательной расстановки войск и готовности незамедлительно поддержать передовые части силами тех, кто все еще находился в пути. Поскольку из этого ничего не вышло, не было бы смысла упоминать об этом, если бы данный эпизод не послужил поводом для забавного случая из моего собственного личного опыта.

Некоторые из наиболее ярых сторонников сецессии покинули город вместе с Лонгстритом из опасения, что лоялисты отомстят им за перенесенные обиды. Мы заняли в качестве штаба пустующий таким образом дом, но он был абсолютно пустым и давал нам лишь крышу над головой. У нас имелось несколько походных табуреток да пара полевых конторок, и мы спали на голом полу, завернувшись в шерстяные одеяла, подложив седла вместо подушек. Поздно вечером несколько лоялистов принесли известия о продвижении противника с целью атаковать нас на рассвете; в качестве меры предосторожности мы решили совершить «обход караулов» за час или два до рассвета, и в особенности посетить передовой кавалерийский аванпост, выслав от него разведку, дабы гарантированно получить предупреждение при любой необходимости. Когда меня разбудил сержант штабного караула и к крыльцу подвели коня, ночь совсем не располагала к прогулкам. Лил холодный зимний дождь, и непроглядная тьма была абсолютной. Я взял с собой лишь одного ординарца, плотно застегнул пелерину поверх шинели, надвинул поглубже поля фетровой шляпы и тронулся в путь, полагаясь на то, что конь сам удержит дорогу, пока глаза хоть немного привыкнут к темноте. Поскольку оба войска лагерем располагались вокруг города, изгороди, разумеется, все исчезли, а повозки наездили столько колесй вправо и влево, что все пространство казалось сплошной дорогой, а вернее — сплошной грязью без всяких дорог. Пока мы находились среди лагерей, тлеющие костры хоть как-то помогали, но за их пределами мы могли лишь осторожно шлепать вперед, ориентируясь на небольшие костерки, обозначавшие пикетные резервы. За линией часовых не было никаких ориентиров, и мы, выдерживая направление как могли, брели вперед, пока слабое мерцание не обозначило лагерь кавалерийского аванпоста. Он находился в редком лесу, и угасающие костры давали лишь света ровно столько, чтобы выделить высокие стволы лесных деревьев, чернеющие на фоне тускло-красного зарева. Часть армии Лонгстрита стояла здесь зимой по квартирам, и многие хижины еще уцелели: их смутные контуры и неказистые формы едва виднелись, придавая окружению зловеще-таинственный вид. В некоторых из этих хижин разместилась кавалерия, и в первой попавшейся на нашем пути обитателем оказался ирландский драгун; мы вытащили его наружу, чтобы он провел нас к квартирам капитана. Время от времени вспыхивающий свет лишь делал тьму еще более осязаемой, и ирландец велел нам держаться за ним след в след, приговаривая: «Осторожней, ваша честь, тут на каждом шагу ямы, где эти мятежники копали основания для своих дымоходов». Он двинулся вперед, и я последовал за ним, прижав нос своего коня к его плечу. Внезапно он исчез, и пока я осаживал коня на круп, Пэдди завопил: «Ох, я нашел одну, сэр! И верно — он угодил с головой и пятками в одну из таких «ямок». Выбравшись наверх, он осторожно провел моего коня в обход провала, но едва мы прошли ярда полтора дальше, как Пэт снова погас, словно свечка, с воплем: «Клянусь святым Патриком, я нашел еще одну!» Тем не менее он стоически переносил свои грязевые ванны и без дальнейших приключений вывел нас к капитану. От него я получил донесения от передовых дозорных и, приказав отправить в глубину разведку, повернул назад, чтобы проинспектировать линию пехотных часовых. Те в массе своей бодрствовали и были хорошо проинструктированы, но при пересечении канав и грязных полей мы внезапно наткнулись на спящего солдата в углу изгороди, где он пытался укрыться от непогоды. Когда кони остановились рядом с ним, он вскочил в растерянности, выпрямился во весь рост и попытался взглянуть на нас, явно не понимая, мятежники ли мы, но будучи слишком ошеломленным, чтобы вымолвить хоть слово. Я приказал ему позвать разводящего и спросил, так ли он охраняет лагерь. Он принялся заикаясь и с иностранным акцентом, на ломаном английском языке, доказывать, что не спал, отчего его глупость казалась еще более беспросветной. Я доложил о нем начальнику караула, но, обнаружив, что он новобранец, воздержался от предания его суду военного трибунала, ограничившись более мягким дисциплинарным взысканием, которое могли наложить офицеры его полка.

Осмотрев наиболее важную часть линии, мы пошлепали обратно в штаб, когда уже занимался день, велели развести огонь в нашей неуютной комнате, повесили перед ним отяжелевшую от воды шинель для просушки и, скрестив испачканные грязью ноги, уселись на пол для получасового отдыха и раздумий, прислушиваясь, не раздастся ли впереди ружейный выстрел, возвещающий, что поисковый отряд обнаружил врага. Остальные сотрудники штаба еще спали, не ведая тревог войны и готовясь к дневным трудам, переложив наблюдение на тех, кто находился на дежурстве, подобно тому как и они сами заступят на стражу в свой черед. Как часто повторялись подобные эпизоды — днем и ночью, из кампании в кампанию, пока они не стали настолько привычными, что упоминать о них кажется почти детским лепетом!

При начале движения на Морристаун были отданы приказания ускорить восстановление железнодорожного моста у Строуберри-Плейнс, так как от этого зависело наше пребывание столь далеко от баз снабжения. У нас не было обозов с фургонами для поддержания связи с нашей базой, и максимум, что мы могли сделать, — это взять с собой продовольствие на четыре-пять дней. Поэтому мы потратили три или четыре дня на энергичные попытки получить сведения о противнике с помощью нашей кавалерии. Мы узнали, что Лонгстрит удерживает рубеж гор Бейс-Маунтин, где железная дорога проходит через ущелье Буллс-Гэп в тринадцати милях выше Морристауна. Его правый фланг, по-видимому, находился у Роджерсвилла на реке Холстон, а левый примыкал к Нолачаки за Гринвиллком. Нам не удавалось выяснить, покинули ли его какие-либо силы, кроме кавалерии Мартина, хотя нас озадачило исчезновение дивизии Рэнсома из данных об организации войск противника. Дело было в том, что этот офицер переведен в кавалерийское командование, а организация его дивизии слита с другими.

2 марта Грант распорядился, чтобы кавалерийская дивизия Маккука вернулась к Томасу, как только в ней отпадет всякая необходимость, а по получении от Шофилда донесения о результатах наших разведок посоветовал последнему не завязывать бой, а ограничиться удержанием как можно большей части территории. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 14.] Законопроект об учреждении звания генерал-лейтенанта стал законом, и Грант получил это повышение. По приглашению Президента он собирался отправиться в Вашингтон для консультаций, поддерживая телеграфную связь со своими командующими армиями. [Сноска: Там же, стр. 17.] Следовательно, его взглядам вполне соответствовало сохранение спокойствия в период его отсутствия. Дожди, однако, продолжались, и даже если бы он пожелал дальнейшего продвижения, оно было бы исключено до восстановления моста у Строуберри-Плейнс. Привезенные с собой пайки истощились, и 4-го числа мы отвели пехоту на четырнадцать миль назад, к позиции в четырех милях выше Нью-Маркета, где надеялись иметь возможность кормить войска с помощью наших немногих повозок, пока железная дорога снова не станет доступна.

Полевой штаб был развернут в Нью-Маркете, и я остался там с полномочиями руководить кавалерийскими маневрами на нашем фронте и активно поддерживать их. Генерал Шофилд получил тем самым возможность провести часть времени в Ноксвилле, занимаясь вопросами обмундирования и снабжения войск, сбора подкреплений, возвращения ветеранов и всеми вопросами административного управления армией, которые замыкались на этот центр. В случае необходимости совместных действий в отсутствие Гранта Томасу было разрешено принять командование на себя.

Мост через реку Холстон у Строуберри-Плейнс был достроен 11 марта, и наши силы немедленно двинулись на Морристаун, где мы вновь разбили лагерь 12-го числа. Ничего нового о противнике узнать не удалось; но узнавать было и нечего, так как Лонгстрит спокойно занимал рубеж гор Бейс-Маунтин и, подобно нам, был занят обеспечением войск обмундированием и обувью, обсуждая при этом с властями в Ричмонде различные планы кампании. Кавалерия, отозванная к Джонстону, пробиралась вдоль подношия гор, и периодические новости об ее продвижении раздувались до слухов о выступлении всей армии Лонгстрита. Шофилд весьма здраво рассудил, что лучший способ узнать, чем занят противник, — это находиться к нему как можно ближе, не штурмуя его сильные позиции имеющимися уступающими силами, и потому отдал приказ о новом наступлении, как только железная дорога смогла перевозить припасы.

14 марта Грант снова прибыл в Нашвилл и предпринял незамедлительные шаги по отправке Девятого корпуса Бернсайду в Аннаполис [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 67.] в соответствии с договоренностью, достигнутой на вашингтонских совещаниях. Шофилду было предписано без промедления отправить Девятый корпус, и 16-го числа он отдал официальные приказы на этот счет. [Сноска: Там же, стр. 82.] Это сократило силы в Восточном Теннесси до весьма малого числа, однако был сохранен дерзкий вид и велась активная разведка. 18-го числа пехота Стоунмана была размещена у Мосси-Крик между Нью-Маркетом и Морристауном, а Вуд с двумя бригадами своей дивизии получил приказ отправиться в Ратледж, примерно на полпути к Камберлендскому проходу. Другая бригада была размещена у Строуберри-Плейнс для охраны накопившихся там складов. Оставшаяся у Шофилда кавалерия была разделена: часть подчинялась Стоунману, а часть — Вуду, и за местностью велось тщательное наблюдение от Нолачаки на востоке до Камберлендского прохода на северо-западе. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 88, 89.] Мне лично было предписано держать полевой штаб с правом действовать в чрезвычайных обстоятельствах и по частным вопросам от имени Шофилда, в то время как генералы вернулись в штаб департамента в Ноксвилле, где представил Шерману как своему новому старшему начальнику полный отчет о положении дел с предложениями относительно будущей работы Огайской армии. [Сноска: Там же, стр. 96.] Теперь было решено, что новая кампания как на Востоке, так и на Западе начнется в апреле, если возможно, и все остальное должно было быть подчинено подготовке к ней. Были приняты меры по возвращению ветеранов, отбывших в отпуска, перевооружению кавалерии в Кентукки и ее выдвижению вперед, а также по привлечению дополнительной пехоты, которая позволила бы Шофилду выступить в поле с тремя сильными пехотными дивизиями и по меньшей мере двумя конными, помимо оставления около десяти тысяч человек в Кентукки и пяти тысяч в Восточном Теннесси.

Вопрос о том, какими должны быть задачи Огайской армии, естественным образом интересовал нас, принадлежавших к ней, и пока Грант находился в Вашингтоне, я подготовил и представил генералу Шофилду набросок плана кампании. Он основывался на предположении, что Потомакская армия не станет действовать своим левым флангом вдоль низменностей Виргинии, как это делал Макклеллан, а последует по железной дороге через Калпепер и Ориндж-Корт-Хаус на Ричмонд. Этот маршрут пролегал по возвышенной и здоровой местности, реки пересекались в местах, где они были относительно незначительны, и естественные препятствия для наступления казались много менее грозными, чем на прибрежной линии. Правда, армия должна была зависеть в своем снабжении от железной дороги, но и Шерман на Западе должен был поступать так же, а виргинская линия составляла лишь малую долю длины его собственной. Она имела преимущество прикрытия долины Шенандоа по мере продвижения и избавляла от необходимости выделять крупные силы для защиты этого региона и охраны Вашингтона. Но помимо этого (и это была черта, непосредственно затрагивавшая нас в Восточном Теннесси), она открывала для Огайской армии роль полезности, которая казалась мне весьма важной.

Если бы Шофилду пришлось выступить в поле в Джорджии, он мог бы привести к Шерману максимум около двенадцати-четырнадцати тысяч пехотинцев и шести-восьми тысяч кавалеристов. Надлежащая защита Кентукки и Восточного Теннесси требовала примерно такого же количества войск. Его активная колонна в решающей кампании составляла бы, следовательно, лишь половину сил в его департаменте. Всякий раз, когда стало бы очевидно, что нашим театром военных действий является Джорджия, двадцать тысяч человек Лонгстрита высвободились бы для присоединения к Ли в Виргинии (как это и произошло на практике) или могли быть использованы на любом другом театре военных действий, в то время как наши гарнизоны не могли быть существенно сокращены, поскольку небольшие рейды конных отрядов могли опустошать обширные пространственные тылы, если все важные пункты не были полностью защищены. Это также было продемонстрировано нашим реальным опытом и являлось прямым выводом из фактов и принципов. Заставить Лонгстрита отступить в Виргинию и разрушить железную дорогу так, чтобы он не мог вернуться, означало бы принудить противника сделать то, что было наиболее выгодно ему самому, а именно сосредоточить свои силы на Востоке в полной уверенности, что его не побеспокоят никакие наступления с нашей стороны на юго-запад Виргинии.

Если бы, с другой стороны, мы могли продвигаться на восток вдоль железной дороги, мы могли бы доставлять припасы к нашим лагерям по мере нашего продвижения. Армия Шермана позади нас обеспечила бы безопасность нашей базы в Чаттануге; великий горный барьер справа прикрыл бы наш фланг настолько, что в Теннесси почти не потребовалось бы оставлять никаких сил, а все они могли быть брошены в наступательную колонну; войска в Кентукки можно было бы подтянуть вперед по мере нашего продвижения, ибо наше движение прикрывало бы этот район; наконец, достигнув долины Нью-Ривер, мы смогли бы соединиться с силами в Западной Виргинии. Таким образом, наступление велось бы не редеющей, а растущей колонной, и когда Потомакская армия приблизилась бы к долине Джеймс, мы были бы готовы силами около сорока тысяч человек встать в строй в качестве правого крыла этой армии. Приближаясь к Ричмонд с севера и запада, Южная железная дорога сразу оказалась бы в наших руках, а дорога на Питерсберг была бы в пределах легкой досягаемости.

Возражение против такого плана, которое первое пришло бы в голову критику, состояло бы в том, что сходящиеся движения из столь отдаленных баз общеизвестно ненадёжны; однако это возражение значительно ослабляется при изучении топографии местности. Долина Холстон настолько изолирована, что при приближении по железнодорожной линии с хорошей базой позади колонны она является весьма обороноспособной, и если наступление рассчитано по времени так, чтобы не миновать Нью-Ривер до того, как Потомакская армия начнет поворот к Ричмонд с северо-запада, армия Ли будет слишком занята, чтобы выделить отряд, достаточно сильный для противодействия нам, а линии, по которым он мог бы действовать против нас, будут угрожать армии наших друзей. Для нас также всегда была бы открыта безопасная линия отступления на случай неудачи. [Сноска: Наполеон был мастером стратегии, который в полной мере осознавал недостатки внешних линий, но в кампании при Ваграме в 1809 году он приказал Мармонту вести колонну из Италии в Венецию по маршруту, имеющему сильные сходства с тем, который я обрисовал. Он считал характер самого маршрута, защищенного горными хребтами и дающего уверенность в линии отступления, исключением из обычных случаев и преодолевающим возражения, которые были бы решающими против попыток предпринять его на открытой местности.] Другой интересной особенностью этого плана является то, что если бы железнодорожное сообщение между Шерманом и Потомакской армией было открыто летом 1864 года, это была бы внутренняя линия громадной важности, которая, весьма вероятно, существенно изменила бы финальную кампанию войны.

Генерал Шофилд счел мой набросок достаточно хорошим, чтобы принять его в качестве предложения генералу Гранту, которое он представил, как только последний вернулся с Востока. Генерал-главнокомандующий, однако, уже принял меры, которые обязывали его действовать левым флангом Потомакской армии. Он направил генерала У. Ф. Смита к Форт-Монро с целью выступить в поле во главе мобильной части Армии Джеймса Батлера, и ожидалось, что соединение Бернсайда в Аннаполисе в то время составит другую линию операций с морского побережья в Северной Каролине. Существовало также стремление оставить в руках Шермана все департаменты, составлявшие Миссисипский военный округ, и позволить ему сосредоточить мобильные силы всех их в своих операциях против Джонстона. Грант поэтому придерживался своей первоначальной цели — разрушить достаточную часть железной дороги близ реки Ватауга, чтобы создать серьезное препятствие для враждебных движений против Восточного Теннесси с востока, и перенаправить все, что можно было высвободить, в наступление на Атланту. Другим обстоятельством, имевшим для него вес, был тот факт, что утверждение Шофилда в звании генерал-майора все еще затягивалось и встречало противодействие в Сенате, и он намеревался, если оно в итоге будет провалено, объединить Департамент Огайо с Кумберлендским департаментом под началом генерала Томаса. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 11.]

29 марта генерал Шерман навестил Шофилда в Ноксвилле, и было достигнуто полное взаимопонимание относительно того места, которое Огайская армия должна занять в великой весенней кампании. Все войска в департаменте должны были составить 23-й армейский корпус, и Шофилд должен был командовать действующей колонной в полевых условиях, а также департаментом. Во избежание неудобств, связанных с двойным руководством этой колонной, Стоунман должен был быть переведен на командование кавалерией вместо Стерджиса, а Шофилду предстояло официально принять командование корпусом. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 221, 268, 312.] Стерджис затем должен был отправиться в Мемфис, чтобы принять там командование формируемой колонной с целью действий против Форреста.

Что касается операций в верхней долине реки Холстон, было решено в скором времени занять Буллс-Гэп и поддерживать столь явное намерение наступать, чтобы задержать Лонгстрита в Восточном Теннесси как можно дольше. Если бы он отступил, его следовало преследовать, чтобы побудить его сжечь железнодорожные мосты и тем самым избежать раскрытия нашего собственного намерения покинуть ту часть долины, о чем мы открыто объявили бы, если бы сами разрушили железную дорогу. Все должно было быть готово к движению, и в последний момент, если противник еще не сделал этого, мы должны были сжечь железнодорожные мосты и разобрать путь на значительном протяжении. Затем дивизии, которым предстояло действовать в поле в Джорджии, должны были стремительно маршировать к Кливленду и влиться в левый фланг грандиозной армии Шермана по мере его продвижения из Чаттануги.

Поскольку план кампании приобрел четкие очертания, это дало повод и для урегулирования моей личной проблемы постоянного назначения на должность. Стало очевидно, что возможностей для перевода в другое соединение не предвидится, а активная роль, отведенная 23-му армейскому корпусу, устранила единственное основание для подобных желаний. Нельзя было найти солдат лучше тех, что составляли наши дивизии, а мое знакомство с генералом Шофилдом переросло в доверие, которое делало меня полностью довольным тем, чтобы следовать за ним как за моим командующим. Он горячо пригласил меня остаться на постоянной основе в должности начальника штаба, но предоставил альтернативный выбор одной из дивизий действующих сил. Мое предпочтение отвественной командной должности в полевых условиях заставило меня взять дивизию, и с его дальнейшего разрешения я выбрал третью, в которой было немало офицеров, служивших со мной в других кампаниях. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 245.] Однако меня не следует понимать так, будто я умаляю положение начальника штаба такого департамента и армии. При правильном замещении немногие должности на действительной службе могли бы быть приятнее или полезнее. Я испытал это на протяжении предшествующих шести недель и нашел знакомства и обязанности во всех отношениях весьма приятными. Генерал всегда был готов взять на себя надлежащую ответственность и отдать приказы о маневрах или административных актах, которые составляют особую прерогативу командующего; но он возложил на меня задачу распределения подчиненных деталей и полномочия отдавать распоряжения от его имени. Распределять роли, которые должен был выполнять каждый корпус или дивизия; координировать все мероприятия так, чтобы они двигались гармонично; сводить в общий центр всю информацию, внешнюю и внутреннюю, которая влияла на поведение и боеспособность всей армии; контролировать вопросы организации, оснащения и снабжения; консультироваться с медицинским директором по поводу работы госпиталей и санитарного состояния армии и быть гарантом того, что общая цель преследуется энергично и разумно каждой частью армии — все это, как едва ли стоит говорить, делает начальника штаба правой рукой командующего, его самым доверенным советником и конфидентом. Он дает своему командующему ощущение свободы в сосредоточении собственных мыслей на более крупных проблемах кампании, с уверенностью в том, что весь механизм армии будет работать слаженно ради достижения поставленной перед ним цели. Я не преуменьшал ни тогда, ни сейчас важности обязанностей, которые трудолюбивый штабной офицер может таким образом выполнять, и находил их лично приятными благодаря ровному характеру и ценившему справедливость правлению генерала Шофилда. Однако у меня сформировалось столь сильное пристрастие к непосредственному и активному руководству войсками в полевых условиях, что это определило мой выбор в пользу дивизионного командования. В новой организации корпуса я в этом случае подчинялся бы непосредственно генералу и был бы по старшинству вторым по рангу после него (в пехоте), так что в его отсутствие или когда две дивизии временно отрывались от армии, я осуществлял бы высшее командование. Это были преимущества, которые высоко ценит каждый опытный солдат, и мне предстояло пользоваться ими до тех пор, пока удача и неизменная дружба моих начальников не дадут мне во второй раз, и на этот раз на постоянной основе, командование корпусом с подобающим ему званием. Ошибки в моем выборе обязанностей, следовательно, не было; и учитывая ту роль, которую вся армия Шермана должна была сыграть в оставшихся кампаниях войны, делом личной удачи также стало то, что Огайская армия стала неотъемлемой частью великого западного соединения и двинулась на юг, а не на восток.

В штабе я оказался в тесных отношениях с полковником Уильямом М. Уерри, старшим адъютантом, и майором Д. А. Кэмпбеллом, генералом-адъютантом. Эти офицеры оставались до конца войны на этих должностях, которые они исполняли с большой честью и пользой. Майор Кэмпбелл был превосходно подготовлен для надзора за документацией и перепиской армии, а также для переложения указаний генерала в форму ясных и кратких приказов. Он был точен, систематичен и неутомим; всегда на своем посту, будь то за письменным столом в лагере или бок о бок со своим начальником в поле. Обладая хрупким, почти болезненным телосложением и интеллектуальным лицом, он казался неспособным к суровой полевой работе, но на деле проявил такую выносливость, которой позавидовал бы иной куда более крепкий мужчина. Полковник Уерри был неустанно деятельным личным представителем генерала, которому поручались его устные приказы и который проводил для него те смотры и расследования, которые приносят удовлетворение только тогда, когда командующий научился доверять глазу и хладнокровному суждению своего помощника как своему собственному. Уерри был с генералом Шофилдом с самой первой кампании в Миссури в 1861 году, и оба они были с Лайоном, когда тот пал у Уилсонс-Крик. Он оставался его доверенным адъютантом на протяжении всей войны и долгие годы после нее, будучи вскоре назначен из Миссури в линейный состав одного из новых полков регулярной армии. Гибкий, изящный и доброжелательный, он всегда был желанным гостем, когда появлялся в местах боевых действий, чтобы узнать для генерала фактическую обстановку или привезти его приказы. [Сноска: Уерри ныне (1899) является бригадным генералом армий США в отставке после блестящей службы в кампании при Сантьяго, Куба.]

Зимой дивизия Четвертого корпуса под командованием бригадного генерала Томаса Д. Вуда находилась в теснейшей связи с нами. Она принимала участие во всех маршах и контрмаршах того периода, когда я был начальником штаба, и таким образом я начал знакомство с ее командиром, которое переросло в прочную дружбу. Генерал Вуд был полковником 2-го регулярного кавалерийского полка, уроженцем Кентукки, искренне принявшим сторону Союза, и влиятельным офицером старой армии. Его ум и активность были весьма заметны, а храбрость отличалась тем хладнокровным, несгибаемым характером, который больше всего ценится в дивизиях великой армии. Среднего роста, плотного, но не крупного телосложения, с темными волосами и цветом лица, высоким лбом, он был приметным человеком в любом собрании офицеров. Беглый собеседник, внимательный к правильным формам речи, как и поведения, он пользовался симпатией и уважением во всей армии и особенно в Кумберлендской армии, где он прослужил всю войну. Он снова и снова заслуживал повышение по службе благодаря доблестной и заслуженной службе, когда в битве при Чикамоге ему довелось получить знаменитый приказ «сомкнуться с Браннаном и поддержать его». Обстановка делала этот приказ двусмысленным, но Вуд понял его так, что он должен двигаться налево, пока не окажется в тылу дивизии Браннана, поскольку между ними в линии находилась другая дивизия. Он счел это странным приказом, но в то же время подумал, что Роузкранс должен знать, зачем он его отдает, и что его дело — «не рассуждать о причинах», а подчиняться. Это повиновение открыло брешь, в которую хлынули люди Лонгстрита, прорвав линию и обратив в бегство часть правого крыла. Вуд занял указанное ему Томасом место в подковообразном изгибе вокруг холма Снодграсс и выполнил свою полную долю отчаянной борьбы, удерживавшей эту часть поля боя. Однако он тем самым стал предметом споров, и друзья Роузкранса обвиняли его в излишне буквальном подчинении и неспособности проявить здравое рассуждение в своих действиях. В результате, пока Роузкранс был отстранен от активной полевой службы, Вуд по-прежнему оставался под тучей подозрений и сталкивался с противодействием влияний, препятствовавших его повышению до тех пор, пока война почти не закончилась. Он продолжал отличаться в каждом сражении кампании в Атланте и кампании в Нашвилле, и ни одна дивизия не видела более тяжелой или более почетной службы, чем его.

Первая неделя апреля ознаменовалась изменениями в организации 23-го армейского корпуса, о которых я уже упоминал. 3-го числа я был освобожден от штабных обязанностей и назначен в третью дивизию с приказом немедленно отправиться в Буллс-Гэп и принять временное командование корпусом, пока генерал Стоунман поспешит в Кентукки для подготовки кавалерийского корпуса к активной службе. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 245, 259, 268.] Я думаю, это изменение было приятно Стоунману, поскольку он чувствовал себя наиболее уверенно среди конных войск и любил эту службу. Постоянное назначение Шофилда в 23-й армейский корпус было сделано 4 апреля Президентом, хотя генералу все еще приходилось некоторое время ждать действий Сената по утверждению его повышения. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 258.] Его недруги по-прежнему упорствовали и даже преуспели в получении отчета сенатского комитета против его утверждения. Генерал Шерман написал своему брату-сенатору в защиту своего подчиненного; [Сноска: Там же, стр. 332, 343;] но лишь когда генерал Грант вернулся в Вашингтон и использовал свое мощное личное влияние, утверждение было окончательно обеспечено после начала кампании. Одно время казалось, что даже очевидный вред от нарушения организации армии, тщательно согласованной как Грантом, так и Шерманом, не сможет преодолеть направленную против него политическую враждебность. Это не имело под собой никаких разумных оснований. Хотя Шофилд не был склонен к политическим дискуссиям, моя близость к нему позволяла мне знать, что он был искренне преданным человеком, чье сердце горячо болело за дело Союза. Он верил в эмансипацию как в справедливую и дальновидную военную меру и в энергичную борьбу с мятежом до тех пор, пока он не будет побежден. Он нажил врагов среди политиканов Канзаса, потому что пытался помешать войне на этой границе выродиться в вендетту, где убийство и грабеж заменяют цивилизованную войну. Некоторые влиятельные радикалы в Миссури враждебно относились к нему, потому что он держал весы правосудия в равновесии между ними и консервативными сторонниками Союза.

В Буллс-Гэпе я обнаружил штаб корпуса в деревянном дворце, построенном под отель на железнодорожной станции и бывшем теперь единственным зданием там. Он был пуст, как сарай, и стремительно разрушался, но обеспечивал укрытие для нашей офицерской работы. Дивизия Вуда из Четвертого корпуса была отправлена маршем на соединение с Кумберлендской армией, а мы остались наблюдать за противником и ждать момента, когда начнется разрушение железной дороги и наш собственный марш на юг. Вскоре мы получили любопытное подтверждение того, что Лонгстрит окончательно оставил надежды на повторное занятие Восточного Теннесси. Оно обнаружилось в прошениях женщин, желавших присоединиться к своим мужьям, состоявшим на службе Конфедерации. «Виноградный телеграф» был «институтом» на протяжении всей войны. Новости, представлявшие интерес или важность, переправлялись через линии фронта, и соблюдать меры предосторожности столь строго, чтобы значительно задержать их, было невозможно. Остановить это оказалось абсолютно тщетно. Лонгстрит едва получил приказы от своего правительства готовиться к воссоединению с армией Ли в Виргинии, как штаб нашей армии в Ноксвилле ощутил на себе давление прошений о разрешении пересечь линии фронта. 6 апреля группа из сорока женщин и детей прибыла по железной дороге, чтобы быть отправленной через линии под флагом. Разумеется, они были без палаток или каких-либо средств для устройства лагеря, и полуразрушенное здание, в котором помещался мой штаб, в ту ночь было так же переполнено и живописно, как азиатский караван-сарай. Дожди и почти непроходимые дороги сделали их путешествие чем угодно, но только не прогулкой, однако с помощью нескольких повозок на посту они через день или два отправились дальше. Вторая группа, примерно такого же размера, последовала за ними в течение недели и перенесла еще более суровые испытания, чем первая. Возникали задержки со стороны их друзей, отправлявших поезда и эскорт им навстречу к разрыву в железной дороге, но надежда воссоединиться с любимыми придавала им мужества, и они стойко переносили свои страдания и лишения.

Горечь вражды между лоялистами и сторонниками отделения в долине Холстон едва ли могут вообразить те, кто не был ее свидетелем. Преследования лояльных горцев были таковыми, что, когда их очередь управлять пришла бы, они оказались бы более чем людьми, если бы не стали мстить. Организация отрядов самообороны дала этим вооруженным группам людей власть, а вместе с ней пришло и искушение злоупотребить ею. Память о тех, кто был повешен за поджог мостов, и о тех, кто томился и умирал в тюрьмах, не будучи обвиненным ни в чем, кроме нелояльности Конфедерации, служила постоянным стимулом к суровости. Казалось, их кровь взывала к небесам. Мы постоянно ощущали необходимость умерять их страсти, и далеко не всегда удавалось удерживать их в рамках цивилизованной войны. Мой опыт в Западной Виргинии повторился с еще большей интенсивностью некоторых фаз. Когда мы уводили этих лояльных людей из дома, на боевые действия в отдаленных полях, не возникало никаких проблем с поддержанием дисциплины, и они не выказывали большей свирепости в личной мести, чем другие войска. Я подозреваю, что это повсеместно справедливо в большей или меньшей степени, и во всех войнах будет обнаруживаться в интересах человечества не позволять местным частям гарнизонить их собственные дома.

Разведчики и иррегулярные формирования, как водится, чаще других скатывались к эксцессам. У меня был пример этого, попавшийся на глаза в то время, о котором я говорю, и показывающий, как под влиянием этого сильнейшего озлобления «партизанщина» выродилась в герилью, в которой пощады не давали ни с той, ни с другой стороны. Я отправил разведывательный отряд из индианских кавалеристов в сопровождении примерно тридцати теннессийских разведчиков, всего численностью около ста человек. Они столкнулись с враждебным отрядом «иррегуляров» численностью около тридцати человек и разгромили их. Они привели пятнадцать пленных и доложили о десяти убитых врагах. Все захваченные в плен сдались индианским парням, и теннессийцы были склонны выражать недовольство тем, что была дарована пощада. Правда, атакованный отряд, как говорили, совершил страшные злодеяния и занимался насильственным привлечением лояльных людей в армию Конфедерации в соответствии с их законами о конскрипции. Начальник разведчиков явился в мой штаб, и я задал ему обычный вопрос об удаче его последней экспедиции. «Ох, — сказал он унылым гнусавым тоном, — была удача неплохая, да была и плохая». «Какая же плохая?» — спросил я, полагая, что кто-то из его людей пострадал. «Ох, эти парни из индианской кавалерии позволили капитану шайки и четырнадцати его людям сдаться им». «А что стало с остальными?» — «Нам пришлось с ними повозиться, — значительно произнес он, — и они не сдались». Такова гражданская война, когда она превращается в смертельную вражду между старыми соседями и знакомыми.

Апрель тянулся дальше при продолжающейся активности разведывательных отрядов, но без более крупных передвижений. Весна была необычайно запоздалой. 16-го числа прошел небольшой снежный заряд, но на земле он не залежался, а примерно 20-го числа прекрасная весенняя погода началась всерьез. Лучшим свидетельством того, что наши линии сообщения обретают все большую эффективность, стало прибытие агента Комиссии помощи с большой партией свежих овощей для бесплатной раздачи. Мы отчаянно в них нуждались. В лагере наблюдалось немало признаков зарождающейся цинги, и едва ли кто-то полностью избежал расстройств, вызванных слишком скудным рационом. Нашими обычными пайками были бекон и мука, изредка разбавляемые небольшой выдачей сушеной белой фасоли или риса. Это было достаточно питательно, но после нескольких месяцев неизменного употребления природа довольно настоятельно потребовала перемен. Благородная организация Комиссии выжидала подходящего момента, и прибытие щедрого запаса картофеля, лука и маринованной капусты устроило праздничные дни для всех, от генерала до рядового. В моем штабе мы были ограничены солдатскими пайками, и добыть что-либо иное было невозможно. Единственным разрыхлителем для нашего хлеба был углекислый натрий, и мы изрядно устали от содовых лепешек. Никакие деликатесы никогда не казались столь вкусными, как эти простые овощи. Наш физический организм жаждал их, и они были одновременно и едой, и лекарством. Квашеная капуста представляла собой мелко шинкованную капусту, заготовленную в рассоле, и дымящееся блюдо из нее составляло главное блюдо нашего лагерного обеда до тех пор, пока оно не кончалось. Лук мы резали ломтиками и ели сырым с заправкой из уксуса. Восторг, с которым мы наслаждались этой переменой рациона, остается живым воспоминанием спустя четверть века и служит лучшим доказательством нашей потребности в нем. Здоровье всего лагеря восстановилось, и мы были «тверды как гвозди» в течение года суровых походных будней, которые предстояло пережить.

Первая неделя мая была временем сбора грандиозной армии Шермана в северной Джорджии, и с началом последней недели апреля был подан сигнал уничтожить железную дорогу между Буллс-Гэпом и рекой Ватауга или дальше, если противник оставит переправу через этот водный поток нетронутым. Наша позиция у ущелья располагалась высоко в расселине гор Бейс-Маунтин, через которую проходит железная дорога, а затем поворачивает на юго-восток к Нолачаки. Дорога затем поднимается по долине этой реки и через горный хребет идет к Ватауге, которая течет на северо-запад, снова соединяясь с Холстоном по пути, который почти перпендикулярен общему простиранию долины. Ватауга нелегко преодолевается вброд при обычном уровне воды, и таким образом треугольник между Холстоном слева, Ватаугой спереди и Нолачаки справа составлял спорную землю верхней долины. Пока мы удерживали преграду у Буллс-Гэпа, противник не мог оставаться по эту сторону Ватауги, равно как и мы не могли форсировать реку и остановиться на меньшем расстоянии за ней, чем сильная позиция.

Мы предприняли мощную демонстрацию кавалерии при поддержке пехоты, как если бы были полны решимости форсировать Ватаугу и продвигаться в Виргинию. Кавалерия Конфедерации подожгла мост, как мы и ожидали. Одна бригада получила приказ выступить в Джонсборо и вернуться обратно, уничтожая все железнодорожные мосты и вырывая и скручивая железные рельсы настолько далеко, насколько это возможно. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. III, стр. 477, 492.] С другим отрядом я лично начал аналогичную работу по разрушению на участке, ближайшем к Буллс-Гэпу. Время на эту работу было отведено только до 27 апреля, но к вечеру того же дня моя дивизия воссоединилась у ущелья, разобрав и скрутив около трети путей на протяжении пятидесяти миль и основательно разрушив все деревянные мосты. [Сноска: Там же, стр. 500, 512.]

Раненые и больные были посажены на железнодорожный поезд, и с остальными я начал марш на Ноксвилл. Поскольку генерал Шерман настаивал на спешке в нашем передвижении, колонны держались вблизи железной дороги, и поезда подавались навстречу им, забирая людей поротно. Первый день мая застал нас в Чарлстоне, у переправы через реку Хивасси, с двумя дивизиями 23-го корпуса и с генералом Шофилдом среди нас. Новая дивизия из Индианы направлялась по железной дороге на соединение с нами в Кливленд, и было несомненно, что мы сможем занять свое место в качестве левого крыла до 5-го числа, даты, назначенной Шерманом. Два дня были отданы на подтягивание и организацию наших обозов, и во вторник, 3-го числа, мы выступили на рассвете с полностью укомплектованной полевой организацией. Кампания в Атланте началась. Генерал Шофилд переправился в Чаттанугу на встречу с Шерманом, а командование корпусом на марше было возложено на меня. [Сноска: Там же, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 5, 22, 32, 48.] 4-го числа, покинув Кливленд, мы пересекли границу штата Джорджия и продвинулись к Ред-Клею, где с Кумберлендской армией на нашем правом фланге объединение сил Шермана в полевых условиях завершилось.

У Хивасси мы находились в ста сорока милях от Буллс-Гэпа и проделали это расстояние за три дня, половину пути пройдя маршем, а другую половину преодолев по железной дороге. Продвигаясь на юг, мы словно встречали наступающую весну. В верхней долине можно было заметить лишь намек на зелень то тут, то там на раннем дереве, но в нашем воскресном лагере в Чарлстоне, в живописном изгибе Хивасси, свежий зеленый наряд покрывал все холмы, а солнце было столь ярким и теплым, что тень моего чистого нового тента доставляла большое удовольствие. Было бы трудно найти пейзаж, лучше превращающий походную жизнь в романтику, чем тот, что окружал нас. Чилкави и великие Смоки-Маунтинсгромомощными темно-синими массами нависали над восточным горизонтом, в то время как у наших ног катила свои воды столь прекрасная река, сколь любая носившая звучное индейское имя. Травенистые берега поднимаются примерно на сто футов над водой, а затем холмы кругом холмисто вздымаются в очаровательном разнообразии. Близ самой кромки воды из берега бьет мощный постоянный родник быстрым, ровным потоком шириной в два ярда и глубиной в шесть дюймов, дающий достаточно пресной и чистой воды для целой армии, а зигзагообразные тропинки к нему заполнены живописными группами солдат с походными котлами или флягами наперевес. Мы были бы поистине бесчувственны, если бы не ощутили воодушевления от этой картины.








ГЛАВА XXXV

ГРАНТ, ХАЛЛЕК И ШЕРМАН — ДЖОНСТОН И МИСТЕР ДЭВИС

Желание Гранта проявить активность зимой — Рассредоточение ради выживания — Второстепенные маневры — Меридианская экспедиция — Использование Миссисипи — Оценка Шермана — Сосредоточение, которое предстоит осуществить весной — Грант присоединяется к Потомакской армии — Мотивы этого шага — Мид как командующий армией — Халлек о сосредоточении — Отказ от экспедиции в Северную Каролину — Присоединение Бернсайда к Гранту — Прежние отношения Шермана и Халлека — Нынешняя сердечная дружба — Откровенная переписка — Вопрос снабжения — Управление железными дорогами — Оборона мостов — Сокращение багажа — Палатки — Шерман о шпионах и дезертирах — Изменения в армии Конфедерации — Отставка Брэгга — Харди — Борегар — Джонстон — Предложения планов от Дэвиса — Переписка с Джонстоном — Посредничество Полка — Характеристики — Письма Брэгга — Ли пишет Лонгстриту — Затягивающие дискуссии Джонстона — Никаких результатов — Лонгстрит присоединяется к Ли — У Гранта и Шермана инициатива — Цены в Конфедерации.

Порог новой кампании — подходящее место, чтобы собрать воедино нити отношений Шермана с его начальниками и подчиненными, а также отметить то, как он спланировал стоявшую перед ним ответственную работу.

У Гранта не было мыслей о приостановке операций зимой, за исключением случаев, когда обстоятельства делали это непременным. Как только осада Ноксвилла была снята, он со всей серьезностью занялся вопросом: что дальше? Его первым выбором было бы начать с Чаттануги в качестве базы и сделать своей целью Конфедеративную армию. Непреодолимым препятствием к этому была невозможность в то время снабжать силы, уже сосредоточенные на верхнем Теннесси. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXI, ч. III, стр. 503.] Железную дорогу на Нашвилл предстояло фактически отстроить заново и сделать гораздо более эффективной, чем прежде, иначе армии и Томаса, и Фостера оказались бы прикованы намертво без всякой возможности наступать. Чтобы сделать возможным прокорм вспомогательных сил Шермана, он отправил их вниз по реке к Беллефонту, примерно в тридцати милях ниже Бриджпорта, открыл с ними пароходное сообщение и заставил их заниматься ремонтом железной дороги от Нашвилла до Декейтера и от Декейтера до Стивенсона. Это обеспечило бы дополнительную линию к Чаттануге по ее завершении и сделало бы возможным накопление там запасов. Он видел риски, сопряженные с этим рассредоточением войск, но у него не было выбора; они должны были рассеяться, чтобы выжить. Однако он не собирался оставлять армию бездействующей; уже 7 декабря 1863 года он написал весьма подробное письмо Халлеку, предлагая предпринять наступление с нижнего течения Миссисипи на Мобил, используя для этой цели силы, которые высвободились бы от охраны рубежей вокруг Чаттануги. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXI, ч. III, стр. 349.]

К середине месяца он приступил к формированию кавалерийского отряда под началом генерала У. Су Смита для действий против Форреста в Западном Теннесси и придавал форму другим активным планам. [Сноска: Там же, стр. 429, 431, 473.] Шерман взял короткий отпуск, чтобы навестить свою семью после смерти одного из своих сыновей, смышленого мальчика, утрата которого стала тяжелой тяжелой утратой. По возвращении к службе ему было предписано спуститься вниз по Миссисипи, посетить важные посты своего департамента и принять меры по пресечению партизанского вмешательства в судоходство по Миссисипи. Перед тем как покинуть свое командование, он предложил активное движение части своей армии в северной части Алабамы для разрушения железной дороги в окрестностях Коринта, в то время как сам он повел отряд вверх по реке Язу для атаки Гранады с юга с аналогичной целью. Он полагал, что сможет сделать это и вернуться вовремя для участия в «плане грандиозной кампании», над которым размышлял Грант. В том же письме он упоминал, что считает Су Смита «слишком неуверенным в себе для роли командира против Форреста», и предлагал бригадного генерала Джозефа А. Мауэра, об энергии и храбрости которого был высокого мнения. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXI, ч. III, стр. 445.]

Говоря о необходимости всеми средствами защищать речное судоходство, Ш, как это было ему свойственно, выражался превосходно, но смысл его слов был прямым и разумным. Он заявил Логану, что ради обеспечения его безопасности «я перебью миллионы. В этом отношении я не просто безумен, но помешан», и увековечит у аборигенов убеждение, что «хотя прятаться за толстым тополем и стрелять по проходящему судмоза — это забава хорошая и безопасная, она все же может дотянуться и убить их друзей и близких за сотни миль отсюда». [Сноска: Там же, т. XXX, ч. III, стр. 459.] Из этих рассуждений в конечном итоге родилось его предложение о масштабном наступлении от Виксбурга на Меридиан с целью уничтожения железнодорожных линий, особенно в окрестностях последнего пункта, и изоляции региона, примыкающего к Миссисипи, с тем чтобы небольшой отряд мог гарнизонить его и защищать торговлю. Предложение было принято Грантом. С колонной Шермана должна была взаимодействовать кавалерия под началом Су Смита. [Сноска: Там же, стр. 473, 527.]

Меридиан был назначен целевым пунктом этого маневра, хотя Грант намекал Халлеку, что если Шерман сочтет, что это не слишком затянет второстепенную кампанию, он может двинуться на Мобил. [Сноска: Там же, т. XXXII, ч. II, стр. 100.] Когда марш начался, Шерман позволил пустить слух, что он атакует Мобил, но это делалось для того, чтобы обмануть противника. В своей переписке с генералом Бэнксом он ограничивал свою задачу тем, что уже было заявлено, хотя и просил Бэнкса помочь ему поддерживать представление о том, что целью является Мобил, так как это удержит противника от переброски крупных подкреплений генералу Полку за счет тамошнего гарнизона и войск, присылаемых из Атланты. «Я должен вернуться в армию в полевых условиях в Алабаме в феврале, — говорил он, — но намерен воспользоваться предоставленным мне здесь в департаменте коротким временем, чтобы нанести удар по Меридиану и Демополису». [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. II, стр. 114.] С этой точки зрения маневра удался, несмотря на неудачу кавалерийской колонны во взаимодействии. [Сноска: Там же, стр. 498.] Биограф генерала Полка оспаривает важность и долговечность прерывания железнодорожного сообщения в Миссисипи; [Сноска: Леонидас Полк, епископ и генерал, т. II, стр. 309,] но достоверно то, что никаких крупных враждебных действий из этого региона больше не предпринималось вплоть до кампании Худа против Томаса год спустя, и она была серьезно, если не фатально, задержана из-за отсутствия железнодорожного сообщения между Флоренсом или Таскумбией и внутренними районами штатов Персидского залива.

Во время своего первого визита в Вашингтон после получения звания генерал-лейтенанта Грант обнаружил, что члены Конгресса всеобще ожидают от него внесения личной энергии в следующую кампанию армию в Виргинии. Он также узнал, что Президент, кабинет министров и генерал Халлек отчаялись добиться этого какими-либо суровыми приказами на расстоянии и полагали, что это возможно лишь тогда, когда он окажется достаточно близко, чтобы разрешать возникающие вопросы своим личным присутствием и влиянием. В качестве подчиненного немногие люди могли нести службу лучше генерала Мида; однако он казался склонным к проявлению осторожности, доходящей почти до бездействия в присутствии Конфедеративной армии под началом генерала Ли. Это позволило правительству в Ричмонде отправить корпус Лонгстрита на подкрепление Брэггу на Запад; и именно потому, что Мид упустил грандиозную возможность, возникла необходимость отправить Гукера на тысячу миль с Одиннадцатым и Двенадцатым корпусами на подкрепление Роузкрансу. Халлек выразил настроения администрации и страны, когда писал Гранту 13 декабря: «Поскольку операции генерала Мида не принесли никаких результатов, Ли может перебросить по железной дороге подкрепления Лонгстриту без нашего ведома. Эту возможность также необходимо учитывать». [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXI, ч. III, стр. 396.] Это было, по сути, именно тем, к чему настойчиво призывал свое правительство Лонгстрит. Еще 17 февраля, когда было точно известно, что Грант вскоре возглавит все национальные армии, Халлек в длинном письме, главным смыслом которого было то, что армия Ли должна стать главной целью в Восточной кампании, прямо намекал, что Мид не способен придать Потомакской армии необходимую наступательную энергию. «Мид отступал перед Ли, обладая гораздо более крупными силами, — говорил он, — и он не считает себя сейчас достаточно сильным для атаки нынешней армии Ли». [Сноска: Там же, т. XXXII, ч. II, стр. 411.] Упомянув упущенные или неиспользованные возможности разгромить или победить противника при Энтитеме и Чанселорсвилле, он добавляет возможности Мида после Геттисберга и продолжает: «Я также придерживаюсь мнения, что генерал Мид мог добиться успеха в недавнем сражении при Майн-Ране, если бы проявил упорство в своей атаке». [Сноска: Там же, стр. 412.] Указывая, что Макклеллан действовал по внешним линиям, а Бернсайд, Гукер и Мид — по внутренним, и что все они потерпели одинаковую неудачу, он утверждает, что это ничего не доказывает ни против одной из линий операций, будь то по реке Джеймс или через Калпепер; но здравый военный принцип по-прежнему заключается в том, чтобы избегать рассредоточения восточной армии посредством экспедиций в Северную Каролину и тому подобного, которые тогда обсуждались, и сосредоточить силы на Востоке против армии Ли, сражаясь с ней до победного конца. [Сноска: Там же, стр. 413.] Это письмо весьма содержательно, но ссылка на него приводится сейчас исключительно с целью показать, как эта проблема встала перед генералом Грантом, когда на него возложили высшую ответственность. Он принял столь убедительно представленную точку зрения. Он не позволил осуществить предложенную экспедицию силами Бернсайда, хотя ранее сам благосклонно к ней относился; но объединил его войска с армией на Рапидане. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXXII, ч. II, стр. 143.] Какое-то время он поддерживал номинальную двойственность организации, не подчиняя Бернсайда Миду или Мида Бернсайду. Это создавало видимую причину для следующего шага — лично выступить там в полевых условиях и испытать, какое влияние его собственная непреклонная воля может оказать на придание наступательного импульса этой армии. Ему казалось, что выбор стоит между этим и продолжающимся тупиком до конца истории. Именно так Грант отказался от собственного желания оста во главе западных армий, которые он привел к последовательным и славным победам. Именно так Шерман был прав, говоря ему: «Как всегда, вы берете на себя самую большую ношу». [Сноска: Там же, ч. III, стр. 313.] Это решение не было продиктовано эгоизмом. В натуре Гранта не было тщеславия. Он просто видел, как ему казалось, что именно таким путем может быть достигнут решающий прогресс, и потому спокойно пошел по этому пути.

Отношения Шермана с Халлеком всегда были близкими и самыми дружескими. Помимо официальных сообщений, они вели личную переписку, часть которой приведена в «Официальных записях». С того дня, когда стало очевидно, что Грант получит звание генерал-лейтенанта, Шерман поддался своему порыву утешить и успокоить старшего друга по поводу того, что неизбежно должно было повлечь за собой разочарование, если не унижение. В длинном письме из Миссисипи в январе он с удовольствием рассказывает о том, как публично отзывался о хороших качествах и талантах Халлека. «Я говорил о твоем несгибаемом трудолюбии и вспоминал, как, когда Орл, Лоезер, Споттс и я были заперты в нашей каюте, пытаясь согреться с помощью зажженных свечей и играя в карты на старом “Лексингтоне” у мыса Горн, ты был привязан к койке и учился, зубрил усерднее, чем когда-либо в Вест-Пойнте».

В начале апреля Шерман снова написал Халлеку, выразив уверенность, что сможет сделать свою армию единым целым в действиях и чувствах. «У нас никогда не было, — писал он, — и дай бог, чтобы никогда не было тех разногласий, которые так омрачили полезность наших товарищей, которых общее дело и общие интересы должны были бы объединить как братьев». Именно в этом письме он просил Халлека передать Президенту, что предпочел бы не быть выдвинутым на вакантную должность генерала-майора в регулярной армии. «У меня теперь есть все звание, необходимое для командования, и я верю, что все здесь признают во мне способности, однако могут случиться случайности, и я не стремлюсь увеличивать высоту своего падения. В тот момент, когда на арене появится кто-то лучше меня, я с радостью отойду на второй план. На самом деле сейчас моим предпочтением было бы оставить за собой мой 15-й корпус, который был столь большой «семьей», скокой я готов обеспечивать; однако я знаю, что на Гранте лежит колоссальный груз. Ему нужен здесь кто-то, кто будет выполнять его планы целиком и полностью и в назначенный срок, и он верит, что я это сделаю. Надеюсь, он не ошибается. Я знаю свои слабые стороны и от всего сердца благодарю вас за прошлые одолжения и советы, а в будущем буду прислушиваться ко всему, что вы можете предложить, с глубочайшей уверенностью в ваших способностях и искренности».

Еще одно упоминание завершит этот очерк отношений упомянутых видных деятелей. За неделю до начала своей кампании (24 апреля) Шерман написал снова: «Я видел пагубный абзац о том, что вы недовольны и подадите в отставку; конечно, я в это не верю. Если бы верил, я бы выразил протест. Вы обладаете знанием законов и принципов войны, далеко превосходящим познания любого другого офицера на нашей службе. Вы помните, что я сожалел о вашем отъезде в Вашингтон ради вашего же блага, но раз уж вы там, вы не должны уходить». Эта сердечная дружба и искреннее товарищество продолжались без трещин вплоть до слишком известного совета Халлека мистеру Стэнтону после убийства Линкольна — отдать распоряжение подчиненным Шермана в штатах у Персидского залива и на Западе не подчиняться приказам, которые тот мог издать в соответствии со своим соглашением с генералом конфедератов Джонстоном. Это был тяжелый удар, который разрушил эту дружбу длиною в жизнь, хотя теперь кажется вероятным, что, если бы депеша Халлека Стэнтону не была опубликована без остальной переписки, Шерман мог бы найти более невинный смысл для его слов, чем они казались при чтении в отрыве от остального. Однако это не место для обсуждения данного вопроса.

Рассматривая средства снабжения армии Шермана в полевых условиях, мы должны отметить положение и транспортные узлы Нашвилла, которые естественным образом делали его главной базой для операций в Алабаме и Джорджии. Расположенный в ста восьмидесяти шести милях по железной дороге к югу от реки Огайо, в самом центре как столица Теннесси, он имел прямую связь с Чаттанугой по железной дороге протяженностью в сто пятьдесят миль, а косвенную — через Декейтер (Алабама) и Стивенсон по линии на тридцать пять миль длиннее. Эти железнодорожные соединения сами по себе делали Нашвилл важным пунктом, но он также обладал преимуществом водных путей сообщения с Огайо. Он лежит у южного изгиба реки Камберленд, течение которой направлено почти строго на север от города до ее устья, а река судоходна для пароходов бо́льшую часть года. Теннесси, гораздо более крупная река, течет почти параллельно Камберленду на этом участке своего пути, и частично построенная железная дорога от ее берегов у Джонсонвилла до Нашвилла протяженностью чуть более семидесяти миль была достроена зимой. При наличии этих трех линий связи существовала минимальная опасность того, что крупная нашвиллская база может столкнуться с нехваткой боеприпасов или продовольствия либо оказаться серьезно изолированной в результате рейдов противника. Именно связи между Чаттанугой и Нашвиллом Шерман должен был уделять максимум внимания и воли. Военное министерство в январе направило полковника МакКаллума, главного управляющего военных железных дорог, и тогда начались улучшения, которые под энергичным командованием Шермана принесли блестящий успех этой части военного управления на протяжении всей кампании. Управление действующими железными дорогами было поручено Адне Андерсон, а инженерные работы и строительство мостов — В. В. Райту. Оба этих господина были гражданскими инженерами и экспертами в области железнодорожного строительства и управления. Воинские звания были присвоены им позже, чтобы они могли при необходимости контролировать офицеров и армейских рядовых. Их мастерство и энергия имели неоценимую ценность для армии и принесли им блестящую репутацию, которую они полностью заслужили. Они оставались на своих должностях по обслуживанию военных железных дорог до конца войны и продолжали отличаться в той же профессии в гражданской жизни до конца своих дней. Когда Шерман принял командование Огайской армией, пропускная способность дороги и объем поставок в Чаттанугу составляли около восьмидесяти вагонов в день. Это было лишь половиной того, что требовалось для обеспечения быстрого продвижения кампании. К 1 мая этот показатель вырос до ста тридцати вагонов в день, причем в отдельные дни объем поставок был выше; однако устойчивого среднего значения в сто пятьдесят вагонов (необходимое количество) достичь не удалось, а продвижение вглубь Джорджии с каждым днем увеличивало протяженность линии.

В характерном письме генералу Томасу Шерман объяснял необходимость того, чтобы управлением железными дорогами руководили из его собственного штаба, а не из штаба Кумберлендской армии, а в письме к мистеру Линкольну он сжато отверг мысль о том, что он излишне суров к жителям страны и их бизнесу. Генерал Мейгс, генерал-квартирмейстер, знавший местность благодаря личной инспекции, полностью согласился с Шерманом и 20 апреля написал ему, советуя «сопротивляться натиску гражданских лиц и частных пожертвований и припасов; маршируйте со своими войсками и используйте вагоны исключительно для перевозки военных необходимостей… Многие гражданские лица, — добавил он, — могут привести благотворительные, патриотические, благожелательные и религиозные причины для того, чтобы им разрешили отправиться на фронт; эти причины столь весомы, что ничто, кроме абсолютного и неизменного запрета на любые подобные поездки, не принесет пользы».

Деловое управление военными железными дорогами имело важнейшее значение, но оно должно было подкрепляться адекватной системой обороны. Перерезать длинную линию и прервать коммуникации армии было, разумеется, постоянной задачей противника. Каждый деревянный мост через ручей представлял собой уязвимейшую точку. Сожженный мост означал задержку поездов до тех пор, пока он не будет восстановлен, а расчет Шермана о том, что он должен ежедневно получать на передовой сто пятьдесят вагонов грузов, показывает, как быстро возникнут проблемы, если непрерывный стук вагонных колес прекратится. Для грузовых вагонов того времени десять тонн составляли стандартную нагрузку, и при легких пароходах и железных рельсах, использовавшихся тогда, двадцать или тридцать вагонов составляли полный поезд. Система блокгаузов для защиты мостов постепенно разрабатывалась инженерами Кумберлендской армии по предложениям, внесенным генералом Халлеком и другими, и находилась в ведении полковника У. Э. Меррилла, который расширил и усовершенствовал ее. Этот способный офицер остался во главе оборонительной системы, и его успех на этом поприще был примечательным.

Тщательной системе железнодорожных работ сопутствовало также глубокое изучение обозных повозок, необходимых в полевых условиях для перевозки армейского багажа, боеприпасов, небольшого запаса продовольствия на несколько дней, госпитального имущества, а также документов и бумаг всех административных отделов. Помимо припасов для людей, фураж для упряжных животных, кавалерийских лошадей и коней офицеров конного строя в совокупности составлял объем и вес, поражающие тех, кто берется за расчеты впервые. За маршем следовало множество гуртов крупного рогатого скота, которые двигались вперед по всем дорогам из тыловых районов, где их можно было купить и собрать. Покупка, перегон, содержание в загонах, кормление и распределение скота сами по себе составляли огромный объем работы для интендантской службы. Появление брезентовых палаток из двух прорезиненных накидок избавило нас от полковых обозов, которые в начале войны были самыми громоздкими из всех наших тяжестей. Двое солдат, ставших партнерами по маленькому «домику», который они носили за плечами, объединили все свои бытовые заботы и совместной работой значительно облегчили тяготы походной жизни. Шерман приложил всю силу своего ума и мощный импульс личного примера к тому, чтобы отказаться от всего, что не было необходимым для армейской работы, и добиться максимальной мобильности своих колонн. На протяжении всей кампании его собственный штаб выглядел скромным и спартанским по сравнению со штабами многих его подчиненных. Некоторые авторы высмеивали это, словно речь шла о простой «причуде» генерала; но это было как дальновидно, так и умно — постоянно напоминать армии о необходимости переносить лишения и о том, что приказы на этот счет должны выполняться, раз сам командующий подает пример послушания. Это было сродни тому, как Бонапарт шел пешком по палящим пескам Сирии после своего отступления от Сен-Жан-д’Акра. Это было обращение к солдатам в строю на понятном им языке, помогавшее им в их тяжелом труде лучше любых прокламаций.

Яркой чертой военного интеллекта Шермана была его точная оценка сил противника и свобода от распространенного порока переоценивать противостоящую ему армию. В своей переписке с генералом Томасом в апреле, где обсуждались приготовления к кампании и суровое сокращение нагрузок до масштабов, которые были «скорее пределом наших стремлений, чем тем, что мы реально можем осуществить», ему довелось подтвердить получение информации о противнике, которую собрал Томас. «Я с интересом прочитал донесения ваших разведчиков, — сказал он, но добавил, — я обычно предпочитаю составлять свое представление о противнике на основе общих соображений, а не слов шпионов или дезертиров». Это замечание показательно. Перед началом кампании, пока обстановка спокойная, обычно удается получить довольно надежные сведения о силе и позициях противника; но когда наступает время активных действий, самый воздух наполняется возбуждением, и «секретная служба» склонна превращаться в инструмент самообмана. Предварительные знания, подкрепленные непосредственным соприкосновением с противником, служат лучшей опорой для способного генерала. Его собственные рассуждения на основе заслуживающих доверия данных на более ранней отправной точке служат ему при таких вспомогательных средствах наилучшим путеводителем. Он знает, где должен находиться его противник и какими должны быть его силы, лучше своих шпионов или вражеских дезертиров, которые в силу распространенной военной хитрости могут оказаться поддельными вражескими разведчиками, напичканными дезориентирующей информацией, для передачи которой их и подослали.

В армий Конфедератов также происходили изменения под давлением сокрушительного поражения Брэгга, кульминацией которого стала потеря Миссионер-Ридж 25 ноября. Недовольство ходом кампании преобладало как в военных, так и в гражданских кругах. Ли указал на затруднения, которые должны были возникнуть у Лонгстрита из-за неудачи Брэгга, тем более что за отступлением последнего последовало быстрое занятие Кливленда войсками Гранта. Связь между Лонгстритом и Брэггом оказалась прерванной, и если бы с Бернсайдом не было покончено в кратчайшие сроки, Лонгстриту пришлось бы отступать в Виргинию или Северную Каролину. В письме к президенту Дэвису, содержавшем эти соображения, Ли сделал сильный намек на то, что Борегар является наиболее подходящим офицером соответствующего ранга для принятия командования, от которого Брэгг попросил освободить его 29-го числа. Злополучный Брэгг соединил эту просьбу с другой, а именно: расследовать причины поражения. В своем официальном отчете он объяснил его паникой среди войск, удерживавших казавшиеся неприступными высоты Миссионер-Ридж, и охарактеризовал их поведение как позорное. «Эта позиция, — заявил он, — должна была удерживаться цепью стрелков против любой штурмовой колонны». Он заявлял, что наши войска достигли гребня настолько изнуренными подъемом, что были бессильны, и что «малейшее усилие уничтожило бы их». Тот, кто стоит на этом хребте и смотрит вниз в долину, может легко согласиться с этим мнением и поверить, что ни один командир не отдал бы приказ своим войскам атаковать эту позицию с фронта. Порыв дивизий Вуда и Шеридана к атаке и слабость сопротивления потрясенных конфедератов одинаково феноменальны и в суеверную эпоху непременно приписывались бы сверхъестественным силам.

Истина же, по-видимому, заключалась в том, что доверие армии Конфедерации к своему военачальнику упало настолько, что она потеряла надежду, столкнувшись с авторитетом победителя Виксбурга, и была морально готова к катастрофе. Быстрое согласие мистера Дэвиса на отставку Брэгга можно понять только таким образом, поскольку этот генералы, не без оснований, считался любимцем президента Конфедерации. За вычетом этой потери престижа ему ответили бы так же, как Ли, когда тот выступил с аналогичным предложением после Геттисберга: что доверие осталось неизменным и что ни армия, ни народ не желают перемен.

Брэггу было предписано передать командование генерал-лейтенанту Уильяму Дж. Харди, следующему по старшинству, и свидетельства указывают на то, что Харди мог бы сохранить его, если бы сам этого захотел. Однако, не уступая никому в способностях и солдатских качествах на посту командира корпуса, он устрашился бремени высшей ответственности за кампанию и отклонил постоянное назначение. Мистер Дэвис, судя по всему, оставил без внимания предложение Ли относительно Борегара, но осведомился, не мог ли сам Ли хотя бы временно отправиться на Запад и энергичной кампанией восстановить престиж Теннессиланской армии. Ли спокойно изложил возражения против этого как с точки зрения армии Северной Виргинии, так и с позиции западной армии; хотя он полностью подчинился решению, к которому президент мог прийти после дальнейшего рассмотрения. Мистер Дэвис убедился, что переброска Ли была бы неразумной, однако идея назначения Борегара ему тоже не пришлась по душе. Начавшееся во время первой кампании в Виргинии отчуждение между ними не было устранено, а скорее усилилось из-за того, что Борегар, по его собственному мнению, потерпел неудачу в командовании армией после гибели А. С. Джонстона при Шайло, а теперь казался имеющим группу друзей и сторонников в Конгрессе Конфедерации, на которых смотрели как на организованную оппозицию его администрации.

Пока этот вопрос рассматривался, генералу Полк, который был близким другом как президента Дэвиса, так и генерала Джонстона, направил мистеру Дэвису резкое письмо с настоятельным требованием назначить Джонстона. Он обосновывал это двойным доводом — желанием армии и страны. Он не игнорировал тот факт, что личная дружба, некогда существовавшая между Дэвисом и Джонстоном, была разрушена, но взывал к чувству общественного долга ради подчинения всеобщему желанию и к великодушию, позволяющему пренебречь личными разногласиями.

Борегар и Джонстон фактически оставались единственными из пяти офицеров в полном чине генерала, которых можно было задействовать вместо Брэгга; ибо конфедеративные звания были гораздо менее гибкими, чем наши, где любой генерал-майор по назначению президента приобретал законное право командовать армией и преимущество перед тем, кто только что сложил с себя полномочия. Мистер Дэвис остро ощущал это затруднение, но в конце концов решил назначить Джонстона. 16 декабря последнему было приказано сдать командование Миссисипской армией генерал-лейтенанту Полку и отправиться в Далтон, чтобы принять командование Теннессиланской армией.

Результатом совещаний с Ли и переписки с Лонгстритом и другими стало убеждение со стороны президента Конфедерации в том, что единственной перспективной военной политикой на Западе для Теннессиланской армии было раннее проведение наступательных действий: обойти Чаттанугу с востока, вклиниться между Томасом и Шофилдом путем занятия Кливленда и, если оба национальных командующих останутся в пределах своих укреплений, смело двинуться через Кумберлендские горы по проходам вблизи Кингстона. Частью этого плана было продвижение Лонгстрита вплоть до Ноксвилла и его соединение с Джонстоном либо путем обхода Ноксвилла с востока до того, как Джонстон уйдет далеко за Кливленд, либо с запада, если Джонстон уже достигнет Кингстона.

Эти указания на пожелания ричмондского правительства развивались постепенно. Самые первые предложения сводились к необходимости незамедлительного возобновления наступления. Военный секретарь мистер Седдон в письме, извещавшем Джонстона о его переводе (18 декабря), заявлял, что они надеются на его переход в наступление, как только позволит состояние армии. Несколько дней спустя (23 декабря) сам мистер Дэвис написал письмо, процитировав слова генерала Брэгга о благотворном влиянии, которое скорое возобновление инициативы окажет на моральный дух армии, а также слова генерала Харди о надлежащей готовности войск к боевым действиям. К этому он добавил, что «неотложная потребность в быстрых и решительных действиях проистекает не только из важности восстановления престижа армии и предотвращения унылых и пагубных результатов, неизбежных в период бездействия, но и из необходимости повторного занятия местности, от поставок с которой существенно зависит надлежащее содержание наших армий».

Ответ Джонстона (от 2 января) представлял собой изложение трудностей, стоявших на пути активных действий. Он указал, что Брэгг и Харди выдвинули значительное усиление армии в качестве предварительного условия для возобновления наступления. Его вывод сводился к тому, что без крупных подкреплений «нет иного способа перейти здесь в наступление, кроме как разбить противника, когда он наступает, а затем двигаться вперед». Две недели спустя он писал: «Мои недавние телеграммы вам показали не только то, что мы не можем надеяться в скором времени перейти в наступление с этой позиции, но и то, что нам грозит опасность быть вытесненными с нее из-за нехватки продовольствия и фуража, особенно последнего». Дефицит фуража он объяснял плохим управлением принадлежавшей штату Джорджианской железной дорогой. Предполагая, что это будет исправлено (как он сообщил чуть позже), он сравнил преимущества двух маршрутов наступления в Средний Теннесси: один — через Ром, Гантервилл и Хантсвилл, другой — через Восточный Теннесси через Кумберлендские горы. Он высказался в пользу первого, который позволял обойти горы с юга и избавил бы от необходимости их преодолевать. Если во время этого маневра национальная армия устремится к Атланте, то две-три тысячи кавалеристов, по его мнению, смогут помешать ей достичь этого пункта менее чем за месяц. Тем не менее для любых наступательных действий были необходимы крупные подкрепления. Он был готов испробовать восточно-теннессийский маршрут и соединиться с Лонгстритом, если обретет уверенность в том, что местность способна обеспечить марш продовольствием и фуражом. Обоим этим маршрутам он предпочел бы тот, который создал бы базу еще дальше на запад — в северной части Миссисипи.

В начале февраля он подвел итог сложившейся, по его мнению, обстановке и пришел к выводу, что переходить в наступление из северной Джорджии нецелесообразно. Он рекомендовал собрать в северном Миссисипи как можно более крупную армию вместе с понтонным парком для переправы через Теннесси. Эта армия, по его соображениям, должна была превышать по численности его собственные и полковские силы, взятые вместе.

Экспедиция Шермана к Меридиану прервала обсуждение планов на месяц, если не считать того, что мистер Дэвис предложил силам Джонстона совершить маневр с целью удара по колонне Шермана во взаимодействии с генералом Полки. Предполагая, что целью Шермана является Мобил, Джонстон заявил об impossibility нанести по нему удар до того, как тот создаст новую базу. Тем не менее корпус Харди был приведен в движение для усиления Полка. Борегару было приказано по возможности направить к Джонстону десять тысяч человек из состава его департамента на южном морском побережье, однако тот доложил, что это неосуществимо.

Следует признать, что перевод переписки на уровень личных отношений со стороны мистера Дэвиса вместо ведения ее через Военное министерство означал пренебрежение этикетом, а следовательно, был и шагом к сердечному и откровенному взаимопониманию. Столь же необходимо отметить, что тон генерала Джонстона оставался холодно-официальным, и его письма не демонстрируют той искренней готовности сообразовать свои взгляды с позицией президента, которая неизменно видна (например) в письмах генерала Ли. Обстановка не располагала к тому, чтобы военачальник заявлял: «Мне нужны определенные припасы, снаряжение, транспорт или понтонные мосты, и я должен получить их прежде, чем смогу двинуться с места». Дело Конфедерации несомненно переживало тяжелейший кризис, и требования людей и средств напоминали призыв Глендоура: «Придут ли они?». От каждого командующего ожидалось действовать тем, что имелось в наличии или могло быть добыто, будь то много или мало. Близкие друзья Джонстона видели, что его позиция способна лишь усилить отчуждение. Генерал Полк, общий друг, который, вероятно, оказал решающее влияние при назначении Джонстона командовать, написал ему через общего доверенного лица (полковника Харви, генерального инспектора Джонстона), предлагая предпринять частные шаги к примирению с мистером Дэвисом. Он убеждал генерала, как до этого убеждал и президента, пожертвовать личными чувствами и гордостью ради дела, которому служили оба. Этот призыв, по-видимому, не возымел действия, и холодно-официальный тон сообщений Джонстона правительству сохранился. Примерно первого марта мистер Дэвис прекратил переписку, передав ее генералу Брэггу, который к тому времени стал его начальником штаба.

Джонстон писал Брэггу (27 февраля), что письма президента создали у него впечатление, будто весной планируется наступательное движение; однако если это так, то потребуется масштабная подготовка, значительные подкрепления и снаряжение. Он исходил из того, что Лонгстрит должен соединиться с ним, если планы президента не изменились. Такое восприятие вопроса как проблематичного и рассчитанного лишь на весенний период, надо признать, было несколько раздражающим для мистера Дэвиса, поскольку нажим со стороны Ричмонда с 18 декабря касался немедленных наступательных действий и выражался столь настойчиво, что упоминание о нем лишь как о «создающем впечатление» звучало весьма похоже на насмешку и было неудачным, даже если не замышлялось таковым.

Брэгг ответил в доброжелательном тоне и, разобрав деловые вопросы, добавил: «Противник не готов к нашему удару, и если мы сможем поразить его до того, как он оправится, успех практически гарантирован. Предлагаемый план давно является моим любимым, и я уповаю, что наши усилия предоставят вам средства для осуществления того, чего я страстно желал, но никогда не имел возможности предпринять. Свободно сообщайте мне о своих нуждах, и я сделаю всё от меня зависящее, чтобы придать вам сил и боеспособности. Нам неизбежно придется столкнуться с лишениями и трудностями и пойти на определенный риск; но цель оправдает средства».

Это, разумеется, подразумевало быстрые действия, пока силы Гранта оставались рассредоточенными и все еще страдали от дефицита снабжения, который был близок к голоду и раздеванию. Силы Шофилда находились в Ноксвилле, более чем в ста милях к северо-востоку от Чаттануги. Часть войск Шермана участвовала в меридианской экспедиции или возвращалась в Виксбург на Миссисипи. Другая часть под командованием Логана располагалась вокруг Хантсвилла — столь же далеко на юго-западе, сколь Шофилд на северо-востоке. При таком положении дел быстрый удар по Томасу застал бы его изолированным. Его можно было обойти с севера до того, как Шофилд успел бы соединиться с ним, если бы он оставался в своих укреплениях, и с ним можно было сражаться на равных в полевых условиях, если бы он вышел из своих рубежей. В этом и заключалась южная возможность. Ждать весны означало дождаться, пока Грант и Шерман сконцентрируют ныне рассредоточенные армии, пока те будут одеты и накормлены, а кони и мулы подготовлены к кампании. Неудивительно, что правительство в Ричмонде сочло целесообразным «столкнуть с лишениями и трудностями и пойти на риск».

Ли побывал в Ричмонде и разделял этот план. На следующий день после даты процитированного письма Брэгга он написал Лонгстриту, убеждая его отбросить все прочие замыслы и совместными усилиями склонить Джонстона к его принятию. «Если вы и Джонстон сможете соединиться и двинуться в Средний Теннесси, — писал он, — это разрежет армии Чаттануги и Ноксвилла надвое и отвлечет их от тех пунктов, где по любой из частей можно будет нанести удар при удобном случае… Надежно прикрыв свои фронты кавалерией, Джонстон мог бы тихо и быстро пройти через Бентон, пересечь Хивасси, а затем устремиться в направлении Кингстона, в то время как вы, избрав маршрут, безопасный от фланговых атак, присоединились бы к нему при переправе через реку Теннесси или после нее. Оба соединения, достигнув Спарты, окажутся в позиции для выбора своего дальнейшего курса; это заставит эвакуировать Чаттанугу и Ноксвилл, а благодаря быстроте и мастерству позволит объединиться против любой из вражеских армий».

Трудности, несомненно, существовали — а когда их не бывает? Но мы, находившиеся в подчинении у Гранта, рады, что нам не довелось столкнуться с противником при энергичном исполнении этого плана кампании. Мы не сомневались в нашей способности разгромить его, но были куда больше рады тому, что противник дождался завершения наших собственных приготовлений и позволил нам захватить инициативу. Нельзя отрицать, что в основе плана лежала здравая стратегия. Проявляя присущую ему тактичность, Ли отмечал, что Джонстон и Лонгстрит на месте лучше способны оценить план и принять решение; однако он настаивал на нем с гораздо большим энтузиазмом, чем обычно выражал в своих письмах. Тот факт, что Джонстон отверг его, следует признать весомым доказательством недостатка у него решительности. Его способности несомненны, и, раз уж он брался за наступательную кампанию, он вел ее с энергий и мастерством. Однако склад его ума явно склонялся в пользу линии, на которой он упорно настаивал: выжидать наступления противника и выискивать ошибки, предоставляющие ему явную возможность разгромить врага.

Лонгстрит написал Джонстону 5 марта, что мистер Дэвис распорядился провести между ними совещание о целесообразности объединения их армий между Ноксвиллом и Чаттанугой с целью движения в Средний Теннесси. Лонгстрит полагает, что может выполнить свою часть маневра, но вопрос со снабжением после их соединения должен будет решать Джонстон. Генерал-лейтенант Джон Б. Худ, назначенный командиром корпуса в армию Джонстона, писал мистеру Дэвису 7-го числа, что армия хорошо одета, сыта, располагает вдоволь транспортом, находится в высоком боевом духе, жаждет сражения и нуждается лишь в некотором количестве артиллерийских лошадей. Соединение с армией Лонгстрита, по его мнению, сделает ее достаточно сильной для перехода в инициативу, и он решительно поддержал план выступления до того, как Грант успеет завершить сосредоточение.

Джонстон написал Брэггу 12-го числа, что никакой конкретный план кампании ему не сообщался. Он, судя по всему, не стал отправлять краткую телеграмму с запросом на этот счет, а написал довольно пространное письмо относительно своих потребностей до того, как он сможет оказаться в состоянии выйти в поле. Он сослался на то, что его первоначальное мнение в пользу оборонительной кампании осталось неизменным. Обычная почтовая доставка требовала примерно недели для того, чтобы письмо дошло до Ричмонда. Так совпало, что в тот же день Брэгг в Ричмонде писал Джонстону, излагая упомянутый выше план кампании, добавляя, что предполагается бросить крупную кавалерийскую колонну в Западный Теннесси в качестве отвлекающего маневра и что если благодаря быстрому маневру Джонстон сможет захватить Нашвилл, то Грант окажется в крайне шатком положении. Президент при условии незамедлительного выполнения плана обещал направить к нему 5000 человек от генерала Полка, 10 000 — от Борегара и силы Лонгстрита, оцениваемые в 16 000, но на деле приближающиеся к 20 000 человек. Сведя эти подкрепления и собственную армию Джонстона к минимальным цифрам, его колонна насчитывала бы 75 000 человек.

Отправив письмо от 12-го числа, Джонстон отправился в инспекционную поездку в Атланту, где 13-го числа получил и ответил на письмо Лонгстрита от 5-го числа. Он признал представленный им план невыполнимым и подтвердил свое твердое мнение о том, что лучше всего дожидаться наступления Гранта. Во всяком случае, он считал, что движение вперед должно «подождать майской травы». Он утверждал, что предпочтительнее позволить силам противника продвинуться вперед и сражаться с ними вдали от их базы и вблизи своей собственной. Брэгг же, напротив, настаивал на возвращении густонаселенного региона Среднего Теннесси как на необходимом шаге как для получения армейского продовольствия и фуража, так и для пополнения рядов. Оба эти источника он оценивал очень высоко, и поскольку Теннесси всё еще претендовал на статус отделившегося штата, там должны были действовать законы Конфедерации о воинской повинности. С другой стороны, каждое движение назад отрезало часть территории, служившей источником припасов и пополнений, действовало деморализующе на армию и сопровождалось многочисленными дезертирствами солдат, чьи семьи находились внутри наших линий.

Отвечая Лонгстриту, Джонстон заявил, что будет ревностно выполнять любой план, который прикажет президент; однако он явно настаивал на четких и официальных приказах, если ему предстояло отклониться от своих заранее сформировавшихся взглядов, за которые он держался мертвой хваткой. 16 марта он написал снова, на этот раз отвечая на письмо Брэгга от 7-го числа. Рассказав о невозможности собрать артиллерийских лошадей в северной Джорджии, он упоминает письмо Лонгстрита к нему и заявляет, что предложенный пункт соединения находится слишком близко к противнику, а его армия должна накопить запасы на восемьнадцать-двадцатки дней перед началом подобного движения. Им также потребуются артиллерийские склады для кампании и обозные повозки для перевозки всего этого. Двумя днями позже он получил полное письмо Брэгга от 12-го числа, доставленное полковником Сейлом в качестве специального курьера, и теперь отвечает телеграммой. Он говорит, что Грант вернулся в Нашвилл и вряд ли намерен ограничиться обороной. Чтобы встретить его ожидаемое наступление у Далтона, упомянутые подкрепления должны быть отправлены немедленно. «Дайте нам эти войска, — говорит он, — и если мы побьем его, то пойдем следом. Если же он не пойдет вперед, мы таким образом будем готовы к наступлению. Войска здесь можно прокормить так же легко, как и там, где они находятся сейчас». На следующий день он развил те же мысли в письме, добавив высказанное ранее предположение о том, что маршрут наступления через Северную Алабаму предпочтительнее пути через Восточный Теннесси.

На телеграмму ответили из Ричмонда в то время, когда более длинное письмо было еще в пути. Ответ содержал информацию о том, что Грант не станет лично возглавлять западную армию, а передаст ее командование Шерману. В нем также кратко отмечался тот факт, что Джонстон не принял наступательную политику, от которой зависело предоставление крупных подкреплений. Он ответил, что его депеша прямо соглашается на переход в наступление, а единственное разногласие касается деталей. Поэтому он вновь повторяет настойчивую просьбу отправить войска немедленно.

Трудно принять его интерпретацию собственной прежней депеши. Бесконечное выжидание того, двинется ли национальная армия, и объявление правительственного плана невыполнимым вряд ли похоже на взятие инициативы на себя. Дело было вовсе не в деталях. Самая суть обсуждаемого вопроса заключалась в незамедлительном наступлении на части нашей армии до того, как те успеют объединиться для каких-либо целей. Естественным образом возникал вопрос: что могло бы случиться в местах, откуда отвлекались войска, если бы Джонстон не задействовал их немедленно? Последний уже заявлял Лонгстриту, что его требования к интендантскому и продовольственному ведомствам о поставках и обозах столь велики, что их удовлетворение станет «более грандиозным предприятием, чем всё, что до сих пор совершалось этими ведомствами, и если они преуспеют, то не очень скоро». И тем не менее это были лишь часть условий, которые он считал обязательными для любого продвижения вперед.

На последнюю телеграмму Джонстона ответа, судя по всему, не последовало, и тема была закрыта. Переписка с Джонстоном убедила Лонгстрита в невозможности совместного маневра, и он обратился к (уже упоминавшемуся) замыслу посадить свои войска на коней и предпринять экспедицию из юго-западной Виргинии в Кентукки. Ричмондское правительство решительно отвергло этот план. К тому времени стало известно, что Грант находится в Виргинии, инспектируя тамошние командования и готовясь к активной кампании. Здоровым порядком дня стала концентрация сил с обеих сторон, а не дальнейшее распыление армий, и вскоре Лонгстрит получил приказ поступить в распоряжение Ли. Переписка между Брэггом и Джонстоном ограничивалась текущими армейскими делами, а общие планы кампании больше не упоминались. В апреле Джонстон встревожился из-за молчания, свидетельствовавшего о том, что президент считает нецелесообразным обсуждать с ним планы, и отправил в Ричмонд полковника Б. С. Юэлла из своего штаба для личных объяснений. Его приняли вежливо, и его визит, несомненно, способствовал некоторому ослаблению напряжения в отношениях между мистером Дэвисом и шефом Юэлла; однако было уже слишком поздно для достижения того, на что надеялись в январе. Весна наступила, и сосредоточение войск Шермана шло полным ходом; более того, оно почти завершилось. Юэлл снова доложил Джонстону 29 апреля. 1 мая Шофирд находился на реке Хивасси, поддерживая связь с левым крылом армии Томаса, в то время как МакФерсон подходил с правого фланга.

Уверенность в присутствии Гранта в Виргинии привела правительство Конфедерации к выводу, что Ли должен быть усилен за счет Лонгстрита и любых войск, которые сможет высвободить Борегар. Таким образом, штаты Атлантического побережья должны были снабжать Ли людьми и средствами. Около четырех тысяч человек предполагалось немедленно добавить к армии Джонстона, в основном за счет Мобила. Пехота Полка также должна была быть направлена ему, если, как это представлялось почти достоверным, наступление Шермана на Атланту окажется нашим главным усилием на Западе. Сомнения в том, не может ли одна из наших колонн продвинуться через Алабаму, требовали до последнего момента сохранять готовность к любому развитию событий. В таком случае штаты Персидского залива должны были стать источником пополнений для армии Джонстона в кампании.

Весьма неудовлетворительные отношения между мистером Дэвисом и генералом Джонстоном невозможно обойти вниманием, если мы хотим судить обS событиях кампании в Атланте с пониманием дела. Возможно, генерал был прав, считая зимнее наступление невыполнимым, хотя поддержка плана президента со стороны Ли является весомым аргументом в его пользу. Тем не менее неоспоримой прерогативой правительства является определение — с учетом всей политической и военной обстановки — необходимости продолжения операций. Армия организуется исключительно для достижения целей, которые ее правительство ставит в войне. Расходование жизней и средств должно быть прекращено, а правительство должно добиваться мира, если на его армии нельзя положиться в плане их искреннего подчинения его видению существующих потребностей. Генерал должен отвечать на это абсолютной откровенностью и незамедлительным, четким решением. Он должен действовать немедленно или попросить об освобождении от должности вовремя, чтобы позволить другому осуществить этот план. У мистера Дэвиса, как и у мистера Линкольна в нескольких случаях, были основания чувствовать, что затянувшиеся обсуждения фактически сорвали его замыслы и что он не получил той искренней службы, на которую мог справедливо рассчитывать.

Одним из результатов финансовых затруднений Конфедерации стали сильное и продолжающееся обесценивание ее бумажной валюты. Находящиеся в полевых условиях офицеры обнаружили, что их жалованье превратилось в чисто символическое мизерное пособие, и те, кто не имел независимого состояния, были доведены до крайнего отчаяния. Интересное свидетельство тому сохранилось в петициях, направленных в Военное министерство в феврале с просьбой выдавать им пайки наравне с рядовыми солдатами. Шкала цен, прилагавшаяся к их прошению, представляла собой расценки, по которым правительство продавало перечисленные артикулы своим офицерам, и предполагалось, что она отражает среднюю стоимость, а не рыночную цену, устанавливаемую розничной торговлей. Они платили за бекон 2,20 доллара за фунт, за говядину — 75 центов, за свиное сало — 2,20 доллара, за патоку — 6 долларов за галлон, за сахар — 1,50 доллара за фунт, за пальто — 350 долларов, за пару сапог — 250 долларов, за пару панталон — 125 долларов, за шляпу — от 80 до 125 долларов, за рубашку — 50 долларов, за пару носков — 10 долларов. Их утверждения были проверены и одобрены начальством, а генерал Джонстон при пересылке петиций отметил, что при существующих ценах жалованье ротных офицеров стоило меньше, чем жалованье рядовых.







ГЛАВА XXXVI

АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ: ДАЛТОН И РЕСАКА

Противостоящие силы — Далтонский треугольник в Северной Джорджии — Топография — Далтон — Огайская армия вступает в Джорджию — Позиции других армий — Обход Туннел-Хилла — Первая встреча с Шерманом — Томас — План Шермана в отношении Далтона — Приказы и маневры МакФерсона — Распоряжения Томасу и Шофилду — Надежды на решительное сражение — Томас атакует северную оконечность Роки-Фейс — Опдайк на хребте — Выявление линий Джонстона — Продвижение Шофилда 9 мая — Фланговый марш через Снейк-Крик-Гэп — Отход моей дивизии — Прохождение через линии — Взгляд Джонстона на обстановку — Использование временных окопов и баррикад — Проход через дефиле Снейк-Крик — Линия Кэмп-Крик — Поворот фронта — Трудный марш левого фланга — Битва при Ресаке — Переправа через Кэмп-Крик — Штурм позиций конфедератов — Мою дивизию сменяет дивизия Ньютона — Инциденты — Дальнейшее продвижение левого фланга — Продвижение правого фланга — Отступление Джонстона.

История кампаний 1864–1865 годов под руководством Шермана изложена в ином ключе, и мне нет необходимости повторять повествование о взаимосвязанных перемещениях его сил. Я ограничусь более личным взглядом на события так, как они предстали перед моими глазами, а также теми дополнительными сведениями, которые стали доступны благодаря публикации документов.

Будучи крупными базами снабжения, Нашвилл и Чаттануга были укреплены и укомплектованы гарнизонами. Несколько других пунктов также нуждались в размещении значительных гарнизонов в дополнение к многочисленным малым постам и блокгаузам. Но после всех вычетов Шерман все же рассчитывал выйти в поле с армией численностью в сто тысяч человек всех родов войск, что он и сделал. Его ведомости на 30 апреля показывают, что его силы насчитывали 93 131 пехотинца, 12 455 кавалеристов и 4537 артиллеристов. Его кавалерия находилась не вся на передовой и не дотягивала до номинальной численности.

Аналогичные донесения генерала Джонстона за конец апреля показывают, что его армия, фактически присутствовавшая при Далтоне, насчитывала 54 500 пехотинцев, кавалеристов и артиллеристов, не считая части бригады в Ресаке и некоторых отрядов на марше. [Сноска: Id., vol. xxxii. pt. iii. p. 866.] Генерал Полк направлялся на соединение с ним с 14 000 человек, [Сноска: Id., vol. xxxviii. pt. iv. pp. 670, 737, 740.] и они вместе с примерно 5000 человек пополнения из корпусов Харди и Худа прибыли к Джонстону до того, как он вступил в серьезный бой с Шерманом, доведя его армию до 75 000 человек. [Сноска: Тщательный анализ этих сил см. в «Century War Book», vol. iv. p. 281, в статистической статье майора Е. К. Доуза (Major E. C. Dawes); а также в «Atlanta», Приложение А. О значении «эффективного итога» в донесениях конфедератов см. ante, p. 482.] Правительство в Ричмонде откладывало приказ Полку присоединиться к Джонстону лишь до тех пор, пока не стало ясно, что Шерман намерен действовать силой единой армии на далтонском направлении, причем Полк пошел даже дальше того, чего от него, казалось, ожидали, приведя войска своего департамента к армии у Далтона.

Хотя он и не знал о настойчивых требованиях конфедеративного правительства к Джонстону побудить его перехватить инициативу и действовать путем обхода нашего левого фланга, Шерман рассматривал такую возможность. Четвертый корпус был сосредоточен в Кливленде на Восточно-Теннессиеской и Джорджийской железной дороге, примерно в дюжине миль к северу от границы штата Джорджия и в тридцати пяти милях от Далтона. Линия этой железной дороги представляла собой удобный путь из северной Джорджии в Теннесси и довольно точно следовала по старой федеральной дороге. Если бы Джонстон двинулся на север, он был бы вынужден выбрать этот маршрут и обнаружил бы, что его путь прегражден Четвертым корпусом, который был достаточно силен, чтобы задержать его продвижение до тех пор, пока Шерман не смог бы сосредоточиться для отпора. Железные дороги образовывали почти равносторонний треугольник местности между Кливлендом, Чаттанугой и Далтоном. От Чаттануги до Далтона было тридцать восемь миль, а до Кливленда — двадцать семь. Восточная сторона треугольника проходила вблизи ручья Куйехутти, исток которого находился совсем близко от Кливленда, а ниже Далтона он впадал в Кольнасогу. Эта долина к западу от реки сужена и на протяжении большей части своего протяжения отделена высоким и крутым хребтом от сильно пересеченной местности, составляющей бо́льшую часть треугольника, где притоки Чикамоги текут на север в параллельных долинах до их слияния вблизи Чаттануги, после чего впадают в Теннесси. Таким образом, на протяжении почти сорока миль воды на восточной стороне водораздельного хребта текут на юг в Мексиканский залив, в то время как на западной стороне они текут на север к Огайо.

Двигаясь на юг от Чаттануги, железная и грунтовые дороги должны прокладывать себе путь из одной долины в другую: последние с трудом карабкаются по пересекающим их высоким хребтам, а первая срезает путь через глубокие выемки и туннели. В поле зрения из Чаттануги северная оконечность хребта Миссионер-Ридж пробита для железной дороги там, где левое крыло Гранта сражалось в битве, положившей конец карьере генерала Брэгга как полевого командира. Милях в двадцати дальше пробит еще один хребет — там, где железная дорога переходит из долины Чикамоги в долину Милл-Крик, небольшого притока Куйехутти, текущего на восток в эту реку перед Далтоном. Здесь, у Туннел-Хилл, находился передовой пост Джонстона в течение зимы, а пост Томаса располагался выше Рингголда на вершине хребта Тейлор-Ридж напротив него с запада. Но поскольку Туннел-Хилл не тянулся далеко на север и его можно было обойти в этом направлении, конфедераты сделали Далтон своим укрепленным лагерем и были готовы отступить из Туннел-Хилл, как только Шерман предпримет наступление большими силами.
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Позиция у Далтона была неприступной для атаки с фронта по чаттанугской дороге. Милл-Крик прорывается сквозь Чаттанугские горы (здесь известные под местным названием Роки-Фейс) через извилистый ущельевидный проход, фланкируемый отвесными скалами, называемый Баззардс-Руст. Западная сторона Роки-Фейс представляет собой почти перпендикулярную стену, а в ущелье Милл-Крик отроги с боков выступают таким образом, что фланкируют вход наподобие бастионов. Чуть севернее ущелья более крупный отрог хребта спускается на восток, соединяясь с подчиненным параллельным хребтом, и от его нижнего склона линия мощных земляных укреплений продолжала оборону в сторону Куйехутти. Милл-Крик была перегорожена плотиной так, чтобы вызвать затопление в ущелье, и конфедераты удерживали хребет и утесы по обе стороны, а также укрепленную линию на низинной местности. Примерно в трех милях к северу от Милл-Крик-Гэп Роки-Фейс и Туннел-Хилл распадаются на более мелкие несвязанные холмы, и здесь, около Катуса-Спрингс, участок более открытой местности обеспечивал удобное соединение между центром армии северян у Рингголда и ее левым крылом, наступавшим из Кливленда. Джонстон надеялся, что Шерман бросится на стены Роки-Фейс и понесет при этом тяжелые потери; а если бы часть армии северян обошла хребет с севера, это крыло оказалось бы перед лицом мощных земляных укреплений, окаймляющих Милл-Крик, и было бы настолько отделено от центра, что он мог бы с полным основанием надеяться разгромить его. Шерман, разумеется, мало что мог знать о позиции конфедератов, пока не оказался достаточно близко, чтобы провести разведку, и должен был опытным путем выяснить, как расколоть этот орех.

В четверг, 5 мая, Огайская армия под командованием генерала Скофилда находилась в Ред-Клее, небольшом селении к югу от границы штата Джорджия. Моя собственная дивизия (третья) лагерем располагалась в миле впереди, у источников, обеспечивавших хороший запас воды. Дивизия генерала Джуды (вторая) находилась в Ред-Клее. Дивизия генерала Хови (первая) все еще оставалась в Блу-Спрингс, штат Теннесси, прикрывая армейские обозы и ремонт железной дороги. Кавалерия прикрывала левый фланг и вела разведку вперед в направлении Варнеллс-Стейшн, ведя стычки с конницей противника. Долина была узкой, являясь притоком главной долины Кольнасоги, и возле моего лагеря была заполнена густым подлеском ладанной сосны — вторичной поросли, поднявшейся на истощенной легкой почве заброшенных полей, с которой нам предстояло познакомиться самым тесным образом по мере продвижения в Джорджию. Поскольку мы не могли просматривать местность ни в каком направлении, кроме как вдоль дороги, я прикрыл свой фронт засекой из деревьев в качестве грубого заграждения от внезапного нападения. Теперь мы составляли левый фланг большой армии.

Когда мы миновали Кливленд, Четвертый корпус начал марш, отклоняясь к западу от нашего маршрута, и занял позицию у Катуса-Спрингс, примерно в восьми милях к юго-западу от Ред-Клея, через разделявший их хребет. Здесь генерал Ховард стал левым флангом Кумберлендской армии, а корпус Палмера (Четырнадцатый) располагался далее за ним лицом к Туннел-Хилл, и корпус Хукера (Двадцатый) — еще дальше к юго-западу, совершая марш через Вудс-Стейшн по Тейлор-Ридж на Трикем в верхней долине Восточной Чикамоги. Армия Томаса являлась мощным центром большой армии, и ее пехота составляла около двух третей от общей численности. Столь значительное преобладание одного соединения было ошибочным с чисто военной точки зрения, но Грант и Шерман чувствовали, что было бы неразумно нарушать esprit de corps Кумберлендской армии путем ее дробления или оскорблять Томаса ее уменьшением, и во всяком случае подобное изменение не могло быть осуществлено без согласия президента.

Теннессилэнская армия генерала Макферсона должна была составлять правый фланг Шермана, но несколько задерживалась с сосредоточением. В то время она включала в себя лишь корпус Логана (Пятнадцатый) и левое крыло Шестнадцатого корпуса (под командованием бригадного генерала Г. М. Доджа). Она двигалась позади Кумберлендской армии к Ли-энд-Гордонс-Миллс, а оттуда на Вилланоу. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. p. 39.] Сильная кавалерийская дивизия генерала Кеннера Гаррарда сопровождала маневр Макферсона.

Шерман стремился оставить противнику как можно меньше времени на подготовку, однако, поскольку ему пришлось дать Макферсону день или два на выход на рубеж, он назначил субботу, 7 мая, временем для более полного сосредоточения и атаки на Туннел-Хилл, если Джонстон продолжит удерживать его. [Сноска: Id., p. 38.] Соответственно, в субботу утром все колонны пришли в движение. Палмер наступил на хребет Туннел-Хилл с фронта, а Ховард, двигаясь с севера, обошел фланг хребта. Холм удерживался конфедеративной кавалерией под командованием Уилера при поддержке пехотной дивизии Стюарта, которым было приказано оказывать сопротивление нашему продвижению с достаточно упрямством, чтобы вынудить обнаружить силы Томаса. [Сноска: Id., p. 672.] Оживленный стычечный бой продолжался до тех пор, пока люди Ховарда не продвинулись к флангу и тылу позиции, после чего противник отступил внутрь Милл-Крик-Гэп. Уилеру было приказано позволить одной кавалерийской бригаде отойти вверх по долине Милл-Крик за пределами Роки-Фейс и прикрыть Даг-Гэп, через который проходит дорога из Вилланоу на Далтон. [Сноска: Ibid.]

Моя дивизия совершила марш из лагеря перед Ред-Клеем через хребет у Эллиджес-Милл к дому доктора Ли на главной дороге от Варнеллс-Стейшн к Рингголду и вблизи северной оконечности хребта Туннел-Хилл. Здесь мы вошли в тесную связь с Четвертым корпусом. Остальная часть Огайской армии последовала за нами: арьергард удерживал проход, выходящий на восток выше Эллиджес-Милл, а кавалерия прикрывала фронт и фланг до Варнеллс-Стейшн. [Сноска: Id., pp. 48, 54.] Наша база снабжения была перенесена в Рингголд на чаттанугской линии, а железная дорога у Ред-Клея вскоре была оставлена. Во время этого маневрования всем командирам дивизий было приказано докладывать мне в отсутствие генерала Скофилда.

У дома доктора Ли я впервые встретился с Шерманом и Томасом. Они прибыли из Рингголда, чтобы лично провести разведку и наблюдать результаты маневра Ховарда по обходу Туннел-Хилл. Дом стоял на холме, с которого открывался вид на юг — на фермерские поля и холмистую местность до резкого обрыва Роки-Фейс, и когда моя колонна остановилась неподалеку, я выехал вперед с генералом Скофилдом навстречу командующему армией. Было яркое майское утро, и на пологом газоне перед домом собралась живописная группа. Старшие офицеры спешились, их лошади и эскорт находились на заднем плане. Эпизодические клубы белого дыма на склоне Туннел-Хилл вдали обозначали происходивший там бой, но это было слишком далеко, чтобы канонада превратилась во что-то большее, чем глухой звук, не мешавший беседе. Шерман был высок, гибок и подвижен, с русыми волосами, коротко стриженой рыжеватой бородой и усами, и каждое его движение и выражение лица выдавали страсть и энергию. Его голова имела свойство слегка подаваться вперед, как при сосредоточенном вглядывании или агрессивном наступлении, а его быстрая, резкая речь метко и ярко отчеканивала темы обсуждения. Его мнения обычно принимали сильную и весьма определенную форму, наполненную эмоцией, которая в данный момент преобладала, не чураясь даже небольшой юмористической экстравагантности, если это добавляло выразительности его высказыванию; но в таких случаях его пронзительный взгляд весело искрился, подчеркиваясь лучистыми морщинками в уголках глаз, так что подлинное добродушие и сердечность, скрывавшиеся за резковатой внешностью, становились вполне очевидны. Общее впечатление складывалось натуры интенсивной, неугомонной активности, как физической, так и умственной. В беседе он источал богатство оригинальных и ярких идей из запаса богатого опыта, наблюдений и чтения; его утверждения звучали веско и уверенно, будучи сильно окрашены жаром минутной эмоции, не смягченные теми оговорками и исключениями, которые призваны сглаживать широкие обобщения до того, как они будут претворены в практику. Не требовалось долго знать его, чтобы обнаружить: в ответственных действиях ему не была чужда та рассудительность, которая учитывала все возможные непредвиденные обстоятельства. Его практическая работа в полевых условиях никогда не была безрассудной, но самые смелые контуры планов прорабатывались с вдумчивой осторожностью в деталях и с полным учетом возможных разочарований. Обсуждая обстановку с близкими людьми, после решительного изложения собственной точки зрения он добавлял: «Ну а какова игра Джо Джонстона?», — и с беспристрастностью и проницательностью анализировал возможные ходы противника, не оставляя сомнений в том, что он полностью осознает стоящую перед ним задачу. При реализации плана он был свободен от распространенной слабости придавать повышенный вес сомнениям, когда завязывается боестолкновение, и проявлять робкое исполнение сильного замысла; он знал, когда пора прекращать споры (даже с собственными мыслями) и направлять всю энергию на решительные действия. Всё это, разумеется, не было заметно при первой встрече у дома доктора Ли, но никто не мог сомневаться перед лицом столь самобытного и интересного характера, и вскоре у меня зародилось непоколебимое убеждение, что из всех встреченных мною людей он был тем, чьему руководству на войне я бы вверил собственную жизнь и жизни своих людей с наибольшей полнотой уверенности. В нем сочетание интеллектуальной проницательности со способностью к изобретательности и волевым усилием при исполнении стояло на высочайшем уровне. Я чувствовал, что если преследуемая нами цель была благородной и достойной, то запрашиваемая им цена являлась разумной, а задача стоила тех жертв, которых он требовал: поэтому мы проявляли энтузиазм в своем повиновении.

Генерал Томас по своему облику и манерам составлял резкий контраст с Шерманом. Будучи столь же высоким, он отличался крупным и плотным телосложением, с видом исполненного достоинства спокойствия и рассудительности. Его окладистая борода не была столь жесткой и щетинистой, как у Шермана, лицо оставалось почти бесстрастным, а линии бровей придавали ему суровый вид. Его доля в беседе была меньшей, слова — намного более редкими и менее экспрессивными, но неизменно ясными и осмысленными. Манеры его были дружелюбными, но довольно сдержанными, и чувствовалось, что с ним следует сходиться постепенно. Его репутация хладнокровной бесстрашности и непреклонного упорства была безупречна, и ни один солдат не мог подойти к нему без глубокого интереса и уважения, которые не уменьшались от его естественной скромности в поведении. Ближе узнав его, человек убеждался, что его интеллект силен и широк, а ум расширен общим чтением со специфическими научными склонностями вне рамок военной профессии. Он являл собой благородный образец патриотической преданности родине и частных добродетелей, которые формируют великого гражданина. Его военная карьера была значимой с самого начала войны. Занимая второе место по старшинству в армиях Бьюлла и Роузкранса в 1862 и 1863 годах, в великих сражениях при Стоунс-Ривер и Чикамоге он удерживал свое крыло армии непокорным и непобедимым, когда другие участки были сметены натиском конфедератов. Ни один эпитет, присвоенный восхищенными солдатами, не был столь характерен, как «Скала Чикамоги». Между ним и Шерманом сохранялась прежняя теплая привязанность со времен учебы в Военной академии. Шерман по-прежнему называл его «Том» — прозвищем кадетских дней, и Томас, очевидно, наслаждался в свойственной ему тихой манере оживленной беседой и блестящими идеями своего старого друга, ставшего теперь его командующим. Его армия настолько численно превосходила соединения Макферсона и Скофирда, что в качестве мощного центра она неизменно оставалась главной опорой Шермана для достижения результатов кампании, олицетворяя весомость и рассудительность своего командира, тогда как более легкие соединения Теннесси и Огайо перебрасывались с фланга на фланг зигзагообразными маневрами из одной стратегической позиции на другую по мере нашего проникновения в Джорджию.

План Гранта, согласно которому армии Востока и Запада должны были начать одновременные движения в первые дни мая, встретил ответ Шермана с сообщением, что первого числа его три армии взаимно поддерживают друг друга и что он «вызовет огонь противника в течение двадцати четырех часов после 5 мая». [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. p. 1.] Небольшая задержка с выходом Макферсона на свою позицию должна была приниматься во внимание при отдаче приказов на другие передвижения с учетом обещания Гранту войти в непосредственное соприкосновение с противником и способствовала решению позволить армии Томаса энергично наступать в центре и завязать бой с противником, если представится хоть сколько-нибудь благоприятная возможность, в то время как Макферсон совершал фланговый маневр через Снейк-Крик-Гэп. 4-го числа Шерман телеграфировал Гранту, что он «сперва закрепит за собой Туннел-Хилл, затем стремительно бросит Макферсона на его (противника) коммуникации, одновременно наступая осторожно и большими силами». [Сноска: Id., p. 25.]

Приказы Макферсону были отправлены вечером 5-го числа; в них указывалось, что пока описанные маневры Томаса и Скофирда находятся в развитии, в субботу 7-го числа он должен «овладеть Снейк-Крик-Гэп и оттуда предпринять дерзкую атаку на фланг противника или его железную дорогу в любой точке между Тилтоном и Ресакой». [Сноска: Id., p. 39.] Шерман выражал надежду, что Джонстон примет бой у Далтона, но если тот отойдет вдоль железной дороги, Макферсон должен был ударить ему во фланг. «Не упустите в таком случае, — продолжал он, — максимум возможностей путем наивозможнейшей энергичной атаки, поскольку это может избавить нас от того, чего мы больше всего имеем основания опасаться, — медленного преследования, при котором он набирает силу по мере того, как мы ее теряем». Макферсона заверили, что Томас и Скофирд помешают Джонстону повернуться против него одного, а звуки боя на севере укажут на еще большую необходимость стремительного движения к железной дороге. «Как только она будет разрушена в такой степени, на устранение которой у них уйдут дни, вы можете отойти к Снейк-Крик-Гэп и присоединиться к нам или ждать развития событий в зависимости от вашего суждения или информации, которую можете получить». [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. p. 39.]

Приказы Шермана Томасу предписывали взять Туннел-Хилл и угрожать Далтону с фронта, но не атаковать его укрепления, «если только противник не перейдет в наступление против любого из наших крыльев, когда все должны атаковать непосредственно с фронта в направлении главной армии неприятеля и не отделяться без приказа для помощи угрожаемому крылу». [Сноска: Id., p. 40.] Обращаясь со схожими приказами к Скофирду, Шерман добавил: «Как только Туннел-Хилл будет закреплен за нами, я сделаю паузу, чтобы дать Макферсону время на его долгий марш; но мы должны занимать внимание всего противника, дабы он не обратил все свои силы против Макферсона, чего допустить нельзя. Поэтому при звуках ожесточенного боя всегда смыкайтесь с Ховардом и действуйте по обстоятельствам. Мы не сможем выделять силы для помощи Макферсону, но можем настолько плотно давить с этого направления, чтобы он (Джонстон) не мог выделить против него ничего, кроме части своего командного состава». [Сноска: Id., p. 38.]

Эти четкие приказы показывают, что Шерман не помышлял исключительно о фланговом маневре с целью заставить Джонстона отступить и сдать территорию; с другой стороны, он решительно высказывал желательность форсирования исходов как можно ближе к собственной базе и выражал опасения насчет неудобств, неизбежно возникающих при дальнейшем растягивании его длинной линии коммуникаций. Это же стремление и те же опасения преследовали его на протяжении всей кампании, и он с недовольством, порой переходившим в нетерпение, обнаруживал себя вынужденным следовать за медленным и искусным отступлением Джонстона. Лишь смена командующих у конфедератов дала агрессивную тактику со стороны противника, предоставившую возможность сурового наказания и приведшую к быстрому уничтожению вражеской армии. В этом и заключается ключ ко всей кампании.

Владение Туннел-Хилл позволило Шерману заглянуть в Милл-Крик-Гэп — разрыв в Роки-Фейс, и первый же взгляд дал понять, насколько отчаянной оказалась бы атака как на отвесные скалы, так и в укрепленное ущелье. Его приказы на 8 мая предписывали Томасу угрожать проходу Баззардс-Руст и попытаться закрепить небольшие силы на хребте Роки-Фейс. Скофирд от дома доктора Ли должен был прощупать тот же хребет на юг в направлении прохода и сигнальной станции, которую противник устроил над ним на Баззардс-Руст. Это должно было стать разведывательным наступлением без завязывания общего боя, привлекающим внимание противника, пока Макферсон захватывал Снейк-Крик-Гэп в тылу у Джонстона. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. p. 56.]

Со своей стороны, Скофирд приказал дивизии Джуды подняться на северную оконечность Роки-Фейс и продвигаться вдоль крутого хребта на юг. Моя собственная дивизия должна была занять проходы, выходящие в сторону Варнеллс-Стейшн, выслав один полк для поддержки находившейся там кавалерии. [Сноска: Id., pp. 55, 66, 85.] Генерал Томас, не видя шансов подняться на вершину Роки-Фейс с запада, приказал Четвертому корпусу попытаться сделать это с севера, и Ховард направил для этого дивизию Ньютона еще до того, как Скофирд получил свои приказы на этот день. Последний поэтому вывел дивизию Джуды в поддержку дивизии Ньютона, продлив линию вдоль восточного основания хребта, и подтянул дивизию Хови вплотную для поддержки. С собственной дивизией я продвинулся на юго-восток к холмам в этом направлении, двигаясь вровень с перемещением на Роки-Фейс. [Сноска: Id., pp. 82, 83; pt. ii. p. 675.]

Шерман предполагал, что вершины холмов окажутся плато, на которых войска смогут до некоторой степени маневрировать, но они оказались острыми и крутыми вплоть до самых макушек и состояли из рыжего камня всевозможных размеров, причем каждый отличался угловатостью, словно от свежего скола. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. ii. p. 675; pt. iv. p. 84.] Бригада Харкера из дивизии Ньютона шла в авангарде, но даже бригада представляла собой слишком крупное подразделение для совместных действий, и полковник Опдайк со своим полком (Сто двадцать пятый Огайский) взял на себя руководство. Он продемонстрировал намерение обойти северную оконечность и подняться по восточной стороне; затем, оставив стрелковую цепь бригады продолжать натиск там, он стремительно переместился обратно на западную сторону и быстро взобрался на хребет. Здесь оставалось место лишь для построения четырех человек в ряд, но, совершая броски от камня к камню, он сумел продвинуться примерно на треть мили на юг вдоль хребта к каменному брустверу, где противник, храбро сражавшийся за каждую «выгодную позицию», наконец сумел остановить его. Он также соорудил наскоро сложенную груду камней для прикрытия и удержания завоеванной им позиции. [Сноска: Id., pt. i. p. 367.]

Скофирд лично следовал за наступлением дивизии Джуды и вел разведку вдоль хребта, параллельного Роки-Фейс с востока. Было очевидно, что шансов приблизиться к Баззардс-Руст путем следования по пути Харкера по похожему на лезвие ножа гребню немного, и он был склонен позволить Джуде испробовать эффект ночной атаки на укрепленный передовой пост у неприятельской сигнальной станции перед позицией Харкера. [Сноска: Id., pt. iv. p. 83.] Шерман осознавал, что не может надеяться взять далтонские линии с запада и севера и что Джонстон слишком доволен своей оборонительной позицией, чтобы покинуть ее, если только какая-то часть нашей армии не окажется скомпрометирована ложным маневром. Макферсон тем временем входил в Снейк-Крик-Гэп при столь незначительном сопротивлении, что это свидетельствовало о непонимании Джонстоном важности данного прохода, если он вообще знал о его существовании. Шерман поэтому решил продолжать активные демонстрации с бдительным наблюдением за противником еще на один день, пока решающая часть маневра Макферсона будет развиваться, и уже планировал перебросить корпус Хукера в колонну Макферсона, как только последний овладеет выходом из своего прохода. Он написал Скофирду: «Мы не должны позволять Джонстону развлекать нас здесь малыми силами, пока он поворачивает на Макферсона». Он порой подозревал, что именно это и происходит, и испытывал беспокойство в течение дня из-за отсутствия канонады с позиций Джонстона. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. pp. 83, 84.] Приказы на 9-е число предписывали Томасу продолжать натиск вдоль гребня Роки-Фейс с севера и устраивать демонстрации на других участках своей линии, в то время как Скофирд осторожно выводил свой левый фланг наружу к востоку под прямым углом к главному хребту и предпринимал мощную разведку неприятельских линий в непосредственной близости от города. В полночь Шерман узнал, что Хукер предпринял попытку взять Роки-Фейс у Даг-Гэп, в двух-трех милях к югу от Баззардс-Руст, и потерпел неудачу со значительными потерями для задействованной дивизии Гири.

На рассвете 9-го числа мой собственный лагерь пришел в движение. Дивизия продвинулась за левый фланг позиции Хови, затем вывела левое крыло вперед и двинулась на юг верхом на хребте, параллельном Роки-Фейс с востока. Дивизия Джуды соединила наше движение с левым флангом Четвертого корпуса через лежащую между ними долину. Дивизия Хови двигалась в тылу моего левого фланга в качестве резерва. Кавалерийская дивизия Маккука прикрывала крайний фланг у Варнеллс-Стейшн с приказом демонстрировать на прямой дороге на Далтон по мере продвижения нашей пехоты. [Сноска: Id., pp. 98-100.] Противник оказал сопротивление сильными передовыми постами и стрелковыми цепями, размещенными у нескольких прочных баррикад из бревен и камней. Мы выбили его оттуда и продолжили движение, пока не столкнулись с главной линией окопов. Скофирд намеревался атаковать их, как только дивизия Ньютона из Четвертого корпуса (служившая нашим шарниром) сумеет прорвать позицию на своем непосредственном фронте на гребне Роки-Фейс, но Ньютон был вынужден доложить, что бригада Харкера потерпела неудачу в своей попытке, [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. p. 102.] и Скофирд приказал нам стоять на месте там, где мы находились.

Маккук обнаружил превосходящие силы кавалерии конфедератов под командованием Уилера на далтонской дороге; его передовая бригада под командованием полковника Ла Гранжа понесла тяжелый урон, а сам этот офицер попал в плен. [Сноска: Id., p. 96.] Генерал Стоунмен, однако, наступал из Чарлстона с кавалерией Огайской армии, и этот эпизод не имел большого значения, хотя конфедераты и заявляли о значительной победе своей конницы. [Сноска: Id., p. 683.]

Наше передвижение было интересным. Продвигаясь вперед по хребту, мы видели, как линия Джуды идет в ногу с нами в долине и на нижних склонах Роки-Фейс, в то время как люди Ньютона продолжали линию до вершины, где у Харкера шел ожесточенный бой, в котором задействовались как артиллерия, так и стрелковое оружие. Вдали за нашим левым флангом возвышалась отдельная округлая высота — Потейто-Хилл, на которой противник держал артиллерию, досаждавшую нам, и наши собственные орудия отвечали ей. Пространство между ними заполняли стрелки, конные и пешие, а наш марш сопровождался трескучей ружейной пальбой. Было очевидно, что линии перед нами весьма грозны и удерживаются значительными силами, а разведка была доведена до предельно возможного предела; продвижение дальше вовлекло бы нас в отчаянную атаку на укрепления. [Сноска: Когда отступление Джонстона дало нам владение Далтоном, мы обнаружили укрепления очень мощного характера, делавшие этот фронт совершенно неприступным для внезапного нападения coup-de-main. Позже в ходе кампании я лично осмотрел их.] Но Шерман не желал этого. Он хотел занять противника так, чтобы тот не мог отправить крупные силы против Макферсона, и тем самым дать последнему шанс добиться успеха в маневре против Ресаки. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. p. 98.] Ближе к вечеру он приказал Скофирду вновь отойти на прочную оборонительную позицию, поскольку из новостей от Макферсона он был уверен, что Джонстон либо атакует нас, либо отступит на следующий день, и желал быть готовым к оперативному переводу своей армии в Снейк-Крик-Гэп. Однако Скофирд счел ночное перемещение слишком рискованным в той пересеченной и заросшей местности, особенно учитывая его недовольство управлением дивизией Хови в течение дня, и получил разрешение расположиться лагерем на ночь там, где мы находились, отправив пару пехотных полков на поддержку кавалерии Маккука для прикрытия нашего фланга. [Сноска: Id., pp. 99, 119.]

Ночью Шерман узнал, что Макферсону не удалось взять Ресаку или разрушить железную дорогу и он отошел к устью Снейк-Крик-Гэп. Джонстон, разумеется, теперь знал об обходном маневре, и до наступления утра у нас появились свидетельства того, что он меняет позиции своей армии для противодействия новой обстановке. Шерман немедленно обратил всю свою энергию на перевод своей армии к позиции Макферсона. Корпус Хукера, шедший в авангарде, сопровождался корпусом Палмера, а тот — нашим. Корпусу Ховарда было приказано оставаться на позиции, прикрывая чаттанугскую железную дорогу, и следовать за Джонстоном непосредственно через Далтон, когда тот покинет свои окопы. Маневр не мог быть начат до 11-го числа, поскольку Стоунмен с кавалерией Огайской армии совершал марш из Кливленда, и требовался еще один день, чтобы позволить ему выйти на наш левый фланг — место, отведенное ему в комбинированном наступлении. [Сноска: Id., pp. 112, 113, 126.] Трехдневный запас пайков в ранцах и еще семидневный в фургонах обеспечивали продовольствием на случай краткосрочного отрыва от нашей базы, а приказы отправить весь багаж назад в Рингголд выполнялись неукоснительно.

На рассвете 10-го числа я выдвинул свои стрелковые цепи для разведки линий противника, которые, как оказалось, по-прежнему удерживались крупными силами, а его войска находились в готовности. Затем мы приступили к развороту всего корпуса назад в боевом порядке, готовые остановиться в любой момент и вступить в бой с противником, если он выйдет и атакует нас. Поскольку моя дивизия находилась на фланге, ей надлежало задавать темп маневра, дивизия Джуды согласовывала свои действия с моими справа, а дивизия Хови находилась в резерве непосредственно позади меня. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. pp. 123, 131.] Мы находились под плотным ружейным огнем пехоты с фронта, а неприятельская кавалерия на нашем левом фланге также энергично преследовала наше движение. Усилив стрелковую цепь до тех пор, пока противник не был отброшен, мы выбрали хорошую позицию в тылу для моей второй линии, и ее заставили лечь. Затем моя первая линия была медленно отведена назад сквозь другую на новую позицию, где она остановилась и также легла, в то время как вторая поднялась и отошла назад аналогичным образом. Укладывание войск позволило избежать опасности, сопряженной с таким маневром под огнем, когда люди второй линии могут сбиться из-за прохождения первой линии сквозь их ряды и нарушить свой строй. [Сноска: Офицеры, имеющие боевой опыт, знают, что маневры, столь легкие и производящие прекрасный эффект на параде, трудны и даже опасны под огнем и что разумно максимально упростить тактику. Маршал Сен-Сир, чья репутация тактического мастерства была второй среди равных в войнах Французской республики и империи, так говорит об этом вопросе в своих комментариях к сражению при Нови, по поводу прорыва французской дивизии Ватрена, шедшего в двух бригадных линиях: «Первая, атакованная с силой генералом Люзиньяном при поддержке Лаудона, выдержала натиск лишь мгновение и отхлынула на вторую; она надеялась переформироваться позади последней, совершив то, что называется прохождением линии; но было в очередной раз доказано, что этот маневр, производящий довольно красивый эффект на параде, не может удасться на войне, когда за вами следует активный противник. Первая увлекла вторую в ретроградное движение; более того, она внесла туда столько путаницы, что эти две соединенные линии сочли за лучшее избрать лишь бегство» и т. д. Mémoires, vol. i. p. 257. Нет никаких сомнений в общей обоснованности этой критики, и мы не стали бы продолжать описанный маневр, если бы подверглись атаке превосходящих сил. Тогда мы сражались бы там, где стояли, привлекая резервы для поддержки фронтальной линии. Это однако оправдывает предосторожность в виде тщательного выбора запасных позиций и приказа тыловой линии лечь.] Когда мы оказались напротив позиций, отведенных нам при расширении линии Четвертого корпуса, дивизия сменила фронт назад по правому батальону и таким образом встала на свое место. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. ii. p. 675.] Шерман отправил капитана По, своего главного инженера, понаблюдать за нашим маневром с гребня Роки-Фейс, удерживаемого войсками Ньютона, и поздравил Скофирда с ним, сказав, что он «был описан мне капитаном По, наблюдавшим с горы, как очень красивый». [Сноска: Id., pt. iv. p. 121.] В своем подробном отчете, составленном по окончании кампании, генерал Скофирд охарактеризовал его как «тонкий и сложный из-за характера местности, позиции и силы противника, а также нашей относительной изоляции от главной армии». Он добавляет: «Я расценил это как полную проверку качества моих войск, маневрировать которыми в присутствии противника мне раньше не доводилось наблюдать». [Сноска: Id., pt. ii. p. 510.]

Скофирд был настолько недоволен генералом Хови, что в тот же день попросил сместить его с командования дивизией, несмотря на свое высокое личное уважение к нему и уверенность в его личной храбрости. Проблема, по-видимому, заключалась в понимании приказаний и осмыслении окружающей обстановки. Шерман не чувствовал себя свободным в действиях по этому запросу, поскольку Хови был назначен в новую дивизию до ее выхода в поле в исполнение обещания генерала Гранта, под началом которого Хови служил в виксбургской кампании, и был рекомендован к производству в качестве признания хорошего поведения в стычке при Чемпион-Хилл. [Сноска: Id., pt. iv. p. 122. Бригадный генерала Элвин П. Хови был судьей Верховного суда Индианы и «военным демократом» в политике. Его последующий уход из армии и причастность к знаменитому протесту Шермана против повышений, даваемых под давлением личных и политических влияний в Вашингтоне, были бы не до конца понятны без упоминания этого изложенного здесь инцидента.]

Джонстон, судя по всему, слышал слухи о первоначальном плане Шермана направить колонну Макферсона на Рим, гораздо дальше в тыл, и оставался под впечатлением, что в этом и заключается смысл доходящих до него маневров, пока Макферсон не занял Снейк-Крик-Гэп. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. pp. 674, 675.] 7-го числа он настоятельно просил Полка ускорить сосредоточение у Рима и приказал кавалерийской дивизии Мартина двигаться к Калхуну для прикрытия коммуникаций с Полом и защиты железной дороги к югу от Останаулы. Бригадный генерал Кантей находился в Ресаке по меньшей мере с четырьмя тысячами человек — своими собственными бригадами и бригадой Рейнольдса при четырнадцати орудиях. [Сноска: Id., pp. 679, 682.] Джонстону докладывали о передвижениях в направлении его тыла, и все его подчиненные были настороже, пытаясь выяснить значение этого; кавалерии приказали следить за всеми проходами к югу от Даг-Гэп, но о Снейк-Крик-Гэп не упоминалось до тех пор, пока Макферсон не прошел через него. [Сноска: Id., pp. 681, 683, 686, 687.] Затем Кантею было велено твердо удерживать Ресаку и при необходимости запросить помощи у Мартина. Были отправлены вагоны для доставки бригады из Рима, сооружены окопы для прикрытия южного конца ресакского моста; главный инженер майор Престман был направлен для разметки более масштабных укреплений вокруг Ресаки, а Худ был отправлен туда со значительными подкреплениями. Однако, как только стало известно, что Макферсон отошел в Шугар-Вэлли, Хука отозвали обратно к Далтону, а Джонстон попросил Полка лично спешить в Ресаку для принятия командования, форсированными темпами подтягивая свой корпус. [Сноска: Id., pp. 687, 689.] Такова была ситуация вечером 10 мая.

Когда мы заняли нашу позицию на хребте Роки-Фейс в качестве левого фланга линии, дивизия оказалась несколько уязвима для фланговой атаки, и я приказал стащить в кучу поваленные деревья на склоне холма, чтобы создать препятствия для любого вражеского продвижения, в дополнение к обычным тактическим мерам предосторожности в виде передовых постов и резервов. Это, подобно засекам, сделанным в Ред-Клее за несколько дней до этого, было подсказано трудностями понимания того, что происходит вокруг нас в местности, покрытой густыми лесами с лишь редкими небольшими возделанными прогалинами тут и там. В данном случае речь шла лишь о сборе бревен и вершин деревьев, уже лежавших на земле, и их использовании в качестве средства задержки противника до тех пор, пока наши линии не смогут сформироваться. Из таких зачатков развивалась наша все более сложная система укрепленных лагерей — естественная эволюция ведения кампании в частично расчищенной местности при отсутствии дорог, заслуживающих этого названия.

Преодолеть такой дефиле, как Снейк-Крик-Гэп, с армией было непростой задачей. Хукеру было приказано расчистить вторую колею, чтобы две колонны могли маршировать по флангу одновременно, но сделать это удалось лишь несовершенно за имевшееся в распоряжении время. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. pp. 126, 135, 145.] Были составлены тщательные детальные приказы, определявшие время выступления каждого корпуса и дивизии, чтобы дороги были заполнены днем и ночью. Фургоны были отправлены в обход через тыл в Вилланоу, а регулярные продовольственные обозы были остановлены у Рингголда и Туннел-Хилл до тех пор, пока армия конфедератов не будет выбита со своих позиций. Для ночного марша у развилок дорог были расставлены люди с факелами, а на деревьях были прибиты дощечки в качестве указателей направления.

Ранним утром 12 мая моя дивизия оставила свою позицию на Роки-Фейс и прошла через станцию Туннел-Хилл. Генерал Скофирд, обнаружив, что кратчайшая дорога к Снейк-Крик-Гэп заблокирована фургонами Кумберлендской армии, приказал совершить обходной маневр на запад, и мы прошли около двух миль по дороге на Трикем и Вилланоу, а затем, продвинувшись на юг, оказались в трех милях от Вилланоу. Было очевидно, что наше движение и движение всей армии просматриваются с высокого хребта Роки-Фейс. Джонстон знал о них и телеграфировал в Ричмонд, что Шерман движется к Калхуну или в какую-то точку на Останауле. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iv. p. 698.] Он привел в движение всё по своей внутренней линии к Ресаке, и последняя часть его пехоты покинула Далтон в ту же ночь, прикрываемая кавалерийским арьергардом. [Сноска: Id., p. 160.] Ховард вошел туда на следующее утро.
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Дав лишь короткий отдых, моя дивизия снова выступила в час дня через Вилланоу и Снейк-Крик-Гэп в Шугар-Вэлли, за ней последовала дивизия Джуды из нашего корпуса, в то время как другая (Хови) была оставлена для охраны прохода и обозов. Армия Макферсона прикрывала прямую дорогу на Ресаку, имея кавалерию Килпатрика на своем правом фланге по направлению к Останауле; армия Томаса находилась в центре, состоя из двух корпусов (Хукера и Палмера) в отсутствие Ховарда; а Скофирду было приказано продолжить изгиб влево, причем моя собственная дивизия составляла фланг и получила задачу упереть левый край в хребет или вблизи него, лицом на север.

Различные корпуса выдвинулись от укреплений Макферсона к новой линии, которая находилась вблизи Кэмп-Крик на ресакской дороге лицом на восток, оттуда прогибаясь на север и запад по дуге в четверть круга к моей позиции на левом фланге вплотную к доминирующему хребту и примерно в четырех милях к северу от почтового отделения Шугар-Вэлли на главной далтонской дороге. Я выслал бригаду Хансона вперед для разведки в направлении Тилтона (где находился Ховард), и она достигла магазина Мартина на развилке далтонской и тилтонской дорог и перекрестке Свамп-Крик. Дивизия конфедератов покинула эту позицию всего за час до этого, направляясь к Ресаке. [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. ii. p. 675. В официальном Атласе (составленном после войны), на листе lvii, карта 2, магазин Мартина указан как магазин Робертса, и отмечена позиция противника там.]

Позже во второй половине дня центр и левый фланг всей армии развернулись вперед к востоку на линию вдоль Кэмп-Крик, совершенно отойдя от далтонской дороги. Бригада Рейли из моей дивизии была поэтому оставлена в качестве отдельного отряда, прикрывающего эту дорогу, пока мы не узнаем, что Ховард продвинулся за Тилтон. Один полк бригады Хансона был оставлен передовым постом у магазина Мартина, а остальная часть бригады совершила марш по пересеченной местности правым краем рот вперед, сохраняя соприкосновение с дивизией Джуды, а та — с левым флангом Кумберлендской армии. Это был тяжелый марш через хребты и ручьи сквозь лес по большой внешней дуге, центром вращения которой являлась точка несколькими милями южнее и восточнее.

Шерман надеялся успеть вклиниться между Ресакой и армией Джонстона, как он заявлял в своих приказах от 12-го числа, [Сноска: Id., pt. iv. p. 158.] но конфедераты располагали короткой внутренней линией, и Джонстон сумел сосредоточиться вокруг Ресаки в течение 13-го числа, причем его арьергард сопротивлялся продвижению Ховарда у Тилтона, а его левый фланг под командованием Полка удерживал высокие холмы к западу от Кэмп-Крик перед Ресакой, которые господствовали над железнодорожным мостом через Останаулу. За этим исключением выбранная им линия обороны проходила по пересеченному хребту между рекой Кольнасога и Кэмп-Крик, которые текли почти параллельно друг другу на протяжении нескольких миль.

Утром 14-го числа наступление возобновилось, направляемое, как и прежде, продвижением Теннессилэнской армии на правом фланге и продолжая маневр разворота на восток. Моя правая бригада (Мансона) продолжала поддерживать связь с остальной армией, но у бригады Рейли был очень тяжелый и трудоемкий марш. Я приказал ей продвинуться на милю по дороге, которую она прикрывала за ночь, а затем правым флангом занять позицию на одной линии с остальной частью соединения. Покинув дорогу, Рейли пришлось пробиваться сквозь лесную чащу, пересекая крутые и глубокие овраги и водные потоки, не имея ни тропы, ни ориентиров для навигации. Особенно трудно приходилось артиллерии, и то, что они все-таки прошли, доказывало, что офицеры и нижние чины были знатоками лесного дела. Полк у магазина Мартина оставался там в качестве передового поста в течение всего дня.

Рейли вышел на рубеж около десяти часов, и мы отдыхали в течение часа, пока наши дозорные не доложили, что корпус Ховарда находится на расстоянии поддержки, приближаясь со стороны Тилтона. Мы находились на западном берегу главного русла Кэмп-Крик, где ее верхнее течение образует угол с нижним, а несколько небольших притоков впадают в него с северо-востока. Сама долина была открытой, и изменение ее направления позволяло батареям противника на углу вести продольный обстрел. Генералы Томас и Скофирд находились вместе на холме с командным обзором, и по их слову «Линия пойдет вперед» мы выдвинулись в долину с находившегося перед ними склона. Каждая бригада строилась в две линии, а артиллерия оставалась на ближней стороне долины для прикрытия движения и ответа на неприятельскую канонаду. Стрелковая цепь была выдвинута к опушке леса на дальней стороне и вела за собой, пока мы не приблизились к траншеям конфедератов. Мы миновали два-три хребта и оврага, отбросив стрелков противника, и атаковали линию земляных укреплений на гребне более высокого хребта. Наши люди падали один за другим по мере продвижения, но линия была взята, и конфедераты бежали с располагавшегося позади следующего хребта примерно в двухстах ярдах отсюда. Направление этих хребтов было таковым, что наш левый фланг постоянно выдвигался вперед по мере перехода от одного к другому.

Дивизия Джуды на нашем правом фланге не смогла форсировать Кэмп-Крик, и наш фланг оказался под уязвимым артиллерийским огнем, поскольку горный хребет, на котором мы находились, сужался при выходе в долину, изгиб которой позволял противнику вести по нам продольный огонь. Его пехота также пыталась выбить нас из занятой позиции, и бои продолжались с ожесточением часа два. Но корпус Ховарда подошел на нашем левом фланге, и мы прочно закрепились на завоеванных высотах, вынудив конфедератов занять новый рубеж, изгибающийся на восток.

Дивизия потеряла 562 человека, и наши боеприпасы были почти исчерпаны. Повозки следовать за нами не могли, и ближе к вечеру генералы Томас и Скофилд договорились сменить нас дивизией Ньютона из корпуса Ховарда, дать нам пополнить патронные сумки, а затем перебросить на левый фланг. Это вновь объединило Кумберлендскую армию и обеспечило нам привычную позицию на фланге. Люди Ньютона прошли по части территории, которую мы пересекли, и по мере их продвижения по открытой местности мы наблюдали их под вражеским обстрелом, причем ядра то тут, то там валили их на землю, как кегли. Бригада Харкера подошла на смену бригаде Мэнсона, которая находилась в наибольшей опасности, и мы с Мэнсоном стояли вместе, обсуждая детали, пока наши лошади находились в укрытии на опушке леса. Харкер подъехал, чтобы посовещаться с нами и оценить обстановку, и пока мы разговаривали, посреди нас разорвался снаряд: от взрывной волны Мэнсон потерял сознание, а осколок легко ранил Харкера. Случай с Мэнсоном стал любопытной иллюстрацией последствий такого происшествия. Он не осознавал своего ранения и в момент угасания сознания при падении подумал лишь, что это движение его товарищей, взмывающих вверх, а не его собственное падение; придя в себя в госпитале, он начал выражать скорбь по поводу того, что посчитал гибелью своих друзей. Сам он так и не оправился полностью от последствий контузии. Полк полковника Опдайка был одним из первых в наступающей колонне, и его бойцов едва успели расставить в линию, как его самого отвели назад раненым; однако, как только рана была перевязана, а он сам немного оправился от шока, он вернулся на свой пост. Место было настолько жарким, что бригада Харкера также израсходовала боеприпасы и нуждалась в замене до того, как был перемещен левый фланг моей собственной линии.

Захваченная позиция удерживалась корпусом Ховарда, в то время как корпус Хукера, смененный Теннессилэнской армией, был переброшен к левому флангу Ховарда, протянув линию вдоль хребта в сторону Коннасоги и обходя фланг противника. Весь 23-й армейский корпус также соединился за ночь и выдвинулся на поддержку Хукера, где на следующий день Худ предпринял значительные усилия, чтобы отбросить нашу линию назад. Моя дивизия и дивизия Джуды находились в резерве, однако дивизия Хови была введена на левом фланге Хукера, фактически продлив линию до реки, и эта дивизия приняла доблестное участие в отражении Худа.

На крайнем правом фланге Макферсон навел мост через Останаулу у переправы Лейз-Ферри и провел демонстративные маневры у Калхуна. Вся Теннессилэнская армия продвинулась к Кэмп-Крик и к вечеру 14-го числа форсировала реку, захватив несколько высот близ ее устья, которые господствовали над железнодорожным мостом. Конфедеративный корпус Полка предпринял серьезные усилия, чтобы выбить людей Макферсона, но потерпел неудачу, и последние укрепились на позиции. Поскольку Джонсону не удалось выбить Шермана ни с одного из флангов позиции, а течение Останаулы позволяло Шерману выйти к железной дороге в районе Калхуна, генерал конфедератов в ночь на 15-е число оставил позицию у Ресаки, отступив на юг в сторону Кингстона и Кассвилла.







ГЛАВА XXXVII

АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ: НАСТУПЛЕНИЕ К ЭТУОВЕ

Тактика, измененная характером местности — Использование лопат — Осторожная оборона Джонстона — Методы Гранта и Шермана — Открытая местность между Останаулой и Этуовой — Движение несколькими колоннами — Стремление Шермана — Маршрут левого крыла — Путь Макферсона на правом фланге — Необходимость точной системы в таких маршах — Маршрут 23-го корпуса — Хукер встает на пути — Вызванные задержки — Смыкание кольца у Кассвилла — Наша командная позиция — Марш Джонстона к Кассвиллу — Его приказ принять там бой — Протест Худа и Полка — Отступление за Этуову — Шерман переправляется у Кингстона — Моя разведка к переправе Аллатуна — Разрушение металлургических заводов и мельниц — Марши без обозов — Варварство войны — Опустошение, которое она приносит — Изменения в организации нашего корпуса — Хаскелл принимает дивизию Джуды — Место нашей переправы через Этуову — Снова вмешательство — Кингстон как новая база — Рационы — Полевой кофе.

Начальный период кампании выявил условия ведения войны в столь пересеченной и сложной местности, и они лишь подчеркивались последующим опытом обеих армий. Позиции для обороны можно было укреплять полевыми сооружениями, пока вражеская армия прощупывала путь вперед через густые леса и горные хребты. Брать такие позиции прямой атакой было настолько дорого стоявшей затеей, что урок благоразумия усвоили быстро, и к подобным атакам прибегали все реже и реже. Шерман двинулся на противника у Ресаки так быстро, как только позволяли развертывание и наступление после маневра по обходу и прохождения теснины Снейк-Крик, но мы обнаружили, что Джонстон прочно закрепился на местности, к которой природно было сложно подступиться, имея укрепления, дававшие его людям такое укрытие, которое перевешивало любое наше преимущество в численности. Тем не менее противник, в свою очередь, обнаружил, что мы способны возводить встречные укрепления и быстро наращивать их, пока не обойдем его фланги и не создадим угрозу его коммуникациям, после чего ему приходилось либо отступать, либо атаковать наши укрепления, и что в случае атаки баланс потерь складывался не в его пользу столь сильно, что его армия неизбежно истощалась. Джонстон тщательно и систематически поддерживал такую оборону, а в Виригинии, после того как Ли испробовал тактику наступления в Дикой Пустоши, он стал столь же осторожно обороняться, как и Джонстон. Грант медленнее Шермана усваивал бесперспективность атак на полевые укрепления, и его кампания оказалась гораздо более дорогостоящей. Разница в подобных случаях простирается гораздо дальше списков потерь; это проявилось в октябре, когда армия Шермана была сильной и закаленной, а армия Гранта — настолько наводненной зелеными новобранцами, что почти утратила свои ветеранские качества. Существовали особые причины, заставлявшие Гранта столь долго придерживаться более агрессивной тактики, которые потребовалось бы взвесить при любом подробном рассмотрении вопроса; но я сейчас лишь указываю на тот факт, что как на Востоке, так и на Западе этот урок оказался практически одинаковым. Наступательная стратегия обладала тем преимуществом, которым располагает всегда, однако оборонительная тактика в целом показала себя лучше на столь своеобразном театре военных действий.

Пространство между Останаулой и Этуовой представляло собой наиболее открытую часть северной Джорджии, и Шерман мог двигать свою армию на юг несколькими преследующими колоннами по параллельным дорогам (какими бы они ни были), не растягивая свой фронт более чем на восемь-десять миль. Он стремился вовлечь конфедератов в бой в этом регионе и подгонял подчиненных. Распределение маршрутов между различными колоннами отдало центр генералу Томасу: он следовал в основном вдоль железной дороги, но распределил свои три корпуса по стольким же проселочным дорогам, где таковые удавалось обнаружить. Генералу Скофилду с 23-м корпусом было приказано выйти на старую федеральную дорогу, которая проходит через Спринг-Плейс (к востоку от Далтона) на Кассвилл. Генерал Макферсон со своими двумя корпусами был направлен по римской дороге и доступным параллельным дорогам с поддержанием связи с центром. За ним, на крайнем правом фланге, дивизия Дэвиса из Кумберлендской армии поддерживала кавалерийскую дивизию Гаррарда в наступлении на Рим с западной стороны Останаулы. Целью последнего из упомянутых маневров было уничтожение машиностроительных заводов и фабрик конфедератов в Риме, а также прикрытие фланга от возможных перемещений по основному торговому пути из Алабамы. Крайний левый фланг должна была прикрывать кавалерия Огайской армии под командованием генерала Стоунмана.

При осуществлении такого наступления успех, равно как и удобство, зависят от тщательности руководства отдельными колоннами, с тем чтобы каждая держалась своего места, продвигаясь наравне с остальными, и прежде всего избегала пересечения путей и помех для тех, кто движется справа или слева от нее. Каждая должна удерживать в поле зрения общую цель и избегать создания препятствий для остальных, ибо ничто не утомляет войска и не губит планы командующего так сильно, как пересечение линий наступления. В нашем марше 17-го числа нашему собственному корпусу суждено было в полной мере ощутить все неудобства и задержки подобных помех.

Генерал Томас приказал корпусу Ховарда переправиться по мостам у Ресаки, за ним последовал корпус Палмера, сокращенный из-за отсутствия дивизии Дэвиса. Он также приказал корпусу Хукера маршировать по длинному перешейку между реками Останаула и Коннасога на Ньютаун и переправиться через Останаулу там. Затем Хукер должен был двигаться по дорогам, которые удастся обнаружить в пределах двух-трех миль от линии марша Ховарда в направлении Алерсвилла. Шерман и Томас находились вместе с Ховардом.

Скофилд приказал дивизиям 23-го корпуса переправиться через Коннасогу в разных местах и пробиваться по различным дорогам на восток к переправе федеральной дороги через Куаватчи, повернув на юг после пересечения этой реки и двигаясь до тех пор, пока они не окажутся наравне с Алерсвиллем на расстоянии примерно четырех-пяти миль от него. Поскольку нам предстояло выиграть несколько миль продвижения на восток и пересечь две реки перед маршем на юг, наш маршрут был, разумеется, гораздо длиннее; а поскольку понтоны все были заняты у Ресаки и на переправе Лейз-Ферри, нам пришлось искать броды или строить свайные мосты.

Я провел свою дивизию к бродам Хогана на Коннасоге, в двух милях ниже Тилтона, и переправился там в воде такой глубины, что людям пришлось раздеться и нести одежду и оружие на головах. Оказавшись на другом берегу, мы двинулись к федеральной дороге и переправе через Куаватчи у паромной переправы Филдс-Ферри. Две другие дивизии корпуса пересекли Коннасогу у паромной переправы Файтс-Ферри или вблизи нее, где имелись свайные мосты.

Генерал Хукер начал движение по Ньютаунской дороге, которая тянется на юг на несколько миль по длинному узкому хребту, отделяющему здесь Останаулу от ее притока; но не успел он пройти далеко, как узнал, что переправа у Ньютауна (устье Коннасоги) непроходима вброд, а другие способы перебраться вызывают сомнения. Теперь он резко повернул на восток, пересек Коннасогу у Файтс-Ферри и направился к бродам МакКлюра на Куаватчи. Выступая от брода Хогана (или Хобарта), я узнал, что дорога с севера, пересекающая Куаватчи у МакКлюра, вероятно, является главным и кратчайшим маршрутом на Кассвилл и Кингстон, и доложил об этом генералу Скофилду, который приказал дивизиям Джуды и Хови следовать по кратчайшим дорогам к МакКлюру. Однако эти колонны столкнулись с колоннами Хукера, которые направлялись в ту же точку и перерезали путь Скофилду, двигаясь по внутренним из концентрических маршрутов, по которым мы маршировали. Ни у МакКлюра, ни у более удаленной переправы у мельницы Филдс не было ни моста, ни сносного брода, и Хукер находился в не лучшем положении, чем у Ньютауна. Этот маневр полностью расстроил план Шермана по удержанию трех армий на отдельных линиях марша. Не обнаружив средств для быстрой переправы у МакКлюра, он продвинул одну из своих дивизий к Филдс и тем самым занял и заблокировал обе переправы через Куаватчи, которые по приказу должны были целиком поступить в распоряжение Скофилда. В результате мы были вынуждены лагерем расположиться на северном берегу Куаватчи в ночь на 16-е число, вместо того чтобы благополучно форсировать эту реку и быть готовыми к оперативному наступлению 17-го числа. Сам Хукер поступил бы гораздо лучше, если бы выполнил свои первоначальные приказания. Он доложил Томасу в десять часов утра 17-го числа, что еще не переправился и не имеет средств для возведения моста, который устоял бы; короче говоря, что он «измучился до крайности». Когда Скофилд попросил его позволить нашим войскам продвинуться вперед обозов 20-го корпуса либо у паромной переправы, либо у моста, чтобы не разочаровать ожидания Шермана, Хукер предложил нам вернуться к Ресаке и проследовать за Томасом через тамошние мосты, заняв тем самым то самое место, которое он сам должен был занять, если бы переправа у Ньютауна действительно оказалась невозможной!

Современные системы придают огромное значение строжайшей заботе командиров корпусов о неукоснительном следовании отведенным им дорогам и недопущении вторжения на те пути, которые выделены другим. Мольтке даже свел все стратегическое искусство переброски войск к формуле «маршировать раздельно, чтобы сражаться вместе», и избежание помех и путаницы колонн в пути столь же существенно, как и предотвращение пересечения тактических маневров на поле боя. Никаких лучших доказательств необходимости этого правила привести было нельзя. Шерман отчаянно стремился заставить Джонстона принять бой на открытой местности между двумя реками и приказал подчиненным ускорить преследование и вступить в бой с противником везде, где тот будет настигнут, полагаясь на скорое продвижение нескольких колонн им на поддержку. Все, что задерживало колонны или выводило их на дороги, отличные от указанных командующим, прямо вело к срыву его планов. Все депеши Шермана за 17, 18 и 19 мая свидетельствуют о его разочаровании тем, что продвижение вперед шло недостаточно быстро.

Джонстон, казалось, был склонен во второй половине дня 17-го числа пойти навстречу желанию Шермана дать решающее сражение и выбрал позицию в миле или двух к северу от Алерсвилла, где долина Оуткалога-Крик казалась достаточно узкой, чтобы обеспечить прочные позиции для его флангов на ограничивающих ее холмах. Были отданы предварительные приказы, и кавалерия при мощной поддержке пехоты сдерживала авангард Шермана до завершения развертывания. Перестрелка была столь оживленной, что издалека напоминала сражение; однако, проверив позицию путем частичного развертывания, Джонстон пришел к выводу, что его армия не сможет заполнить ее, и возобновил отступление на Кассвилл и Кингстон, надеясь, что колонны Шермана окажутся настолько разобщенными, что он сможет сосредоточить силы против одной из них и таким образом разбить противника по частям.

Скофилд форсировал марш своих войск после форсирования Куаватчи, но задержки были таковы, что пройденное расстояние оказалось небольшим, хотя времени ушло много, и войска устали сильнее, чем если бы они преодолели вдвое большее расстояние по свободной дороге. Моя дивизия находилась на крайнем левом фланге и в авангарде. Перейдя реку у мельницы Филдс (пехота — по пешеходному мосту Хукера, а артиллерия — паромной переправой плоскодонок), я выступил в десять часов вечера и достиг Биг-Спринг-Крик в два часа ночи 18-го числа. Отдохнув лишь до пяти часов утра, мы выступили вновь, пройдя на юг по Кассвиллской дороге три миль, оттуда на запад по Алерсвиллской дороге пять миль к мельнице Марстеллера. Другие дивизии нашего корпуса двигались по дорогам западнее той, по которой следовал я, а кавалерия под командованием Стоунмана прошла за наш левый фланг, ведя разведку вверх по долине Салеква-Крик вплоть до Фэйрмаунта и почтового отделения Пайн-Лог. Хукер перебросил две свои дивизии в сторону Калхуна после форсирования Куаватчи, и они восстановили позицию относительно остальной армии Томаса, которую корпусу было приказано занять. Другая дивизия (Баттерфилда), переправившаяся впереди моей у мельницы Филдс, неизбежно оказалась на дорогах, закрепленных за командованием Скофилда, и значительных помех избежать было нельзя. Хукер лично находился при этой дивизии и во второй половине дня 18-го числа встретился с генералом Скофилдом у мельницы Марстеллера, после чего продвинулся вперед примерно на шесть миль к подножию Гравелистого плато, а дивизия Баттерфилда выдвинулась еще дальше вперед на его вершину.

Генерал Скофилд собрал корпус у мельниц и дал войскам отдых на ночь. Рано утром 19-го числа моя дивизия возглавила авангард и двинулась на юг по проселочным дорогам, пока не нагнала корпус Хукера и не обнаружила его в боевом порядке — его продвижению препятствовала вражеская кавалерия. Скофилд развернул свой корпус слева от Хукера, причем моя дивизия заняла крайний фланг и наступала в боевой линии к южному рукаву Ту-Ран-Крик. Переправившись через него, мы продвинулись на позицию в миле к северо-востоку от Кассвилла, ведя оживленную перестрелку с частью корпуса Худа. Мы обнаружили, что находимся напротив крайнего правого фланга позиции конфедератов, которая была сильной — на холмах позади Кассвилла; однако обмен артиллерийскими выстрелами убедил нас, что мы в некоторой степени ведем продольный огонь по их укреплениям. Сосредоточение армии Томаса вместе с армией Скофилда образовало сплошную линию фронта, обращенную к противнику на севере и западе. Когда мы занимали позиции, уже спускалась ночь.

Джонстон последовал по железной дороге до Кингстона, где к нему присоединилась дивизия Френча, прибывшая в корпус Полка из Рима, и продолжал держаться общего направления железной дороги на Кассвилл, хотя это вело его через значительный крюк на восток. Его очевидная тактика заключалась в максимальном использовании железной дороги для перемещения багажа и снабжения войск, поскольку обозы с провиантом у конфедератов были не в избытке. Естественно, он также рассчитывал на то, что Шерман не сможет удалиться далеко от той же линии, и поскольку дорога пересекала Этуову вблизи ущелий холмов Аллатуна, он хотел завести национального командующего в эту труднодоступную местность с севера, вместо того чтобы использовать более прямые грунтовые дороги из Кингстона на Мариетту. Будь Шерман уверен в маршруте, который выберет его противник, он, без сомнения, сосредоточил бы свои колонны по кратчайшим дорогам на Кассвилле, выиграв благодаря этому, возможно, целый день.

Позиция на холмах позади селения Кассвилл была настолько сильной, а Джонстон так сильно желал дать бой в ближайшее время, что он решил больше не отступать и помериться силами с Шерманом здесь. Он заявил об этом необычайно торжественным образом, выпустив краткое и зажигательное обращение к своим войскам, в котором объявил, что теперь, когда их коммуникации обеспечены, они развернутся и встретят наши наступающие колонны. «Полностью полагаясь на поведение офицеров и храбрость солдат, — говорил он, — я веду вас в бой». Но когда наш левый фланг пересек Ту-Ран-Крик и частично обошел правый фланг его позиции, его корпусные командиры, Худ и Полк, заволновались настолько, что запротестовали против принятия боя на этом месте и убедили Джонстона продолжить отступление через Картерсвилл за реку Этуову. Едва совершив это, он понял свою ошибку и не переставал сожалеть о ней. Ричмондское правительство было разочаровано его отступлением из Далтона и Ресаки и его продолжением через Алерсвилл. Его натянутые отношения с мистером Дэвисом быстро приближали его смещение с должности. Но еще более сугубо военные сословия делали смену его намерений крайне нежелательной. Едва ли что-либо способно сильнее подорвать доверие к армии, чем нерешительность. Приказ сражаться был опубликован, и даже поражение могло бы оказаться менее вредным, чем внезапное ночное отступление без вступления в бой, который был так торжественно объявлен. Либо приказ был ошибкой, либо отступление таковым являлось. Каждый солдат в армии понимал это, и боевой дух всех неизбежно пострадал от этого.

Шерман не помышлял о том, чтобы преследовать противника в теснинах Аллатуны из Картерсвилла. Его позиция у Кингстона предоставляла гораздо более легкий путь для обхода этой твердыни с юга — если бы он смог пополнить запасы, отстроить разрушенные за собой мосты и сделать Кингстон базой для похода на Даллас и оттуда на Мариетту. 20 мая были изданы его приказы о новом маневре, который должен был начаться 23-го числа с подготовкой к двадцатидневному отрыву от железной дороги. Моей личной задачей 20-го числа было преследование арьергарда противника до реки и выяснение состояния мостов и переправ. Дивизия выступила рано, большую часть пути до Картерсвилла пришлось проделать в боевом порядке, причем сопротивление порой было упорным. Целью этого, вероятно, была подготовка к уничтожению мостов, которые были сожжены сразу же после перехода арьергарда. Мы направили отряды для разрушения Этуовских мельниц и металлургических заводов несколькими милями выше; тем временем генерал Скофилд сосредоточил Огайскую армию в Картерсвилле, генерал Томас занял Кингстон в качестве центра, а Макферсон вышел на позиции на правом фланге вблизи того же места. Дивизия генерала Дж. К. Дэвиса заняла Рим, обнаружив там важные металлургические и машиностроительные заводы, а также значительные склады снабжения. Генерал Блэр наступал из Декатура (шт. Алабама) с 17-м корпусом по приказу сменить Дэвиса в Риме, после чего последний должен был вновь присоединиться к корпусу Палмера на передовой.

Десять дней, прошедших с начала маневра по обходу позиций противника у Далтона, прошли в буквальном исполнении приказа о марше без обозов. В моем штабе мы, по сути, находились в худшем положении, чем рядовые в строю, ибо, хотя простой солдат и считает свой ранец, вещевой мешок, флягу и котелок бременем и звенящим неудовольствием, он быстро учится переносить их терпеливо, поскольку они являются необходимым условием сравнительного комфорта в биваке по окончании дневного марша. Ветеран же цепляется за них с жадным упорством, отлично усвоив, что они спасают его от полнейшего бедствия. Офицер же, чьи часы привалов забиты важными делами, а передвижения должны быть легкими и быстрыми при любом удобном случае, не может нести на себе или на лошади снаряжение, необходимое для готовки и ночлега. Нами двигало искреннее рвение неукоснительно исполнить пожелания генерала, и мы не пытались протащить в повозки или сани какие-либо дополнительные удобства. Мы оставили позади офицерские сундуки и пользовались пальцами вместо вилок, перочинными ножами вместо ножей для разделки, превращая банки из-под сардин в тарелки, а другие жестянки из-под консервированного мяса — в кружки для кофе. Такое спартанское существование можно выдержать неделю-другую, но делать его постоянным — не значит беречь силы на деле. Необходимо находить компромисс, при котором здоровое приготовление пищи и укрытие от проливного дождя, без которого невозможно написать депеши или вести учет, сочетаются с легкостью транспортировки, требуемой активной кампанией. Простой, плотно уложенный кухонный набор путешественника на каноэ Роб-Роя был более или менее полностью предвосхищен ухищрениями и изобретениями, рожденными необходимостью в нашей кампании в Джорджии. Оставшаяся часть сезона свидетельствовала о том, что мы способны организовать нашу лагерную жизнь так, чтобы обеспечить личную гигиену и здоровый быт без нарушения разумных правил относительно веса и объема багажа, на которых настаивал Шерман. Каждый день доказывал разумность его системы, без которой эта кампания не могла бы состояться.

Склонность войны возвращать людей к варварству становится наиболее очевидной, когда армия живет хоть в какой-то мере за счет вражеской страны. По ее следам следует опустошение, и все, что способна сделать дисциплина — это смягчить это зло. Привычка пренебрегать правами собственности бурно растет. Законное применение правил войны нелегко отличить от их злоупотребления. Посевы вытаптываются, изгороди исчезают, лес вырубается для брустверов и костров, зеленый фураж идет на нужды армейских лошадей и мулов, амбары и дома разбирают для постройки или настила моста — все это необходимо и законно. Но свиньи и птица также исчезают, хотя интенданты выдают войскам полновесные и обильные пайки; пропадает бекон из коптильни, мука из закромов, деликатесы из кладовой. Эти вещи, хотя и запрещены, наполовину оправдываются сочувствием к солдатской тяге к разнообразию в пище. И все же, по мере продолжения привычки измерять право силой, мародерство становится бессмысленным, а поджоги совершаются ради сокрытия грабежа. Наилучшие усилия провоста с его охраной окажутся бесполезными, когда старшие офицеры, и особенно полковники полков, поощряют или сквозь пальцы смотрят на вседозволенность. Характер различных команд становится столь же примечательно разным, как и характеры отдельных людей в городе. Наши армии обычно были свободны от бродяжнического класса профессиональных маркитантов, которые рыщут по европейскому полю боя и обирают мертвых и раненых. Мы почти никогда не слышали о преступных личных нападениях на безоружных и беззащитных; но мы не можем отрицать, что регион, ставший театром активных боевых действий, рано или поздно превращался в выжженную пустыню. Пустой дом неизменно сжигался — то ли по злому умыслу, то ли случайно, и в итоге, когда изгороди исчезали, дороги превращались в непроходимую грязь, поля оголялись и иссекались бесчисленными колеями от повозок, а из живых существ не оставалось никого, кроме падальщиков, клюющих кости павших лошадей и мулов, «Ад» Данте не смог бы предоставить более жуткой и удручающей картины, чем сельская местность после пронесшейся по ней войны.

Приказы, исходившие из штаба нашей армии в Джорджии, запрещали солдатам входить в дома или лишать семьи предметов первой необходимости. Большинство офицеров искренне пытались добиваться соблюдения этого правила; но в армии численностью в сто тысяч человек даже небольшой доли от общего числа было достаточно, чтобы свести на нет лучшие старания остальных. К тому же местные жители обнаружили, что опасаться им приходится не только врага. Хуже дисциплинированные солдаты их собственной армии и толпы отставших от частей зачастую оказывались столь же суровой язвой, как и неприятель. И все же я считаю, что нигде в мире уважение к личности и собственности не является более искренним, чем среди нашего собственного народа. Описанные бедствия — это те издержки, которые можно назвать неизбежно сопутствующими ведению войны и не являющиеся проявлением свирепости нравов или необычного упадка дисциплины.

В организации Огайской армии генерал Скофилд произвел важное изменение, назначив бригадного генерала Хаскелла командовать 2-й дивизией вместо генерала Джуды. В битве при Ресаке дивизия понесла тяжелые потери, не добившись ничего, и генерал Скофилд после расследования обнаружил, что это произошло из-за некомпетентности командовавшего ею офицера. Командиры бригад в своих рапортах резко жаловались на то, как управлялась дивизия, и командующий армией счел себя обязанным разобраться и действовать безотлагательно. Джуда был кадровым офицером, майором 4-го пехотного полка, выпускником Вест-Пойнта выпуска 1843 года, но ему не хватало рассудительности и хладнокровия в бою, необходимых при выполнении серьезных обязанностей. Генерал Скофилд мягко обошелся с этим вопросом в своем отчете о кампании, однако в личных мемуарах он повторил суждение, на основе которого действовал изначально. Переход через реку Этуову 23 мая вновь стал поводом для пересечения путей колонн, поскольку приказы Шермана не были выполнены добросовестно. Макферсону был отведен проселочный мост близ устья Коненасен-Крик, Томасу — в четырех милях к юго-востоку от Кингстона, известный как Гиллемс-Бридж, а Скофилду — два понтонных моста, которые предстояло навести на месте сожженного Миламс-Бриджа. Вблизи всех этих переправ имелись броды, которые также следовало задействовать по мере возможности. Мы выступили из Картерсвилла по Юхарлийской дороге через деревушку Этуов-Клиффс до выхода на прямую дорогу от Кассвилла к Миламс-Бриджу, где обнаружили, что путь заблокирован корпусом Хукера, который занял понтоны, установленные инженером Скофилда. Впрочем, Хукер не нес за это ответственности, так как ему было приказано изменить маршрут марша депешей из штаба Томаса, составленной без предварительного выяснения того, как подобное изменение может войти в противоречие с правом прохода Скофилда и планами Шермана. Задержавшись таким образом около полудня, мы смогли возобновить марш лишь на следующий день, поскольку Хукер приказал своим обозам снабжения следовать за своей колонной. Этот инцидент лишь подчеркивает то, как мы на собственном опыте усвоили важность строгой дисциплины при подобных передвижениях и неприятности, почти неизбежно следующие за любым отступлением от однажды составленного плана марша. Разумеется, никто не намеревался создавать помехи, и подобные трудности едва ли возникали вновь на последующих этапах кампании.

Готовясь к маневру по обходу новой позиции Джонстона у Аллатуны, мы получили приказ подготовиться к двадцатидневному отрыву от прямой связи с железной дорогой. За это время Шерман рассчитывал вновь выйти к железной дороге и создать склады снабжения вблизи лагерей. Тем временем Кингстон был превращен в базовый пункт, где разместился гарнизон в составе бригады. Возвращающиеся ветераны прибывали полками, полностью восполняя потери кампании бойцами самого высокого качества и полными энтузиазма. Девять полков присоединились к 23-му корпусу или находились в пути во время короткой остановки у Этуовы. Рацион состоял из полной нормы свежей говядины из стад, гонимых вместе с армией, сменяемой беконом дважды в неделю, фунта хлеба, муки или кукурузной крупы на человека ежедневно и небольших пайков кофе, сахара и соли. Овощи и фураж в определенной степени добывались на месте. Кофе всегда выдавался обжаренным, но цельными зернами, и неизменно отличался первоклассным качеством. Солдата носили на поясной ревизии оловянные квартовые кружки, в которых кофе как измельчался, так и варился. Кружка ставилась на плоский камень вроде сапожной наковальни, а кофейные зерна растолчивались с помощью ружейного тыльника в качестве пестика. На рассвете каждый лагерь оглашался звоном этих примитивных кофемолок. Зерна засыпались в мельницу по нескольку штук, и ветераны обладали искусством гурманов добиваться именно той степени измельчения, которая давала наилучшую крепость и аромат. Этот бодрящий напиток служил утешением и роскошью лагерной жизни, и мы обычно говорили об остановке для варки кофе так, как во французской армии говорят о своем супе.







ГЛАВА XXXVIII

АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ: НЬЮ-ХОУП-ЧЕРЧ И КЕННЕСОВСКИЕ РУБЕЖИ

План Шермана на июнь — Передвижения 24 мая — Позиция Джонстона у Далласа и Нью-Хоуп-Черч — Мы концентрируемся для атаки — Пикеттс-Милл — Даллас — Обходные маневры — Метод, выработанный характером местности — Более тесные личные отношения с Шерманом — Обход правого фланга Джонстона — Перекресток дорог у Бернт-Черч — Запутанный лес — Бой в грозу — Внезапный паводок — Бивак в чаще — Джонстон отступает на новый рубеж — Угрожающий характер старого — Шерман расширяет фронт до железной дороги на нашем левом фланге — Корпус Блэра присоединяется к армии — Отставка генерала Хови — Затронутые принципы — Политика и присвоение званий.

Общий план кампании Шермана на июнь месяц заключался в продвижении армии несколькими колоннами на Даллас, а затем вдоль хребта между реками Этуова и Чаттахучи на Мариетту. Поскольку Джонстон находился у Аллатуны, а его кавалерия проявляла активность вдоль всего южного берега Этуовы, наш левый фланг не только прикрывала кавалерия Стоунмана, но и Скофилд намеренно удерживался в течение одного дневного перехода с тем, чтобы прикрывать тыл, а также фланг, оказавшийся уязвимым для возможной атаки со стороны Джонстона по мере нашего продвижения на юг и образования разрыва между нами и рекой, обнажавшего обозы снабжения, заполнившие дороги, по которым прошли войска.

Переправившись через реку у моста Милама 24 мая, мы повернули на восток через Стайлсборо, дошли до Ричленд-Крик и пересекли его, выйдя на дорогу в возвышенной местности, которая идет из Кассвилла на Мариетту через Роулендс-Ферри. Стоунман, переправившийся через Этуову со своей кавалерийской дивизией у брода Шеллмана 22-го числа и прикрывавший наведение понтонных мостов у Милама, вернулся для отражения рейда кавалерии конфедератов у станции Касс и не смог вернуться на позицию к югу от реки до вечера 24-го числа, когда он провел разведку дороги в сторону Аллатуны. Возглавляя авангард, моя дивизия двинулась на юг по Мариеттской дороге к Слайс-Милл, где дорога разветвляется: правая ветвь уходит на юго-запад вдоль хребта к Хантсвиллу, более известному в окрестностях как Бернт-Хикори. Это место находилось примерно на полпути прямой дороги из Кингстона в Даллас и служило местом сбора Кумберлендской армии на ночь. Мы разбили лагерь у Слайс-Милл, где к нам присоединилась дивизия Хаскелла из нашего корпуса. Дивизия Хови и корпусные обозы выбрали дорогу из Стайлсборо вверх по Ракун-Крик в нескольких милях к западу от нас, прикрываемые нашим маршем. Теннессилэнская армия достигла Ван-Вэрта, в нескольких милях к западу от Бернт-Хикори на римско-далласской дороге.

Мы оставались у Слайс-Милл 25-го числа до пяти часов вечера, давая время Макферсону приблизиться к Далласу, а Томасу — продолжить движение центра на то же место. После этого мы должны были маршировать к Бернт-Хикори и следовать за Томасом на Даллас. Но противник также проявлял активность и внес коррективы в наши планы. Его кавалерия донесла о нашем сосредоточении перед Кингстоном и наведении наших понтонов у моста Милама 23-го числа. Они также провели разведку до станции Касс, не обнаружив там ничего, кроме повозок 23-го корпуса, часть которых была захвачена и уничтожена. Убедившись, что Шерман наступает на юг крупными силами, Джонстон немедленно привел свою армию в движение. Корпус Харди, составлявший его левый фланг, двинулся к Далласу и занял позицию к югу от города, прикрывая главную дорогу на Атланту и протягивая линию на северо-восток к Нью-Хоуп-Черч. Худ был назначен на правый фланг у церкви, а за Полком оставался интервал в центре на главной дороге, по которой они двигались из Аллатуны. Линия пролегала вдоль хребта, разделяющего истоки Пампкин-Вайн-Крик, текущей на север в Этуову, и истоки ручьев Свитуотер и Паудер-Спрингс, впадающих в Чаттахучи на юге.

Передвижение началось 24-го числа, и в первой половине дня 25-го числа войска конфедератов занимали отведенные им позиции под прикрытием своей кавалерии. Захваченная депеша предоставила Шерману полезные сведения, и он приказал вместо прямого марша на Даллас Хукеру проверить наличие вражеских сил в направлении Нью-Хоуп-Черч, свернув на Мариеттскую дорогу у Оуэнс-Милл. Это привело к ожесточенному бою у Нью-Хоуп-Черч, где корпус Худа удерживал свои позиции против очень энергичной атаки Хукера. Бой начался около четырех часов пополудни и продолжался до тех пор, пока темнота не положила ему конец. Все остальные войска большой армии были спешно выдвинуты вперед. Макферсон продолжил марш на Даллас, Томас ускорил переброску 4-го корпуса на поддержку Хукеру, оставив часть 14-го корпуса в качестве общего резерва, а Скофилду было приказано форсировать марш 23-го корпуса через Бернт-Хикори.

Моя дивизия выступила из Слайс-Милл в пять часов и по прибытии в Бернт-Хикори двинулась по дороге, по которой Хукер шел к Оуэнс-Милл, в сопровождении дивизии Хаскелла (дивизия Хови была оставлена близ Бернт-Хикори для охраны обозов). Вскоре после нашего выступления началась гроза с проливным дождем, которая не прекращалась всю ночь. Выйдя на дорогу позади Хукера, мы обнаружили ее забитой его повозками; шторм, темнота и загроможденная дорога породили сочетание невзгод, сделавших марш медленным и до крайности утомительным. Мы брели вперед до полуночи, но еще не достигли Пампкин-Вайн-Крик, когда сделали остановку для кратковременного отдыха и получения дальнейших указаний от Скофилда, который еще до наступления темноты уехал для установления связи с Шерманом. Поступило известие, что он получил увечье в результате несчастного случая по дороге обратно к нам, и мне было приказано вести две дивизии вперед и доложить Шерману. После часового привала люди снова встали в ряды и, продолжая тяжелый марш, прибыли на поле боя на рассвете.

По приказу Шермана мы присоединились к 4-му корпусу (Ховарда), продлив его линию влево, и вся масса войск с боем подалась вперед через ужасно запутанный лес, пока мы не миновали лесопилку Брауна и не вышли в открытую долину, являющуюся продолжением той, что лежала перед Хукером, выведя наш крайний левый фланг на дорогу из Далласа в Аллатуну. Мы встретили сильное сопротивление передовых застав, поскольку Джонстон явно не желал выпускать из рук контроль над дорогой, которую мы пересекли. Частично обойдя таким образом позицию конфедератов на нашем левом фланге, Шерман надеялся, что Макферсон завершит их выбивание аналогичным обходным маневром через Даллас на нашем правом фланге. Расстояния, однако, оказались больше предполагаемых, и хотя Макферсон держал при себе дивизию Дэвиса из корпуса Палмера (к великому неудовольствию Палмера), он все же не смог соединить свою линию с линией Хукера и занимал изолированную, выступающую позицию перед Далласом, которая оказалась бы опасной, если бы Джонстон сумел сосредоточить силы против него.

Линия противника проходила вдоль одного из меньших притоков Пампкин-Вайн-Крик, и Шерман приказал на 27-е число, чтобы Макферсон наступал влево вниз по небольшой долине, в то время как Ховард с одной дивизией собственного корпуса, выведенной из линии, и одной дивизией Палмера, находившейся в резерве, продвигался бы за пределы нашего левого фланга и обходил правый фланг противника у Пикеттс-Милл. Бригада 23-го корпуса выдвинулась в интервале, чтобы прикрыть фланг Ховарда и сохранить связь с укрепленной линией. Практически непроходимый характер леса замедлил движение, и Ховард достиг позиции противника уже поздно во второй половине дня. Он обнаружил, что те также трудились над расширением своих линий на восток, хотя и с довольно резким изгибом назад. Ожесточенный бой не привел к захвату позиции конфедератов, однако позволил отвоевать выгодный участок местности вблизи мельницы, лучше прикрывавший все дороги, ведущие к железной дороге. Левое крыло 23-го корпуса подалось вперед к позиции Ховарда, и все прочно окопались на ней.

28 мая Макферсону было приказано готовиться к переброске на крайний левый фланг для продолжения вытягивания нашей линии в направлении железной дороги. Подозрительно относясь к этому, конфедераты предприняли яростную атаку на позиции перед Далласом, но были отброшены с большими потерями. По просьбе Макферсона его продвижение было немного задержано, дабы оно не выглядело вынужденным из-за атаки Джонстона. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 339, 340.]

Шерман очень неохотно отказывался от надежды разгромить армию Джонстона в решающем сражении и вместо этого смирялся с терпеливыми фланговыми маневрами, с помощью которых он должен был поставить своего противника перед дилеммой: либо оставлять все большую часть Джорджии, либо самому переходить в атаку на укрепленные линии. В письме к Халлеку после битвы при Ресаке он заявлял, что, хотя кампания продвигается успешно, он знал, что его армии «предстоит одно или несколько кровопролитных сражений, подобных тем, что характеризовали ужасные схватки Гранта». [Сноска: Там же, стр. 219.] Но события у Нью-Хоуп-Черч и Пикеттс-Милл показали, что местность была столь труднопроходимой, что атаковать всей армией одновременно не представлялось возможным, а следовательно, нельзя было придать подлинное единление крупному сражению. Поэтому он был вынужден принять систематическое продвижение фланговыми маневрами и избегать штурмов укрепленных позиций на покрытых лесом холмах. Он знал, что такая тактика приведет к моменту, когда противник больше не сможет позволить себе отступать и должен будет прибегнуть к наступательной тактике, пусть даже ценой риска уничтожения своей армии. Это было любопытным повторением древней пикировки: «Если ты великий полководец, спустись и сразися со мной.—Если ты великий полководец, застави меня спуститься и сразиться с тобой». Можно с легкостью признать, что в такой стране, как Центральная Европа, иные методы были бы возможны и предпочтительнее; но в запутанных дебрях Виргинии и Джорджии дело было испытано вождями, обладавшими мужеством и волей, не уступающими никому, и результатом стала система, которую можно смело назвать естественной эволюцией ведения войны в подобной обстановке. Джонстон знал, что его отступление, хоть и медленное, вызывает недовольство президента Дэвиса в Ричмонде, но он также видел, что штурм линий Шермана означал бы окончательную и невосполнимую катастрофу, и продолжал свою терпеливую и стойкую оборону. Наше продвижение вокруг его правого фланга предупредило его, что позицию у Нью-Хоуп-Черч вскоре придется оставить, и уже была выбрана новая, ближе к Мариетте, с опорными пунктами на горах Кеннесо, Пайн и Лост.

Те два или три дня, пока генералу Скофилду требовался отдых по болезни, свели меня с Шерманом ближе, чем раньше, и положили начало тесной дружбе, которая продолжалась до конца его жизни. У меня появилась возможность лучше узнать его характер и методы работы, а также увидеть, насколько здравым было его суждение и сколь хладнокровное благоразумие крылось за его внешней импульсивностью. Неутомимая деятельность его ума поворачивала каждую проблему вновь и вновь, пока он не рассматривал ее со всех сторон и не взвешивал возможные последствия каждого способа ее решения. В основе всего лежали несгибаемые мужество и воля, которые лишь подстегивались препятствиями и цеплялись за неумолимую цель — удерживать инициативу и делать так, чтобы каждый день приближал его к успешному завершению кампании.

К 1 июня Макферсон подвел Теннессилскую армию вплотную к центру, где у Кумберлендской армии в корпусе Палмера воссоединились три дивизии (за исключением одной бригады), сменив нас и позволив Томасу вывести корпус Хукера в резерв. Согласно приказам на 2-е число, мы должны были пройти налево за корпус Говарда и выдвинуться на дорогу Бернт-Хикори — Мариетта, обходя фланг противника и достигая, если возможно, перекрестка, где она пересекалась со второй дорогой, ведущей от Нью-Хоуп-Черч к Экворту, чуть позади позиций противника. Целью было надежнее прикрыть коммуникации с железной дорогой к югу от Этовы и захватить позиции, которые охватывали бы с тыла участки линий конфедератов. Корпусу Хукера было приказано поддержать это движение на нашем крайнем левом фланге. Кавалерии было приказано предпринять совместное усилие, чтобы захватить проход Аллатуна на железной дороге и удерживать его до тех пор, пока корпус Блэра (семнадцатый), двигавшийся из Алабамы через Роум, не сможет прибыть и занять его силами пехоты. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 348, 349, 362, 366, 367.]

Стоунмен с кавалерией Огайской армии вступил в Аллатуну 1 июня и доложил, что ущелье представляет собой место, которое он сможет удерживать против превосходящих сил противника. [Сноска: Там же, стр. 379.] Генерал Джонстон был настолько убежден в том, что его позиция более не удерживаема, что в тот же день издал секретный приказ об отходе, но поздно вечером отменил его, учитывая изменения, очевидно происходившие на нашем крайнем правом фланге, и потому остался еще на несколько дней. [Сноска: Там же, стр. 753.] Утром 2-го числа, по завершении предварительных изменений в линии, Скофилд выступил с 23-м корпусом налево до дороги Бернт-Хикори — Мариетта близ церкви Кросс-Роудс, или Бернт-Черч, [Сноска: Там же, стр. 396.] затем повернул на восток и, ориентируя свой левый фланг по дороге, двинулся вперед через почти непроходимый лес, где невозможно было разглядеть и двух родсов. Возникали большие трудности с поддержанием согласованности движения невидимой линии застрельщиков с боевой линией, которую мы направляли по компасу, подобно кораблю в море. При наступлении мой генерал-администратор, капитан Сондерс, был смертельно ранен рядом со мной, когда мы ехали, не подозревая об опасности, через просвет среди наших застрельщиков во время минутного сбивания с пути. Время от времени попадались обширные заросли лодаповой сосны, где эти карликовые деревья стояли так густо и их ветви переплетались настолько плотно, что ни человек, ни лошадь не могли пробиться сквозь них, и движение приостанавливалось до тех пор, пока эти самые непроходимые места не удавалось обойти стороной. После этого связь восстанавливалась, направление застрельщиков выравнивалось, и наступление возобновлялось. Полки наступали правым флангом рот в колоннах по четыре на дистанции развертывания, но из-за густоты чащобы даже солдаты одной роты не видели тех, кто находился справа или слева.

Мы переправились через водораздел, разделяющий ручей Пампин-Вайн и его притоки от ручья Аллатуна, и по мере приближения к последнему началась ожесточенная стычка. День близился к концу, когда мы достигли ручья, и разразился сильный грозовой шторм, в то время как наша линия форсировала поток и поднималась на холм по другую сторону. Нас тут же обстреляла артиллерия с укрепленной линии на гребне, которую мы не могли разглядеть, и некоторое время грохот громыхания и вражеских пушек сливался воедино так, что было трудно отличить одно от другого. Моя передовая линия прижалась к укреплениям так близко, насколько это было возможно, в то время как вторая осталась на ближней стороне ручья. По моей просьбе дивизия Хаскелла подалась еще дальше влево, чтобы вскрыть линию укреплений противника, а Скофилд попросил дивизию Баттерфилда из корпуса Хукера наступать на самом крайнем фланге. Тот обнаружил, что Хаскелл выявил всю протяженность линии конфедератов, и счел это удобной возможностью атаковать позицию с тыла. Баттерфилд же отказался делать что-либо помимо продвижения в поддержку Хаскелла сзади, и ночь опустилась прежде, чем Скофилд успел совершить что-либо решительное. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 386. В данном случае вопрос об относительности старшинства по дате присвоения звания был затронут отчасти. Баттерфилд заявлял, что старше Скофилда по званию, и отказался делать больше, чем указано. Отчет Скофилда, Там же, ч. II, стр. 512; «Сорок шесть лет в армии» Скофилда, стр. 130.]

Ливень был столь сильным, что ручей, казавшийся незначительным при нашем первом приближении к нему, до захода солнца стал непреодолимым вброд и доставил мне немало беспокойства за первую линию моей дивизии, которая оказалась на том берегу. Ей было приказано прикрыть себя засеками, какие только можно было быстро соорудить, и окопаться, в то время как мы импровизировали пешеходные мостики для переправы ей на помощь в случае атаки. Я объявил, что моим штабом на ночь станет место непосредственно позади центра моей второй линии; но когда спало служебное напряжение и я получил возможность отправиться в названное место, то обнаружил, что оно находится в гуще соснового малинника, и я даже не мог пробраться к войскам в линии, пока для меня не прорубил дорожку отряд людей с топорами. Они расчистили узкую тропку на несколько родсов, а затем расширили ее в круглое пространство у основания ствола огромного дерева, так что там хватило места для костра и для ночлега двоих или троих из нас, однако большая часть штаба осталась в более доступном месте чуть позади. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 396.] Мы считали настолько важным, чтобы извещение подчиненных о нашем ночном местонахождении не было вводящим в заблуждение, что придерживались названного места вопреки неудобствам и дискомфорту. Количество выпавших осадков забавно иллюстрируется тем фактом, что в самый разгар шторма мои сапоги до колен наполнились стекающей с меня водой, и я вылил их, сидя в седле, поднимая сначала одну ногу, а затем другую перед собой до тех пор, пока вода не полилась из голенища потоком. Я уже день или два хворал, и сон мой был не столь крепким, как обычно, даже при тесном соприкосновении с неприятельскими линиями. В часы бодрствования гибель моего друга и способного штабного офицера, капитана Сондерса, наполняла меня скорбными мыслями; ибо хотя ежедневная работа под огнем подвергала опасности весь тесный круг штаба, наша удача до сих пор порождала некую уверенность в неуязвимости, и внезапная гибель того, кто был центром штабной группы и всеобщим любимцем, стала тяжелым ударом для нас, когда у нас появилось время поразмыслить об этом.

На следующее утро Скофилд договорился с генералом Томасом о смене дивизии Хови из нашего корпуса, которая находилась на нашем правом фланге, и, направив эту дивизию за Хаскелла на наш крайний левый фланг, вся линия двинулась вперед. Укрепление конфедератов прямо перед моим фронтом было полностью обойдено с фланга и оказалось обособленной позицией, которую противник оставил при угрозе со стороны наступающего Хаскелла, и мои люди немедленно заняли ее. Движение продолжалось до тех пор, пока дивизия Хови не оказалась на внутренней дороге из Далласа в Экворт близ церкви Аллатуна, в то время как моя дивизия и дивизия Хаскелла удерживали перекресток дорог, который прикрывался захваченными нами укреплениями. Корпус Хукера прошел за Хови, прикрывая фланг в восточном направлении. Шерман теперь ускорил вытягивание линии к железной дороге, перебросив всю армию позади нас, так что к 6-му числу мы стали крайним правым флангом армии. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. II, стр. 681; Там же, ч. IV, стр. 407.] Джонстон оставил свою позицию в ночь на 4-е число, отойдя на новую выбранную им линию, левый фланг которой упирался в гору Лост, а правый — в гору Брат, следующую возвышенность к северу от Кеннесо. [Сноска: Там же, ч. IV, стр. 408, 758.]

Оставление линии Нью-Хоуп предоставило нам возможность осмотреть ее, что мы, разумеется, сделали с большим интересом. Она тянулась примерно на шесть миль и представляла собой полевые фортификации самого грозного характера. В моем дневнике записано о них, что мы нашли их «очень прочными, как для артиллерии, так и для пехоты, с засеками, тщательно заостренными и закрепленными кольями. Никогда еще они не проявляли столько усердия и не отделывали свои оборонительные сооружения с такой заботой». Если вспомнить, что подступиться к этим линиям можно было только через леса, которые скрывали все, пока мы не оказывались вплотную к ним, легко понять, что мы поздравляли себя с тем, что противника выманили маневрами из них и теснят назад до тех пор, пока ему вскоре не придется перейти в наступление и штурмовать наши укрепления.

Новые позиции Шермана расположили армию Макферсона на ручье Проктор, притоке Аллатуны перед Эквортом на железной дороге, армию Томаса — между церковью Маунт-Оливет и Голгофой, прикрывая главные дороги из Кассвилла и Кингстона в Мариетту и на гору Лост, в то время как Скофилд был размещен уступом на правом фланге, прикрывая госпитали и обозы до тех пор, пока база не будет перенесена на железную дорогу. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 423, 428, 430.] Моя собственная дивизия была оставлена на несколько дней на позиции, которую мы захватили 3-го числа, примерно в миле от остальной линии. На железнодорожной переправе через Этову был наведен понтонный мост, пока не мог быть построен большой мост, и генералу Блэру, который находился 6-го числа в Кингстоне с двумя дивизиями семнадцатого корпуса, было приказано маршировать к Экворту по этой прямой дороге. [Сноска: Там же, стр. 424.] Отряд Блэра был единственным крупным подкреплением, полученным Шерманом за время кампании, и как раз компенсировал потери от боев и болезней к моменту своего прибытия. Более открытая полоса местности пролегала вдоль западной стороны линии от Кеннесо до горы Лост, и Шерман торопил перегруппировку своих сил в надежде на решающее сражение с Джонстоном к 9 июня или вскоре после него.

В организации нашего корпуса произошли изменения, которые впоследствии приобрели такую широкую известность в истории, что, пожалуй, стоит изложить подробности с точностью. Генерал Хови подал в отставку с поста командира дивизии и запросил отпуск по уходу от дел, чтобы дождаться решения президента по этому вопросу. Причинами он назвал свое недовольство и нежелание дольше служить со своей дивизией, которая, по его утверждению, должна была быть усилена пятью полками индианской кавалерии, набранными одновременно с его пехотными полками и в связи с ними, и, как он утверждал, с некоторой уверенностью в том, что они составят единое целое под его началом. Он также намекнул, что у него есть основания ожидать повышения по службе, которое ему не было предоставлено.

Я уже упоминал о некотором недовольстве генерала Скофилда им в начале кампании, [Сноска: См. ранее, стр. 214.] но середина кампании казалась столь неподходящим моментом для перемен, что Скофилд усердно пытался сгладить дело и старался добыть для Хови другие войска для увеличения численности его дивизии. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 439.] У Шермана не было пехоты, которая не являлась бы неотъемлемой частью других дивизий, и он не мог увеличить отряд Хови таким образом. Он заявил, что не может мириться с аномалией объединения пяти кавалерийских полков с пехотой в пехотной дивизии, и что, по сути, полки находятся вдоль железной дороги, защищая наши коммуникации, и их нельзя выделить. Он пригласил Хови на личную встречу и убеждал его отозвать прошение об отставке, взять хотя бы время на размышление и не настаивать на переменах посреди кампании и в присутствии противника. Этот призыв не увенчался успехом, и Шерман телеграфировал в военное министерство, что Хови недоволен тем, что его не производят в генерал-майоры, и что, хотя он ценит его как человека, он будет рекомендовать принять отставку. На самом документе он оставил подробную резолюцию об обстоятельствах и свою рекомендацию разрешить генералу Хови уйти в отставку. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 433, 439, 443, 448.]

Поскольку официальное порицание генерала Шермана таким образом было занесено в архивы военного министерства, а само ведомство сделало подачу прошения об отставке в присутствии неприятеля поводом для немедленного увольнения младших офицеров, можно вообразить удивление армии, когда 25 июля Шерману из Вашингтона сообщили, что Хови и Остерхаус произведены в генерал-майоры — первый по бревету, второй в полном звании. Для самого Шермана это было крайне досадным, ибо не только его действия в деле Хови аннулировались, а то, что он осудил, становилось поводом для награждения, но всего днем ранее, прося о переводе Говарда на командование Теннессилской армией, освободившееся из-за гибели Макферсона, он добавил особую просьбу по общему вопросу о повышениях. «После того как мы возьмем Атланту, — заявлял он, — я назову офицеров, заслуживающих повышения. Тем временем я прошу президента не повышать в звании ни одного офицера, ушедшего в отпуск по болезни или по причине, отличной от ранений в бою». [Сноска: Там же, ч. V, стр. 241.] Эти слова явно относились к текущим делам и, без сомнения, основывались на слухах о том, что должно было произойти; но было слишком поздно, ибо депеша от полковника Харди, генерального инспектора, уже была в пути к нему, возвещая о повышениях по приказу военного министерства.

Возмущение Шермана выплеснто было в его ответе, где говорилось: «Я хочу занести в протокол это мое категорическое мнение: это несправедливость по отношению к офицерам, которые остаются на своих постах в дни опасности, пренебрегать ими и продвигать таких, как Хови и Остерхаус, которые оставили нас посреди пуль ради поездки в тыл в поисках личного продвижения. Если тыл — это почётный пост, тогда всем нам лучше сменить фронт на Вашингтон». [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. V, стр. 247.] Резкость этого протеста привлекла к нему личное внимание мистера Линкольна, и тот ответил, признавая его справедливость, но приводя доводы в пользу своих действий, которые слишком явно свидетельствовали о том, что они носили скорее политический, нежели военный характер. Президентская кампания только началась, и при всех своих великих качествах мистер Линкольн был восприимчив к соображениям политической целесообразности при распределении государственных должностей. Он сослался на рекомендации к повышению, которые Грант и Шерман давали этим офицерам в ходе прошлой кампании, и на «обязательства», которые были из него исторгнуты и которые он «не мог ни с честью, ни безопасно проигнорировать». [Сноска: Там же, стр. 259.] В отношении Остерхауса президент добавил, что его обещание было дано «в расчете на то, что он считал высокими заслугами, и отчасти на его национальность». Короче говоря, Индиана и Миссури были сомнительными штатами, а немецкий голос имел значение. Но что это была за концепция военных повышений, когда в такой войне и посреди такой кампании офицеров возводили в высшие чины по личным домогательствам, не только без консультаций с их командующим в полевых условиях, но и вопреки его протесту; когда, судя по всему, даже не задавались вопросом о том, что происходит в Джорджии и каким будет эффект от подобных действий на тамошнюю армию! Если бы существовала неограниченная власть пожалования званий, дело могло бы быть менее вредоносным; но Конгресс ограничил число офицеров, так что теперь вакансии заполнялись, и для кампании в Атланте и армии Шермана в Джорджии эти двое были единственными повышениями, которые могли быть выделены, и из тех, кого Шерман рекомендовал к чину генерал-майора за службу в той кампании после взятия Атланты, тогда не получил этого никто. Когда вспоминаются эти факты, становится очевидным, что возмущение Шермана было праведным, а его протест — памятной попыткой в пользу хорошего военного управления. Отвечая президенту, он извинился за вольность своего языка и заверил мистера Линкольна в своей вере в добросовестность его общего курса, но не стал смягчать или обходить факты молчанием. «Вы можете видеть, — говорил он, — как амбициозные претенденты на военную славу смотрят на эти вещи. Они приходят ко мне и указывают на них как на доказательство моей неправоты в побуждении их к молчаливому, терпеливому исполнению долга. Уверяю вас, каждый генерал моей армии говорил об этом и ссылался на это как на доказательство того, что продвижение проистекает из домогательств, а не из реальной службы. Я воздерживался от рекомендаций кого-либо до сих пор в этой кампании, так как считаю, что мы должны достичь определенного этапа в игре, прежде чем останавливаться для сведения счетов или написания истории». [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. V, стр. 271.]

В то время в Потомакской армии были произведены некоторые повышения до звания бригадного генерала, и Гранта уведомили, что в этом звании имеются еще три-четыре вакансии. Это побудило его заявить, что он хотел бы отдать их тем людям, которых может порекомендовать Шерман. Он добавил: «Никто не может определить лучше того, кто находится непосредственно в командовании, какое распоряжение следует сделать с имеющимся материалом. Остерхаус доказал, что он хороший солдат, но если его нет в полевых условиях, я сожалею о его повышении». [Сноска: Там же, стр. 260.] Поскольку именно прежняя рекомендация Гранта служила самым весомым видимым основанием для этого повышения, данное его замечание важно как указание на истинный принцип в подобных делах. Рекомендации подобного рода всегда даются с подразумевающим условием, что право на них не будет утрачено последующим поведением, и Грант по сути заявил, что обстоятельства изменили дело и освободили его (а также администрацию) от каких-либо обязательств.

Для завершения обсуждения следует отметить, что в то время в 23-м корпусе было три бригадных генерала из Индианы, и Хови был не только младшим из троих, но и наименее активно участвовал в кампании. Мэнсон был сражен в битве при Ресаке, когда героически вел своих людей на захват позиций мятежников, и так и не оправился полностью от ранения. [Сноска: См. ранее, стр. 221.] Хаскелл отличился на каждом шагу кампании. Оба в конце концов покинули службу без какого-либо дальнейшего признания. В армии ходили слухи, что они не пользовались благосклонностью губернатора О. П. Мортона, обладавшего доминирующим политическим влиянием в их штате. Дальнейшая служба Хови проходила не в полевых условиях, а на посту коменданта округа Индиана. Остерхаус вернулся в пятнадцатый корпус и с честью служил в оставшихся кампальнях Шермана. Дивизия Хови была расформирована: одна бригада была добавлена в дивизию Хаскелла, а другая — в мою. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 448.]







ГЛАВА XXXIX

АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ: МАРИЕТТСКИЕ ЛИНИИ — ФОРСИРОВАНИЕ ЧАТТАХУЧИ

Непрекращающиеся дожди в июне — Аллатуна превращена в полевой склад на железной дороге и укреплена — Джонстон на мариеттских линиях — Линия от горы Пайн до горы Лост оставлена — Поворот нашего правого фланга — Стояние у фермы Колба — Подготовка к общей атаке — Сражение при Кеннесо — Тактическая задача — Действия моей дивизии — Топография вокруг Черни — Наше наступление 27-го числа — Достижение долины Никаджек — Армия движется позади нас — Джонстон отступает к Чаттахучи — 23-й корпус в Смирна-Кэмп-Граунд — Форсирование Чаттахучи у Соп-Крик — У Роуэлла — Джонстон снова отступает — Переписка с Дэвисом — Миссия Б. Х. Хилла — Визит Брэгга к Джонстону — Несчастливая замкнутость Джонстона — Он смещен, и Гуд назначен командующим — Значение перемены для Конфедерации и для нас.

В июне мы пережили более трех недель проливных дождей, превративших всю страну в сплошную трясину. «Грунтовые дороги», бывшие единственными путями, вскоре оказались разбиты тяжелыми армейскими фургонами, и даже места, где они пролегали, невозможно было различить среди просторов грязи и колеин, расстилавшихся повсюду. Шерман нашел укрепления, оставленные Джонстоном, «огромной линией сооружений» и поздравил себя с тем, что их обошли с меньшими потерями для себя, чем те, которые он нанес противнику. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 408.] Первые разведки показали, что Джонстон отступил так далеко, что от командующего до рядового — все мы лелеяли надежду, будто он отошел за Чаттахучи. [Сноска: Там же, стр. 427.] Чтобы подготовиться к нашему следующему шагу, железнодорожный переход через Этову должен быть завершен, а наш склад снабжения выдвинут вперед в Аллатуну. Ущелье там было почти столь же обороноспособным с юга, сколь и с севера, и Шерман поручил капитану По, своему инженеру, заняться проектированием укреплений для прикрытия его южного устья и тем самым подготовить удержание его небольшим гарнизоном в качестве вторичной базы на случай, если нам снова придется покинуть его для совершения широкого обходного маневра. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 428.]

[image: Vicinity of Marietta, June 20,--July 4, 1864.]



Мы довольно скоро убедились, что Джонстон не переправился через Чаттахучи, а лишь отошел на более короткую и грозную линию около Мариетты, прикрывая железную дорогу там, где она проходила через теснины горы Кеннесо, протянув свой левый центр к уединенному холму горы Пайн и оттуда изогнув свой фланг через Гилгал (в местной номенклатуре — церковь «Хард-Шелл») в сторону горы Лост, которая удерживалась его кавалерией.

При первом же появлении признаков отступления конфедератов за Чаттахучи мысли Шермана естественным образом обратились к планам кампании, которые должны были следовать за его приближением к Атланте, как они были обозначены генералом Грантом в начале операций весной, и он осведомился у Халлека, был ли отдан приказ о намеченном движении флота под командованием Фаррагута и части юго-западной армии под началом Канби против Мобила. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 418.] Халлек ответил, что это было предложено Канби, но у Гранта в тот момент было более чем достаточно забот на Чикахомини. Ожесточенные сражения в Виргинии завершились 3 июня страшной схваткой при Колд-Харборе, где штурм обошелся столь дорого, что вызвал почти панику по всей стране и во всех наших армиях заставил усвоить урок осторожности при атаке подобных укреплений, какие противник теперь сооружал в порядке вещей. Это настроение проскользнуло в депеше Шермана в Вашингтон от 5-го числа, когда он сказал, что хотя ему, вероятно, придется сражаться с Джонстоном у Кеннесо, он не станет «бросаться сломя голову на его укрепления». [Сноска: Там же, стр. 408.]

Среди уныния, вызванного непрекращающимися дождями, армия заняла позиции, тесно охватывающие линии Джонстона, а мы, составлявшие правый фланг, продвигаясь от холма к холму и от ручья к ручью, постепенно обошли противника с фланга и заставили его отвести назад левое крыло. 14-го числа он оставил гору Пайн, где был убит генерал Полк и сам генерал Джонстон чудом избежал гибели от нашего артиллерийского огня, когда они рекогносцировали наши позиции с ее вершины. 16-го числа мы вплотную подошли к линии Гилгал — Лост-Маунтин, и противник снова отвел этот фланг за ручей Мад, который вместе с Нойес-Криком [Сноска: Нойес-Крик произносился как Нозес-Крик неграми и местными жителями, и в наших отчетах того времени название приняло именно эту форму. Впоследствии оно было исправлено в Официальных сводках.] и Олли является притоком Свитуотера (упоминавшегося ранее), который течет на юг в Чаттахучи. Шерман выискивал слабые места в линии своего противника, где он мог бы прорваться и превратить позиционную войну, слишком напоминавшую осадные операции, в бегство. Он говорил Халлеку, что Джонстон уклонился от штурма, который должен был последовать за столь тесным соприкосновением, «и оставил гору Лост и около шести миль столь прекрасных полевых укреплений, каких я никогда в жизни не видел». [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 498.] Все еще продвигая правое плечо вперед, мы втиснулись в новую линию, и в ночь на 18-е число противник отступил от укреплений за ручьем Мад к укреплениям Нойес-Крика, одновременно отведя свой крайний правый фланг за ручей Нундей, уплотнив свои линии с целью переброски корпуса на левое крыло, где мы теперь начали угрожать его коммуникациям.

Вновь на мгновение возникло убеждение, что Мариетта оставлена, но вновь оно оказалось преждевременным, поскольку вершина угла упорно удерживалась на скалистом гребне Кеннесо. [Сноска: Там же, стр. 519.] Не оставалось ничего другого, как продолжать разворот правого фланга. В своих указаниях Томасу Шерман говорил: «Пока Скофилд не вскроет фланг, мы должны двигаться с должной осторожностью; но как только он будет обнаружен или мы убедимся, что противник растянул свою линию сверх способности защищать ее, мы должны ударить быстро и с величайшей энергией». [Сноска: Там же, стр. 509.]

Вода во всех потоках поднялась, и Нойес был совершенно непроходим вброд. Следуя на юг по Сэндтаунской дороге, моя дивизия была остановлена ручьем, а артиллерия и спешенная кавалерия противника удерживали хорошую позицию на другой стороне, разобрав настил моста. В блестящей небольшой стычке силами части бригады Кэмерона мост был захвачен, и вся дивизия вскоре переправилась и окопалась на гребне с южной стороны, прикрывая пересечение Сэндтаунской дороги с дорогой из Мариетты к церкви Паудер-Спрингс. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 534, 540.] Утром 22 июня остальная часть корпуса Скофилда пересекла ручей и заняла мариеттскую дорогу, в то время как корпус Хукера выдвинулся вперед с правого фланга Кумберлендской армии, чтобы не отставать от Скофилда. Моя собственная дивизия в то же время двинулась на юг по Сэндтаунской дороге к ферме Черни, близ переправы через Олли-Крик — следующий в череде параллельных потоков, направляющихся на юго-запад. Черни также находился у пересечения нижней дороги из Мариетты в селение Паудер-Спрингс, которая разветвлялась у фермы Колба, причем северным ответвлением была та дорога, по которой Скофилд наступал с дивизией Хаскелла. Но корпус Худа также оказался на этой дороге, пройдя ночью с правого края армии Джонстона, чтобы продлить левое крыло и встретить наше наступательное движение. Это привело к кровопролитной стычке у фермы Колба (или Калпа), когда Худ предпринял яростную атаку на левый фланг Скофилда и правый фланг Хукера, которая была отбита. [Сноска: Атланта, стр. 108 и след.] Противнику пришлось удовольствоваться продлением на юг противостоящей нам линии до тех пор, пока она не пересекла хребет за Нойес-Криком и не прикрыла долину Олли. Скофилд вызвал меня с тремя бригадами на поддержку Хаскелла, оставив одну (бригаду Рейли) на ферме Черни. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 558, 559, 566-569.]

Атака Худа остановила фланговый маневр, от которого Шерман ожидал хороших результатов. Джонстону также удалось вытянуть свое правое крыло так, что укрепления перед Макферсоном казались удерживаемыми силами, достаточными для того, чтобы сделать штурм бесперспективным. Основываясь на донесениях подчиненных об их беспокойстве из-за растягивания линий, Томас предложил Шерману сократить и укрепить их. [Сноска: Там же, стр. 581.] В то же время поступили сообщения о том, что кавалерия конфедератов переправилась через Этову у нас в тылу и начала использовать торпеды для схода с рельсов и уничтожения поездов на железной дороге. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 579.] Тем не менее кавалерия Гаррарда на нашем левом фланге докладывала, что конница противника превосходит ее численно, и была не в состоянии добиться там таких успехов, каких ожидал Шерман. [Сноска: Там же, стр. 542, 555.] Все это стало походить на тупик, а этого-то Шерман более всего вынести не мог. С мрачным юмором он написал Томасу: «Полагаю, противник со своими меньшими силами намерен окружить нас!» [Сноска: Там же, стр. 582.] Единственной альтернативой казалось отыскать места, где эти меньшие силы были наиболее тонкими, и прорваться за счет грубой силы. Он уведомил подчиненных, что это должно быть сделано 27-го числа. [Сноска: Там же и стр. 588.] В качестве предварительной меры он приказал продолжать демонстрации на обоих флангах, чтобы отвлечь противника от центра. В своем официальном приказе, изданном 24-го числа, он предписал генералу Томасу выбрать пункт атаки вблизи своего центра. Макферсону было приказано совершить демонстрацию силами кавалерии и одной пехотной дивизии на левом фланге, но нанести настоящий удар в точке к югу и западу от Кеннесо. Скофилду надлежало аналогичным образом произвести демонстрацию на крайнем правом фланге, перед фронтом моей дивизии, но атаковать в точке, по возможности близкой к дороге Паудер-Спрингс, которая была местом действия стычки 22-го числа. [Сноска: Там же.] Тактические детали целиком оставлялись на усмотрение командующих подчиненными армиями.

25-го числа Шерман лично посетил наши позиции и принял участие в активных разведках, которые мы проводили. Результат он изложил в вечерней депеше Томасу, заявив: «Я обнаружил, что противник весьма сильно укрепил свои позиции поперек дороги Паудер-Спрингс, оборудовав амбразуры для трех полноценных батарей, и все они нацелены на эту дорогу. Линия тянется направо так далеко, насколько хватает глаз, в основном в лесу и частично на открытой местности. Противник также находится на его [Скофилда] правом фланге по другую сторону Олли-Крик». [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 589.] Итогом этого стало изменение приказов Скофилда: вместо серьезной атаки силами основных сил он должен был предпринять мощные демонстрации, чтобы максимально привлечь противника к нашему крылу армии и тем самым помочь Томасу и Макферсону в их атаках вблизи центра.

Шерман с неохотой пришел к решению предпринять лобовой штурм. Его предпочтением и первоначальным замыслом было заставить равные по численности силы удерживать конфедератов в их укреплениях, пока остальная часть его собственной армии продвигалась бы с нашего правого фланга и атаковала за левым флангом Джонстона. Он полагал, что возможность представилась, когда мы обеспечили переправу через Нойес-Крик, и назначил утро 22-го числа для наступления по дороге Паудер-Спрингс и Мариетта, которую мы тогда контролировали. В своей депеше Томасу от 21-го числа он говорил: «Я очень склонен продвинуть ваш правый фланг при поддержке Скофилда и кавалерии Стоунмена, пока Макферсон отвлекает внимание на своем фронте, но остается готовым маршировать правым флангом для подкрепления вас». [Сноска: Там же, стр. 546.]

Раскисшее состояние всего региона делало каждое движение медленным, и в той же записке Томасу Шерман подытожил это двумя словами: «Дороги ужасны». И все же утром 22-го числа путь к Мариетте по дороге Паудер-Спрингс оспаривался лишь кавалерией, хотя вечно бдительный глаз Джонстона разглядел опасность, и по его приказу Худ перебрасывал свой корпус с другого фланга армии навстречу расширению Шермана за счет нашего правого фланга. Отправляясь лично осматривать линии Макферсона, Шерман добавил к своей депеше: «Если что-то случится, действуйте решительно собственными войсками и извещайте меня и вашего соседа Скофилда, который имеет постоянный приказ действовать согласно с вашими действиями». [Сноска: Там же.] Ситуация была, по сути, именно такой, на какую он надеялся. Фланг противника был обнажен, и у нас была возможность использовать широкую дорогу, ведущую к Мариетте, чтобы обойти его. Если бы Хукер при поддержке дивизии Хаскелла из нашего корпуса сумел добраться до церкви Сион раньше Худа или одновременно с ним, кажется почти несомненным, что завоеванная позиция заставила бы Джонстона немедленно оставить Кеннесо и Мариетту и отойти к линии Никаджека, если не за Чаттахучи. В таком случае сражение при Кеннесо не состоялось бы.

Вечером 22-го числа, когда Шерман получил ответ Хукера на вопрос, направленный ему в ходе дневного боя, и обнаружил, что последний пребывает в уверенности, будто вся армия Джонстона находится прямо перед его фронтом, он был вполне закономерно раздражен столь преувеличенным взглядом на ситуацию. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 558.] Томас получил аналогичные доклады от Хукера и требование подкреплений, и хотя он говорил, что «подумал тогда, будто тот запаниковал», [Сноска: Там же, стр. 559.] он направил ему дивизию из корпуса Говарда. Истина заключалась в том, что лишь одна бригада корпуса Хукера и одна бригада Скофилда пострадали сколько-нибудь серьезно: общий список из менее чем 300 потерь распределился примерно поровну между ними. Худ же был отброшен с потерей более 1000 человек. [Сноска: Атланта, стр. 113.] Если к этим обстоятельствам прибавить те, о которых говорилось ранее, [Сноска: См. ранее, стр. 258, 259.] мы сможем понять, как Шерман начал опасаться, что в ходе проводимых им систематических фланговых операций его армия теряет энергичный наступательный характер, без которого он не мог с выгодой воспользоваться открывающимися возможностями. [Сноска: См. личные письма Шермана Халлеку от 9 июля, Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. V, стр. 91; Гранту от 18 июня, Там же, ч. IV, стр. 507; и от 12 июля, Там же, ч. V, стр. 123.] Добавив к этому трудность, граничащую почти с невозможностью снабжения того крыла армии, которое находилось дальше всего от железной дороги, а также вероятность того, что армия Джонстона растянулась в линию еще более тонкую, чем его собственная, не покажется странным его вывод о том, что пришло время попытаться проверить, не удастся ли смелым ударом прорвать оборону конфедератов и обратить противника в бегство. Я говорю это с точки зрения нашего собственного опыта в лесистой и малонаселенной местности, в которой мы действовали. С европейской точки зрения наступательная политика атаки воспринималась бы как нечто само собой разумеющееся, и единственными открытыми для обсуждения вопросами были бы тактические — о методе штурма и точках его нанесения. [Сноска: Для недавней сводки обсуждения темы «Атака или оборона» см. «Письма и эссе капитана Ф. Н. Моуда, инженерные войска» (Международная серия), стр. 70; а также его же работу «Кавалерия и пехота» (той же серии), стр. 127 и след.]

Атака была предпринята 27-го числа и не смогла прорвать укрепления противника, хотя нашим войскам удалось занять позиции вблизи рва и окопаться там на новой линии. Потери в бою составили 2164 человека. [Сноска: В корпусе Логана — 629 (Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. III, стр. 85); в корпусе Говарда — 756 (Там же, ч. I, стр. 205); и в корпусе Палмера — 779 (Там же, стр. 509).] Некоторые из лучших офицеров, участвовавших в штурме, придерживались мнения, что если бы резервы были наготове, чтобы стремительно броситься вперед через первую линию, когда та затормозилась и утратила свой импульс, укрепления перед дивизией Дэвиса были бы взяты. [Сноска: Бригада Маккука на горе Кеннесо, майор Ф. Б. Джеймс из 52-го Огайского полка; «Огайские бумаги лояльного легиона», т. IV, стр. 269, 270.] Едва ли стоит говорить, что в настоящее время совершенно иное развертывание и организация атакующих сил считались бы необходимыми, а подготовка сосредоточенным артиллерийским огнем была бы гораздо более тщательной, чем это было осуществимо тогда. Густой лес делал канонаду почти безвредной в выбранных для штурма точках, и атака представляла собой действия пехоты против нетронутых земляных укреплений. [Сноска: Описание сражения см. в книге «Атланта», гл. X.]

Во время посещения нашей позиции 25-го числа Шерман согласовал со Скофилдом общий план наших демонстраций на 26 и 27 число. Дивизия Хаскелла должна была имитировать атаку возле дороги Паудер-Спрингс, в то время как моя должна была форсировать переправу через Олли-Крик возле Черни на Сэндтаунской дороге, построить временный мост через ручей милей или двумя выше и создать видимость серьезного намерения атаковать за правым флангом Хаскелла, переправившись там с бригадой. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 589, 592.]

Долина Олли-Крик была широкой и открытой, а местность за моим правым флангом оказалась более проходимой, чем спутанная дикая глушь на северном склоне водораздела. Мы миновали густые заросли лодаповой сосны и могли лучше видеть, что мы делаем. Старая Сэндтаунская дорога к югу от Черни пересекала ручей по деревянному мосту, который контролировался укрепленным холмом чуть далее, откуда батарея артиллерии простреливала мост и подступы к нему. Поток расширялся после прохождения моста и тек между низкими и болотистыми берегами с крутыми обрывами дальше назад. Я расположил бригаду Рейли по обе стороны дороги у Черни с индианской легкой двенадцатифунтовой батареей Мейера из гладкоствольных бронзовых орудий. Разрыв более чем в милю лежал между Рейли и тремя другими бригадами дивизии после того, как я выступил на поддержку Хаскелла 22-го числа. Нижнее ответвление дороги Паудер-Спрингс шло параллельно ручью и недалеко от него, а моя артиллерия вблизи правого фланга трех бригад располагалась на выдвинутом холме, где орудия не только держали под прицелом долину перед собой, но и огайская батарея Кокерилла с трехдюймовыми нарезными орудиями простреливала почти все пространство до позиции Рейли. [Сноска: Там же, стр. 568.]

Чтобы придать нашей демонстрации больший эффект, Шерман распорядился начать ее 26-го числа, и велась подготовка к строительству моста перед бригадой Берда, которой было приказано форсировать поток, когда начнется попытка Рейли против нижнего моста. Наша первая информация гласила, что укрепленный холм перед Рейли удерживается пехотой, а поскольку по форме укрепление представляло собой редут, его гарнизон, разумеется, был пешим, и мы предположили, что это обособленный передовой пункт линии конфедератов. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 597.] Рейли вел артиллерийский обстрел холма перед собой в течение 26-го числа и предпринял несколько попыток перебраться через поток у моста, но всерьез форсировать переправу не пытался. На позициях Берда был наложен временный мост, и вскоре после полудня он переправился через ручей при небольшом сопротивлении, причем наша артиллерия полностью контролировала противоположный берег. [Сноска: Там же, стр. 599.] Я лично сопровождал движение Берда. Артиллерия дивизии Хаскелла, как и моя собственная, была перенесена на укрепления противника, когда те показались на открытой местности. Холмы вдоль этой части Олли-Крик не представляли собой сплошной хребет, а были холмистыми и несколько обособленными; более высокая земля, отмечавшая край плато около Мариетты, находилась дальше сзади, и линия укреплений конфедератов следовала за ней. Направление марша Берда было почти параллельно Сэндтаунской дороге, и, продвинувшись примерно на милю с четвертью, он достиг вершины пересеченного лесистого холма примерно в шестистах ярдах от главного хребта с перемежающейся открытой местностью. Отсюда он находился от полумили до мили к востоку от Сэндтаунской дороги и от укрепленного холма перед Рейли, который находился на продолжении того же хребта, хотя и разделенного оврагами. Позиция была весьма угрожающей, и если какая-либо демонстрация могла привлечь противника в этом направлении, то эта, казалось, была способна сделать это. Я приказал Берду окопаться на гребне, отведя фланги бригады назад, чтобы быть готовым к атаке с любого направления. Наше движение встретило ожесточенное сопротивление противника, но, насколько мы могли видеть, лишь со стороны спешенной кавалерии. Шерман говорил, что его не волнует принудительное форсирование Рейли ручья в тот день, поскольку сильная угроза укрепленному холму с большей вероятностью привлечет противника туда, чем его фактический захват. [Сноска: Официальные сводки, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 597.] Докладывая вечером генералу Скофилду о позиции бригады Берда и благоприятном виде местности за ней, я договорился, что мост Берда будет укреплен для постоянного использования, а бригада Кэмерона последует за ним на рассвете. Своей дивизией в полном составе, за исключением бригады Бартера, оставленной прикрывать правый фланг Хаскелла, я должен был проверить, какого еще прогресса можно добиться на Сэндтаунской дороге. [Сноска: Там же, стр. 598-600.]

На рассвете 27-го числа мы уже были на ногах, стремясь как можно дальше продвинуть ту часть дневной работы, которая приходилась на нашу долю, до начала более серьезного боя в центре. Рейлли была направлена еще одна батарея с приказанием подавить орудия противника и по возможности найти путь через речку под прикрытием собственного огня, а если это не удастся — штурмовать мост.

Кэмерон переправился по мосту Берда в четыре часа и получил приказание по выходе на хребет в тылу Берда смело продвигаться по нему в сторону укрепленного холма по другую сторону Сэнтаунской дороги перед позицией Рейлли. Приказом Берда предписывалось удерживать свою позицию главными силами бригады, но выслать во всех направлениях отряды и цепи стрелков для наблюдения за противником и сбора сведений о местности. Оставив Кэмерона, как только он прочно встал на путь движения, я поскакал к Рейлли перед фермой Ченни и обнаружил, что к пяти часам его приготовления к форсированию водного потока шли полным ходом. Он решил попытаться сделать это на некотором расстоянии ниже моста, в месте, где, хотя берега и были заболоченными, ручей имел брод, а холмы позади предоставляли хорошую возможность использовать артиллерию и переправить людей под прикрытием. Мой начальник артиллерии, майор Уэллс, находился при нем, выбирая позиции для батарей и расставляя их. Вскоре после шести я снова был у Кэмерона, а до восьми вернулся на позицию Рейлли, подгоняя каждого к максимальной скорости, которую позволяло сильное сопротивление стрелков противника. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 619.] Поскольку переправляться с одной позиции на другую приходилось по тыловым дорогам, это создавало тяжелую езду для того, кто хотел как можно больше находиться у активных головных частей колонн.

Вскоре после восьми часов часть бригады Рейлли переправилась через болото и ручей под прикрытием артиллерии, обнажив мост на дороге, где переправились остальные; Кэмерон теперь входил в тесное взаимодействие с востока, и стремительная атака обоих овладела холмом. [Сноска: Там же, ч. II, стр. 683, 703, 720.] Было уже половине девятого, и позади нас с грохотом начиналась канонада, предшествовавшая атакам в центре. [Сноска: Там же, ч. I, стр. 199, 632.] Захваченная позиция господствовала над местностью, и вид с нее охватывал весь регион от Кеннесо до Лост-Маунтин. Кэмерон был оставлен там, в то время как Рейлли последовал за отступающим противником с приказанием продвинуться как можно дальше в направлении Мариэттской и Сэнтаунской дороги, которая, как предполагалось, вливалась в старую Кассвиллскую и Сэнтаунскую дорогу милей или двумя впереди. Теперь из показаний прушных нам стало известно, что противостоящими силами была дивизия конфедератской кавалерии под командованием Джексона и что пехота их существенно не поддерживала.

Холм удерживался бригадой Росса, которая отступила к другой возвышенности в полумиле далее по дороге. Рейлли снова пошел вперед при поддержке Кэмерона. Росс был снова выбит и отступил к остальной части дивизии у развилки вышеупомянутых дорог. [Сноска: Там же, ч. IV, стр. 799–801.] По мере нашего продвижения становилось очевидно, что главный хребет, на котором располагалась армия Джонстона, распадается на отдельные холмы по мере приближения к развилке главных дорог, и представлялось возможным удерживать некоторые из них так, чтобы создать взаимоподдерживающие позиции от Берда до Рейлли, охватывающие фронт в две миле и контролирующие нижнюю часть долины Никаджек, по которой проходила Мариэттская дорога. Рейлли был размещен на одной из этих позиций правым флангом поперек дороги, по которой мы пришли, в двух милях к югу от Ченни; Кэмерону было приказано наступать на возвышенность близ левого фланга Рейлли, а Берду предписывалось выровнять свою линию на правом фланге и протянуться как можно дальше к Кэмерону. Всем было приказано окапываться как можно быстрее и тщательнее, ибо было очевидно, что теперь мы контролируем короткую дорогу к железной дороге в тылу Джонстона и что он должен либо выбить нас, либо оставить линию Кеннесо, за которую он так упорно цеплялся.

Я отправил своего адъютанта, мистера Коглана, с приказами к Берду, и когда линия была вытянута и стрелковые цепи частично прикрыли фронт, он вернулся ко мне напрямую от Берда к Кэмерону и Рейлли с тем дерзнием и сметкой, которые делали его образцовым штабным офицером, и доложил, что непрерывный хребет соединяет бригады так, что пикеты могут быть удачно расставлены в промежутке для предупреждения о любой враждебной попытке пройти между ними. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 620, 621. Лейтенант Коглан впоследствии погиб при героическом исполнении служебного долга в битве при Франклине. См. «Франклин», стр. 114.] Небольшой холм в нескольких сотнях ярдов перед главной линией лучше контролировал Мариэттскую дорогу, и на нем я приказал Рейлли построить люнет для передового отряда из одного полка и батареи.

Все это дело относилось к разряду второстепенных военных эпизодов, но оно представляло особый интерес в условиях нашего незнания топографии местности, поскольку выявило путь к коммуникационной линии Джонстона, который нельзя было разглядеть и о котором не подозревали, когда Шерман совершал с нами рекогносцировку 25-го числа и видел конфедератские линии, пересекающие Паудер-Спрингсские дороги и уходящие далеко за наш правый фланг. В своей полевой депеше генералу Скофилду я писал: «Овладение концом хребта, если мы сможем удержать его, теперь, я уверен, помешает противнику протянуть свою линию вдоль него, так как он неизбежно окажется во фланг и под продольным обстрелом с наших позиций. Единственное возражение — это растяжение относительно сил моего командования и удаленность от поддержки. При тщательном повторном осмотре местности мое убеждение крепится в том, что крайне желательно удержать все завоеванное, и если бы позицию Хаскелла можно было занять войсками, отведенными с других участков линии, это дало бы все силы, необходимые для создания опорного пункта, который был бы безопасен и чрезвычайно удобен для будущих движений в этом направлении, если таковые станут необходимыми. Я предлагаю это лишь для того, чтобы обозначить впечатление, произведенное на меня самого этой позицией». [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 621.]

Рейлли находился в трех милях от бригады Бартера, которая прикрывала правый фланг непрерывной линии армейских окопов, и определенно было чем рисковать, растягивая бригады одной дивизии так далеко, но для нас было бы большим разочарованием получить приказ об отходе. Генерал Скофилд мгновенно оценил преимущество и, отвечая на мою депешу, сказал: «Я не думаю, что важность завоеванной вами позиции можно переоценить, особенно учитывая неудачу в других местах и возможные будущие движения». [Сноска: Там же. См. карту, стр. 255.] Он приказал кавалерии Стоунмана помочь мне удержать эту территорию и организовать пикеты в промежутках, а также доложил генералу Шерману подробности операции. Последний решил воспользоваться достигнутым преимуществом и сказал: «Если бы наши запасы были подтянуты, я бы немедленно двинулся правым флангом, но полагаю, мы должны прикрывать нашу железную дорогу еще несколько дней». [Сноска: Депеша Макферсону, там же, стр. 622.] Таким образом, мы на некоторое время остались на нашей уязвимой позиции, пока вся армия предпринимала энергичные усилия для накопления запасов, достаточных для нескольких дней разрыва с железной дорогой. Погода начала благоволить нам. День стычки у фермы Колба (22-го) был первым погожим днем месяца, а непрерывное чистое небо и палящее солнце быстро высушили дороги. Шерман направил капитана По для проведения инженерного осмотра нашей позиции и рекогносцировки впереди. Отчет подтвердил его намерение сделать нас опорным пунктом при повороте всей армии. 29-го числа генералы Томас и Ховард сопровождали генерала Скофилда и меня в аналогичной инспекции, чтобы помочь определить детали маневра для Кумберлендской армии. Бригада спешенной кавалерии Критденена поступила в мое распоряжение для временной службы в качестве пехоты с моей дивизией. 1 июля дивизия Хаскелла была сменена в результате продления линии корпуса Хукера, а Скофилд со всем корпусом на руках продвинулся на милю по Мариэттской дороге в сторону Риффс-Милл. Неспособность Джонстона атаковать была доказательством того, что он готовится к отступлению, и Шерман форсировал движение собственной армии.

2-го числа Джонстону стало известно, что армия Макферсона марширует, чтобы вклиниться между ним и Чаттахучи, и он отдал приказ об эвакуации мариэттских линий ночью и занятии позиции за рекой Никаджек. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 860.] Но Томас и Макферсон преследовали его столь энергично, что генерал конфедератов понял: он не сможет прикрыть переправы через реку, к которым кавалерия Стоунмана уже выходила на нашем правом фланге, и в ночь на 4-е число он снова отступил, на этот раз к окопам, оба фланга которых упирались в реку и прикрывали железнодорожный мост вместе с двумя или тремя главными паромными переправами. С присущей ему осмотрительностью Джонстон подготовил обе эти линии при помощи ополчения Джорджии под началом генерала Густавауса В. Смита, который, будучи сам инженером, превосходно подходил для содействия планам штаба.

Вновь несколько дней пришлось уделить ремонту железной дороги, перенастройке депо и средств снабжения, в то время как велись тщательные рекогносцировки реки как выше, так и ниже позиции конфедератов. Корпус Скофилда был оставлен в резерве вблизи железной дороги, у Смирна-Кэмп-Граунд, а 8-го числа моей дивизии была поставлена задача форсировать Чаттахучи и навести понтонные мосты у брода и парома Айшема в устье Соап-Крик, [Сноска: В официальном атласе, табл. LX, два ручья названы Раттенвуд. Верхний из них, на котором стоят бумажные фабрики, — это Соап-Крик. Брод в депешах конфедератов иногда именовался кавалерийским бродом. Подробности передвижений этого периода кампании см. в разделе «Атланта», гл. XI.] примерно в девяти милях выше по течению от железнодорожного пересечения реки. Похоже, Джонстону в этот раз плохо служила его кавалерия, поскольку переправа была захвачена и два моста наведены лишь при незначительном сопротивлении, и моя дивизия переправилась и прочно окопалась до того, как перед моим фронтом произошло какое-либо сосредоточение противника. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 85, 89, 93.] Это, конечно же, побудило Джонстона оставить северный берег реки, и он выбрал сильную позицию за ручьем Пичтри в качестве следующей линии обороны Атланты, сжегши за собой железнодорожный мост и другие мосты.

Несколько дней ушло у Шермана на переброску войск Макферсона к Розуэллу, в двадцати милях выше железной дороги, и строительство там эстакадного моста, а также на накопление припасов и организацию транспорта для очередного длительного отрыва от железной дороги. К 17-му числу армия переправилась через Чаттахучи: Макферсон — на левом фланге, Скофилд — рядом, а Томас — от центра к правому флангу. Был отдан приказ о всеобщем повороте всей армии вправо, чтобы обнаружить и отбросить противника на Атланту.

Между тем отношения между генералом Джонстоном и правительством Конфедерации достигли кризиса. Он исправно докладывал о реальных передвижениях своей армии, но тщательно избегал любых намек на свои намерения, надежды или страхи. Когда 5 июля он отступил на позицию у переправы через Чаттахучи, в его депеше кратко сообщалось: «Вследствие продвижения противника к реке ниже нашего левого фланга мы сегодня утром заняли эту позицию, которая слабо укреплена». [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 865.] Мистер Дэвис ответил 7-го числа, выразив глубокую озабоченность сложившейся ситуацией, указав на опасности позиции и заявив, что другие места были обнажены ради подкрепления его армии, что дальнейшее увеличение сил невозможно и что теперь они уповают на его успех. [Сноска: Там же, стр. 867.] Из-за досадной ошибки подчиненного депеша не была отправлена шифром, как предполагалось, и Джонстон знал, что содержание вместе с подразумевающейся критикой известно телеграфистам вдоль линии и фактически является достоянием общественности. [Сноска: Там же, стр. 871.] Это не успокоило чувства генерала даже после объяснений. В его ответе говорилось, что он был вынужден отступить в результате осадных операций и не имел возможности дать бой, кроме как атакуя укрепления. Он предположил, что замысел противника захватить Атланту можно сорвать, направив часть из 16 000 кавалеристов, которые, как полагали, находились в Алабаме и Миссисипи, для разрушения железных дорог в тылу Шермана и принуждения его к отступлению. Дэвис ответил намеком на то, что Джонстон должен понимать: в распоряжении Запада нет таких сил, и гораздо целесообразнее использовать имеющуюся у него кавалерию для решения этой задачи первостепенной важности. [Сноска: Там же, стр. 875] Он также направил в письме более подробные сведения о тяжелом положении, в котором находился генерал С. Д. Ли в департаменте Миссисипи, показывавшие, что у этого офицера хлопот более чем достаточно. [Сноска: Впрочем, это письмо дошло до Джонстона лишь после того, как тот был отстранен от командования.] 10-го числа Джонстон отправил лаконичную депешу: «В ночь на 8-е число противник переправился у кавалерийского брода Айшема; укрепился. Вследствие этого мы переправились у железной дороги и ниже ее и теперь находимся примерно в двух милях от реки, охраняя переправы». [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 873.] 11-го числа он телеграфировал, рекомендуя немедленно распределить в другие места пленных из Андерсонвилла. [Сноска: Там же, стр. 876]

Нельзя отрицать, что вывод мистера Дэвиса о том, что обстоятельства предвещают сдачу Атланты без той отчаянной борьбы, которой требовала важность позиции, имел под собой определенные основания. Если бы Джонстон высказал хоть какую-то надежду или произнес то, что соответствовало действительности — а именно, что он сам приходит к решению испробовать эффект дерзкой атаки во время движения армии Шермана, — его, вероятно, оставили бы в должности. Но личное отчуждение зашло так далеко, что он строго ограничивался самыми краткими отчетами о событиях, предоставляя правительству в Ричмонде гадать, что произойдет дальше. Его позиция фактически была вызовом президенту Конфедерации: либо доверить дело Конфедерации в Джорджии ему абсолютно, либо взять на себя ответственность за его смещение. Достопочтенный Б. Х. Хилл, находившийся в Ричмонде по просьбе Джонстона, чтобы узнать, возможно ли усилить его армию, телеграфировал ему 14-го числа: «Вы должны сделать эту работу с вашими нынешними силами. Ради Бога, сделайте это». [Сноска: Там же, стр. 879.] Губернатор Браун предложил предоставить 5000 «стариков и мальчиков» для местной обороны Атланты в сложившейся чрезвычайной ситуации, в дополнение к такому же числу милицейских резервистов, уже находящихся в поле. Они были незамедлительно приняты мистером Дэвисом, и последовал приказ об их вооружении. [Сноска: Там же, стр. 878, и т. LII, ч. II, стр. 691–695, 704. Переписка между мистером Хиллом и военным министром Седдоном особенно показательна в отношении разногласий между Джонстоном и Дэвисом.]

Прежде чем предпринимать дальнейшие шаги, президент Конфедерации направил генерала Брэгга в Атланту, чтобы тот на месте изучил состояние дел и доложил о нем. Брэгг прибыл 13-го числа и сообщил, что увиденное им указывает на полную эвакуацию Атланты. Армия, по его словам, была плачевно истощена, и в ней насчитывалось на 10 000 человек меньше, чем по строевой записке от 10 июня. Он едва ли нашел что-либо обнадеживающее. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 878.] В течение следующих двух дней он дважды навестил Джонстона и был «встречен учтиво и любезно». «Он не спрашивал моего совета, — добавлял Брэгг, — а я не навязывал его. Я не могу узнать, есть ли у него больший план на будущее, чем был в прошлом. Ожидается, что он встретит противника на линии примерно в трех милях отсюда, и преобладает мнение, будто он теперь больше склонен к сражению. Противник очень осторожен и окапывается сразу по занятии новой позиции. Его силы, как и наши, сильно сокращены в ходе тяжелой кампании. Его пехота теперь едва превышает 60 000 человек. Моральный дух нашей армии по-прежнему оценивается как хороший». [Сноска: Там же, стр. 881.]

Получение этой депеши вместе с посланием Джонстона от 16-го числа, судя по всему, склонило президента Дэвиса к решению произвести смену в командовании армией, и 17-го числа Худ был назначен в чине временного генерала временной армии и получил приказ сменить Джонстона. [Сноска: Там же, стр. 885, 887, 889.] Худ уклонялся от ответственности в сложившемся тогда кризисе и предложил отсрочку до тех пор, пока не решится судьба Атланты; но мистер Дэвис ответил: «Смена командующего при существующих обстоятельствах рассматривалась как столь нежелательная, что я принял ее лишь как альтернативу продолжению курса, оказавшегося столь губительным. Нежелание производить смену побудило меня направить запрос командующему генералом 16-го числа сего месяца. Его ответ лишь подтвердил прежние опасения. Перед нами может стоять лишь один вопрос, который можем занимать вас и меня: а именно, что наилучшим образом послужит общему блага; и от каждого из вас я уверенно жду принесения в жертву любых личных соображений, противоречащих этой цели». [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 888.]

Джонстон великодушно помогал Худу завершить маневры армии в течение 18-го числа на позицию у ручья Пичтри и разъяснил ему свои планы. Они заключались в следующем: во-первых, атаковать армию Шермана, когда она будет разделена при переправе через этот сложный водный рубеж, и, в случае успеха, развить преимущество до решительных результатов. В случае неудачи — удерживать линии у ручья Пичтри до тех пор, пока не соберутся ополченцы губернатора Брауна; [Сноска: Джонстон говорит, что ему были обещаны десять тысяч из них вместо пяти. «Мемуары», стр. 348.] затем, удерживая ими Атланту, отвести армию через город и выступить тремя корпусами против одного из флангов Шермана с уверенностью в том, что даже если его атака не увенчается успехом, то при столь мощно укрепленной Атланте он сможет удерживать ее вечно. [Сноска: «Мемуары», стр. 350.]

Читая его более подробное изложение планов, обрисованных выше в общих чертах, нельзя не думать о том, как было бы для него несчастливо, если бы он не изложил их мистеру Дэвису столь же полно, сколь изложил Худу! В ответ на настойчивый запрос от 16-го числа о «Вашем плане операций, столь конкретном, чтобы я мог предвосхищать события», он ответил: «Поскольку противник превосходит нас числом вдвое, мы должны находиться в обороне. Мой план операций должен поэтому зависеть от планов противника. Он заключается главным образом в том, чтобы выжидать удобного случая для выгодного боя. Мы пытаемся привести Атланту в состояние, позволяющее удерживать ее день-два силами ополчения Джорджии, чтобы маневры армии стали более свободными и широкими». [Сноска: Там же, стр. 883.] Добрые отношения с собственным правительством были настолько важны именно тогда, что даже самый немногословный из командующих поступил бы мудро, отправив шифром ту самую страницу, где он излагает конкретные детали своих намерений и их альтернативных вариантов так же, как он передал их Худу. Если бы он сделал это, можно смело утверждать, что его бы не сместили; но читая в свете переписки всего сезона отправленную им депешу, мы не можем сказать, что мистер Дэвис был неразумен, усмотрев в ней подтверждение своих прежних опасений. Если бы генерал полностью и откровенно раскрыл Брэггу те же самые замыслы, последний не смог бы отправить то безнадежное послание, которое предрешило решение президента.

Джонстон говорил в своем последнем послании Дэвису, что противник продвинулся быстрее и проник в Виргинию глубже, чем в Джорджию; и что уверенный тон военного командующего обычно не рассматривается как свидетельство его компетентности. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 888.] В обоих этих доводах было немало силы, но они не затрагивают суть дела. Между Ли и его правительством всегда существовал откровенный и сердечный обмен мнениями и полное взаимопонимание; так что даже в условиях бедствия было видно: он сделал все от него зависящее и активно планирует исправление причиненного вреда. С другой стороны, от Джонстона получали лишь краткую хронику событий в духе дневника, без единого слова о надежных замыслах или планах. Ему не обязательно было использовать «уверенный тон», но определенно требовались слова, выражающие разумное понимание обстановки и изобретательность в планировании действий с учетом возможных вариантов развития событий. Его совет Худу показал, что ему следовало лишь быть столь же откровенным с властями Ричмонда. [Сноска: Мистер Дэвис обсуждает свои отношения с Джонстоном в главе XLVIII своего труда «Взлет и падение правительства Конфедерации», т. II, стр. 547 и след.; но наиболее сжатое изложение его взглядов содержится в документе, подготовленном для конгресса Конфедерации, но оставленном без движения. См. его письмо полковнику Фелану, Меридиан, шт. Миссисипи, «Официальные документы», т. XLVII, ч. II, стр. 1303–1311.]

Назначение Худа командующим произошло, разумеется, в расчете на то, что он займет более энергичный и наступательный курс. Похоже, он не стеснялся в критике своего командира и по прибытии Брэгга направил ему письмо, которое трудно рассматривать иначе как заявку на командование. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 880.] В нем говорилось, что Джонстон упустил несколько возможностей нанести Шерману решительные удары; что потери армии тем не менее составили 20 000 человек; что ни при каких обстоятельствах нельзя позволять противнику занимать Атланту; что если Шерман установит свою линию у Чаттахучи, его необходимо атаковать, форсировав эту реку; что он столь часто настаивал на наступательных действиях, что его считают безрассудным «высокопоставленные офицеры этой армии, которые, как заявлено, придерживаются прямо противоположных взглядов». В заключение он заявил, что считает великим несчастьем то, что противнику не было дано сражение за много миль к северу от нынешней позиции.

Когда из доклада Худа [Сноска: Там же, ч. III, стр. 628.] (датированного 15 февраля 1865 года) Джонстон узнал о характере заявлений и критики последнего, он уведомил правительство в Ричмонде, равно как и самого Худа, что потребует привлечения последнего к военно-полевому суду; [Сноска: Там же, стр. 637.] но тогда стоял апрель, самый канун краха Конфедерации, и обсуждение было оставлено для продолжения в личных записках участников и их друзей. Джонстон утверждал, что в тех редких случаях за всю кампанию, когда нельзя было сказать, будто благоприятная возможность для боя была упущена, сам Худ выступал активным противником столкновения или сам не смог выполнить отданные приказы. За время службы в качестве командующего армией Худ ввязался в споры о фактах с Харди и Читемом, равно как и с Джонстоном, и результатом стал ущерб его репутации человека точного и искреннего. [Сноска: Позиция Джонстона изложена в его «Мемуарах» (главы X и XI); позиция Худа — в его книге «Наступление и отступление» (главы с V по IX). В связи с этим представляет интерес отчет Харди от 5 апреля 1865 года («Официальные документы», т. XXXVIII, ч. III, стр. 697), а также его письмо генералу Макколлу (там же, ч. V, стр. 987).]

Смена командующих несомненно ускорила гибель дела Конфедерации; однако мы должны по совести признать, что ситуация становилась столь зловещей, что человеческая мудрость могла оказаться перенапряженной в попытках определить надлежащий курс действий. В одном нет ни тени сомнения. Мы, военнослужащие Национальной армии в Джорджии, расценивали смещение Джонстона как эквивалент нашей победы. Трехмесячная напряженная работа убедила нас, что отказ от методов Джонстона в пользу тех, что мог применить Худ, означал, выражаясь простым языком, заставить нашего врага схватиться за раскаленный конец кочерги. Мы знали, что нас будут держать в напряжении и что мы должны быть бдительны; но мы были уверены, что система наступлений и череда атак вскоре уничтожат армию Конфедератов. Разумеется, Худ не собирался штурмовать прочно возведенные укрепления, но мы знали, что сумеем создать достаточно надежные укрытия пока он наступает против фланга, чтобы гарантировать ему кровавый отпор. Густые леса делали артиллерию малоэффективной для разрушения фортификаций или подрыва боевого духа защитников, и по сути это была пехотная атака на окопавшуюся пехоту и артиллерию на близкой дистанции.

Действия правительства Конфедерации были признанием того, что методы Шермана привели именно к тому результату, к которому он и стремился. Противника вытесняли маневрами с позиции на позицию до тех пор, пока он не был вынужден либо сдать Атланту с ее важнейшим ядром железнодорожных коммуникаций и оставить всю северную Джорджию и Алабаму, либо предпринять отчаянное наступление с высокой вероятностью того, что это фатально сократит его армию и сделает исход лишь еще более неизбежно разрушительным. Именно в этом заключался смысл замены Джонстона на Худа.








ГЛАВА XL

ОБОРОНА АТЛАНТЫ ХУДОМ — РЕЗУЛЬТАТЫ ЕЕ ВЗЯТИЯ

Линии снабжения обозами — Брезентовые понтоны — Причины их замены мостами — Поворот в сторону Атланты — Битва при Пичтри-Крик — Битва за Атланту — Битва при Эзра-Черч — Истощение наступательного духа конфедератов — Шерман обходит Атланту с юга — Опорная позиция 23-го корпуса — Иллюзии Худа — Скорость возведения укреплений нашими войсками — Передвижения 31 августа — Стычка у Джонсборо — Атланта взята — Моральный дух армии Худа — Преувеличение разницы в численности — Изучение строевых записок — Усилия по возвращению отставших — Тотальная мобилизация — Честные оценки Шермана — Неразумное использование кавалерии — Действия Форреста — Оценка кампании Шермана конфедератами.

При наступлении от Чаттахучи мероприятия, предпринятые Шерманом для снабжения своей армии, предусматривали раздельные линии для обозов трех колонн. Повозки Макферсона доходили до него из Мариэтты через Розуэлл и мост, построенный там генералом Доджем. Снабжение Скофилда имело склад в Смирне и доставлялось по деревянному мосту, который мы построили в устье Соап-Крик взамен понтонов. Последние были брезентовыми и, хотя не имели себе равных в полевых условиях, не годились для сколь-нибудь постоянного моста, поскольку брезент разрушался от долгого пребывания в воде. Как только их можно было заменить свайным или эстакадным деревянным мостом, их снимали, очищали, сушили, а затем укладывали на специальные повозки для транспортировки. Этот обоз находился в ведении постоянного отряда войск, ставших экспертами по обращению с материалом, уходу за ним и наведению моста. Бригада спешенной кавалерии в моей дивизии была оставлена у реки для охраны деревянного моста, который поддерживался в исправности до тех пор, пока не был построен и пущен в эксплуатацию железнодорожный мост. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 163.] Войска Томаса, составлявшие более половины армии, получали припасы из Вайнингс-Стейшн через мосты у Пауэрс-Ферри (устье Раттенвуд-Крик) и Пейс-Ферри милей ниже по течению.

Грант прислал предупреждение о циркулирующих слухах насчет того, что Джонстону с востока будут направлены подкрепления, и при наступлении от Чаттахучи масштабным поворотом вправо Шерман растянул свой левый фланг так, чтобы Макферсон продвинулся к востоку от Декейтера и разрушил там Джорджийскую железную дорогу, в то время как Гаррард со своей дивизией кавалерии должен был продолжить разрушения в сторону Стоун-Маунтин и сделать брешь как можно шире. [Сноска: Там же, стр. 158.]

Этот маневр сделал путь, пройденный Макферсоном и Скофилдом, долгим и значительно растянул их фронт, тогда как силы Томаса были гораздо более компактными. Но как только железная дорога будет разрушена настолько, что прямая связь Джонстона с востоком прервется, Макферсон и Скофилд должны будут сдвинуться вправо и, смыкая кольцо вокруг Атланты, войти в тесное соприкосновение с Томасом. [Сноска: Там же, стр. 167.]

Именно во время этого маневра, 20 июля, когда он подходил к концу, Худ предпринял запланированную ранее Джонстоном атаку на колонны Томаса, перейдя ручей Пичтри по нескольким дорогам, сходившимся у Атланты. В ней были задействованы правый фланг корпуса Ховарда, весь корпус Хукера и левый фланг корпуса Палмера. Это был яростный и кровопролитный бой, в котором конфедераты потеряли около 6000 человек убитыми и ранеными, в то время как списки потерь дивизий Томаса составили 2000 человек. Снова, 22-го числа, была опробована вторая часть плана Джонстона: корпус Харди, проследовав ночью через Атланту и далеко на юг от Декейтера, двинулся на фланг армии Макферсона, в то время как Читет на главе собственного корпуса Худа наступал с линий Атланты и продолжил атаку на центр и левый фланг Макферсона, а также на правый фланг Скофилда. Великое сражения бушевало на протяжении пяти миль фронта и тыла, но к вечеру потрепанные конфедераты отступили в пределы городских укреплений, а ужасающий список в 10 000 потерь продемонстрировал цену наступательной тактики. Потери национальной стороны составили 3500 человек — потери поистине тяжелые, но приведшие к совершенно разным результатам в отношении относительной силы армий и их морального духа. Но конец еще не настал. 28-го числа армия Макферсона, находившаяся теперь под командованием Ховарда, маршировала с левого крыла на правое, чтобы протянуть наши линии к югу на западной стороне Атланты, когда Худ вновь яростно ударил по движущемуся флангу у Эзра-Черч, но снова обнаружил, что брустверы вырастают как по волшебству, едва люди Ховарда развертывались на позициях, и снова серые колонны были отброшены назад, прибавив к списку убитых и выбывших из строя еще 5000 человек. Потери Ховарда в этом бою составили менее 600 человек. Прошла всего неделя с тех пор, как Джонстон был освобожден от должности, и в его армии сложилось такое положение, когда солдаты тупо отказывались продолжать штурмы. С нашей стрелковой линии было видно, как их офицеры выходили вперед с размахивающими саблями, призывая войска следовать за ними, но люди оставались неподвижными и молчаливыми, отказываясь сдвинуться с места. [Сноска: Подробности этих боев см. в разделах «Атланта», гл. XII–XIV.]

В течение первой половины августа Шерман продвигал свои линии на юг, пока моя собственная дивизия, составлявшая правый фланг пехотных линий, не выдвинулась почти на милю к юго-востоку от пересечения Кэмпбеллтаунской и Ист-Пойнтской дорог на возвышенность, прикрывающую верховья ручьев Ютой и Кэмп. Здесь мы были несколько изолированы и потому расположились лагерем на круто изогнутой линии, готовые к бою как на флангах, так и с фронта. Шло 18 августа, и следующую неделю Шерман посвятил накоплению припасов, отправке больных и раненых в тыл, избавлению от лишнего багажа и общей подготовке к двухнедельному отрыву от своей базы. Моя позиция была выбрана с учетом этого плана в качестве опорной точки, вокруг которой вся армия, за исключением 20-го корпуса, должна была совершить поворот дугой через железные дороги к югу от Атланты.

[image: Map of the Atlanta, GA area, showing the Federal and Confederate lines.]



Маневр начался 25-го числа, а мы стояли на месте до 28-го, когда начали наше фланговое движение по внутренней дуге марша армии, делая при этом очень короткие шаги, поскольку должны были держаться между армейскими обозами и противником. 30-го числа Скофилд перебросил наш корпус от станции Ред-Оук на Уэст-Пойнтской железной дороге на полторы миль прямо в направлении Ист-Пойнт, чтобы прикрыть дороги, уходящие на восток к станции Рафф-энд-Реди на Мейконской дороге. Мы едва заняли позицию, как наши стрелки завязали оживленный бой с наступающими силами вражеской кавалерии, и мы были уверены, что это предвестник масштабной атаки Худа. Это оказалось не более чем рекогносцировкой и показало, что Худ странным образом неверно оценивает обстановку. Главный интерес этого эпизода для меня в тот момент заключался в эксперименте, который он позволил мне поставить: в скорости, с которой мои люди могли укрыться на открытой местности в чрезвычайной ситуации. Дивизия стояла верхом на Ист-Пойнтской дороге, центр — на открытых полях, где нельзя было достать лесоматериалы для закрепления крутостей, а для некоторой поддержки рыхлой земли годились лишь жерди от изгородей. Отдав приказ соорудить легкую траншею стрелкового типа, где земля выбрасывается наружу, а люди стоят в выкопанном ими рву, я через пятнадцать минут по часам убедился, что работа выполнена так, что я счел ее достаточным укрытием для отражения пехотной атаки, если таковая последует. Было бы экстраординарным случаем, если бы мы не получили большего предупреждения о надвигающейся атаке; и этот инцидент проиллюстрирует нашу уверенность в том, что принуждение противника к переходу к наступательной тактике практически решало исход кампании.

31-го числа мы в качестве левого крыла Шермана удерживали Мейконскую железную дорогу у станции Рафф-энд-Реди, а Ховард в качестве правого крыла перешел реку Флинт, сжимая кольцо вокруг Джонсборо, в то время как центр под командованием Томаса заполнял промежуток. Худ направил Харди с его собственным корпусом и корпусом Ли (бывшим корпусом Худа) разбить то, что считалось отрядом из двух корпусов армии Шермана, и на переправе через реку Флинт произошла ожесточенная стычка, где Ховарду удалось удержать свою позицию на восточном берегу. Услышав о нашем занятии станции Рафф-энд-Реди, Худ сделал поспешный вывод, что это прелюдия к атаке на Атланту с юга, и приказал корпусу Ли совершить ночной марш и немедленно присоединиться к нему. Получив до утра более ясное представление о ситуации, он остановил Ли и стал готовиться к эвакуации Атланты. 1 сентября Шерман окружил Джонсборо, причем последние сведения указывали на то, что там сосредоточились два корпуса противника. Поздно днем он узнал об исчезновении корпуса Ли, но предположил, что Худ собирает силы где-то неподалеку. Он изо всех сил пытался сосредоточить свои силы, чтобы помешать отступлению Харди, но его рассредоточенная армия не могла соединиться до наступления темноты.

Ночью Худ взорвал артиллерийские склады в Атланте и, спеша соединиться с Ли по дорогам к востоку от позиций Шермана, двинулся к станции Ладжой. Харди также оставил Джонсборо, и к рассвету армия конфедератов снова собралась на железной дороге в пяти милях ближе к Мейкону. Атланта была занята 20-м корпусом 2-го числа, и Шерман приказал своей армии вернуться в окрестности этого города для отдыха. Поведение Худа за предшествующие три дня было результатом полного непонимания фактов; но сама его эксцентричность была столь непостижима, что к ней нельзя было применить ни одно правило военной вероятности, и прежде чем Шерман успел узнать, что тот делает, прошло время, когда можно было извлечь полную выгоду из его ошибок.

Состояние армии Худа к концу кампании было для него далеко не удовлетворительным. Его теория заключалась в том, что его наступательная тактика поддержит дух и энергию его людей и будет постоянно улучшать их моральный дух. Когда он обнаружил, что они, напротив, деморализованы и унывают и их невозможно заставить повторить штурмы наших позиций, которые так быстро следовали один за другим в последние дни июля, он раздраженно возложил вину на своих подчиненных. Он назвал атаку на передовой отряд Ховарда у реки Флинт «позорной попыткой» лишь потому, что было ранено всего 1485 человек, и попросил освободить Харди от должности и отправить куда-нибудь еще. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. V, стр. 1021, 1023, 1030. Харди ранее сам просил об освобождении от должности. (Там же, стр. 987, 988.) Об окончательной настойчивой просьбе Худа и ее результате см. т. XXXIX, ч. II, стр. 832, 880, 881.] Правда, он телеграфировал Харди, что существует острая необходимость сбросить национальные войска в реку и за реку, и что солдаты должны идти на них с примкнутыми штык-ножами; но именно его собственный старый корпус, находившийся теперь под началом генерал-лейтенанта С. Д. Ли, совершил главную атаку и был отброшен. Ли не принадлежал к числу офицеров, которых можно было заподозрить в недовольстве смещением Джонстона, но был переведен из департамента Миссисипи по предложению Худа, чтобы принять корпус при повышении последнего, и заслужил восхищение Дэвиса своим рвением. [Сноска: Там же, стр. 892, и т. LII, ч. II, стр. 713.] Трудно было бы найти лучшие доказательства того, что проблема крылась в сознании рядовых солдат на линии, что их просили расстаться с жизнями без всякой разумной надежды на пользу для их дела. Разочарование охватило всю армию и прослеживается в депешах самого Худа едва ли не сильнее, чем в остальных. [Сноска: Худ — Дэвису, 3 сентября, две депеши, там же, т. XXXVIII, ч. V, стр. 1016. В другой (стр. 1017) он повторил прежнее предложение вывезти пленных из Андерсонвилла. Когда это сделал Джонстон, это было поставлено ему в вину. См. Дэвис — Ли, там же, т. LII, ч. II, стр. 692. Мнение Харди о ситуации см. там же, т. XXXVIII, ч. V, стр. 1018.] В пространном письме Брэггу от 4 сентября он бессознательно показывает, как его собственное полное непонимание маневров Шермана стало первопричиной его бедствия, в то время как стыд за результат заставляет его перекладывать вину на других. Что касается настроя армии, то никто не дал более красноречивого свидетельства, ибо он пишет: «Мне официально сообщили, что среди солдат этой армии существует молчаливое, если не выраженное явно решение, распространяющееся в некоторых случаях на офицеров вплоть до полковника, что они не будут атаковать брустверы». [Сноска: Официальные документы, т. LII, ч. II, стр. 730. Это письмо, судя по всему, всплыло уже после первой публикации записей о кампании и содержится в дополнительном томе.]

В переписке между Джонстоном и правительством Конфедерации относительно численности его армии он закономерно подчеркивал свое уступает Шерману в числе как объяснение своей осторожной оборонительной тактики и отступательных маневров. Появление в южных строевых записках графы «эффективных штыков» в отличие от числа офицеров и рядовых «налицо для службы» [Сноска: См. ранее, т. I, стр. 482.] приводило к привычной недооценке их командующими. В ряде случаев Джонстон защищал свое ведение кампании утверждением, что его армия составляла менее половины численности армии Шермана, [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 795.] и это неизбежно влекло за собой проверку его отчетов. Эти регулярные численные отчеты представляют собой, разумеется, высший авторитет в любых спорах, и мы видим, как правительство Ричмонда делает именно то, что приходится делать историку — сравнивает оценки генерала с его официальными отчетами. Офицеры всех рангов и высочайших достоинств впадают в ту ошибку памяти, которая искажает факты в угоду чьим-то желаниям и чувствам. Так, в начале этой кампании мы находим генерала Брэгга, говорившего от имени президента, который заявлял, что «оценки генерала Полка и его официальные отчеты существенно расходятся». [Сноска: Там же, т. LII, ч. II, стр. 659.] Никто не мог быть свободнее от преднамеренного искажения фактов, чем добрый епископ-генерал. Мы обнаруживаем те же расхождения как на Востоке, так и на Западе. Ли, Джексон, Лонгстрит и их подчиненные впадают в ту же ошибку. Следовательно, каноном любой критики по этому вопросу является то, что ничто, кроме статистических отчетов в управлении генерал-адъютанта, не должно приниматься в качестве доказательств численности, хотя, разумеется, отчеты должны читаться осмысленно.

Осознавая, что он напрягает все силы для подкрепления действующих в полевых условиях крупных армий, мистер Дэвис вполне естественно спрашивал, что означает утверждение о чрезвычайной слабости армии в Джорджии. Генерал Брэгг помог ему с анализом последних отчетов Джонстона. Писав 29 июня, он ссылается на последнюю регулярную ведомость от 10 июня, которая совпадает с той, что ныне опубликована в Официальных документах. Используя ее, мы тем самым соглашаемся с правительством Конфедерации того времени в признании ее окончательной. Она показывает, что в армии Джонстона налицо для службы состояли 6538 офицеров и 63 408 рядовых, то есть в круглых цифрах она насчитывала 70 000 человек. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. IV, стр. 805; там же, ч. III, стр. 677.] «Эффективные» указаны в количестве 60 564 человек; но это, как мы знаем, результат вычитания числа офицеров и унтер-офицеров штаба из общего числа наличных для службы. Однако в дополнение к названным войскам Брэгг совершенно справедливо добавляет, что Джонстон «имеет в Атланте вспомогательную силу в виде резервов и ополчения, оцениваемую в пределах от 7000 до 10 000 боеспособных людей, половина из которых фактически находилась при Джонстоне около Мариэтты». Таким образом, мы получаем из источников конфедератов доказательство того, что армия насчитывала почти 80 000 человек на 10 июня, после завершения первого месяца кампании, включая бои у Далтона, Ресаки, Нью-Хоуп-Черч, Далласа и Пикеттс-Милла.

Для завершения изучения той же ведомости необходимо отметить, что «общая численность наличных» указана в размере 82 413 человек, или на 12 500 больше, чем «наличных для службы». Сюда входят «люди на особых должностях», такие как писаки при штабах соединений от уровня Джонстона вплоть до бригад и полков, люди, постоянно откомандированные для какой-либо специальной службы, находящиеся под арестом и т. д. [Сноска: Депеша Худа от 5 сентября, там же, ч. V, стр. 1021; и его приказ № 19, т. XXXIX, ч. II, стр. 835.] Именно здесь хорошее армейское администрирование стремится сократить число тех, кто отвлекается от строевых рядов, и сделать «общую численность наличных» как можно более близкой к числу «наличных для службы». Я вскоре отмечу результат подобных усилий.

Ведомость Шермана по «наличным для службы» на 31 мая, сразу после присоединения к нему Блэра с 17-м корпусом, была крупнейшей за всю кампанию и составляла 112 819 человек. [Сноска: Официальные документы, т. XXXVIII, ч. I, стр. 117.] К концу июня она сократилась до 106 070 человек, в то время как у Джонстона она составляла 59 196 человек без учета резервов и ополчения. [Сноска: Там же, ч. III, стр. 679.]

Когда Худ принял командование, Брэгг во второй раз посетил армию и дал новый импульс усилиям по увеличению ее боеспособной силы. 27 июля в весьма подробном отчете мистеру Дэвису он сообщает: «прирост за счет прибытия людей с особых обязанностей, выздоравливающих и т. д. составляет около 5000 человек, и ежедневно прибывают новые. Ведомость на 1 августа покажет отрадное положение дел». [Сноска: Там же, т. LII, ч. II, стр. 714.] Это обещание подтвердилось, когда в той ведомости обнаружилось уменьшение числа «наличных для службы» с 10-го числа месяца всего на 7403 человека, [Сноска: Там же, т. XXXVIII, ч. III, стр. 680.] хотя этот период включал кровопролитные бои у Пичтри-Крик, Атланты и Эзра-Черч.

Всеобщая воинская повинность у конфедератов распространялась на все трудоспособное население, а наряды на особые работы служили средством освобождения врачей, священников, гражданских чиновников и т. д. от службы в армии. Эти списки подвергались строжайшей проверке, и развившаяся распущенность по возможности исправлялась. Общая численность армии Худа («присутствующих и отсутствующих») на 1 августа составляла 135 000 человек, хотя число «присутствующих в строю» равнялось лишь 65 000 [Сноска: Там же]. Разумеется, сюда входили военнопленные, дезертиры и прочие пропавшие без вести, помимо последней из упомянутых категорий. То, насколько успешно продвигались попытки вернуть отсутствующих, видно из ведомости на 20 сентября, когда общая численность «присутствующих и отсутствующих» снизилась до 123 000 [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iii. p. 637], хотя «присутствующих для несения службы» было почти столько же, сколько в конце июля. Разница в 12 000 показывает, сколько людей было прибавлено к армии таким образом, и это помимо тех тысяч, о которых Брэгг говорил как о приросте за счет перевода нестроевых чинов, находившихся при армии, в список присутствующих для несения службы.

Только при таком изучении ведомостей Худа они становятся понятными, ибо его списки чинов, присутствующих для несения службы, почти вовсе не уменьшаются в течение всего месяца августа, составляя 51 793 человека 1-го числа, 51 946 человек 10-го и 51 141 человека 31-го [Сноска: Id., pp. 680–683]. 10 сентября он рапортует о 46 149 человеках, а 20-го — о 47 431, причем первая из этих ведомостей включает его потери в заключительных боях кампании и при падении Атланты, а вторая указывает на прирост за счет обмена пленных с генералом Шерманом [Сноска: Id., vol. xxxix. pt. ii. pp. 828, 850]. Игнорируя все прибавления к своим силам из перечисленных мной источников, Худ смог заявить, что его общие потери за время командования армией составили 5247 человек [Сноска: Id., vol. xxxviii. pt. iii. p. 636]. Эта нелепость была отмечена Харди, который ответил в своем официальном докладе, что потери в его собственном корпусе, составлявшем лишь одну треть армии, «значительно превысили 7000» за тот же период [Сноска: Id., p. 702].

Ведомости Шермана показывают неуклонное уменьшение его наличного состава в июле и августе, хотя, как он сам говорил, это происходило не только из-за боевых потерь и лагерных болезней [Сноска: Memoirs, vol. ii. p. 134]. Срок службы всех войск, завербованных весной и летом 1861 года на три года, теперь истек, возник интервал, в течение которого новые призывники по закону об обязательной воинской повинности еще не прибыли в действующую армию, и армия истощилась из-за возвращения домой полков, которые не «оветеранились» прошедшей зимой. На 31 июля у него было в строю 91 675 офицеров и нижних чинов; на 31 августа — 81 758. Заявление Шермана о его потерях в боях и сравнение их с противником является образцом откровенности и беспристрастности. При имеющихся у нас ныне сведениях он вполне мог бы значительно увеличить свою оценку потерь Джонстона [Сноска: Memoirs, vol. ii. pp. 131–136].

Генерал Худ был абсолютно прав, утверждая в своих мемуарах, что раненые за время кампании не составляют безвозвратную потерю для армии, «поскольку почти все легкораненые, гордясь своими шрамами, вскоре возвращаются в ряды» [Сноска: Advance and Retreat, p. 217]. Но сказанное мной выше показывает, что он заблуждался, когда заключил, будто разница в ведомостях его эффективных сил в начале и в конце кампании отражает число убитых и навсегда выбывших из строя. Отсутствие данных о пополнениях его полевых сил теми способами, которые я проанализировал, показывает, сколь абсурдный результат был выведен из его посылок. Донесения о потерях нередко ошибочны, но при всех их недостатках они были бы гораздо ценнее, если бы существовал их полный ряд, который можно было бы сравнить и проверить. Потребовалось бы детальное изучение всех ведомостей, от рот до дивизий, чтобы точно определить, сколько людей вернулось в строй после ранения или плена. Несовершенное состояние архивов Конфедерации помешало бы этому, даже если бы это было осуществимо иным способом. Статистические ведомости убедительны в отношении того, что они непосредственно сообщают, но выводы из них нужно делать с осторожностью. В качестве иллюстрации (в дополнение к уже приведенным) можно отметить, что конфедератская кавалерия не подавала ведомостей о потерях и вовсе не фигурирует в отчете медицинского директора, который генерал Худ кладет в основу собственных утверждений [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. iii. p. 687]. Насколько серьеznym является это упущение, отчасти видно из того факта, что корпус Уилера, насчитывавший по последней поданной ведомости 8000 человек в строю на 1 августа, по прибытии в Таскумбию после рейда в тыл армии Шермана находился в таком состоянии, что его генерал-адъютант сомневался, удастся ли собрать вместе хотя бы 1000 человек [Сноска: Letter of General Forrest to General Taylor, Sept. 20, 1864, Official Records, vol. xxxix. pt. ii. p. 859].

Использование кавалерии в «рейдах», вошедших в моду, было забавой, стоившей обеим сторонам очень дорого. После рейда Стюарта вокруг армии Макклеллана в 1862 году каждый командир кавалерии, северянин и конфедерат, жаждал отличиться подобной вылазкой в глубь неприятельской территории и тяготился сравнительно незаметной, но полезной работой по выяснению детального расположения и перемещений противостоящей армии путем непрерывной службы на передовых постах и разъездов на более ограниченном театре боевых действий кампании.

От Чаттануги до Чаттахучи хорошую работу проделали Стоунмен и Маккук, осуществляя разведку на фронте и флангах армии, а также полковник Лоу, бдительно охранявший железную дорогу в непосредственном тылу передвижений Шермана; однако применение конных масс было неудовлетворительным, а что касается рейдов с обеих сторон, то овчинка выделки не стоила. Люди и лошади уничтожались оптом, не нанося врагу никакого перманентного ущерба, и так и не достигали той выучки коня и всадника, которая могла бы быть обеспечена устойчивым и систематическим вниманием к своим прямым обязанностям. Форрест из конфедератов был единственным кавалерийским офицером, которого Шерман считал хоть сколько-нибудь грозным, и он продемонстрировал свою высокую оценку его качеств, пообещав в своей безапелляционной манере добиться повышения для того офицера, который победит его и убьет. В иной форме он выразил ту же мысль, сказав, что готов променять всех имеющихся у него кавалерийских офицеров на Форреста [Сноска: Дело приняло забавный оборот, когда по слухам о том, что генерал Моуэр разгромил Форреста в Западном Теннесси и что блестящий кавалерийский вождь пал в бою, Моуэр получил свое повышение, но выяснилось, что был убит брат Форреста, полковник, — «совсем другое дело». Моуэр, впрочем, заслуживал повышения «по общим основаниям». См. Official Records, vol. xxxviii. pt. v. p. 471; vol. xxxix. pt. i. p. 228; Id., pt. ii. pp. 130, 142, 219, 233].

Сколь высока ни была оценка северянами важности кампании Шермана, на юге ее и ее последствия расценивали ничуть не ниже, чем мы. На совещаниях в Ричмонде, где мистер Хилл представлял твердое желание губернатора Брауна и генерала Джонстона получить подкрепления, мистер Дэвис сделал свои опасения по поводу пагубных результатов, которые повлечет за собой потеря Атланты, причиной настойчивого требования более наступательной кампании. Завершая беседы, военный министр мистер Седдон и мистер Хилл продемонстрировали осознание важности кризиса, обменявшись письмами, представлявшими собой дипломатические меморандумы состоявшихся разговоров. Мистер Хилл повторил свое убеждение в том, что от этой кампании зависит судьба Конфедерации. Он говорил, что поражение армии Джонстона влечет за собой поражение Ли; что пасть должны не только Атланта, но и Ричмонд; что захвачена будет не только Джорджия, но и все штаты; что все надежды на возможное иностранное признание будут уничтожены; словом, что «успехом Шермана все потеряно, а поражением Шермана все приобретено» [Сноска: Official Records, vol. lii. pt. ii. p. 706]. Губернатор Браун подкрепил усилия мистера Хилла депешей, в которой заявлял, что Атланта для Конфедерации «почти так же важна, как сердце для человеческого тела» [Сноска: Id., p. 680]. Далеко не возражая против этих сильных выражений, мистер Дэвис обосновал свои действия в отношении генерала Джонстона абсолютной необходимостью такой военной политики в Джорджии, которая удерживала бы Атланту любой ценой. Когда город пал, весь Юг, как и Север, знал, что сделан решительный шаг к подавлению мятежа.







ГЛАВА XLI

ОТДЫХ В АТЛАНТЕ — ОРГАНИЗАЦИЯ ШТАБА И ИЗМЕНЕНИЯ

Положение Огайской армии в Декейтере — Переснаряжение для новой кампании — Упадок духа в армии Худа — Причины временной остановки Шермана — Укрепление Атланты в качестве новой базы — Офицеры, выделенные для политической кампании — Скофилд совершает инспекционную поездку по своему департаменту — Мое временное командование Огайской армией — Отпуска и увольнительные — Производство в чины нескольких полковников — Генерал Хаскелл уходит в отставку — Кадровые изменения в штабе — Моя «военная семья» — Анекдот о лейтенанте Трейси — Дисциплина в армии — Чувствительность к одобрению или порицанию — Иллюстрация — Пример наступления в рассыпном строю — Страдания нестроевых гражданских лиц в пределах наших линий — Показательный случай — Мародерство и его результаты — Гражданские лица, проходящие через линии — «Суровость климата» — Визит господ Хилла и Фостера — Гибель Макферсона — Потеря для Шермана и для армии — Его личные черты — Назначение его преемника.

По окончании первой недели сентября Огайская армия расположилась лагерем в Декейтере, готовясь к месячному отдыху. Моя дивизия заняла позицию к востоку от этого небольшого городка, дивизия Хаскелла — к югу, а наша кавалерийская дивизия под командованием полковника Израиля Гаррарда находилась к востоку от нас, причем передовые посты и патрули наблюдали за дорогами в том направлении вплоть до Стоун-Маунтин [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. v. p. 828]. Кумберлендская армия расположилась лагерем вокруг самой Атланты, а Теннессилэнская армия находилась в Ист-Пойнте. Как бодро объявил Шерман в общем приказе, нам следовало рассчитывать на то, чтобы «провести организацию, получить жалованье, пополнить запасы обмундирования и подготовиться к прекрасной зимней кампании» [Сноска: Id., p. 801].

Было, разумеется, вероятно, что Худ воспользуется перерывом, который был ему даже более желанен, чем нам, для аналогичной подготовки к возобновлению борьбы, хотя ресурсы Конфедерации были настолько истощены, что казна задолжала солдатам за десять месяцев жалованья. Он заявлял правительству, что «было бы огромным благом выплатить жалованье этой армии» [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. v. p. 1027], но это выражало его желание, а не надежду. В его лагерях вокруг Ладжойс-Стейшен, название которого звучало насмешкой, царило уныние. Среди его генералов вовсю бушевали разногласия, и со всей армией он утратил престиж из-за стоившей дорого неудачной кампании. Период отдыха мог несколько смягчить уныние, и предполагалось использовать суровые меры для возвращения в ряды отсутствующих и призывников. Харди был переведен в Саванну; Макколл, преданный друг Джонстона, был смещен с поста начальника штаба, и были проведены другие организационные изменения с целью предоставить Худу людей по его собственному выбору на важных постах [Сноска: Большей частью это соответствовало рекомендациям Худа генералу Брэггу, когда последний навестил его в конце июля. См. Bragg to Davis, Id., vol. lii. pt. ii. p. 713].

Шерман прекрасно понимал, что преследование Худа по горячим следам сулит ему немало преимуществ, но, помимо действительной потребности его армии в отдыхе, он был твердо уверен в том, что на данном этапе дел обязан подготовить крупномасштабную кампанию, которая должна продолжаться всю зиму до достижения грандиозных результатов. Если линию операций предстояло протянуть к Мобилу, как планировал генерал Грант в начале кампании, или если бы Худ отступил на восток, в любом случае ему требовалось сделать Атланта укрепленной базой. Опыт доказал, что его длинная линия коммуникаций уязвима для перерывов, и это станет еще более заметно по мере его дальнейшего продвижения вглубь Джорджии. Ему был необходим хорошо снабженный и хорошо защищенный склад, находящийся в таком же отношении к следующему движению вперед, каком Чаттануга была к только что завершившейся кампании. Он хотел получить свою долю призывников по действующему закону о воинской повинности, чтобы пополнить ряды полков, срок службы которых истек, и получить уверенность в том, что Канби из Нового Орлеана будет содействовать по единому плану. Он уже обдумывал в уме другие проблемы, которые Худ вполне мог поставить перед ним; но весьма вероятным казалось то, что конфедератская армия преградит путь его наступлению и должна быть вновь разгромлена и отброшена назад. Поэтому его первой задачей была подготовка Атланты для собственных нужд. «Я хочу, — говорил он, — чтобы она стала чистейшим Гибралтаром, и добьюсь этого к 1 октября» [Сноска: Депеша Халлеку от 9 сентября. См. также депешу от 4 сентября, в которой его замыслы были изложены в общих чертах. Official Records, vol. xxxviii. pt. v. pp. 794, 839]. Такое использование города делало необходимым выселение проживающих там гражданских лиц: тех, кто был лоялен, отправляли на север, а приверженцев Конфедерации высылали на юг. Поскольку укрепленный склад должен был быть готов к осаде, торговля и свободные сношения с окрестными землями продолжаться не могли. Следовательно, жители зависели бы в отношении продовольствия от армии, их промыслы должны были прекратиться, и высылка их прочь была более милосердной по отношению к ним мерой, а также военной необходимостью [Сноска: Sherman to Hood, Id., p. 822].

Временное прекращение активных боевых действий было с жадностью использовано как возможность получить отпуска тем, чьи личные и семейные дела настоятельно требовали внимания. Шла президентская кампания, и в ходе консультаций с губернатором Индианы Мортоном секретарь Стэнтон отобрал полдюжины офицеров из этого штата, бывшего политически ненадежным, чтобы на месяц прервать их полевые труды ради «выступлений на митингах по всему штату». Формулировка этой просьбы отражает настроения относительно характера гражданского соперничества. «Ввиду, — заявил секретарь, — вооруженных организаций против правительства Соединенных Штатов, которые были созданы по всему штату Индиана и ныне действуют в ходе кампании за Джефферсона Дэвиса, этот департамент считает целесообразным предоставить названным офицерам отпуск с отъездом домой, при условии, что они могут быть высвобождены без ущерба для службы» [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. v. p. 802. Среди них фигурирует имя полковника Бенджамина Харрисона, 70-й пехотный полк Индианы, впоследствии президента. Характерный ответ Шермана был отправлен из лагеря близ Джонсборо 6 сентября: "Офицеры, названные в вашей депеше от 5-го числа, получат приказ явиться к губернатору Индианы для выполнения специального поручения, как только я вернусь в Атланту, что произойдет через день или два, если только противник не окажет сопротивления, каковое я готов принять на его собственных условиях, если он выйдет за пределы своих проклятых стрелковых окопов" (Id., p. 809). Я не припоминаю других случаев регулярного выделения военных для политической кампании]. Генералы Логан и Блэр также отправились на Север для аналогичной работы в Иллинойсе и Миссури.

В середине сентября генерал Скофилд на время покинул армию, чтобы посетить Ноксвилл и Луисвилл в пределах своего департамента по служебным делам, и продлил свое отсутствие ради краткого воссоединения с семьей к северу от Огайо [Сноска: Id., vol. xxxix. pt. ii. p. 379; pt. iii. p. 10]. Это оставило меня во главе Огайской армии, а последовавшее движение Худа на наши коммуникации помешало возвращению Скофилда вплоть до окончания нашей активной кампании в октябре. Производилась щедрая выдача отпусков нижним чинам, в особенности выздоравливающим в госпиталях, дабы мы могли вернуть их в крепком здравии и бодром расположении духа к открытию осенней кампании. Генерал Хаскелл подал в отставку и покинул нас, а командование его дивизией перешло к генералу Джозефу А. Куперу, получившему повышение с должности командира шестого полка Восточного Теннесси. Моей собственной дивизией временно командовал генерал Джеймс В. Рейлли, получивший повышение по моей рекомендации с поста командира 104-го Огайского полка. Хаскелл командовал своей дивизией с заметным искусством на протяжении всей кампании, но пал духом из-за очевидности того, что ему не приходится ждать признания со стороны индианского губернатора [Сноска: См. ante, vol. i. pp. 406, 485; vol. ii. p. 253], чье влияние было мощным, если не всемогущим, в деле продвижения индианских офицеров. Недавно объявленное производство в чины Хови в обход него показалось ему равносильным призыву подать в отставку, и он поступил соответственно.

Время отдыха в Декейтере было естественным моментом для проведения тех изменений в организации, которые стали необходимыми. Гибель моего генерал-адъютанта капитана Сондерса в июне потребовала замещения этой весьма важной должности, и на нее был произведен мой адъютант лейтенант Теодор Кокс. Его полк (11-й Огайский) как раз завершал срок службы, и он был бы демобилизован вместе с ним, если бы ему не было дано новое назначение, честно заслуживаемое им двумя годами безупречной службы. Моя просьба была столь горячо поддержана генералами Скофилдом и Шерманом, что в Вашингтоне не возникло никаких колебаний, и я получил на оставшуюся часть войны бесценного помощника, чья системность, точность и аккуратные методы привели к тому, что дела моего штаба шли самым благополучным образом.

Мой генеральный инспектор подполковник Стерлинг счел себя обязанным подать в отставку по делам бизнеса, связанным с событиями в семье его отца, и мне пришлось расстаться с еще одним верным другом и способным офицером. Подобно тому как генерал-адъютант является центром формальной организации, ведя ее учетные записи, осуществляя переписку и формулируя приказы своего начальника, генерал-инспектор выступает органом дисциплины и воинского обучения, а также руководителем службы передовых и сторожевых постов, что делает его стражем лагеря и главой разведывательной службы, если таковая не организована отдельно. Он должен быть одним из наиболее сообразительных офицеров соединения и образцом воинского поведения. Занять место полковника Стерлинга было непросто, но мне посчастливилось выбрать майора Дау из 112-го Иллинойского полка — человека тихого, скромного, строгой дисциплины, с ясным и сильным интеллектом и той безупречной самообладающей выдержкой, которая ограждает от ошибок в самых внезапных и ужасающих ситуациях.

Я привез с собой из Восточного Теннесси в качестве начальника артиллерии майора Уэллса, командовавшего иллинойской батареей и с огромным успехом руководившего артиллерийской службой дивизии. Моим медицинским директором был военный врач майор Фринк из Индианы, который, хотя и занял эту должность в силу старшинства в дивизионном медицинском штабе, оказался столь же подходящим, как если бы я выбрал его при полном знании его квалификации. Топографом был лейтенант Скофилд из 103-го Огайского полка, получивший образование гражданского инженера и неутомимо собиравший данные для исправления отвратительных карт, бывших нашей единственной опорой в понимании театра военных действий. Он был привычной фигурой на аванпостах на своей мерно иноходью ступающей лошадке, вооруженный призматическим компасом, одометром и блокнотом для зарисовок. Дивизионным интендантом по продовольствию был капитан Хентиг, верный и компетентный офицер, работавший в полном согласии с капитаном Дэем, энергичным квартирмейстером, прибывшим со мной через горы в предшествующем году.

Адъютанты генерала обычно являются его самыми близкими соратниками в «военной семье» и порой подбирались с излишним вниманием к их социальным качествам. Адъютанты генерал-майора назначались по его представлению, но бригадный генерал должен был выделять двух положенных ему лиц из числа лейтенантов своего соединения. При командовании дивизией обычай позволял ему выделять третьего. Они были единственными офицерами, технически именовавшимися личным штабом, тогда как прочие являлись офицерами различных штабных служб либо просто выделялись из полков для выполнения временных обязанностей. Так, генералу бригадного звена не полагалось генерального инспектора, но при командовании дивизией или иным соединением крупнее бригады ему разрешалось выделить строевого офицера для этой весьма необходимой и ответственной работы. Адъютанты уполномочены передавать устные приказы и разъяснять их, запрашивать и приносить устные донесения, и как доверенные и официальные представители генерала они должны быть из числа наиболее смышленых и воинских людей своего звания. От всех прочих штабных офицеров могут потребовать выполнения функций адъютантов в случае необходимости, но эти служат ex officio обычными посредниками и, если годны к своей работе, принимаются так же тепло и чувствуют себя почти столь же «как дома» у командиров бригад, как и у собственного начальника.

Моим старшим адъютантом после повышения моего брата стал лейтенант Коглан из 24-го Кентуккийского, красивый молодой ирландец очень скромного происхождения, для которого военная служба стала откровением его собственных сил и благородным вдохновением. Он был гибок и подтянут, хотя отнюдь не фат; вскакивал по любому зову на любую службу, ночью или днем, и тем больше радовался своей работе, чем более опасной или трудной она была. Он попал в плен в последние дни наших операций под Атлантой [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. v. p. 623]; но обмен пленных, организованный Шерманом, дал мне возможность добиться его возвращения после месячного плена и заключения в Чарлстоне. Два месяца спустя он героически погиб в битве при Франклине [Сноска: Id., vol. xlv. pt. i. p. 356].

Вторым в списке был лейтенант Брэдли из 65-го Иллинойского полка — отличный офицер, компетентный и готовый помогать генерал-адъютанту в его ведомстве, когда там накапливалась срочная работа.

Третьим был лейтенант Трейси из 104-го Огайского полка, человек оригинального склада. Высокий и угловатый, он обладал некоторой сутулостью в плечах и некоторой небрежностью в одежде. Его аллюр представлял собой длинный шаг, и наездником он был неграциозным. В его внешности было немало от типичного янки, а наш Коннектикутский Резерв в Огайо, откуда он ровесником происходил, имеет столь же чистую примесь крови янки, как и любая в Новой Англии. Но всякий, кто заглядывал в его землистое и костлявое лицо, поражался выражению его крупных, серьезных глаз, лучившихся интеллектом и волей. Преданность долгу и абсолютная надежность вкупе с рвением к приобретению военных знаний были теми качествами, которые привели к его выбору для штабной службы. Когда мы готовились к великому маневру армии на юг от Атланты, моя дивизия была выдвинута вплотную к позициям противника возле Ист-Пойнта, где от сильного выступа в их укреплениях линия изгибалась назад к востоку. Наша позиция должна была стать опорным пунктом маневра, и мы укрепили вершину покрытого лесом холма, отделенного от позиций конфедератов небольшой лощиной, по которой тек небольшой приток Кэмп-Крик. Нашим пикетам было приказано выдвинуться как можно ближе к неприятелю, дабы любая попытка совершить вылазку обнаруживалась незамедлительно. Трейси получил указание сопровождать офицера дня и проследить за тем, чтобы передовые посты занимали надлежащие позиции. Рано на следующее утро генерал Скофилд навестил меня и пожелал лично осмотреть наиболее выдвинутую точку. Я позвал Трейси в проводники, и из окопов мы спустились по склону через лес пешком. Впереди выступал отрог холма, и по мере приближения к опушке леса Трейси подал знак двигаться тихо. Осторожно пригнувшись в подлеске, мы бесшумно продвинулись к углу изгороди, за которой у дерева стоял часовой. Остановившись в нескольких шагах, Трейси знаком велел нам не шевелить кусты, а подойти к забору и заглянуть между рейками. Сделав это, мы обнаружили изгородь у края небольшой полосы лощинного пастбища, где тек ручеек, и через него на противоположном склоне прямо на нас смотрела грозная земляная фортификация, амбразура и жерло огромного «Колумбиада». Неприятельские часовые были загнаны внутрь, так что там, где мы смотрели, один из них мерил шагами свой пост у контрэскарпа рва. Когда мы отошли назад на расстояние, на котором беседа была благоразумна, Трейси с мрачной ухмылкой спросил, достаточно ли выдвинута линия пикетов. Всё это было характерно для его тщательности в исполнении долга и его молчаливой манеры позволять ему говорить самому за себя. Он был поражен в грудь и сбит с ног шальной пулей при штурме бригадой Рейлли у Ютой-Крик 6 августа, но через неделю снова встал в строй, хотя так и не оправился полностью от повреждения легких [Сноска: Находясь в хрупком здоровье после войны, он был назначен управляющим Национального дома для инвалидов войны в Дейтоне, штат Огайо, и умер в 1868 году от абсцесса легкого, вызванного старой травмой].

Офицеры выделялись из строя и для другой штабной работы, такой как офицер артиллерийского снабжения, интендант по смотрам и т. д., и недостатка в хорошем материале не было. Генерал, искавший трезвых, ревностных и смышленых молодых солдат для своего штаба, всегда мог их найти. Они были его глазами и руками в ответственной работе кампании, однако их служба неизбежно оставалась в значительной степени скрытой от глаз, а их возможности для личной известности и быстрого продвижения по службе были невелики по сравнению с их товарищами, реально командовавшими войсками.

Было интересно наблюдать за быстрым прогрессом во всех основах хорошей дисциплины в частях, бывших достаточно постоянными для того, чтобы дать время на развитие порядка и системности. Нам повезло иметь в армии Шермана — в лице самого его и трех командиров, следующих по старшинству, — примеры учтивого обращения с подчиненными в сочетании с неуклонным требованием незамедлительного и правильного выполнения долга. При таком режиме умные люди становятся чувствительными к малейшему признаку недовольства, и старшему офицеру приходится взвешивать свои слова, дабы не причинить больше боли, чем он намеревался. Забавный случай такого рода произошел во время только что завершившейся кампании. Поздно вечером моей дивизии было приказано совершить маневр на рассвете следующего дня, и в лагере стояла тишина сна, прежде чем мои приказы были разосланы командирам бригад. Тот, кому поручалось вести колонну, был отличным офицером, но вспыльчивым и склонным заставлять своих штабных офицеров ощущать острие любого раздражения, испытываемого им самим. Когда прибыл мой приказ, в его штабе среди помощников как раз наблюдалось некоторое напряжение в отношениях. Он уже лег спать на ночь и спал, когда его генерал-адъютант пришел в палатку доложить о приказе. Не до конца проснувшись, он выдал грубый и резкий ответ на зов, имея в виду на самом деле, что штабной офицер должен сам отдать надлежащие приказы бригаде, но по форме это был капризный отказ возиться с этим делом. Адъютант воспринял его буквально к слову и оставил его. На следующее утро в назначенное время я был в седле и со своим штабом поскакал к бригаде, чтобы сопровождать голову колонны, как вдруг его часть еще не шевелилась, хотя в остальном лагере завтрак уже закончился, палатки были свернуты, и офицеры с солдатами ждали сигнала к построению. Эфесом шпаги я постучал по столбу палатки, и когда показалась взъерошенная голова полковника, его бессловесное изумление поведало историю какой-то крупной оплошности. Я не стал останавливаться на подробностях, а лишь сказал: «Ваша бригада, полковник, должна была занять почетное место в важном деле сегодняшнего дня; как обстоят дела, вы встанете в хвост колонны. Доброе утро, сэр». Он стоял безмолвно, пока мы не ускакали, а затем, повернувшись к подбежавшему адъютанту, воскликнул: «Чтоб он меня проклял!»

В ходе марша на Атланту после форсирования Чаттахучи мы не встречали серьезного сопротивления вплоть до Пичтри-Крик и продолжения этой линии на юг. Местность по своему характеру была схожа с той, что близ Мариетты, с участками фермерских земель вдоль главных дорог, но примерно три четверти территории были покрыты лесом. Отвечая на вопросы из дома о том, на что похожи наши непрекращающиеся стычки в ходе таких наступлений, я взял в качестве образца 20 июля, когда мы пробивались на соединение с правым флангом генерала Томаса, а он прокладывал путь к Пичтри-Крик и через него, где в исходе дня должна была бушевать битва.

«Мой лагерь прошлой ночью, — говорил я, — состоял из трех бригад в две линии поперек главной дороги, еще одной бригады в резерве и артиллерии в промежутках, и всё это в боевом порядке. Сильная цепь пикетов и стрелков прикрывала фронт и фланги примерно в трехстах шагах впереди. Утром мы стянули фланги стрелковой цепи, сократив ее примерно до длины одной бригады поперек дороги, и ей был отдан приказ наступать. Люди идут вперед, удерживая цепь перпендикулярно дороге, не останавливаясь ни перед рекой, ни перед кустарником; вниз по оврагам, через холмы стрелки перебегают от одного большого дерева к камню побольше, используя всё, что может их укрыть, и сохраняя общую форму цепи и дистанцию друг от друга сносным образом. Главные силы войск вливаются в дорогу, маршируя по четыре человека в ряд, с батареей близ головной бригады. Вскоре раздается выстрел где-то справа, затем еще два-три в быстром темпе, и одна-две пули с визгом пролетают над головой колонны. „Задели ребяток“, — говорят парни в строю, и мы продолжаем движение, а стрелковая цепь всё продолжает напирать. Оказывается, это всего лишь пикет конфедератов выстрелил и побежал извещать товарищей, что идут „янки“. Еще несколько сотен ярдов вперед, как вдруг трах-тах и трескотня ружей, которую не сосчитать. Колонна останавливается, и мы скачем к стрелковой цепи, чтобы узнать, в чем дело. Довольно сильный отряд „ребяток“ крутится возле каких-то старых бревенчатых домов с хорошей стрелковой цепью по обе стороны, где нашим людям приходится наступать через двести-триста ярдов открытого поля. Полк выдвигается к ближайшему укрытию по обе стороны дороги, артиллерийский взвод с грохотом подкатывает к фронту, орудия ловко распрягаются и наводятся, и пара снарядов с визгом летит в самодельный форт, взрываясь и раскидывая бревна и дранку налево и направо. Выбегают в беспорядке „ребятки“, и вперед с броском и ура-а-а несутся наши люди через открытое поле, получая залп с противоположной стороны. В лесу они исчезают. „Ребятки“ бегут; двое-трое, пожалуй, попадаются в плен, двое-трое наших уносятся в тыл на носилках, и мы снова движемся вперед на небольшое расстояние. Таковы легкие стычки. Порой мы обнаруживаем сооруженные наскоро брустверы из рельсов или упавших деревьев, требующие больших сил для выбивания неприятеля, и тогда, наконец, мы подходим к хорошо выстроенным оборонительным линиям, где останавливаемся для более медленных и тяжелых операций».

Жителям в наших линиях вокруг Атланты пришлось несладко, несмотря на все попытки смягчить их страдания. Их нежелание покидать свои дома было очень велико, и это вполне естественно, ибо всё, что у них было, находилось там, а оставить это значило оказаться нищими. Порой, находясь в зоне досягаемости артиллерии, они строили бомбоубежища возле своих домов и прятались в них, подобно тому как жители западных прерий ищут подобную защиту от торнадо. Замыкая кольцо с западной стороны города, близ истока Ютой-Крик, мы захчатили скромную усадьбу, где семья пыталась остаться, и я обнаружил, что сохранил в другом своем письме домой описание этого места и их жизни там.

«Как раз внутри моих линий, — писалось об этом 11 августа, — и менее чем в десяти шагах от брустверов стоит бревенчатый дом, принадлежащий старику по фамилии Уилсон. Незадолго до того, как армия продвинулась на нынешнюю позицию, несколько его родственников с семьями прибыли к нему из мест, считавшихся более опасными, и они объединили усилия, чтобы построить, вернее, выкопать безопасное место. Они вырыли нечто вроде погреба прямо в тылу дома, на склоне холма, выкопав его достаточно глубоко, чтобы получилось помещение размером примерно пятнадцать на пятнадцать футов при высоте в шесть футов. Его накрыли бревенчатой крышей, поверх которой навалили землю толщиной в несколько футов, укрыв всё сосновыми ветвями, чтобы землю не размывало. В этом бомбоубежище ныне живут четыре семьи, и я никогда не испытывал большей жалости, чем когда позавчера заглянул вниз в эту яму и увидел там в полумраке, рассеиваемом горящей посреди бела дня на поверхности свечой, женщин, сидевших на полу из незакрепленных досок и прислонившихся друг к другу, изможденных и бледных, пытающихся проспать дни ужаса, в то время как невинные на вид дети четырех-пяти лет жались вокруг отдушины, глядя вверх бледными лицами и огромными вытаращенными глазами при звуках свиста пуль, бурно летавших над их укрытием. Одна из женщин была прикована к постели в течение нескольких лет до того, как ее спустили туда. Один из мужчин был калекой, остальные — старыми и седыми. Мужчины отваживались подниматься и глотнуть свежего воздуха за брустверами; но для женщин нет никаких перемен, если только они не выходят ночью. Тем не менее они цепляются за дом, потому что им больше некуда идти, и они надеются, что мы скоро пройдем дальше и оставим их вновь в сравнительном мире».

В более ранней главе я упоминал о легком падении от бережного уважения к правам собственности к безрассудному присвоению чужого имущества, к грабежу и мародерству [Сноска: Ante, pp. 233–235]. Я нахожу пример этого в одном из писем, которые я цитировал; это современная запись того самого явления, с которым нам приходилось иметь дело. Это случилось 5 июля, когда вся армия находилась в движении, спешно проходя мимо нашей позиции к юго-востоку от Мариетты и преследуя отступающую армию Джонстона. «Несколько солдат зашли в дом, занятый только женщиной с детьми, и, разграбив его подчистую, угнали единственную молочную корову, бывшую у женщины. Она умоляла, что у нее младенец, которого она вынуждена выкармливать из бутылочки, и он не сможет выжить без молока. Они были глухи к мольбам, и корова была угнана. Через два дня ребенок умер, главным образом от голода, хотя конец был ускорен болезнью, вызванной попытками матери поддерживать его жизнь пищей, которую он не мог переварить. Я услышал об этом случае, когда ребенок уже умер и двое или трое соседей тайком собирались выкопать ему могилу». Один из них пришел ко мне попросить разрешения помочь и пояснить, что этот маленький сбор не таит в себе ничего враждебного нам. Я добился правды только путем перекрестных расспросов, ибо старик до крайности опасался показаться жалующимся и не рассказывал худшую часть истории, пока мое жгучее возмущение услышанным не уверило его в моем сочувствии и желании наказать преступление.

«Женщина пришла ко мне тем же утром и сказала, что кавалерия забрала у нее последний кусок, заявив, что они на марше и у них нет времени получать пайки, но ее накормят, если она обратится к нам, пехотинцам. Грабители прекрасно знали, что нам запрещено выдавать пайки гражданским лицам. Они разграбили дом старика с семью дочерьми от второй жены, все совсем девчонки. Он пришел ко мне в полнейшем отчаянии: во всем доме ни крошки за сутки, их огород и ферма разорены в пух и прах, округа позади в том же состоянии, а сам он без средств к передвижению или возможности что-либо увезти, если попытается уйти». Я добавил: «Разумеется, в столь крайних случаях я стараюсь найти способ спасти людей от смерти и обычно отправляю их в тыл с нашими пустыми вагонными обозами, возвращающимися за припасами, но их беспомощное состояние отъездом улучшается очень мало».

Подобные вещи совершались в основном профессиональными отставшими и дезертирами, а суровые приказы, издававшиеся как в армии Шермана, так и в армии Худа, с трудом доходили до людей, которые избегали являться на службу при любой возможности. Жители округи не могли сказать, кто именно учинил им пакости, а негодяи успевали скрыться до того, как дело доходило до какого-либо вышестоящего офицера, пожелавшего в этом разобраться. Я не должен, однако, упускать комментарий, сделанный мной в процитированном письме. «Зло есть закономерный итог воплей, поднятых нашими христианскими людьми Севера против защиты мятежной собственности и т. д. Офицеров удерживали от поддержания дисциплины в этом отношении общественным мнением дома, и теперь зло непоправимо. Война затянулась, армия разложилась и ослабла, а сама цель поставлена под угрозу, потому что дисциплина толковалась как дружелюбие к мятежникам». Отставание и сопутствующие ему беды можно назвать барометром дисциплины в армии. Были бригады и дивизии, где это почти не случалось; были другие, где отставшие составляли значительную долю.

Во время эвакуации Атланты гражданскими лицами наблюдалось немалое переселение за пределы наших линий среди тех, кто не был обязан уходить. В Декейтере ко мне ежедневно поступали прошения, и мы вели учет выданных пропусков, стараясь узнать цели и мотивы уходящих, ибо, разумеется, значительная доля этого делалась с намерением передать сведения неприятелю. Приводимые причины зачастую бывали забавными. Две дамы обратились однажды за разрешением уехать во Флориду, которую они называли своим домом. Они заявляли, что навещали родственников в Декейтере, когда наступление нашей армии застало их в пределах наших линий прежде, чем они успели опомниться. На вопрос, почему бы не остаться у друзей до тех пор, пока армии не уйдут, они отвечали, что наверняка не смогут вынести суровости климата! Эта фраза стала крылатой в нашем штабе, где мы сами тосковали по бодрящим бризам Севера.

В середине сентября у нас побывали два дворянина, имевших определенный вес в общественных делах Джорджии, — мистер Хилл и мистер Фостер. Они прибыли под предлогом попытки разыскать и вывезти тело сына мистера Хилла, павшего в ходе кампании, но я подозревал, что они представляли губернатора Брауна, который, как было известно, находился в состоянии крайнего раздражения от результатов для Джорджии войны, начатой ради утверждения ультрадоктрины прав штатов, но разрушившей всякое подобие независимости штатов и создавшей централизованное правительство в Ричмонде, правившее железной рукой. Мистер Хилл был тем самым человеком, который представлял губернатора Брауна и генерала Джонстона в Ричмонде в ходе июльской миссии [Сноска: Ante, p. 272], и хотя формально он не поднимал никаких вопросов, кроме получения тела своего сына, наша беседа дала мне достаточные знания о его взглядах на спорные темы, чтобы вызвать глубокий интерес к исходу его визита к генералу Шерману, который я для него организовал [Сноска: См. Sherman's Memoirs, vol. ii. p. 137]. Ничего имеющего практическое значение на данный момент из этих бесед не вышло, но объемная и полная горьких споров переписка между губернатором Джорджии и военным ведомством Конфедерации представляет собой любопытное откровение относительно тех враждебных влияний, что зародились по ходу войны [Сноска: Official Records, vol. lii. pt. ii. pp. 736, 754, 778, 796, 803].

Гибель генерала Макферсона в битве при Атланте стала тяжелой утратой для армии, но для Шермана это была потеря близкого друга и вдобавок способного подчиненного. Они тесно сотрудничали под началом Гранта во всех кампаниях Теннессилэнской армии, и их взаимная привязанность и доверие были столь же сильны, как и их преданная верность своему великому главнокомандующему. Мое собственное знакомство с Макферсоном было мимолетным, но все же достаточным, чтобы позволить мне понять теплое личное расположение, которое он внушал тем, кто узнавал его близко. Я встретил его впервые в день нашего прохода через Снейк-Крик-Гэп в Шугар-Вэлли, перед битвой при Ресаке. Нам нужно было узнать от него расположение войск, уже продвигавшихся к городу, и я поскакал с генералом Скофилдом в его палатку для этой цели. Скофилд и он были одноклассниками и сотоварищами по комнате в Вест-Пойнте, и Макферсон раскрылся перед старым другом так, как вряд ли стал бы раскрываться перед другими. Его обходительность и сердечное благожелательность сразу бросались в глаза. Его изящная осанка и утонченное, умное лицо усиливали впечатление, и нельзя было пробыть с ним много минут, не заметив, что он человек обаятельный. Гармонично сбалансированные ум и характер обеспечили ему высокий балл кадета, и в начале войны он служил капитаном инженерных войск. Будучи назначен в штаб генерала Гранта, он полностью завоевал доверие генерала, и его продвижение по службе шло быстро, следуя по пятам за карьерой Шермана.

Его смерти искренне оплакивали, а его место в качестве солдата было нелегко заполнить. Шерман отдал бы командование Теннессилэнской армией генералу Логану, бывшему старшим по чину в ней, но сильное возражение генерала Томаса заставило его прийти к выводу, что это будет неразумно [Сноска: См. Sherman, in The Great Commanders Series, pp. 229, 332]. Если бы он сделал выбор вне Теннессилэнской армии, Хукер обладал бы первейшими правами по старшинству звания, но ни Шерман, ни Томас не питавшие к нему доверия [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. v. p. 272]. Когда по предложению Томаса был выбран Ховард, Хукер был обижен вдвойне, ибо Ховард был его подчиненным в начале года, и между ними царила неприязнь. Хукер теперь попросил освободить его от дальнейшей службы в армии Шермана и удалился от активной полевой службы — Слокем, другой его бывший подчиненный, с которым у него была яростная ссора, был назначен командиром его корпуса по представлению Томаса [Сноска: Id., pp. 272, 273]. Халлек в письме к Шерману от 16 сентября дал недвусмысленные показания фактам, объяснявшим, почему Хукер был лично неприемлемым подчиненным [Сноска: Id., p. 857]. Шерман настойчиво и вполне обоснованно указывал, что Хукер не имел реальных поводов для обиды, поскольку за ним оставалось командование его корпусом, а повышение Ховарда происходило в другом и независимом соединении — Теннессилэнской армии. Он также заявлял, что никакого оскорбления не задумывалось и не наносилось и что он просто исполнил собственный долг выбора в соответствии с тем, что считал вескими резонами. Что до Логана, он счел нужным похвалить его руководство Теннессилэнской армией после гибели Макферсона и подчеркнуть собственное высокое мнение о нем как об офицере и то уважение, которым тот пользовался во всей армии [Сноска: Official Records, vol. xxxviii. pt. v. p. 522].






ГЛАВА XLII

ОКТЯБРЬСКАЯ КАМПАНИЯ — ХУД ДВИЖЕТСЯ НА НАШИ КОММУНИКАЦИИ

План Худа перенести кампанию в северную Джорджию — Частичное подчинение Борегару — Рейд Форреста — Шерман выделяет крупные отряды — Отправка Томаса в Теннесси — Худ за Чаттахучи — Шерман следует за ним — Столкновение у Алгатоны — Планирование Марша к морю — Шерман в Риме — Разведка вниз по Кусе — Худ у Ресаки — Шерман в преследовании — Худ отступает вниз по долине Чаттуги — Мы следуем двумя колоннами — Сосредоточение в Гейлсвилле — Борегар и Худ в Гадсдене — Изучение обстановки — Совет Томаса — Возвращение Скофилда — Совещание по поводу 23-го корпуса — Марш Худа на Декейт — Его объяснение смены плана — Шерман возвращается маршем к Риму — Нам приказано присоединиться к Томасу — Отбитый у Декейтра Худ движется к Таскумбии — Начало нашего собственного марша — Прощание с Шерманом — Далтон — Чаттануга — Президентские выборы — Голосование по пару — Ретроспектива октябрьской лагерной жизни — Лагерные забавы — Солдатские питомцы — История ящерицы.

Генерал Худ был довольно хорошо осведомлен о том, что происходит в армии Шермана, и был склонен воспользоваться сокращением наших сил из-за предоставления отпусков и отсутствия многочисленных офицеров по увольнительным. Президент конфедератов побывал у него, и в его армии были заказаны перемены, сделавшие организацию более отвечающей его замыслам. Харди был отправлен в Саванну командовать департаментом на побережье, а генерал Читем унаследовал командование корпусом. Худ предлагал переправиться через Чаттанучу примерно в двадцати милях к западу от Атланты и двинуться на Паудер-Спрингс, где он мог бы выйти к железной дороге и заставить Шермана атаковать его или двигаться на юг. В последнем случае он предлагал последовать за ним и настаивал на увеличении сил в центральной Джорджии, чтобы противостоять продвижению Шермана, если оно будет направлено на Огасту или Мейкон.

Мистер Дэвис убедился в ходе только что завершившейся кампании, что пламенная энергия Худа нуждается в руководстве со стороны более зрелого военного ума, и у него возникла идея поставить во главе департаментов Худа и Тейлора единого руководителя. Борегар был тем офицером, чье звание, следующее за Джонстоном, указывало на него как на кандидата на это командование, но он был настроен оппозиционно к Дэвису, а его друзья в Конгрессе активно противодействовали правительству. Генерал Ли предложил Борегара на место Худа и зондировал почву относительно его готовности сделать это после обсуждения с ним всей ситуации в Джорджии. После этого Ли счел себя вправе заверить президента, что Борегар примет это назначение, сказав: «Я думаю, вы можете быть уверены, что он понимает общее положение дел, те трудности, среди которых они находятся, и важность приложения всех своих сил для их исправления». Но узнав о плане Худа действовать на коммуникациях Шермана и вновь впечатлившись своим визитом энергией натуры Худа, которая быстро оправилась от упадка сил после падения Атланты, он отчасти принял предложение Ли, изменив его так, чтобы предоставить Борегару высшее руководство делами в Джорджии, Алабаме и Миссисипи, оставив при этом Худа свободным в осуществлении предложенного им плана кампании и сохранив за ним командование его армией, за исключением тех случаев, когда Борегар будет фактически находиться при ней.

Генералу Форресту с его корпусом кавалерии уже было приказано совершить рейд на железные дороги в Теннесси во исполнение его собственного предложения, и 16 сентября он двинулся на север. Этот план весьма соответствовал планам Худа, и когда последний позже в ходе кампании решил сам вторгнуться в Теннесси, приказания Форресту были расширены с тем предписанием, чтобы соединиться с ним.

24 сентября Шерман узнал, что Форрест находится у Атенса и Пуласки на железной дороге из Декейтера в Нашвилл. Он также отправил отряд для сжигания мостов на дороге к Мемфису, и весь средний и западный Теннесси был охвачен возбуждением от нового рейда отважного лидера конфедератов. Он принял капитуляцию гарнизона в Атенсе без серьезного сопротивления, но к тому времени, как он приблизился к Пуласки, по пути сжигая мосты, генерал Руссо, командовавший этим округом, сосредоточил достаточно сил, чтобы отбить его атаку. После этого Форрест не атаковал ни одного значительного поста и не вышел к главной линии коммуникаций Шермана, а совершив обходные маневры в районе Колумбии, в конце концов отступил за Теннесси у Флоренса 5 и 6 октября.

Получив известие о рейде Форреста, Шерман отправил назад две дивизии Кумберлендской армии в Чаттанугу и одну из Теннессилэнской армии в Роум. Он также направил генерала Томаса в Чаттанугу, чтобы тот объединил действия всех войск, размещенных в Теннесси и северной Джорджии. Это рассредоточение его сил для защиты железных дорог доказывает, сколь низко он оценивал боеспособность армии Худа и насколько был готов принять от нее удар. Когда неделю спустя он двинулся на север вслед за Худом, он оставил 20-й корпус удерживать Атланту и имел при себе чуть больше половины сил, с которыми провел кампанию в Атланте; однако их оказалось достаточно.

Мое собственное соединение спокойно отдыхало в Декейтере, не имея никаких более увлекательных занятий, кроме отправки фуражировочных партий и разведок, когда в пятницу, 30 сентября, я получил от генерала Шермана депешу, которая заставила нас быть начеку. Он сообщил мне, что часть пехоты Худа переправилась через Чаттанучу и очевидно предпринимает отчаянные меры для разрушения наших железных дорог. Упомянув о своих мерах противодействия Форресту, он изложил «суть» собственных соображений следующим образом: «Мне, возможно, придется совершить несколько быстрых контрманевров на восток и юго-восток. Держите своих людей готовыми отправить обозы в Атланту и выступить по короткой тревоге... Около Ковингтона и плавней Окмулги есть прекрасные поля кукурузы и картофеля. Мы хорошо обеспечены хлебом, мясом и т. д., но фуража мало, и это может заставить нас предпринять вылазку. Если мы сделаем контрманевр, я сам отправлюсь с большими силами по такому маршруту, который обеспечит нас продовольствием и в то же время заставит Худа отозвать всю его армию или ее часть». Я ответил, что мы будем «бойцами по первому зову», а также сообщил генералу Шофилду по телеграфу, что мы можем возобновить активные действия в любую минуту.

На следующий день Шерман получил свидетельства того, что Худ переправляется через Чаттанучу всей своей армией, и написал генералу Ховарду и мне, что если Худ перекинется на алабамскую железную дорогу и попытается проникнуть в Теннесси, то он, с согласия Гранта, подтянет к себе войска к югу от Этовы, оставит Томаса с остальными и направится к Саванне или Чарлстону через Милледжвилл и Миллен. Уничтожив дороги восток — запад, Джорджия таким образом превратится в брешь в Конфедерации. Если же Худ двинется на наши коммуникации между Чаттанучей и Этовой, он повернет на него. Последним и был тот маневр, который реально совершил Худ, и Поход к морю был отложен на несколько недель.

Мне нет необходимости повторять здесь подробности октябрьской кампании, которые я привел в другом месте. 2 сентября Шерман знал, что противник наступает на Мариетту; но вместо того, чтобы спешить опередить его там, нас сдержали еще на один день, чтобы Худа удалось заманить достаточно далеко и ударить ему в тыл. Генералу Корсу в Роуме было приказано подкрепить проход Аллaтуна и упорно удерживать его, а затем, 3-го и 4-го числа, Шерман пришел в движение, пытаясь поймать противника в той пересеченной местности на границе Этовы. 2-го числа я отправил дивизию для проведения сильной разведки на восток к Флэт-Року и бригаду к Стоун-Маунтин, чтобы удостовериться, что поблизости от нас в этом направлении нет противника, а по ее возвращении мы последовали за остальной армией на север, причем корпус Слокама остался гарнизоном в Атланте, как упоминалось ранее.

Шли непрерывные сильные дожди, и все реки вздулись, что задерживало как передвижения Худа, так и наши; однако он проявил похвальную осмотрительность, не стал продвигаться со своими главными силами дальше Далласа и действовал отрядами на железной дороге, которую разрушил близ Экворта, но не нанес ей серьезного ущерба. 5-го числа Корс и Туртельот провели свою прекрасную оборону позиции у Аллaтуны против дивизии Френча, а 6-го числа моя разведка доказала, что Худ снова сосредоточился в окрестностях Далласа. Два важнейших моста на железной дороге теперь были в безопасности — те, что пересекали Чаттанучу и Этову, — и поскольку Форресту не удалось выйти к линии от Чаттануги до Нашвилла, план кампании Худа провалился, а коммуникации Шермана остались невредимыми. Не желая признавать поражение, Худ теперь решил сделать значительный обход на запад, переправиться через Кусу ниже Роума и пройти через долину Чаттуги на Ресаку, где мост через Останаулу был по важности следующим после моста у Аллaтуны. Поскольку первое движение противника из Далласа было западным, Шерману требовалось собирать информацию о его дальнейшем пути. Укрепив гарнизон в Роуме, он ждал вестей в Аллaтуне, обсуждая по телеграфу с генералом Грантом собственный план похода на Саванну, если Худ уйдет далеко на запад. Последний подтвердил своему правительству намерение следовать за Шерманом, если тот сделает это. Бури и паводки нанесли гораздо больший ущерб, чем Худ: несколько крупных мостов были повреждены, а более мелкие унесены.

В Аллaтуне штаб Шермана располагался вблизи моего, и он поделился со мной своими взглядами на обстановку. Он не собирался покидать железнодорожную линию, чтобы далеко преследовать Худа; но если представится возможность дать ему бой вблизи линии, он ею воспользуется. Если Худ войдет в Теннесси около границы Джорджии, он последует за ним и уничтожит; но он уже был уверен, что противник не осмелится сделать это, и указал на Масл-Шолс как на ближайший пункт, в котором тот, вероятно, пересечет реку Теннесси. Он надеялся, что генерал Грант в этом случае даст согласие на его собственный поход на Саванна и обещал устроить Худу веселую погоню, если тот повернет назад, чтобы преследовать его. Достигнув новой базы на море, он повернет на своего противника и сокрушит его.

Его план представлял для меня личный интерес, ибо, поскольку мы не поддерживали связи с генералом Шофилдом и могли выступить на юг в любой день, он считал вероятным, что отделит 23-й армейский корпус от Огайской армии и возьмет его с собой, сделав мое командование им постоянным. Он исходил из того, что Шофилд предпочтет остаться на более высокой должности командующего армией, а не оставлять ее ради полевого командования корпусом, который был весьма ослаблен тяжелой службой лета.

С 10 по 13 октября армия двигалась эшелонированно короткими переходами к Роуму, и в последний из названных дней мне было приказано предпринять с корпусом и дивизией кавалерии генерала Кеннера Гаррарда разведку вниз по Кусе на расстояние, достаточное для того, чтобы прояснить вопрос о том, куда ушел Худ. Мы выступили рано и до полудня прошли тринадцать миль, разбив прикрывавшую эту дорогу кавалерию противника и захватив два орудия. Было точно установлено, что Худ снял понтонный мост и ушел на север. Между тем противник объявился у Ресаки, и как только стало известно, что он действует крупными силами, Шерман привел в быстрое движение все свои силы в этом направлении. Он предупредил Томаса 11-го числа и приказал ему усилить Чаттанугу и Бриджпорт. Вновь появился шанс поймать Худа между силами. Он подошел к Ресаке с запада, по северному берегу Останаулы, 12-го числа, но поскольку его требование о сдаче места было отвергнуто, он не стал штурмовать его, а после некоторых угрожающих демонстраций двинулся на север к Далтону. Было очевидно, что он чувствует нехватку времени, но столь же очевидно было то, что в своей спешке он ничего не добивается.

Мой марш вниз по Кусе поставил меня в тылу при движении на север из Роума. Я прибыл в Ресаку 15-го числа, в первой половине дня, получив от Шермана разрешение пропустить обозы и продвигаться вперед. Кумберлендская армия следовала за Худом до Далтона и Баззард-Руста, Теннессилэнская армия выбила его кавалерию из ущелья Снейк-Крик и заняла его, а мы остановились в Ресаке для поддержки любой из них. Генерал Шофилд прибыл в Чаттанугу 13-го числа, и ему было поручено командование всеми войсками в этой окрестности генералом Томасом, который находился в Нашвилле. Под началом у Шофилда имелись две дивизии, отправленные назад из Атланты две недели назад, помимо гарнизона; а из Нашвилла к нему в путь отправлялись другие войска. Однако связь с Шерманом была прервана, и Худ лучше знал всю обстановку. Узнав, что Чаттануга сильно укреплена, Худ выступил из Баззард-Руста через Вилланоу по хребту Тейлора в долину Чаттуги, вверх по которой он только что прошел. Пленные сообщили нам, что его армия осталась без продовольствия, поскольку их надежды захватить склады с припасами не оправдались. Он должен был вернуться в пределы досягаемости собственных складов. Гадсден был сделан временной базой, и он поспешил выйти к долине Кусы, в которой тот располагался.

Шерман желал, чтобы слух оказался правдивым и окрестности Бриджпорта действительно были тем местом, где Худ войдет в Теннесси; но если бы он сделал это где-нибудь от Гантерсвилла до Чаттануги, можно было бы перекрыть ему путь силами генерала Томаса, в то время как наша главная армия смыкала бы кольцо с тыла. 16-го числа ущелье Снейк-Крик было расчищено от завалов из бревен, устроенных Худом для задержки нашей погони, и мой корпус достиг Вилланоу. Теннессилэнская армия находилась у ущелья Шипс, а Кумберлендская — в непосредственной поддержке. Здесь мы точно узнали, что корпус Стюарта из состава армии Худа двинулся на юг от Вилланоу к Сублигне по восточной стороне хребта Тейлора, а главные силы — от Лафайета к Саммервиллю по западной стороне.

Проведя день в разведках и восстановлении связи с Чаттанугой и Нашвиллом, 18-го числа мы снова выступили в поход: Шерман вел главную армию из Лафайета на юг, в то время как мне он приказал маршировать из Вилланоу через Сублигну к ущелью Говерс (или Маттокс), а оттуда к Саммервиллю, следуя за корпусом противника, который ушел этим путем. Мы прибыли в Сублигну в полдень, по пути отбрасывая секреты и дозоры кавалерии противника. Из Сублигны я отправил майора Уэллса из моего штаба с полком через гору по вьючной тропе, чтобы известить генерала Шермана о нашем продвижении. У него выдался неожиданно долгий и трудный переход, но он доложил, как было приказано. Мы продолжили марш к ущелью Говерс, отбросили кавалерийский арьергард и отремонтировали дорогу, проходившую по уступу, вырученному в обрывистом склоне холма. Таким образом, после двадцатидвухмильного перехода был открыт легкий путь сообщения с Шерманом в долине Чаттуги. Генерал Кеннер Гаррард с кавалерией последовал по параллельной долине дальше на восток, в сторону Дерт-Тауна, и присоединился ко мне у ущелья Говерс вскоре после моего прибытия туда. Теперь мы прошли через Мелвилл в Гейлсвилл, где армия сосредоточилась 20-го числа. 23-й армейский корпус был выдвинут в авангард, в район Блю-Понд, где предстояло восстановить мост через Чаттугу, а одна дивизия была направлена в Сидар-Блафф, живописную деревню на Кусе, прикрывавшую главную дорогу вниз по долине от Роума к Гадсдену. Я провел разведку до Сентера по гадсденской дороге и точно выяснил, что вся армия Худа находится в Гадсдене.

Желание Шермана, чтобы Худ переправился через Теннесси возле Стивенсона, было весьма искренним. Он одобрил движение Шофилда по занятию Трентона с двумя дивизиями, все еще находившимися под его командованием, но не одобрял указания Томаса о размещении войск у Кэпертонс-Ферри, которая находилась на прямой дороге к Стивенсону. Он хотел, чтобы эта дверь оставалась открытой до тех пор, пока Худ не переведет через реку Теннесси по крайней мере часть своей армии. Однако он был настолько уверен в том, что Худ не попадет в такую ловушку, что в его депешах вновь и вновь повторялось мнение: если противник вообще перейдет реку, то это случится к западу от Хантсвилла или у Масл-Шолс. Он всецело сосредоточил свои мысли на Походе к морю и изучал связанные с ним непредвиденные обстоятельства. В пространной депеше Халлеку от 19-го числа он изложил свою общую схему и привел причины, по которым у него должны быть альтернативы в выборе целей, хотя его истинной целью оставалась Саванна. Поэтому он назвал в качестве пунктов, где его должен ждать Военно-морской флот, Чарлстон, Саванну, Пенсакола и Мобил, сказав: «Я где-нибудь да объявлюсь». 22-го числа, написав генералу Гранту, он проанализировал обстановку и то влияние, которое она окажет на Конфедерацию, когда железные дороги Джорджии будут разрушены и он «появится с 60 000 человек на морском побережье около Саванны или Чарлстона», заключив: «Я считаю это гораздо лучшим, чем оборонять длинную железнодорожную линию». В самом начале Томас советовал Шерману, принимая во внимание тот факт, что генерал Грант еще не смог осуществить свой план по захвату южных морских портов в качестве прелюдии к наступлению за пределы Атланты, «принять идею Гранта о том, чтобы спустить с цепи Уилсона, вместо того чтобы предпринимать план похода всей силой через Джорджию к морю». Генерал Джеймс Х. Уилсон был направлен из армии Гранта начальником кавалерии к Шерману, и предложение Томаса заключалось в том, чтобы до тех пор, пока часть общего плана Гранта не будет выполнена, активность ограничивалась обороной уже занятой территории, за исключением тех случаев, когда кавалерийские рейды могли опустошать конфедеративную территорию. Но Шерман ответил: «Преследовать Худа — безумие, ибо он может виться и поворачиваться, как лиса, и измотать любую армию в погоне. Продолжение оккупации длинных линий железных дорог лишь подвергает наши небольшие отряды опасности быть уничтоженными по частям и заставляет меня совершать контрмарши для защиты линий коммуникаций. Я знаю, что прав в этом, и доведу дело до конца». Он приступил к организации двух армий в таком составе, чтобы Томас чувствовал себя уверенно в отношении своих возможностей противостоять Худу, если тот не повернет назад вслед за джорджианской колонной.

Генерал Шофилд прощупывал путь на юг с дивизиями Вагнера и Моргана, и 19-го числа Шерман приказал ему двигаться самым прямым путем к Альпану, догоняя колонну, маршировавшую по западной стороне долины Чаттуги, как это делал я на восточной. Шерман добавил указание сохранять командование в прежнем виде до тех пор, пока они не встретятся лично. Это имело отношение к его планам в отношении меня и 23-го корпуса, о которых уже упоминалось.

21-го числа колонна Шофилда достигла Альпана, и он поскакал вперед в штаб Шермана в Гейлсвилле. Я поднялся из своего штаба, чтобы сделать Шерману некий доклад, и находился у него, когда прибыл Шофилд. Наше приветствие было теплым. Нынешняя ситуация и то, что произошло после расставания в Атланте, естественно, стали первой темой разговора, и я испытал острое удовольствие, услышав, как Шерман хвалит управление корпусом в течение прошедших месяцев в гораздо более сильных выражениях, чем он говорил мне наедине. Затем последовал прогноз на будущее. Шерман твердо высказался о своей уверенности в том, что Худ не перейдет Теннесси выше Шолс, и о своем намерении выступить к Саванне, как только противник окончательно определится с движением через Алабаму. Затем он коснулся деталей организации и, упомянув о том, что корпус слаб численно и что Шофилду, возможно, будет неприятно оставлять командование своим департаментом на неопределенный срок, предложил ему согласиться на временное отсутствие корпуса. Шофилд очень быстро ответил, что он предпочел бы почти любую альтернативу чистой административной работе в департаменте и его гарнизонах в Восточном Теннесси и Кентукки. Он сказал, что если Худ не последует за южным движением, а направит все свои силы на Томаса с отчаянной целью выбить его из Теннесси, то еще один ветеранский корпус, пусть и небольшой, может решить исход дела между поражением и победой. Шерман ответил, что тщательно обдумает все дело, и отложил обсуждение, попросив Шофилда полностью проконсультироваться со мной.

Мы продолжили совещание в штабе корпуса, и я согласился с генералом Шофилдом, что никакая воинская обязанность не является столь мало привлекательной, как запутанная полуполитическая административная работа в тылу, добавив, что до окончания войны я желаю быть с самой крупной и активной колонной на западе. Я откровенно сказал, что именно это соображение составляло для меня главную привлекательность предложенного Шерманом соглашения. Шофилд выразил твердое убеждение в том, что Худ не последует за Шерманом и что основные бои придется вести в среднем Теннесси. Он и помыслить не мог о том, чтобы посадить корпус в какой-либо гарнизон, но был уверен, что Томас должен сосредоточить все, что у него есть, для самой активной полевой работы, и что в строгом военном смысле наша задача, окажись мы там, будет не менее важной и почетной, чем у наших товарищей, марширующих на восток. Кроме того, это дало бы нам возможность пополниться новыми полками, которые прибывали, тогда как иначе, с истечением срока службы некоторых имевшихся у нас солдат и боевыми потерями новой кампании, мы, вероятно, обнаружили бы, что он сведен к единственной дивизии. Четко выраженное намерение Шофилда добиваться самой активной полевой работы с Томасом в кампании против армии Худа в случае нашего возвращения в средний Теннесси склонило меня к согласию с его взглядами, и я пообещал поддержать их во время моей следующей беседы с генералом Шерманом, что и сделал. Я до сих пор с удовольствием вспоминаю этот эпизод как доказательство сердечного товарищества между Шерманом и его подчиненными, которое и он, и Шофилд продолжали проявлять ко мне до самого конца.

Шерман отложил свое решение до тех пор, пока не будет вполне уверен в том, какой курс выберет Худ, ибо последний сосредоточивал свою армию в Гадсдене и проводил совещание с Борегаром в день наших переговоров, о которых я рассказал. Согласовав со своим непосредственным начальником план вторжения в Теннесси в районе Гантерсвилла или около него, Худ выступил утром 22-го числа, но в соответствии с конфиденциальными указаниями, данными им командирам корпусов, его колонна изменила направление у Бенеттсвилла, выйдя на декейтеровскую дорогу, которая там разветвлялась налево, и форсировала марш на запад. Глосс, который он впоследствии навел на это дело, заключался в том, что он изменил свой план вследствие информации о том, что Форрест не сможет присоединиться к нему, как он рассчитывал. Это не выдерживает никакой критики. Форрест по приказанию генерала Тейлора готовил рейд в западный Теннесси, чтобы вывезти все запасы, находившиеся в той стране, и разрушить железную дорогу на Мемфис, отправив железо для ремонта дороги в окрестностях Таскумбии, где должна была находиться база для новых операций в среднем Теннесси. 20-го числа Худ сам сообщил Тейлору о своем намерении переправиться у Гантерсвилла, и предполагалось, что кавалерия Уилера прикроет это движение до тех пор, пока не будет достигнут средний Теннесси. 22-го числа Тейлору было предписано распорядиться, чтобы Форрест установил связь с Худом «письменно или иным образом» и на время действовал под его командованием, но никакого немедленного вмешательства в то, что Форрест делал в западном Теннесси, не обозначалось. Единственное разумное толкование поведения Худа заключается в том, что когда он столкнулся с последствиями движения к Гантерсвиллю при готовом закрыть тупик за его спиной Шермане в Гейлсвилле, даже его дерзость спасовала перед этим планом, и он подтвердил правоту предсказания Шермана о том, что он не осмелится сделать это. Борегар прямо говорит, что изменение в плане Худа было сделано после ухода из Гадсдена, где все было определенно согласовано.

С нашей стороны несколько дней прошло в бдительном наблюдении. Я вернулся к своей дивизии, Шофилд возобновл командование Огайской армией, а дивизии, которые он привел из Чаттануги, присоединились к 4-му и 14-му корпусам, в состав которых они входили. Томасу было сообщено, что 4-й корпус будет отправлен к нему вместе примерно с 5000 человек из других частей, которые не совсем годились для Похода к морю, но вполне подходили для гарнизонной службы. Рекомендации Шермана о повышениях, заслуженных в прошлых кампаниях, были сделаны 24-го числа в настоятельных и недвусмысленных выражениях: он поддержал одобрение, выраженное командирами отдельных армий, и заявил, что если закон не позволяет увеличить число генералов, он считает, что «чрезвычайные обстоятельства в стране оправдывают увольнение в запас такого же количества генералов из числа ныне состоящих в списках, которые не несли службы в прошедшем году». Мы, удостоенные таких рекомендаций, считали себя вправе полагать, что слова одобрения со стороны столь крупного командующего придают такой воинский вес, который едва ли уступает реальному пожалованию звания от правительства.

25-го числа поступили донесения с мелкосидящих канонерских лодок, патрулировавших реку Теннесси, о том, что противник производит демонстрации в нескольких пунктах ниже Гантерсвилла, а на следующий день Шерман приказал 4-му корпусу выступить в Чаттанугу и поступить в распоряжение генерала Томаса. Он также издал приказ о том, что «в случае военных перемещений или случайностей войны, отделяющих его от его воинского объединения», Томас должен «осуществлять командование над всеми войсками и гарнизонами, не находящимися непосредственно при главнокомандующем». Он указал Томасу, что Чаттануга и Декейтер — это те пункты, которые следует удерживать «до смерти»; что было бы неразумно двигаться в западный Теннесси, не имея сведений о том, что противник ушел на юг, как он полагал, они сделают, обнаружив его выступление из Атланты; и что когда Томас будет готов к наступательным действиям, линией его операций должно стать направление на Сельму.

27 октября Шофилд написал Шерману, приведя подробности сокращения численности дивизий корпуса, находившихся в полевых условиях, и вновь настоятельно потребовав принять какие-либо меры для увеличения его сил. Новости с запада теперь делали совершенно очевидным то, что Худ находится перед Декейтером, и 28-го числа Шерман отдал приказ армии выступить на Роум. Его цель при этом была двойной. Он хотел испытать воздействие на противника видимого начала движения на восток, одновременно сосредоточив свою армию на железной дороге, которая к тому времени была отремонтирована и давала ему возможность быстро подкреплять генерала Томаса в любых необходимых масштабах. Он сообщил Халлеку, что отправил назад 4-й корпус и что может отправить также и наш, хотя все еще считал вероятным, что его маневр на Мейкон заставит Худа «отпустить хватку». Он настаивал на скорейшей отправке подкреплений Томасу. Роузкранс пообещал вернуть генерала А. Дж. Смита с его двумя дивизиями из Миссури, и Шерман ждал лишь того, чтобы отправить больных и раненых в тыл и накопить в Атланте припасы, которые, по его расчету, требовалось взять с собой. Его решимость отправить нас обратно на соединение с 4-м корпусом проявилась в его конфиденциальной депеше полковнику Бекуиту, своему главному интенданту, о том, что тот может уменьшить свои расчеты по продовольствию до объемов, достаточных для 50 000 человек, идущих на юг.

Наш приказ о выступлении пришел в полдень, и мы немедленно тронулись в путь со сведениями о том, что из Роума мы отправимся обратно в Теннесси. Вечером того же дня Шерман определенно уведомил Томаса о своем решении отправить к нему Шофилда, и были завершены общие контуры мероприятий для новой кампании. Генерал Р. С. Грейнджер отправился с подкреплениями на помощь полковнику Дулиттлу, командовавшему гарнизоном в Декейтере, и этот пункт был удержан от Худа, у которого было слишком мало припасов, чтобы задерживаться надолго. Он поспешил в Таскумбию, где была основана его новая база, и где он остановился, чтобы собрать средства для вторжения в Теннесси, вблизи большого изгиба реки. Сначала он отдал приказ заложить понтоны у Бейнбриджа, у подножия Масл-Шолс — места, названного Шерманом как наиболее вероятное для его переправы; но нехватка припасов и стремление лучше подготовиться помешали этому, и он двинулся дальше, достигнув Таскумбии 30-го числа.

Наш марш на Роум удлинился из-за того, что мы шли по правому флангу, оставляя более прямые дороги другим частям армии. Мы перешли Кусу, следуя по дороге на Джексонвилл в течение пяти миль, а затем повернули на восток на так называемую речную дорогу. Однако она оказалась непроходимой, и на следующее утро мы были вынуждены вернуться по своим следам на джексонвиллскую дорогу и, пройдя по ней с час марша, выйти на дорогу из Сентера в Кейв-Спринг, по которой последовал к последнему пункту; свое название он получил от примечательного источника, бьющего из-под горы и сразу образующего значительный ручей. Примерно в шестидесяти футах вверх по склону холма находится устье пещеры, на дне которой течет подземный ручей, находящийся своим путем выхода через другую расселину. Деревня была местом рандеву, где Борегар догнал Худа вечером 9 октября и провел с ним первое совещание относительно кампании. Это было красивое местечко, не познавшее опустошений войны; местность была прелестной, и там находились государственная Школа для глухонемых и некоторые другие общественные здания. Наш контрмарш удлинил дневной переход до двадцати двух миль.

30-го числа моя дивизия выступила в Роум и расположилась лагерем на калхаунской дороге, в двух-трех милях к северо-востоку от города. В Роуме я нанес прощальный визит генералу Шерману в его штабе. Он свободно говорил о своих планах собравшимся офицерам, а при прощальном рукопожатии со мной сказал, что Худ теперь создал между ними столь большое расстояние, что помешать Походу к морю уже невозможно, и что любые тяжелые бои, которые предстоят в кампании, выпадут на долю нас, возвращающихся в средний Теннесси. Наше движение на север проходило через Калхаун и Ресаку до Тилтона, где мы должны были сесть на железнодорожные поезда до Нашвилла; но подвижной состав был перегружен из-за спешки с завершением приготовлений Шермана, и мы продолжили марш пешком до Далтона. Наступила осенняя дождливая погода, и хотя у нас были хорошие места для лагеря, нетерпение из-за задержки делало наше трех- или четырехдневное пребывание в разрушенной деревне малоприятным. 3 октября я записал в карманном дневнике, что это был один из тех дождливых, порывистых дней, «когда дым от костра ест глаза с какой стороны костра ни подойди». Продвигаясь на север, мы встречали большое количество офицеров и солдат, которые были в отпусках и теперь спешили присоединиться к своим частям. Двое из моего собственного штаба вернулись к нам таким образом, а также прибыл новенький духовой оркестр, набранный для бригады Кезмента, отчего это соединение на какое-то время возгордилось почище павлинов.

Пребывание в Далтоне дало мне возможность в перерывах между ненастьем выехать за пределы лагеря и внимательно изучить позиции, которые противник удерживал в начале мая. В ходе активной кампании солдату редко выпадает возможность столь подробно изучать укрепленные позиции, из которых противник был выманеврен, и я охотно использовал каждую возможность проделать эту интересную и поучительную работу, возвращаясь через наши линии вокруг Мариетты и Аллaтуны. Здесь, в Далтоне, позиции Джонстона были явно неприступными, и я поздравил себя с тем, что моей дивизии не приказали штурмовать их во время нашей разведки боем до того, как Шерман начал обходное движение через ущелье Снейк-Крик.

Ожидая поездов, мы услышали о демонстрации Худа у Декейтера, о его отпоре и марше в сторону Флоренса. Мы знали, что он еще не переправился через Теннесси и что наша задержка не вызывает затруднений у генерала Томаса в Нашвилле. 6 ноября я отправил одну из своих бригад, а 7-го — остальные, отправившись с бригадой Кезмента, которая была последней. Въезжая в Чаттанугу, мы все были настороже, чтобы увидеть место, приобретшее такое историческое значение, поскольку весной мы продвигались в Джорджию по дорогам далеко на востоке, и я никогда не бывал здесь. Мы прибыли в город как раз в тот момент, когда садилось солнце и затяжная буря рассеивалась. Мой штаб располагался в товарном вагоне, и при широко раздвинутых боковых дверях мы сидели на походных стульях в дверном проеме, наблюдая за нашим продвижением. Форт Фелпс на своем уединенном холме вырисовывался черным и резким силуэтом на фоне западного неба, затянутого серыми тучами, с длинным просветом, кроваво-красным там, где пробивалось солнце, в то время как еще левее массивный уступ горы Лукаут бросал глубокие тени на ландшафт. С другой стороны перед нами открывался прекрасный плес реки Теннесси, подпираемый горными хребтами на севере, сиявшими в лучах заходящего солнца.

Мы не покидали поезд, но после короткой задержки снова отправились в Нашвилл. Перегруженность дороги делала частые остановки неизбежными, и к рассвету мы преодолели всего восемь миль. Когда мы ехали между высокими холмами, они были в своем самом великолепном осеннем убранстве; свободные от забот, мы наслаждались всем этим как праздничной поездкой на природу, привлекая внимание друг друга к каждому новому сочетанию гор и реки, а также меняющейся гамме ярких красок. Был день президентских выборов, и в соответствии с положениями статутов мы открыли избирательные участки в моем товарном вагоне, а офицеры и солдаты голосовали во время остановок поезда, когда могли добраться до места голосования. Полковник Дулиттл из 18-го Мичиганского полка, комендант поста в Декейтере, присоединился к нам в Стивенсоне, зайдя в мой вагон для голосования. От него мы узнали подробности попытки Худа захватить декейтеровский пост и получили интересные новости, проливающие свет на обстановку перед нами. По моему приглашению он оставался с нами до самого Нашвилла, и завязавшееся знакомство привело к договоренности о его временной службе со мной после битвы при Франклине. Как я писал домой, мы проголосовали «паровозом» за «А. Линкума», явно видя приближающийся конец войны. Выборы государственных должностных лиц Огайо состоялись в октябре, когда мы были на марше вслед за Худом, и во время полуденной остановки мы превратили санитарную машину в избирательную кабинку в роще на берегах реки Этова, где я голосовал вместе с одним из полков Огайо.

Наша небольшая октябрьская кампания была хорошим примером того, что солдаты считают приятной работой. Шла постоянная активность без тяжелых боев, и погода была по большей части великолепной. Дожди прекратились в конце первой недели месяца, и с того времени и до нашей остановки после погони на берегах Кусы на краю Алабамы нас сопровождала череда ясных прохладных дней и комфортных ночей. Это походило на грандиозную охоту на крупную дичь с достаточным количеством азарта, чтобы поддерживать каждого на высоком уровне физического наслаждения, готовым к любому призыву к телесному напряжению. Листва зрела и менялась в умеренном осеннем воздухе без заморозков, и результаты часто были очень неожиданными и прекрасными. Ликвидамбр очень распространен на открытых пространствах той части Джорджии, и каждый красивый округлый массив имел свой собственный особый оттенок: ярко-малиновый, зелено-бронзовый, бордовый или чисто-зеленый; а когда в такой роще разжигался костер, вечерний эффект запоминался на всю жизнь. Армейские лагеря были полны развлечений самого разного рода от момента остановки в конце перехода до звуков татуировки. У каждого были свои приученные домашние животные, и солдаты исчерпывали все свое умение и терпение, обучая их самым разным трюкам. В одном полку была пара собак бультерьерской породы, которые играли в игру, неизменно вызывавшую всеобщее веселье. По сигналу одна из собак хватала головню за необожженный конец и пускалась бегом по лагерю; вторая неслась следом, пытаясь первую подсечь, схватить за ошейник или сбить с ног, вынуждая её бросить головню. Тогда вторая подхватывала её, и погоня возобновлялась: петляя туда-сюда, через бревна или сквозь группы отдыхающих мужчин, раскидывая их налево и направо, визг преследующей собаки сопровождал пылающий метеор, выписывавший причудливые фигуры в темноте, а хохот солдат поощрял собак к новым усилиям превзойти друг друга. Сообразительность собак, игравших в эту игру с кажущейся безрассудностью, но без ожогов, была просто поразительной.

У меня самого был интересный опыт общения с прекрасным маленьким существом. Внезапно войдя однажды в свою палатку, я застал маленькую золотисто-зеленую ящерицу на своем походном письменном столе. Стол был небольшим портативным, с откидной крышкой, превращающей его в письменный стол, установленный на козлах, и мое появление испугало животное, заставив его метнуться в ячейку для бумаг, которую оно приняло за путь к отступлению. Я сел на походный стул перед столом и возобновил работу, одновременно наблюдая за тем, что сделает мой пленник. Его глазки-драгоценности блестели в углублении его тюремной камеры, и вскоре оно осторожно вышло вперед; но первое же движение моей руки в его сторону заставило его шмыгнуть обратно в темноту. Это повторялось два-три раза, и ближе к нему я не продвинулся; тогда я сменил тактику. Я приложил руку к соседней ячейке, вытянув один палец над занятой, и, пробыв в полном спокойствии несколько мгновений, моя красавица медленно вылезла по бумажным папкам к отверстию ячейки рядом с моим пальцем. С величайшей осторожностью и нежностью я погладил ее по голове, и она осталась неподвижной. Еще несколько поглаживаний — и она, казалось, обрадовалась и быстро приручилась. Она перестала бояться моих движений и не пыталась убежать. Время от времени, когда я сидел, знакомство возобновлялось, и крошечное создание, казалось, привязалось ко мне: оно бегало по моим бумагам, карабкалось по моей руке на плечо и убегало обратно в свой дом, если кто-нибудь заходил в палатку. Короче говоря, я последовал примеру рядовых солдат и завел себе питомца. Когда мы выступали в поход, я посадил его на поля своей шляпы, когда садился на лошадь, думая, что оно скоро меня покинет; но этого не произошло. Оно устроилось на тулье моей шляпы, словно изысканный эгрет, или совершало небольшие прогулки по шляпной ленте или на мои плечи. Я забывал о нем, когда был занят, но оно оставалось на месте, и по окончании перехода, когда моя палата снова ставилась, а стол занимал привычное место, оно возобновляло там свое жилище и преуспевало на мухах, которых ловило. Оно провело со мной несколько недель и стало известно в штабе как прикомандированное к штабу лицо. В тот день, когда мы преследовали Худа на запад от Ресаки через ущелье Снейк-Крик, я спешился и беседовал с генералом Уитакером, командовавшим бригадой в 4-м корпусе, чьи люди вместе с моими прорубали завалы из бревен в ущелье. Я не думал о своей ящерице, но один из его ординарцев заметил ее у меня на плече. Охваченный распространенным среди солдат предрассудком о том, что безобидное создание является смертельно ядовитой рептилией, он на мгновение замер, остолбенев и думая, что я нахожусь в смертельной опасности. Затем одним прыжком он сбил ее с моего плеча открытой ладонью и насмерть раздавил тяжелым каблуком сапога, будучи уверен, что спас мне жизнь. Но когда кто-то из моих сопровождающих с упреком воскликнул: «Вот ты и убил генерала питомца», бедняга шмыгнул прочь, являя собой картину стыда и раскаяния. Питомцы были священны по закону лагеря, и он чувствовал и выглядел так, будто совершил убийство. Вне сомнения, он также был ошеломлен мыслью о том, что такое создание может быть питомцем, но в вопросах домашних любимцев, как и в некоторых других вещах, он покорился закону: «Ему не положено рассуждать почему!»








ГЛАВА XLIII

НАШВИЛЛЬСКАЯ КАМПАНИЯ — НАСТУПЛЕНИЕ ХУДА ОТ ТЕННЕССИ

Шофилд принимает командование армией, собранной в Пуласки — Рейд Форреста на реку Теннесси — Шофилд в Джонсонвилле — Моя дивизия в Томпсоне — Ускорение подкреплений Томасу — Колумбия — Бесплодные земли — Пуласки — Худ медлит — Предлагает Перди в качестве базы — Он наступает от Флоренса — Наш марш в Колумбию — Распределение сил Томасом — Эвакуация Декейтера — Наведенный там понтонный мост — Выход из Колумбии — Посты между Нашвиллом и Чаттанугой — Кавалерия 29 ноября — Потеря ими связи с армией.

Наш железнодорожный поезд прибыл в Нашвилл до полудня в среду, 9 ноября, и я сразу же навестил генерала Шофилда, чтобы доложить о своем прибытии и получить дальнейшие распоряжения. Сам он доложил генералу Томасу по телеграфу, когда мы прибыли в Калхаун в последний день октября, и Пуласки, в восьмидесяти милях к югу от Нашвилла, был назначен пунктом сбора нашего корпуса вместе с 4-м. Томас придерживался оптимистичных взглядов на обстановку теперь, когда 23-й корпус был приказан ему, и 3 ноября, излагая Шерману основные вехи развития событий, сказал, что если Борегар «не выступит до воскресенья (6-го), я соберу Шофилда и Стэнли вместе в Пуласки, и тогда он сможет двигаться, когда ему будет угодно». Шофилд отправил часть дивизии Купера в четверг с договоренностью об отправке остальной части позже и сам сел на поезд на следующий день. Планы Томаса в то время заключались в том, чтобы провести войска через Нашвилл без остановки, но он попросил Шофилда задержаться для короткой консультации. Однако, не дожидаясь этого, в пятницу он издал приказ, назначающий Шофилда командовать войсками, собирающимися в Пуласки для действий перед этим пунктом. Это был галантный шаг по отношению к офицеру в его собственном звании командующего департаментом, когда все еще оставался открытым вопрос о том, дает ли назначение президентом командовать департаментом и полевой армией старшинство над офицерами в других организациях, старшими по дате получения комишн, но не получившими такого назначения. Этот вопрос был решен утвердительно военным ведомством, и решение было передано в письме Халлека к Шерману от 4 октября, однако прерывание связи помешало ему дойти до Шермана вовремя, и Томас не получил его, когда отдавал приказ.

Когда Скофилд прибыл в Нэшвилл 5-го числа, он застал Томаса занятым новой проблемой, которую Форрест поставил перед ним своим рейсом по долине Теннесси на западном берегу. Канонерская лодка была захвачена, за демонстрациями рейдеров напротив Джонсонвилла последовало ненужное уничтожение флотилии транспортных судов, трех канонерских лодок у пристани и огромного количества припасов. Место это было конечным пунктом железной дороги из Нэшвилла к реке Теннесси и служило промежуточным складом снабжения в период маловодья рек. В другое время пароходы могли подниматься по Камберленду вверх до самого Нэшвилла. Преувеличенные донесения о силах противника и его явном намерении форсировать там реку заставили Томаса счесть целесообразным на время изменить свои планы, и он приказал Скофилду немедленно двинуться к Джонсонвиллу с двумя бывшими тогда в наличии бригадами 23-го армейского корпуса — Мура и Галлапа, намереваясь сосредоточить там весь корпус по мере его прибытия из Джорджии.

Как только Шерман смог расшифровать депеши Томаса, он предупредил последнего об опасности ложного шага, так как вниз по реке спустилась лишь кавалерия Форреста, а армия Худа, как было известно, находилась во Флоренсе. Когда Скофилд прибыл в Джонсонвилл, он вскоре оценил реальное положение дел и сообщил Томасу, что двух бригад достаточно. Он проинструктировал генерала Купера относительно улучшения обороны города и 7-го числа вернулся в Нэшвилл. На следующий день он совершил спешную поездку в Пуласки, чтобы изучить тамошнюю обстановку, где теперь находился конечный пункт железнодорожной линии на Декейтер, поскольку моста и эстакады около Атенса были разрушены Форрестом во время его сентябрьского рейда. Он вернулся в Нэшвилл до рассвета 9-го числа и был готов встретиться со мной по моему прибытию туда. От него я получил полную информацию о ситуации и приказ отвести свою дивизию в Колумбию, где он рассчитывал присоединиться ко мне через два-три дня.

Покинув Нэшвилл во второй половине дня, по прибытии во Франклин мы узнали, что крушение на железной дороге возле Спринг-Хилла преградило путь, и наши эшелоны были остановлены до расчистки путей. Мы прошли всего двадцать миль; погода снова сменилась на холодный, проливной дождь. Четверг, 10-е число, выдался ясным и холодным, и пока мы ожидали возобновления движения поездов, я впервые познакомился с красивым поселком на берегах Харпета, к которому три недели спустя должен был испытывать гораздо более живой интерес. Как только железнодорожное начальство смогло запустить поезда, мы возобновили путь. Бригада Рейли добралась до Спринг-Хилла, находившегося на полпути к Колумбии, но нехватка запасных путей в этом месте делала невозможным обслуживание там всех эшелонов, и остальные из нас были остановлены у станции Томпсон, тремя милями не доезжая до места. Мы покидаем вагоны и разбиваем лагерь, чтобы освободить составы для другой работы, пока вновь организуем полевые операции, хотя наши фургоны еще не прибыли. Бригада Стрикленда из дивизии Купера сопровождала нас и временно придана моему соединению. Примерно в пяти милях к северу от Колумбии на железной дороге имеется разрыв, и мы задерживаемся до тех пор, пока его не устранят и не восстановят полностью сообщение с Колумбией. Два-три промежуточных дня уходят на подтягивание лошадей для артиллерии, пайков и передовых запасов, чтобы вновь стать самообеспеченной единицей армии. Мы обнаружили, что сельская местность в этой части Теннесси богаче и красивее любой другой, где нам доводилось вести кампанию, — гораздо более открытая, с ухоженными фермами.

Полученные нами новости указывали на то, что Форрест соединился с Худом во Флоренсе и что противник готовится там к наступлению. Я установил связь с 4-м корпусом в Пуласки и имел приказ присоединиться к нему, как только наступление Худа сделает это необходимым. 11-го числа Шерман по-прежнему склонялся к мнению, что Борегар прикажет Худу следовать за ним, как только начнется его марш на юг. «Я скорее полагаю, что через день-два в его лагере начнется суета», — говорил он Томасу, поскольку его собственная подготовка теперь завершилась, а его сообщения с Севером должны были быть прерваны на следующий день. Юмористическая сторона происходящего сильно поразила его, и, давая капитану По, своему инженеру, указания уничтожить литейные заводы, мастерские и железнодорожные постройки в Атланте, он добавил: «Борегар все еще слоняется вокруг Флоренсе, боясь вторгнуться в Теннесси, и, думаю, слегка разочарован тем, что Шерман не последовал за ним в его глупом предприятии». Эта ирония больше подходила Худу, чем Борегару, поскольку последний не принимал личного участия в руководстве действующей армией; но отношения между двумя генералами-конфедератами были известны нам крайне смутно, и мы вполне естественно предполагали, что Борегар сам несет ответственность за непосредственное руководство всеми силами.

Ход работ по усилению Томаса шел не так быстро, как казалось. Грант направил генерала Роулинза, своего начальника штаба, из Питерсберга в Сент-Луис, чтобы проследить за тем, чтобы корпус А. Дж. Смита безотлагательно продвигался вперед из ведомства Роузкранса. Помимо 9000 человек в непосредственном подчинении Смита, 5200 человек были собраны с постов на Миссисипи и Огайо и отправлены в сторону Нэшвилла. Доклад Роулинза от 7-го числа о том, что они отправляются, был понят Томасом так, будто он относится ко всей силе Смита, и поэтому он рассчитывал на их прибытие к нему через несколько дней. Роулинз на самом деле ожидал отправки дивизий самого Смита из Сент-Луиса 10-го числа, но даже это произошло гораздо раньше, чем они добрались до реки. Та же весть была отправлена Шерману, и он выразил радость по поводу того, что эти ветеранские подкрепления уже в пути, а также уверенность в том, что противник теперь заперт в ловушку. Результатом стала некоторая излишняя самоуверенность повсюду, которая, вероятно, повлияла на то, что Томас проявил меньшую энергию в сосредоточении войск, имевшихся в Теннесси, чем проявил бы, зная, что 9000 человек Смита не прибудут в Нэшвилл до последнего дня месяца.

13-го числа я выступил к Колумбии, а Скофилд лично отправился в Пуласки, где принял командование. Деревянные понтоны были отправлены в тот же день к Колумбии для переправы через реку Дак-Ривер, и мост был завершен в десять часов вечера. Поскольку река была слишком полноводной для брода, мы расположились лагерем на северном берегу, в излучине, образованной крутым поворотом реки на юг. Мы заняли прекрасный редкий лес на холмистой местности и ознакомились с поселком и окрестностями настолько, насколько позволяло время. Колумбия на южном берегу реки была центром просвещения и изящных манер, там находилось несколько университетских зданий, окруженных просторными рощами. Окрестности были родиной семейств Полк, Пиллоу и других людей общенационального масштаба, чьи обширные поместья располагались вдоль расходящихся из города дорог. Между поселком и железнодорожным мостом ниже по течению находился изолированный холм, на котором располагался укрепленный редут, контролировавший переправу. Это была сильная позиция при поддержке достаточных сил поблизости, но слишком малая и изолированная, чтобы иметь большую самостоятельную ценность.

Оставив бригаду Стрикленда в качестве гарнизона для города, остальная часть моего отряда на следующее утро двинулась к Пуласки, достигнув Линнвилла в восемьнадцати милях к югу от реки, где дорога из Лоуренсберга выходит на шоссе. У меня была довольно сильная артиллерия — пять батарей, две из которых должным образом принадлежали второй дивизии. В десяти милях к югу от Колумбии мы покинули открытую местность и вступили в холмистый, покрытый лесом регион, где земледелие велось лишь в узких долинах небольших рек. Этот высокий водораздел между Дак-Ривер и Элком простирается почти на всем протяжении от плато Камберленд на запад до реки Теннесси, где она делает свой великий поворот на север. Он известен как «пустоши» (барренс) и достаточно безлюден. Во многих местах можно ехать милями, не увидав ни одного дома. Заготовка леса и выжигание древесного угля для плавильных печей казались главным занятием.

15-го числа мы продолжили марш в тяжелый холодный дождь до Пиджен-Крик, в двух милях к северу от Пуласки, пройдя шестнадцать миль. Генерал Скофилд встретил меня там, и мы осмотрели местность к западу на протяжении примерно трех миль; наша разведка убедила его оставить дивизию у пересечения ручья с шоссе, где мы соответственно и расположились лагерем. Предполагалось, что Худ выступит на север к тому времени, как мы сможем достичь Пуласки, но он затянул время, и лишь неделей позже он действительно начал свою новую кампанию. Различные обстоятельства в совокупности дали правдоподобные причины для его задержки. Он не мог получить необходимый запас припасов. Прорыв в его железной дороге от Чероки до Таскумбии не был восстановлен. Погода стояла непрерывно холодная, с сильными дождями, а дороги становились все хуже и хуже. Истиной, несомненно, было то, что марш Шермана на юг оказал самое ошеломляющее воздействие, породив грозные проблемы в отношении его последствий для Конфедерации и отодвинув собственную кампанию Худа на второй план в общем ходе войны. Терзаемый сомнениями, он, казалось, был рад найти предлоги для отсрочки действий, надеясь яснее увидеть будущее, прежде чем решиться на решительный маневр. Любопытным моментом в дискуссии между генералами-конфедератами было то, что Худ предложил Парди в качестве лучшей базы, чем Таскумбия, и предложил отказаться от работы по восстановлению железной дороги близ этого места. Парди находился примерно в двадцати пяти милях к северу от Коринта на Мобильско-Охайской железной дороге и недалеко от старого поля битвы при Шайло. Его пристань на реке Теннесси находилась почти напротив Саванны, и именно там Грант останавливал свой пароход для совещания с генералом Лью Уоллесом по пути к Питтсбург-Ландинг утром великого сражения. Вероятно, Худ считал выгодным выбрать маршрут, при котором он мог бы избежать риска экспедиций из Декейтера и безопаснее обойти позиции Скофилда в Пуласки, действуя дальше от нашей железнодорожной линии и заставляя нас либо стремительно отступать к Нэшвиллу, либо встретить его так далеко от нашей линии снабжения, что мы зависели бы, подобно ему, от гужевого транспорта. Борегар одобрил смену базы, если она будет осуществлена по завершении первого этапа кампании, и разработал план плавающих бон, вооруженных торпедами, для защиты понтонного моста после его наведения там. Дорога из Саванны через Уэйнсборо в Колумбию была шоссейной и была бы безопаснее для обозов, чем дорога из Флоренсе, поскольку находилась гораздо дальше от постов на нашей железной дороге. Она также служила бы лучшей линией отступления в случае катастрофы. Этот план не был опробован, поскольку отвод наших сил из Декейтера и Пуласки устранил опасности, которых опасался Худ, и обеспечил безопасность его коммуникаций. Дожди подняли реку настолько, что наведенный во Флоренсе мост больше не был защищен своим расположением между Мусл-Шолс выше по течению и Колберт-Шолс ниже по течению, и конфедераты имели основания опасаться его уничтожения канонерскими лодками, поднимавшимися по реке. Флот действовал неудачно при уничтожении канонерок в Джонсонвилле, но контр-адмирал С. П. Ли был отправлен командовать речными флотилиями, действующими совместно с Томасом, и планировал активные действия с более тяжелыми судами.

14-го числа вода в реке у Флоренсе поднялась на восемь футов, и мост Худа с большим трудом удерживался на своем месте. В тот же день генерал Уилер сообщил ему о сосредоточении сил Шермана в Атланте, разрушении железной дороги выше по течению и упорных слухах о марше на Огасту и Саванну. Форрест еще не присоединился к Худу, но сделал это через два дня. Борегар узнал через Тейлора о переброске подкреплений к Томасу из Мемфиса и южнее, а также сил А. Дж. Смита из Сент-Луиса. 17-го числа он получил достоверные сведения о выступлении Шермана из Атланты и приказал Худу «перейти в наступление в возможно более ранний срок и нанести противнику быстрые и мощные удары, поражая его в момент рассредоточения и тем самым отвлечь продвижение Шермана в Джорджию». Худ ответил, что накопил лишь треть необходимого для начала кампании количества пайков. Сам Борегар покинул Таскумбию и направился в Монтгомери и Мейкон, предоставив Худу выбор: либо отправить часть войск в Джорджию, либо немедленно перейти в наступление. Под этим толчком Худ отдал приказ о наступлении на 19-е число, но оставались некоторые причины для задержки, и Борегар 20-го числа повторил категорический приказ «немедленно развернуть активное наступление». На следующий день все пришли в движение, и Худ обратился к своим войскам с краткой речью, сказав: «Сегодня вы выступаете, чтобы своей доблестью и оружием освободить одну из прекраснейших частей нашей Конфедерации».

За неделю нашего пребывания в Пуласки дождь сделал наш лагерь далеко не приятным местом, однако, поскольку мы ежедневно ждали наступления Худа, мы ничего не могли сделать для улучшения нашего укрытия или способов обогрева палаток. Леса находились достаточно близко, чтобы снабжать нас топливом для ярких костров, и мы выжимали из этого максимум. Ночью я отворачивал пологи своей палатки, и пылающая груда бревен давала достаточно тепла, чтобы смягчить холод, и спалось на свежем воздухе сладко, пока ветер дул в нужном направлении. В день наступления Худа дождь сменился снегом, шедшим порывами и шквалами весь день. Приказы о выступлении на 22-е число поступили вечером, и мы готовились к раннему выходу на Линнвилл, поскольку противник прорывался к Колумбии через Лоуренсберг, и мы должны были опередить его. Ночь выдалась морозной, утром грязь замерзла коркой, создавая наихудшие условия для марша пехоты, в то время как артиллерия и лошади проламывали эту корку на каждом шагу. Нашим единственным утешением была мысль, что Худу приходится так же плохо, как и нам. Выступив на рассвете, моя дивизия к полудню достигла Линнвилла и заняла позиции к северу и западу от поселка. Дивизия Вагнера из 4-го корпуса последовала за нами и поступила в мое распоряжение. Я отвел им позиции на юге и западе. Скофилд оставался еще на один день в Пуласки с двумя дивизиями 4-го корпуса, но присоединился ко мне в полдень 23-го числа, и по его приказу я отвел свою дивизию на десять миль дальше на север, к пересечению дороги из Маунт-Плезант на Шелбивилл. Выступив в три часа, мы немного форсировали темп и в сумерках в шесть часов заняли позиции. Отдых был коротким, так как в четыре часа утра мы снова тронулись в путь, ускоряя марш к Колумбии в холодной и густой темноте. Скофилд ночью узнал, что кавалерия на лоуренсбергской дороге была отброшена назад к Маунт-Плезант и что авангард пехоты Худа находится в первом из названных пунктов. Нельзя было терять ни минуты, если мы хотели вовремя прибыть в Колумбию, чтобы прикрыть сосредоточение сил там. На двухмильном столбе к югу от города дорога сворачивает на запад, выходя на шоссе Маунт-Плезант в месте пересечения с Бигби-Крик, в трех милях от Дак-Ривер. Я повернул голову колонны на эту дорогу и вышел на шоссе как раз вовремя, чтобы встать между отступающей в Колумбию бригадой кавалерии Капрона и по пятам преследовавшими ее конфедератами под командованием Форреста. Остальные наши конники прикрывали фланг 4-го корпуса, который совершал марш из Линнвилла. Все было сделано в самый последний момент. Мои люди развернулись беглым шагом вдоль берега ручья, и после оживленной стычки Форрест отошел за пределы досягаемости. Голова колонны 4-го корпуса подошла около одиннадцати часов, выйдя из Линнвилла в три. Мы вполне естественно предполагали, что пехота Худа поддерживает кавалерию в непосредственной близости, но они все еще оставались в Лоуренсберге и, узнав, что Форрест потерпел неудачу в попытке взять Колумбию, не продвигались дальше Маунт-Плезант до 26-го числа, хотя кавалерия провела энергичную разведку 25-го, устроив нам еще одну живую стычку, в которой моя дивизия понесла около пятнадцати потерь. Палатки моего штаба были разбиты на территории усадьбы миссис Мартин, состоявшей в родстве с семейством Полк.

По прибытии в Колумбию мы застали командовавшим генерала Ругера. Он был переведен из 20-го корпуса и прикомандирован к нашему в момент нашего ухода из Джорджии, и Скофилд назначил его командовать второй дивизией. Он присоединился к двум бригадам в Джонсонвилле, но по просьбе Скофилда Томас приказал ему 20-го числа привести одну бригаду (Мура) в Колумбию, где уже находилась бригада Стрикленда из той же дивизии. Железная дорога из Джонсонвилла была перерезана какими-то рейдерами 21-го числа, так что Ругер задержался и сам добрался до Колумбии лишь во второй половине дня 23-го. Бригада Мура прибыла лишь в половине третьего утра 24-го числа. По приказу Томаса он сразу же по прибытии отправил два полка бригады Стрикленда вниз по Дак-Ривер к Уильямспорту и Сентревиллю удерживать там переправы. В результате Стрикленд остался лишь со своим собственным полком (50-й Огайский), пока в связи с прибытием новых подкреплений к нему временно не прикомандировали другие полки. Таким образом, до своего прибытия в Колумбия Скофилд не знал, что бригада Стрикленда была усилена, и мы все полагали, что наше спасение зависит от того, сумею ли я добраться туда раньше противника.

Томас также приказал генералу Куперу выступить из Джонсонвилла 24-го числа со своей бригадой прямо к Сентревиллю и Беардс-Ферри, на расстояние около пятидесяти миль. Там он оказался бы на связи с двумя полками, отправленными из Колумбии к Уильямспорту, и был назначен командующим всеми этими силами. Он находился в тридцати милях от нашей основной колонны и расположил свои войска так, чтобы наблюдать за переправами на протяжении примерно пятнадцати миль течения реки. Он прибыл в Беардс-Ферри вечером 28-го числа и пробыл там всего полтора дня, когда наше отступление к Франклину заставило и его отступить. Его осаждали партизанские отряды, так что он почти полностью лишился связи со своими командирами и, будучи предоставлен сам себе, пробился обратно в Нэшвилл через череду приключений. Дивизия Ругера таким образом лишилась половины своих ветеранских войск в битве при Франклине.

Следует также отметить, что лишь 24-го числа войска в Декейтере и Хантсвилле получили приказ об отходе, причем сам вывод был осуществлен 25-го. Старые войска генерала Р. С. Грейнджера были тогда размещены в Стивенсоне, а недавно набранные направлены в Мрисборо.

Грейнджер сообщил, что государственное имущество, за исключением некоторого количества фуража, было вывезено; но из-за того, что представляется недоразумением с военно-морскими офицерами по поводу конвоирования транспортов, понтонный мост был отсоединен только на своем южном конце и не был ни отведен вверх по течению, ни уничтожен. Он развернулся под действием течения к северному берегу и оказался весьма полезен Худу при его отступлении месяц спустя. Постоянная надежда на то, что корпус А. Дж. Смита прибудет вовремя, чтобы достичь Пуласки или Колумбии до того, как нам придется отступать, несомненно, сыграла большую роль в отсрочке Томасом решительных действий; но едва ли можно оспаривать, что истинным военным шагом было бы обнажить гарнизоны до предела сразу после начала марша Шермана на юг, сосредоточить в Пуласки силы, превосходящие армию Худа, и дать ему бой, если он осмелится продвинуться на север из Флоренсе.

Поскольку для сосредоточения у Дак-Ривер или к югу от нее было уже слишком поздно, Скофилд ограничился осторожной обороной, хотя и был готов принять атаку Худа на наши рубежи. Последний, однако, не предпринимал ничего, кроме перестрелки стрелковых цепей, выискивая в то же время пути для обхода позиции. Скофилд, со своей стороны, подготовил короткую внутреннюю линию, которую должна была удерживать часть его войск, пока придет время переправлять остальных через реку. Ночью 25-го числа этот маневр был выполнен, и еще в течение пары дней наши силы оставались разделенными: часть удерживала короткую линию на южном берегу, а большая часть расположилась лагерем в излучине на северном берегу, внимательно наблюдая за развитием очевидного намерения противника переправиться в нескольких милях выше нас по течению.

Форсирование реки было запланировано на ранний вечер: 4-й корпус выдвинулся первым на короткую линию к югу от реки, и как только это было сделано, я должен был провести две бригады своей дивизии через позиции на северный берег по понтонному мосту. В изменении позиций 4-м корпусом возникли задержки, и было уже за полночь, когда мне сообщили о завершении их построения и я начал собственное движение. К тому времени началась гроза, сделавшая всю нашу операцию неприятной из-за сырости и темноты, и особенно поиск бивака для войск после переправы через реку. Мы остановили людей и расставили обозы примерно в миле от моста в три часа. Я велел наскоро поставить палатку и немного поспал, но на рассвете был разбужен ружейной стрельбой, которая звучала так, будто велась прямо среди нас. Я вскочил с чувством, что меня застигли врасплох вдвойне; но небольшой осмотр показал, что пикеты противника и наши собственные ведут перестрелку на другом берегу реки. Конфедераты предприняли разведывательный выпад, чтобы выяснить, чем мы занимались, и во влажном воздухе звук стрельбы на противоположном берегу, где упирался фланг нашей новой линии, был столь громким и казался столь близким, что ввел меня в заблуждение.

Остальная часть нашей небольшой армии была переправлена в ночь на 27-е число, а 28-го кавалерия Форреста переправилась через верхние броды реки, оттесняя наши конные части и прикрывая наведение понтонного моста у брода Дэвиса, в пяти-шести милях выше Колумбии, где на следующий день переправилась главная пехотная колонна Худа.

В ночь на 27-е число генералу Томасу пришло в голову, что продвижение Худа оставляет мост во Флоренсе открытым для атаки, и на следующий день он отправил офицера к генералу Стидману, командовавшему в Чаттануге, с предложением бросить его силы численностью 5000 человек на Таскумбию и уничтожить переправу Худа через Теннесси. Стидман должен был использовать железную дорогу до Декейтера, захватив с собой понтоны, которые, как полагал Томас, были доставлены в Чаттанугу из Декейтера двумя днями ранее, и восстановить эту переправу для целей экспедиции. Походу, имело место нежелание сообщать Томасу, что понтоны из Декейтера не были вывезены, и Стидман заявил, что поведет свою пехоту по железной дороге, отправит кавалерию на паровых транспортах и использует эти суда для переправы войск вместо понтонов. Однако при дальнейшем размышлении Томас обнаружил, что маневр Худа 28-го числа с целью обхода левого фланга Скофилда делает этот план слишком рискованным, и 29-го числа отменил приказ, направив Стидмана со своими людьми в Коуэн. Таким образом, прочные посты были созданы в Мрисборо, Стивенсоне и Коуэне на железной дороге между Нэшвиллом и Чаттанугой в уверенности, которую Томас сохранял до битвы при Франклине, что Худ не станет наступать на Нэшвилл, а двинется к одному из трех названных пунктов.

Сосредоточение крупных сил в Декейтере двумя неделями ранее и наступление в сторону Таскумбии имели бы множество преимуществ, и это было бы, пожалуй, самым надежным способом защитить рубеж Теннесси; но теперь для этого было уже слишком поздно, равно как было поздно влиять на решимость Худа добиваться скорого сражения со Скофилдом. Несмотря на свои колебания по поводу ухода из Флоренсе и Таскумбии и утверждения о недостаточности снабжения, Худ по прибытии в Маунт-Плезант обнаружил, что может прокормиться за счет местности, и телеграфировал Борегару, что нашел достаточно продовольствия и не предвидится дальнейших проблем на этот счет — признание того, что он вполне мог начать наступление в начале месяца. Если бы Стидман предпринял эту экспедицию, она бы не заставила Худа вернуться и лишь пустила бы по ветру сильную дивизию на бесполезную вспомогательную операцию. Рассредоточение 20 000 человек вдоль чаттанугского маршрута «небольшими пакетами» (по выражению Наполеона) нельзя считать разумным, хотя Стидман был нужнее в Коуэне, чем в Чаттануге, и он добрался до Нэшвилла «на волосок от гибели», когда битва при Франклине доказала, что противник целится именно туда, и заставила Томаса осознать желательность большей концентрации. Затем он приказал Стидману привести свою дивизию в Нэшвилл; однако Руссо с отрядами Милроя и Грейнджера все еще оставались в Мрисборо и далее.

Я уже рассказал историю похода к Франклину и ожесточенного сражения там в серии издательства Скрибнер «Марш к морю; Франклин и Нэшвилл» и в книге «Битва при Франклине», поэтому не буду повторять ее здесь. Однако вера в то, что Худ двинется на восток в сторону Мрисборо, оказала столь сильное влияние на генерала Уилсона, командующего кавалерией, что поучительно проследить ее по его депешам. Похоже, именно это стало причиной потери связи с нашей пехотой во время того важного маневра.

Среди ночи 28-го числа у Уилсона были основания полагать, что две дивизии кавалерии Форреста (Бьюфорда и Джексона) находятся к северу от Дак-Ривер на Льюисбургско-Франклинском шоссе, около Ралли-Хилл, а остальная армия Худа — на дороге из Колумбии в Шелбивилл в тылу. Они отбросили наших конников от реки, и лучшее, что смог сделать Уилсон, — это сосредоточить свои войска вокруг Хартс-Кросс-роудс, несколькими милями севернее по той же дороге. Его связь со Скофилдом поддерживалась через Спринг-Хилл по поперечной дороге, и по этому маршруту он отправил донесение в три часа утра 29-го числа. К тому времени у него были сведения, что противник наводит понтонные мосты для пехоты, хотя точное место не было установлено. Он считал совершенно очевидным, что они нацелены на Франклин по шоссе, на котором он находился, и заявлял, что останется на этой дороге и будет сдерживать их изо всех сил. Он указал Спринг-Хилл или станцию Томпсон как пункты на Колумбийском шоссе, где пересечения дорог позволили бы курьерам Скофилда добраться до него, и сообщил, что постарается отойти не далее Риджского молитвенного дома, строго к востоку от станции Томпсон. Там он собирался покинуть шоссе и взять еще более восточное направление в сторону Ноленсвилла. Он завершил депешу словами: «Возвращайтесь во Франклин без промедления, оставив небольшие силы для задержания противника. Мятежники будут двигаться по этой дороге в том направлении».

Эти позиции станут понятны, если заметить, что Льюисбургско-Франклинское шоссе проходит примерно в двенадцати милях по прямой к востоку от дороги из Колумбии во Франклин в местах их пересечения с рекой, и что эти дороги сходятся к последнему из названных пунктов на расстоянии двадцати трех миль к северу. Ноленсвилл находится примерно в двенадцати милях к северо-востоку от Франклина и существенно ближе к Нэшвиллу. Если двигаться на север по Льюисбургскому шоссе, минуя Ралли-Хилл и Хартс-Кросс-роудс, следующим важным узлом пересечения будет Маунт-Кармел, где дорога из Спринг-Хилла в Мрисборо пересекается с шоссе. Еще в трех милях дальше пересекается дорога со станции Томпсон у так называемого Риджского молитвенного дома. Все эти перекрестки давали возможность восстановить связь с главной колонной Скофилда; но командующий кавалерией был настолько охвачен уверенностью, что Форрест направляется прямиком в Нэшвилл по дорогам, лежащим еще дальше на восток, что не собирался ни присоединяться к пехоте по соединительным дорогам, ни придерживаться сходящейся дороги, ведущей во Франклин, а намеревался отправиться в Ноленсвилл. Императивный тон его предложения своему командующему «вернуться» демонстрирует не только силу этой предвзятости, но и забвение того, что Скофилд мог располагать иной информацией и иметь необходимость выстраивать другие планы на дневные операции, которым кавалерия должна подчиняться.

Вся армия Худа еще не переправилась через реку, но две трети корпуса Ли и почти вся артиллерия все еще находились в Колумбии, обнаружив свое присутствие мощной канонадой рано утром 29-го числа. Пехота противника направлялась не к Льюисбургскому шоссе, а была замечена движущейся к Спринг-Хиллу по дорогам в пяти милях к востоку от Колумбии, причем Форрест поддерживал связь с их правым флангом. Скофилд по приказам Томаса блокировал нижние броды реки и пытался передать приказы генералу Куперу с предписанием сосредоточить силы и отступить из Сентревилла. Сосредоточение нашей кавалерии было столь полным, что, когда она избрала независимую линию отступления, она перестала на время быть эффективной частью сил Скофилда, оставив его без прикрытия фланга и средств для быстрой разведки. По веским причинам он удерживал в течение дня 29-го числа линию от Спринг-Хилла до Дак-Ривер; но после десяти часов утра Уилсон полностью выбыл из игры, высматривая на востоке Форреста, который ушел на запад из Хартс-Кросс-роудс и Маунт-Кармела для атаки нашей пехоты у Спринг-Хилла.

В полдень к северу от церкви Ридж и дороги на станцию Томпсон Уилсон по-прежнему придерживался мнения, что вся вражеская кавалерия ушла на Нэшвилл по восточным дорогам через Пейтонсвилл, Трайон и Ноленсвилл. В два часа дня он повторил то же мнение в депеше Томасу, хотя с одиннадцати часов слышал сильную артиллерийскую стрельбу в направлении Спринг-Хилла. Он предупредил Томаса о необходимости ожидать появления Форреста у Нэшвилла к полудню следующего дня, но пообещал прибыть туда сам раньше или вскоре после его появления. В четыре часа он находился в четырех милях к востоку от Франклина, все еще выискивая в сторону Ноленсвилла противника, который «исчез», и продолжая считать, что Форрест обошел его левый фланг еще до ухода из Хартс-Кросс-роудс утром. Однако сильная стрельба, слышанная им весь день, пробудила беспокойство за Скофилда. После наступления темноты он отправил дозор назад по пройденной дороге, почти до Риджского молитвенного дома, где был обнаружен кавалерийский пикет противника, и, как утверждалось, неподалеку был замечен большой лагерь — вероятно, отблески костров у станции Томпсон, где они все еще горели, когда Скофилд разместил там дивизию Ругера вечером. В десять часов Уилсон пришел к выводу, что «вероятно, часть кавалерии противника сегодня во второй половине дня нацелилась ударить вам в тыл или во фланг у станции Томпсон», как он написал Скофилду, и прошел полторы мили к Франклину, где его штаб у дома Мэтьюза оставался на следующий день, когда связь с армией была вновь восстановлена. Ничего, кроме разведывательных отрядов и разъездов из колонны Форреста, не продвигалось к северу от Маунт-Кармела в течение дня. Приключения этого похода подчеркнули опасность того, что предвзятое мнение о вероятностях может заставить офицера неверно истолковывать те реальные факты, которые ему становятся известны, или позволить самым скудным свидетельствам заменить исчерпывающие знания, полученные в ходе дерзкого соприкосновения с противником. Этот опыт также учит тому, сколь неизбежные бедствия следуют за забвением принципа, согласно которому в подобных операциях первоочередной обязанностью кавалерии является поддержание связи с главным телом армии, где приказы от командующего генералом могут быть своевременно получены и исполнены. Скофилд, по сути, не имел никакой связи со своей кавалерией в течение всего дня, и ни одно из сообщений Уилсона не дошло до него после того, как началось отступление от Хартс-Кросс-роудс.







ГЛАВА XLIV

НЭШВИЛЛ — АРМИЯ ХУДА РАЗГРОМЛЕНА

Оборонительные сооружения Нэшвилла — Линии Худа — Ледяная блокада — Халлек о ремонтах для кавалерии — Реквизиция лошадей и злоупотребления ею — Кавалерийская проблема — Организационные изменения — Назначение генерала Кауча — Кавалерия конфедератов у Нэшвилла — Встречные маневры наших сил — Детализированные передвижения нашего правого фланга — Расхождения в воспоминаниях Скофилда и Уилсона — Полевые депеши — Взятие позиций Худа — Разгром конфедератов.

В Нэшвилле, куда мы прибыли 1-го декабря после битвы при Франклине, нас оставили на пару дней на биваке. Город был охвачен линией внутренних земляных укреплений, приспособленных для гарнизона умеренной численности, с мощными фортами на господствующих высотах. Река Камберленд, текущая в своем общем русле с востока на запад, частично замыкает город с севера и запада своей излучиной, а чаттанугская железная дорога выходит из города недалеко от реки, проходя под холмом Сент-Клауд, на котором находился форт Негли — одно из сильнейших оборонительных сооружений. К юго-западу от него, примерно в восьмистах ярдах, находился блокгауз Касино на еще более высокой возвышенности, а примерно в пятистах ярдах к северо-западу от Касино располагался форт Мортон на вершине, соединенной с предыдущей. Моя дивизия была назначена на линию, включавшую эти форты, которые составляли мощный южный выступ первоначальной городской обороны. Другие войска нашего корпуса продолжали линию на моем левом фланге до реки, а дивизия Стидмана была выдвинута вперед левого фланга вдоль Браунс-Крик, которую пересекало Мрисборское шоссе. От форта Мортон первоначальные укрепления тянулись в северо-западном направлении, огибая город до шоссе Гайдс-Ферри. Но теперь собранной армии требовалось больше пространства, и вместо того, чтобы сворачивать назад у Касино, линия продолжалась на юго-запад до видного холма близ Хиллсбороского шоссе. Там она поворачивала на северо-запад, следуя цепочке возвышенностей до реки и охватывая всю излучину, в которой располагался город. 4-й корпус занимал примыкающий к нам справа участок линии, а отряд генерала А. Дж. Смита из Теннессийской армии находился правее всех. До самого кануна битвы при Нэшвилле кавалерия была сосредоточена в Эджфилде на северном берегу Камберленда.

Худ неотступно преследовал нас от Франклина и развернул свои линии почти параллельно нашим на нашем центре и левом фланге, хотя они были короче по протяженности, а широкое пространство возле реки на нашем правом фланге занимала лишь его кавалерия. Непосредственно перед моим фронтом, если смотреть вниз от блокгауза Касино, находились Ноленсвиллское и Франклинское шоссе с Алабамской железной дорогой, вдоль которых мы отступали. Возле моего правого фланга проходило Среднее Франклинское шоссе, которое уходит на юг в миле или двух от главной дороги, в которую оно снова вливается ниже Брентвуда. Местные жители называют его шоссе Гренни-Уайт. Мой штаб располагался в тылу форта Мортон, в доме миссис Бильбо — большом здании с колонным портикам во всю высоту фасада. У нас было две комнаты в доме для канцелярской работы, а палатки мы разбили во дворе. Короткая прогулка по гребню холма вела к Касино, откуда открывался прекрасный вид на юг и восток.

Во время ледяной блокады с 9 по 13 декабря склоны перед линиями представляли собой сплошную ледяную корку, так что передвижения вне дорог и расчищенных троп могли осуществляться лишь с величайшим трудом и с черепашьей скоростью. Люди и лошади то и дело падали, стоило им попытаться пройти по пересеченной местности. Человеку, поскользнувшемуся на склоне, не оставалось ничего иного, кроме как сесть и скользить до самого низа, и группы солдат в фортах и на позициях находили постоянное развлечение, наблюдая за этими неудачами. Смесь снега и ледяной крупы примешалась к дождю, начавшемуся 8-го числа, и все это замерзло в сплошной ледяной панцирь. На равнинной местности это доставило бы гораздо меньше хлопот, но на холмах и холмистой местности вокруг Нэшвилла маневры были исключены почти на неделю.

Недовольство генерала Гранта задержкой с переходом к активным действиям началось с отхода из Франклина 1-го числа. Возражения против ожидания новых поставок кавалерийских лошадей не были уникальными для этой кампании. Гибель животных была постоянным источником жалоб на протяжении всей войны. 5-го числа Халлек направил Гранту доклад о том, что с 20 сентября на постах, где вооружались силы Томаса, было выдано 22 000 новых кавалерийских лошадей. Это не касалось животных, использовавшихся в Кентукки или направленных Шерману. «Если это число, — заявил он, — без каких-либо боевых действий уже сократилось до 10 000 всадников, как докладывает генерал Уилсон, можно с уверенностью предполагать, что кавалерия этой армии никогда не будет усажена на коней, ибо уничтожение лошадей за последние два месяца только там оказалось равным ремонтам, полученным со всего Запада». Именно на этот доклад опиралась знаменитая депеша Стэнтона: «Если он будет ждать, пока Уилсон подготовится, архангел Гавриил воспоет свою последнюю трубу». Халлек повторил то же самое по существу Томасу, добавив: «Более того, вы скоро окажетесь в том же положении, что и Роузкранс в прошлом году, — с таким количеством животных, которых вы не можете прокормить. Уже поступают сообщения о нехватке фуража». И все же, чтобы по возможности устранить причины задержки, Грант приказал перебросить в Нэшвилл конников из Миссури и даже разрешил «реквизицию» лошадей в Кентукки, хотя это неизбежно грозило злоупотреблениями на практике. Это вскоре вызвало протесты ведущих лоялистов Луисвилла. Мистер Спид (генеральный атторней США) и мистер Баллард (впоследствии судья судов США) телеграфировали мистеру Стэнтону: «Нагруженные сельские подводы с продукцией для рынка брошены на дороге; молочные тележки, фургоны и повозки мясников брошены на улице — их лошади реквизированы». Действительно, с самого начала войны кавалерийская проблема оставалась неразрешимой. Неопытных новобранцев невозможно было заставить должным образом ухаживать за лошадьми, чистить их, ездить на них с умом или беречь их силы. Мы вели кампании в регионах, где фураж был в дефиците и его невозможно было подвезти из тыла. Крупные силы кавалерии голодали бы на месте при отсутствии движения, однако преувеличенные донесения о конных частях противника вызывали постоянные требования о подкреплениях. Попытки использовать их в крупных соединениях редко увенчивались успехом, а более скромные обязанности по несению аванпостной и патрульной службы совместно с пехотными колоннами не привлекали их. Все эти знания в сочетании с особой причиной нынешнего нетерпения придавали депешам Гранта все более настойчивый тон, переросший в требование «Больше не задерживаться» от 11-го числа. Чтобы справедливо оценивать позицию как Гранта, так и Томаса, нельзя упускать это из виду, помня при этом, что новый фактор в виде ледяного покрова на земле в непосредственной близости от Нэшвилла был столь исключительным, что на Востоке его не оценили или не поняли до конца.

Остановка в Нэшвилле стала поводом для некоторых временных изменений в организации моей дивизии. Полковник Хендерсон не до конца оправился от недуга, прервавшего командование его бригадой, и получив отпуск на несколько недель для поездки домой, командование этой бригадой осталось за полковником Стайлзом. Генерал Рейли также почувствовал необходимость в восстановлении сил и получил краткосрочный отпуск. Случилось так, что полковник Дулиттл, отличившийся при командовании гарнизоном в Декейтере, вернулся после короткого отсутствия и прибыл в Нэшвилл уже после того, как связь с Мрисборо была прервана. Не имея возможности присоединиться к своему собственному соединению, я с радостью договорился о его временной службе у меня и возобновил приятное знакомство, завязавшееся во время нашей поездки из Джорджии. Он несколько дней исполнял обязанности начальника штаба до отъезда Рейли, после чего я назначил его командиром бригады Рейли, где не было офицера с достаточным опытом.

Другое изменение коснулось генеральского состава и наглядно показало трения, неизбежно возникавшие в подобных обстоятельствах. Во исполнение ранее упомянутой политики Военное министерство оказывало давление на офицеров, вынуждая их принимать любую активную службу, соответствующую их званию, либо подавать в отставку, освобождая места для продвижения других, поскольку Конгресс отказывался увеличивать число генеральских должностей. Генерал-майор Дариус Н. Кауч до сих пор в ходе войны был связан с Потомакской армией, но отошел от активной службы и находился «в распоряжении». Грант предложил отправить его командовать округом Кентукки, сменив Бербриджа, чье управление не устраивало главнокомандующего. Но политические влияния в Вашингтоне не благоприятствовали этому изменению, и Каучу приказали явиться в распоряжение генерала Томаса для прохождения службы, а тот направил его в Четвертый корпус в распоряжение генерала Стэнли. Последний как раз отправлялся в «отпуск по болезни» в связи с ранением, полученным при Франклине, и Кауч, будучи старшим по званию, без назначения на какую-либо дивизию временно принял командование корпусом в отсутствие регулярно назначенного командира. Непосредственным следствием этого стало отстранение бригадного генерала Вуда, который был вторым по старшинству в корпусе в течение года и являлся одним из старейших офицеров Кумберлендской армии. При переформировании дивизий, когда временное командование прекратилось бы, это сместило бы генерала Кимбалла, который также был одним из самых опытных бригадиров, и понизило бы его до командира бригады. Недовольство, вызванное этим в собственном ведомстве Томаса, заставило его переложить эту проблему на Шофилда и Огайскую армию. Поэтому Томас предложил Каучу принять дивизию в 23-м армейском корпусе. Шофилд был вынужден дать на это согласие, поскольку оно сопровождалось договоренностью о скорейшей организации дивизии из новых войск, в которую можно было бы назначить генерала Ругера, в то время как Кауч принял бы ту, которой Ругер командовал теперь. Когда новый план изложили Каучу, он с достоинством ответил, что готов служить там, куда ему прикажут, но не может по собственному выбору занять должность, которая повлечет за собой понижение в масштабе командования. После этого были изданы официальные приказы, утверждающие изменения. В нашем корпусе было два хороших бригадира, которые недавно доказали свою способность принять новую дивизию, — Рейлли, отличившийся в сражении при Франклине, и Купер, проведший свою бригаду через опаснейшее и кружное отступление от Сентервилла до Нэшвилла; но их патенты на звание датировались лишь моментом взятия Атланты, и поскольку они были младшими в списке генеральских офицеров, их претензии на более крупное командование не считались очень весомыми.

Мое собственное положение пострадало сильнее всего от появления в корпусе старшего по званию офицера. Я был старшим из командиров дивизий как в Восточном Теннесси, так и в Атлантской кампании, и фактически командовал корпусом в отсутствие его регулярного начальника или при принятии им еще более широких обязанностей. Будучи вторым по старшинству, человек неизбежно оказывается посвящен во многие конфиденциальные сведения, недоступные в ином случае, поскольку вероятность того, что случайности кампании могут возложить на него более крупное командование, требует наличия у него средств для оценки ситуации и принятия мер в таком случае. Следовательно, он находится в гораздо более близких отношениях со старшими начальниками, чем просто будучи командиром дивизии. Кроме того, при маршах и любом рассредоточении сил его командование в отсутствие командира распространяется на другие части корпуса, и мне нередко случалось командовать другой дивизией помимо собственной — либо по определенным приказам, либо в силу действия воинских артикулов. Если добавить к этому то командование, которое выпало на мою долю в октябрьской кампании в Джорджии и в сражении при Франклине и которое не могло бы стать моим, если бы я не стоял в корпусе сразу за Шофилдом, станет очевидно, что для меня это означало фактическую потерю звания — точно так же, как это произошло бы для генерала Вуда в Четвертом корпусе, если бы генерала Кауч остался там. Моя единственная цель при упоминании этих вещей — сделать понятным царившее в армии мнение о том, что подобные переводы не являются хорошим управлением, за исключением тех случаев, когда они носят характер повышения за блестящую службу. Было также сильным убеждение, что утрата своего положения в одной крупной армии, если она не вызвана исключительными и досконально понятными причинами, служит доводом против перевода в другую, где в благородном соперничестве все стремились заслужить повышение, а не уменьшение званий. Однако, отдавая должное генералу Шофилду, я не должен умолчать о том, что он полностью осознавал мое положение и с искренностью, превосходившей всё, на что я мог претендовать, прилагал усилия к тому, чтобы добиться моего повышения и сделать меня пригодным для постоянного назначения на командование корпусом, когда его собственная власть впоследствии была расширена. Положение генерала Кауча отнюдь не было для него завидным, ибо он не мог не знать настроений в армии и, вероятно, предпочел бы дивизию в Потомакской армии дивизии в нашей, поскольку там, несмотря на временное затмение, за ним сохранялась прочная и почетная репутация, которая давала разумные основания рассчитывать на возвращение себе видного положения.

Не вдаваясь в описание сражения при Нэшвилле, пожалуй, стоит отметить, что публикация официальных документов усиливает значимость отсутствия кавалерии Форреста, что предоставило возможность практически беспрепятственного продвижения правого крыла Томаса при маневрах 15 декабря с целью обхода фланга Худа. Нам было известно, что Чалмерс, один из командиров дивизий Форреста, был отправлен прикрывать четырехмильный промежуток между левым флангом позиций конфедератов и рекой. Доклад Чалмерса теперь сообщает нам, что с ним была лишь бригада полковника Ракера, а остальная часть дивизии была отправлена на другой фланг. Он утверждает, что, оставив один полк на грануэлла-уайтском шоссе в непосредственной связи с пехотной линией, у него осталось всего 900 человек. С такими малыми силами он, разумеется, едва ли мог делать что-то помимо наблюдения и донесения о продвижении наших трех кавалерийских дивизий. Бригада пехоты Коулмана, удерживавшая хиллсбороское и хардинское шоссе, была отозвана к главной линии в начале дня, и поскольку она удалилась без его ведома, Чалмерс, узнав об этом, предположил, что она была отброшена назад. Это оставило неприкрытым обоз кавалерии на хардинском шоссе, который был захвачен частью бригады полковника Куна из состава нашей конницы. Затем Чалмерс отвел бригаду Ракера на хиллсбороское шоссе, чтобы надежнее прикрыть пехотный фланг, и оставил лишь один полк задерживать продвижение нашей кавалерии на дорогах ближе к реке.

[image: Map: Battle of Nashville.]



В течение ночи на 16-е и утром 16 декабря движение корпуса Читема к левому флангу Худа наблюдалось как нашей пехотой, так и кавалерией. Поскольку часть этих войск была замечена движущейся на север по грануэлла-уайтскому шоссе, Шофилд вполне естественно принял во внимание вероятность того, что это новые подкрепления, прибывающие к Худу с тыла. Удлинение укрепленной линии противника в сторону нашего правого фланга потребовало растянуть мою дивизию в одну линию без резервов, и даже в этом случае они были натянуты почти до предела прочности. Томас начал инспекцию линии с позиции Вуда на левом фланге до полудня и двигался на запад, последовательно осматривая соединения.

В десять часов утра бо́льшая часть кавалерии Вилсона была «отведена назад на правом фланге Шофилда, причем линия простиралась поперек хиллсбороского шоссе и перпендикулярно ему». Один полк был отправлен с задачей попытаться достичь грануэлла-уайтского шоссе, но был отброшен и доложил, что пехота Читема движется по нему влево. Вилсон сообщил об этом Шофилду, добавив: «Местность слева от хиллсбороского шоссе, по направлению к левому флангу противника, слишком сложна для действий кавалерии. Мне кажется, если бы я находился на другом фланге армии, я мог бы принести больше беспокойства противнику, если только не предполагается, что я буду наступать, как было указано прошлой ночью». Шофилд подтвердил получение этой информации в 11:15 и переслал ее генералу Томасу. Учитывая видимую концентрацию сил противника перед его фронтом, он посоветовал Вилсону до получения иных приказаний от Томаса (который находился тогда на левом фланге с генералом Вудом) держать свои силы «в готовности поддержать войска здесь, на случай если противник предпримет сильную атаку». В половине второго его депеша Томасу со своей позиции на поле боя вблизи от моей четко фиксирует обстановку на тот час: «Вилсон пытается пробиться к грануэлла-уайтскому шоссе, примерно в миле к югу от моего правого фланга. Мои стрелки на правом фланге поддерживают его. Перестрелка довольно интенсивная. Я не пытался продвигать свою главную линию сегодня и не думаю, что достаточно силен для этого. Будете ли вы скоро на этой части линии?»

В письме, написанном в 1882 году для помощи мне при подготовке моего изложения сражения при Нэшвилле, генерал Шофилд передал мне свои воспоминания об обстановке на нашем правом фланге утром 16 декабря. «Я вернулся в Нэшвилл предыдущей ночью, — говорил он, — чтобы убедить Томаса приказать Вилсону оставаться на моем правом фланге и принять участие в сражении на следующее утро, а А. Д. Смиту — сомкнуть ряды на нашем левом фланге. Томас лишь частично принял мои взгляды и не отдал Вилсону никаких приказов об атаке. Я ждал с нетерпением все утро и некоторое время после полудня, пока Вилсон получит приказы от Томаса или выполнит мою просьбу ввести свои войска в бой, не дожидаясь приказаний. Наконец, некоторое время спустя после полудня Вилсон согласился вступить в бой со своей кавалерией (при этом я снял с него всю ответственность), а я приказал вам с вашей резервной бригадой, которая тогда не соприкасалась с противником, поддержать Вилсона или соединиться с ним при атаке фланга противника». Когда Шофилд получил от Макартура через Кауча предложение о том, чтобы одна из бригад Макартура при поддержке Кауча предприняла штурм холма Шай-Хилл в углу позиций противника, он, по его словам, «потерял терпение» в ожидании того, «когда Вилсон и Стайлз [моя фланговая бригада] овладеют господствующей высотой в тылу левого фланга противника, чтобы подготовить почву для вашего [моего] штурма его укрепленной линии». Полевая депеша генерала Кауча относительно поддержки Макартура была датирована 14:30.

Генерал Шофилд попытался сопоставить воспоминания с генералом Вилсоном и снова написал мне 29 июня 1882 года, сообщив, что был крайне удивлен, обнаружив, что Вилсон не помнит упомянутых выше предложения и просьбы, но полагает, что генерал Томас лично прибыл на его позицию на хиллсбороском шоссе и около 10 или 10:30 утра отдал ему приказы, в соответствии с которыми он тогда предпринял наступление на тыл левого фланга Худа. Вилсон также связывал с этим захват депеши от Худа к Чалмерсу с настоятельным требованием к последнему выбить «янки» с его левого фланга и тыла, так как в противном случае он не сможет удержать позицию. Эту депешу, по словам Вилсона, он незамедлительно переслал Томасу. Поскольку беседа между Шофилдом и Вилсоном проводилась с целью помочь мне получить бесспорные факты для истории кампании, мне было позволено узнать результат и ознакомиться с содержанием письма Вилсона Шофилду от 28 июня 1882 года, в котором излагались его воспоминания. Руководствуясь своим правилом по возможности избегать обсуждения второстепенных спорных вопросов в связном повествовании истории, я в данном случае опустил любые упоминания о них. Однако память генерала Шофилда настолько твердо подтверждается полевыми депешами, что сейчас не кажется сложным прийти к здравому историческому суждению.

Очевидно, что в первой половине дня генерал Вилсон докладывал через генерала Шофилда, который пересылал полученную информацию генералу Томасу. Незадолго до полудня последний завершил осмотр позиции Четвертого корпуса на левом фланге армии, так что генерал Вуд получил возможность поехать в штаб генерала Стидмана на ноленсвилльском шоссе. Томас проследовал на запад к штабу генерала Смита в центре, где он, судя по всему, оставался еще в три часа или во время договоренности между Макартуром и Каучем, которую последний относит к половине третьего. Затем Томас посетил позицию генерала Шофилда и находился там, когда был предпринят финальный штурм и противник был обращен в бегство. В донесениях генерала Вилсона нет упоминания о визите генерала Томаса 16-го числа, а содержание его депеш показывает, что до одиннадцати часов, когда Томас находился с Вудом на другом фланге всей армии, никакого визита не было. Едва ли стоит упоминать о крайней маловероятности того, что командующий упустил бы возможность навестить штаб Шофилда вблизи хиллсбороского шоссе, если он направлялся по этой дороге к Вилсону, который также располагался на ней. Мы должны заключить, что генерал Вилсон заблуждается в своих воспоминаниях. То, что он видел генерала Томаса на позиции Шофилда поздно днем, признается всеми.

Мы не находим в документах упоминаний о захвате какой-либо важной депеши от Худа к Чалмерсу, за исключением той, что была обнаружена при полковнике Рукере, когда он был ранен и захвачен в плен в 18:30, пытаясь удержать проход в Брентвудских холмах на грануэлла-уайтском шоссе в темноте, через два часа после крушения линии Худа. Эта депеша, судя по всему, сильно напоминала формулировки, использованные Вилсоном в его письме Шофилду в 1882 году. Утверждается, что в ней говорилось, будто кавалерия Чалмерса должна позаботиться об этом фланге. Передавая эту информацию генералу Джонсону, Вилсон добавил: «Нападайте на него со всей возможной быстротой, так как Худ говорит, что безопасность их армии зависит от Чалмерса». Как мы уже отмечали, бригада Ракера, только что разгромленная, была всем, что оставалось от дивизии Чалмерса на том фланге, за исключением одного полка, прикрывавшего обозы, направлявшиеся к Франклину.

Документы конфедератов подтверждают эту точку зрения. В докладе Чалмерса описываются утренние стычки, в ходе которых Ракер удерживал хиллсбороское шоссе против Вилсона, а также попытка с нашей стороны продвинуться к грануэлла-уайтскому шоссе, откуда отряд Хэммонда был отброшен назад. Он заявляет, что с одним полком и собственным эскортом он «сдерживал противника более трех часов». Это очень хорошо согласуется с обстановкой, указанной в депеше генерала Шофилда от 13:30, когда с нашей стороны предпринималось серьезное усилие достичь этой дороги. Чалмерс сообщил о том, что полк подвергся ожесточенному нападению, а генерал-адъютант Худа, подтверждая получение в 15:15, заявил: «Ваша депеша о том, что вы сражаетесь с противником силами одного полка на грануэлла-уайтском шоссе, получена. Генерал Худ говорит, что вы должны удержать это шоссе; введите в бой свой эскорт и каждого доступного человека, которого сможете найти». Чалмерс докладывает, что получил это около 16:30, когда полк уже был отброшен назад; после этого он подвел бригаду Ракера, которая вышла к тому же шоссе ближе к Брентвуду, и после острой схватки она была рассеяна. «К этому времени, — добавляет он, — было так темно, что переформировать людей или даже отличить друга от врага не представлялось возможным, так тесно они переплелись между собой». Именно в этой свалке Ракер был ранен и взят в плен.

В ходе подготовки к атаке согласованно с силами А. Д. Смита моя фланговая бригада (бригада Стайлза), находившаяся эшелоном на нашем правом фланге, получила приказ податься вперед в соприкосновении с наступающей кавалерией. Моя собственная главная атака должна была быть направлена на бастион, составлявший фланг укреплений противника перед нами. Я приказал бригаде Дулиттла атаковать его в лоб. Бригада Кейсмента слева от Дулиттла должна была двигаться правым флангом беглым маршем в тыл Дулиттла, чтобы стать для него второй линей и поддержать наступление по мере необходимости. Стрелки бригады Стайлза сопровождали продвижение кавалерии с половины второго, и в финальном усилии его войска в линии должны были принять участие, как уже было сказано. После личной беседы с командирами бригад для обеспечения полного взаимопонимания я поехал к холму в тылу моих линий, где Томас и Шофилд находились вместе, выжидая согласованной атаки на холм Шай-Хилл в выступающем углу позиций Худа.

Когда было замечено, что люди Смита достигли вершины холма Шай-Хилл, я получил сигнал от Шофилда и поскакал вниз по холму к Дулиттлу; но он также заметил это движение, и его бригада уже шла в атаку бегом, когда я добрался до него. Возбужденная стрельба противника шла слишком высоко, и люди Дулиттла ворвались в укрепления с минимальными потерями. Крах носил всеобщий характер. Как только мы переправились через укрепления, мне было приказано оставаться на месте со своим соединением и уступить право прохода по грануэлла-уайтскому шоссе силам генерала Смита. Бригада Дулиттла захватила бастион перед нашим правым флангом и примыкавший к нему куртиновый вал, и его линия остановилась непосредственно позади них, частично лицом к шоссе. Он захватил четырехпушечную батарею легких 12-фунтовых орудий в бастионе и другую такого же состава на куртине, вместе с артиллеристами и частью подразделений прикрытия. Стайлз, наступая вместе с кавалерией, остановился на небольшом расстоянии впереди Дулиттла лицом на юг на правом фланге шоссе. Кейсмент остановился в траншеях, откуда начал движение Дулиттл.







ГЛАВА XLV

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ХУДА — ОКОНЧАНИЕ КАМПАНИИ

Ночь после сражения — Необычные лишения — Тяготы ротных офицеров — Дурные дороги — Остановка у Франклина — Посещение поля боя — Продолжение преследования — Декейтур занят вновь — Худ в Тупело, Мисс. — Сводка трофеев — Томас предлагает зимние квартиры — Грант приказывает продолжать активные действия — Предложение Шофилда перебросить корпус на Восток — Переписка Гранта с Шерманом — Предложение Шофилда принято — Болезнь — Прошу об «отпуске по болезни» — Не использую его — Повышение — Подкрепления — Марш от Колумбии до Клифтона — Колонны на разных дорогах — Западная часть бесплодных земель — Форсирование реки Баффало — Освещенный лагерь — Смятение фермера — Клифтон на Теннесси — Адмирал Ли — Способы транспортировки — Томительное ожидание — Ропот в частях — Приказ следовать на Восток — Перелом в настроении — На транспортном флоте — Душевный склад Томаса в конце кампании.

Ночь после сражения при Нэшвилле была из тех, что нам вряд ли суждено было забыть. Сумерки опускались, когда мы остановились после разгрома линий конфедератов, и поскольку мы, вероятнее всего, должны были присоединиться к преследованию до наступления утра, я объявил, что меня можно будет найти при бригаде Дулиттла. Из-за темноты и надвигающейся бури войска в авангарде продвинулись недалеко, однако риск упустить депеши, которые могли быть отправлены в спешке, заставил меня придерживаться моего правила оставаться там, где, как я объявил, меня можно найти. Это удерживало штаб в пространстве чуть позади захваченной линии укреплений — месте грязном и зловонном. Мы развели костер и попытались очистить места, на которых можно было бы сесть на землю; но вскоре начался сильный дождь, и поскольку мы находились в лесу, легкая почва быстро превратилась в месиво, и мы были вынуждены стоять во весь рост и принимать погоду такой, какой она была. Предельная усталость от стояния на ногах без чего-либо, способного разнообразить монотонность, физическая утомленность и сонливость при выходе из возбуждения второй половины дня — это нечто такое, чего нельзя понять без аналогичного опыта. Мы надеялись, что наши денщики смогут отыскать нас вечером и принесут что-нибудь поесть; но продвижение через холмы и окопы затрудняло следование по нашему пути даже при дневном свете, а в темноте и в бурю они вовсе не смогли нас найти. Мы чувствовали себя во многом «подпоясанными голодом волками», но у нас не было логова, в котором мы могли бы «сохранить шерсть сухой». Поистине, страдания находившейся с нами собаки были тем, о чем мы часто вспоминали как об иллюстрации нашего крайнего неудобства. Прекрасный пойнтер, заблудившийся в северной Джорджии, прибился ко мне в октябре и постоянно находился с нами, прыгая и лая от радости, когда я садился на лошадь. Он был с нами и теперь, и когда начался дождь, он стоял в грязи вместе со всеми нами, не находя места, где можно было бы лечь. Он устал и хотел спать, тоскливо оглядываясь в поисках места, где согласился бы прилечь, но оставлял эту затею, широко расставляя все четыре лапы и пытаясь выстоять. Время от времени его глаза закрывались, голова опускалась, тело медленно раскачивалось из стороны в сторону, пока он не делал более сильный кивок, нос утыкался в грязь, после чего он, собираясь с силами, поднимал голову с жалобнейшим повизгиванием, протестуя против такого штаба.

Самая длинная ночь должна закончиться, и ранним утром один из наших чернокожих парней отыскал нас, принеся с собой на лошади сухарную сумку, полную галет, и в руке чайник с кофе, который мы вскоре довели до кипения на костре, после чего мир показался куда более жизнерадостным. Однако буря продолжалась, делая преследование более медленным и трудным, чем оно было бы при лучшей погоде. Кавалерия шла в авангарде, поддерживаемая войсками А. Д. Смита на грануэлла-уайтском шоссе и Четвертым корпусом Вуда на франклинском шоссе. Нам было приказано следовать за Смитом. Наш лагерь вечером 17-го числа находился недалеко от Брентвуда между двумя дорогами, которые сходятся немного дальше после пересечения Малого Харпета, примерно в семи милях от Франклина и более крупной реки с тем же названием.

Наш штаб во вторую ночь после сражения представлял собой улучшение по сравнению с предыдущей ночью. Мы нашли возвышенность, с которой неплохо сходила вода, одолжили у батареи брезент и с помощью жердей из изгороди соорудили навес тылом к буре. Куча еловых ветвей образовала ложе, на котором мы лежали, а ярко пылавший впереди костер давал тепло, смягчавшее даже пронизывающую декабрьскую бурю. У наших верных чернокожих парней имелись кофейники и сухарные сумки, так что мы не остались без ужина. Я писал домой, что мое пальто с большой пелериной весило около пятидесяти фунтов из-за впитавшейся воды, но оно сохраняло мое тело сухим, и я находил более полезным носить его, чем надевать прорезиненный плащ, поскольку под последним не испарялся пот.

Наши рядовые солдаты в сырую погоду носили резиновые плащ-палатки поверх шинелей, а два «товарища» сооружали палатку из пары водонепроницаемых накидок, имевших металлические люверсы для приспособления к такому использованию. Ветераны тщательно выбирали место для палатки, ставили ее по всем правилам, обкапывали траншеями, чтобы вода стекала и не затекала внутрь палатки; после этого, имея ложе из кедровых ветвей, сухарные сумки и кофейники, они чувствовали себя не хуже офицеров — поистине даже лучше своих ротных командиров, которые тащились пешком подобно им самим.

Транспорт было настолько трудно добыть, что при ускоренном продвижении обоз был сокращен до минимально возможного предела. На дурных дорогах те немногие повозки, что у нас были, сильно отставали от войск, и ротные командиры подвергались суровым лишениям из-за этой задержки. Я изложил их положение генералу Шофилду в письме, которое лучше описывает ситуацию, чем я смог бы сделать это сейчас по одной лишь памяти. «С того момента, как мы покинули Нэшвилл, — писал я, — до вчерашнего вечера [21 декабря] эти господа не имели никакого укрытия и довольствовались лишь той пищей, которую могли раздобыть у рядовых солдат, находясь в гораздо худшем положении, чем люди, поскольку последние имели свои палатки и пайки в сухарных сумках. Офицерские пайки и их кухонная утварь находятся в полковых повозках, которые неизбежно остаются позади при таких перемещениях, какие мы недавно совершали, и они должны либо обзавестись ранцами и сухарными сумками и носить кухонную утвари на собственных плечах или на плечах своих слуг, либо оставаться в полном запустении. Даже если они поступят так, повозки комиссариата продовольствия также находятся в тылу, за исключением обычных дней выдачи, и придется выдавать им пайки точно так же, как это делается солдатам в рядах, разрушая тем самым последний след различия в образе жизни между ними и их подразделениями. Находясь здесь, я заявляю то, что знаю по собственному наблюдению, когда говорю, что никакие лица, каким-либо образом связанные с армией, не переносят столько лишений и личных тягот в нынешней кампании, как строевые офицеры. Поскольку я знаю, что командующий генерал проявит величайшее желание принять любые осуществимые меры для уменьшения дискомфорта, я беру на себя смелость предложить, чтобы во время зимней кампании транспортом для каждого полка служила одна повозка для штаба полка, полковых книг, бумаг, письменных столов и т. д., как и теперь, и вдобавок один вьючный мул на каждую роту. Вьючные мулы создают мало помех на дороге или вовсе не создают их, легко отводятся на фланг или в тыл в случае маневра войск и прибудут с подразделением, когда полк встанет лагерем. Если не будет принято какое-то подобное соглашение, я опасаюсь, что здоровье многих наших офицеров пошатнется, а многие другие, преисполнившись отвращения к тяготам службы и особенно к разнице между собой и более удачливыми собратьями из штаба и штабных управлений, постараются покинуть армию. Во многих частях подобные предложенному мною меры были осуществлены скрытно; но поскольку я строго претворял в жизнь правило передачи генерал-квартирмейстеру всех несанкционированных животных, я тем более стремлюсь добиться для господ офицеров строя, которыми имею честь командовать, такого разрешения на регулирование их транспорта, которое избавит их от явно ненужных лишений, перенесенных ими в последнее время, без ущерба для подвижности дивизии». Предложенный план применялся нами в критических ситуациях Атлантской кампании, и генерал Шофилд немедленно санкционировал его для зимнего использования.

Холодный дождливый шторм, которым завершилось сражение при Нэшвилле, продолжался неделю, сменившись ледяной крупой и снегом 20-го числа и прояснившись резким холодом 24-го. Трудно было вообразить худшую погоду для полевых операций. Обычные проселочные дороги стали непроходимыми, и даже шоссе стали почти такими же. Они никогда не строились на прочном основании и не ремонтировались в течение трех лет. Местами дорожное покрытие проламывалось, образуя ямы, подобные пробоинам в толстом льду, с четко очерченными краями. Они были заполнены водой доверху и взбиты в глубокие рытвины колесами тяжелогруженых повозок. Требовалась бдительность, чтобы замечать их, поскольку вся поверхность дороги текла от слякоти и грязи. Когда колесо попадало в такую яму, повозка падала на ось, и даже когда не происходило опровержения, вытаскивание повозки с помощью рычагов и возвращение ее на путь являлось крайне сложной задачей. Возница мог считать себя удачливым, если это не останавливало весь его обоз, и было обычным делом, когда мул тонул, опустившись в одну из таких рытвин. Арьергард Худа под командованием Форреста и Уолтолла разрушал за собой мосты, разумеется, и то, что наша кавалерия во главе нашей пехотной колонны сумела держаться вплотную к тылам противника вплоть до прохождения Пуласки, служит хорошим доказательством энергии, с которой велось преследование. И тем не менее оно неизбежно было медленным, поскольку ограничивалось одной дорогой, так как остальные были непроходимы, а фланговые операции могли осуществляться лишь в небольших масштабах при соприкосновении с противником.

Когда при нашем движении на юг мы достигли Франклина, нас остановили на сутки, чтобы мы не создавали излишнего скопления на остальной части колонны, и я воспользовался возможностью изучить состояние тамошнего поля боя. Моя дивизия расположилась лагерем между Колумбийским и Льюисбургским шоссе, на земле, по которой конфедераты наступали в сражении при атаке на нее. Части второй линии укреплений вблизи дома Картера и редут наперерез Колумбийской дороге были сровнены с землей, но основные оборонительные сооружения оставались такими, какими мы их оставили. Деревья оранжевой Маклюры, использованные нами для завалов, были ровно срезаны пулями, и прочные волокна висели бахромой из белых нитей, причем верхняя линия была совершенно ровной и лишь чуть ниже верха бруствера. Производимый эффект был поразительно впечатляющим, когда мы смотрели вниз на удерживаемую нами линию и думали о том, какой шквал свинца обозначался этой длинной белой бахромой и какие отчаянные атаки дивизий Худа проходили сквозь нее вплотную к линии этого завала. Каждая ветвь плакала от холодного проливного дождя темного зимнего шторма, и это не уменьшало мрачного впечатления от сцены. У дома Картера мы узнали от семьи множество подробностей об их собственном опыте во время сражения и о событиях следующего дня.

Наше положение в тылу марширующих колонн возлагало на нас обязанность наводить мосты, ремонтировать дороги и улучшать средства снабжения войск в авангарде. Вследствие этого мы делали остановки: одну — на два или три дня в Спринг-Хилле, другую — в наших старых лагерях к северу от реки Дак, где мы удерживали речной рубеж 28 и 29 ноября. На следующий день после Рождества мы переправились через реку и разбили лагерь перед Колумбией на Пуласкинском шоссе. Мы оставались здесь в течение нескольких дней, пока Четвертый корпус и кавалерия, сделав Пуласки своей базой снабжения, преследовали Худа до тех пор, пока он не переправился через Теннесси 28 и 29 декабря. Линия отступления конфедератов была полностью истощена в отношении припасов и фуража, и все силы были брошены на восстановление железнодорожных мостов и открытие дороги до Пуласки, чтобы гужевой транспорт можно было ограничить регионом за пределами головной части путей. Томас приказал перебросить дивизии Стидмана и Р. С. Грейнджера по железной дороге в Декейтур через Стивенсон. Оказавшись там, они должны были действовать в направлении Таскалусы и Флоренс, стремясь уничтожить понтонные мосты Худа через Теннесси. На легкие пароходы на верхнем течении реки возлагался расчет в доставке припасов из Чаттануги, где имелись обильные запасы на складе. Стидман прибыл в Декейтур 27 декабря, а Грейнджер присоединился к нему из Хантсвилла, но Худ достиг Бейнбриджа у подножия Мускусных Быстрин 25-го числа; а на следующий день навел там мост, построенный частично из наших понтонов, которые были сплавлены вниз по течению из Декейтура. Он собрал остатки своей армии в Тупело, Мисс., в пятидесяти милях к югу от Коринфа. Инспекционный отчет от 20 января насчитывал 18 708 человек пехоты и артиллерии, наличных для строевой службы; кавалерия Форреста в отчете не фигурировала. Трофеи Томаса за двухдневные бои в Нэшвилле составили, по его докладу, 4462 пленных и пятьдесят три артиллерийских орудия. Преследование после сражения удвоило число пленных, собрало значительное количество дезертиров и значительно увеличило число захваченных пушек.

29 декабря Томас сообщил генералу Халлеку о своем мнении, что всё возможное на данный момент уже сделано, и о своем намерении расположить войска на зимние квартиры: корпус А. Д. Смита с бо́льшей частью кавалерии — в Истпорте, где граница штатов Миссисипи и Алабама достигает реки Теннесси; Четвертый корпус — в Хантсвилле, Алабама; а 23-й — в Далтоне, Джорджия. Дивизии Стидмана и Грейнджера уже находились в Декейтре и должны были удерживать этот важный пункт, прямая железнодорожная связь с которым из Нэшвилла должна была открыться сразу же по завершении ремонта дороги от Пуласки на юг. Томас также обрисовал в общих чертах согласованное на весну продвижение колонн в южную Алабаму. В тот же день он отдал Шофилду приказ немедленно готовиться к 150-мильному маршу в северную Джорджию. Марш на такое же расстояние на юг по Мобилской и Огайской железной дороге привел бы нас к лагерям Худа в Тупело с перспективой незамедлительных результатов, и этот приказ не вызвал у нас воодушевления; впрочем, 30-го числа он был отменен вследствие депеш, полученных Томасом от Халлека.

16-го числа генерал Грант уполномочил Шермана составить собственный план новой кампании, и последний указал марш от Саванны до Колумбии и оттуда до Рали в качестве того пути, который он предпримет, если будет предоставлен сам себе. Необходимость сокращения военных расходов как можно скорее, равно как и чисто военные резоны, казались главнокомандующему императивным требованием для ведения непрерывной зимней кампании, и по его приказу Халлек предписал Томасу не становиться на зимние квартиры, а сосредоточить армию в Истпорте и готовиться к дальнейшей активной работе. Грант справедливо заключил, что армия Худа будет направлена в Каролины, как только Шерман двинется на север. В связи с этим он рассматривал возможность объединения сил Томаса и Канби для захвата Мобила и наступления на Сельму, Алабама, которая оставалась последним крупным арсеналом и производственным центром конфедератов в штатах Персидского залива. Наша армия изрядно устала от тягот кампании, наши обозы не отвечали требованиям полноценной полевой службы, и мы принимали новые войска, еще не полностью слившиеся со старыми; но преимущества развития наших успехов неустанными усилиями как на Западе, так и на Востоке, а также совершения «общего и мощного рывка», который положил бы конец войне, были настолько очевидны, что все с готовностью откликнулись на призыв.

Но в 23-м корпусе в обсуждение вплелся новый фактор, который две недели спустя привел к приказам о нашем движении в совершенно ином направлении. 27-го числа, в день, когда мы получили в Колумбии известие о взятии Шерманом Саванны, Шофилд написал неофициальное письмо Гранту, предполагая, что корпус больше не потребуется для весенней кампании, которую планировал Томас, и что при возросшей численности он может принести больше пользы в собственных операциях Гранта в Виргинии, если для нас окажется невозможным вновь присоединиться к Шерману. Обстоятельства делали положение Шофилда в Теннесси неуютным, поскольку, как он писал в том же письме, он находился в аномальном положении, номинально командуя департаментом и армией, но фактически не делая ни того, ни другого. Подобные соображения подкрепляли военные доводы, однако последние были достаточно сильны, чтобы обосновать мудрость его предложения Гранту. Одновременно он написал генералу Шерману, указывая, что его сильнейшим желанием было бы присоединиться к армии в Саванне, если это окажется целесообразным, поскольку он осознавал великое военное значение концентрации сил против Ли. Так совпало, что в тот же день, когда Шофилд писал эти письма, Грант писал Шерману, выражая удовлетворение уверенностью последнего в своей способности пройти через Каролины и собственную веру в осуществимость этого. «Эффект такой кампании, — говорил он, — будет заключаться в дезорганизации Юга и предотвращении формирования новых армий из их разбитых фрагментов». Изложив в общих чертах обстановку на Западе, он посчитал, что наступление Шермана заставит Конфедерацию использовать разбитую армию Худа, не давая ей времени собрать дезертиров и провести реорганизацию. Поскольку в отношении текущего вреда она таким образом «сойдет на нет», он рассматривал план об изъятии А. Д. Смита из его временной связи с главной армией Томаса и переброске его с десятью или пятнадцатью тысячами человек в Виргинию, чтобы сделать собственную армию достаточно сильной для эффективной борьбы с Ли, независимо от того, продолжит ли конфедеративный генерал защищать Ричмонд или оставит этот город. Предложение Шофилда настолько хорошо вписалось в план, который вынашивал Грант, что он решил перебросить 23-й корпус на Восток вместо корпуса Смита. 7 января он приказал Томасу отправить к нему Шофилда и корпус с возможно меньшей задержкой, если он будет уверен, что Худ ушел южнее Коринфа. Когда Томас получил приказ 11-го числа, он находился в Падьюке на реке Огайо и собирался подняться вверх по Теннесси на пароходе. Мы находились в Клифтоне на Теннесси после тяжелого марша протяженностью около семидесяти миль на юго-запад от Колумбии и ожидали пароходов, которые должны были отвезти нас вверх по течению до Истпорта, совершенно не ведая о сюрпризе, который нас ожидал. Даже Шофилд не получил от Гранта ни слова о его действиях.

Излагая в общих чертах меняющиеся планы нашего начальства, я опередил ход личных событий, среди которых кое-что, пожалуй, заслуживает упоминания. На следующий день после сражения при Нэшвилле я ощутил признаки малярийного отравления из-за особо неблагоприятных условий нашего бивака в ночь на 16-е число, но настолько полагался на крепость своего организма в борьбе с такими недугами, что не обращал внимания на здоровье и продолжал исполнять обязанности с обычной активностью. Однако я обнаружил, что моих сил недостаточно для предъявляемых требований, и к тому моменту, когда мы достигли реки Дак 23 декабря, я с радостью нашел пристанище в доме миссис Портер в излучине реки, где мы находились в течение двух дней до сражения при Франклине и где нас вновь встретили с добротой и гостеприимством, поразительными, если учесть, как проход и возвращение армий разорили страну и истощили сочувствие людей.

К счастью для меня, наши перемещения были приостановлены на неделю, и мы совершили лишь одну смену лагеря, переправившись на южный берег реки и заняв уже упомянутую мной позицию перед Колумбией. Мой медицинский начальник, хирург Фринк, применил ко мне решительное лечение, и к моменту возобновления марша 2 января я был способен выполнять обычные обязанности, хотя окончательно не выздоровел до самого прибытия к морскому побережью и полной смены климата. В это время мы ожидали перехода на зимние квартиры, и когда 29 декабря я узнал об издании приказов о зимовке корпуса в Далтоне, я запросил и получил отпуск на тридцать дней, чтобы поехать домой и поправить здоровье. Мой приказ о передаче командования полковнику Дулиттлу, старшему из присутствовавших командиров бригад, уже был отдан, когда от генерала Шофилда я узнал, что активная кампания возобновляется и что он отказался от собственного намерения ехать на север до Луисвилла. Я немедленно аннулировал собственный приказ и выступил в поход с соединением.

Во время преследования Худа от Нэшвилла Томас лично следовал за 4-м корпусом, который шел в авангарде нашего, и у Шофилда не было возможности лично переговорить с ним, так что единственным источником сведений о его намерениях служила официальная переписка с его штабом. Когда полковник Дулиттл направил вперед свое донесение, вновь подтверждающее факт захвата батареи в занавесе позиций конфедератов 16 декабря, оно сопровождалось моим донесением и было завизировано генералом Шофилдом. Оно достигло Томаса у Дак-Ривер, и тот воспользовался этим случаем, чтобы наложить на него резолюцию с рекомендацией о моем произведении в чин генерал-майора. 19-го числа из Франклина генерал Шофилд составил собственную рекомендацию в выражениях, которые, как мне будет простительно, вызывали во мне большую гордость, чем само повышение по службе. Она была горячо поддержана генералом Томасом и отправлена 20-го числа. Единственной вакансией в этом чине была вакансия, образовавшаяся в результате отставки генерала Маклернанда, и на нее я был назначен задним числом от 7 декабря — даты составления генералом Шофилдом отчета о битве при Франклине, хотя официальное уведомление о повышении дошло до меня лишь 15 января в Клифтоне, когда мы уже собирались сесть на пароходы для переброски на Восток. Другая вакансия образовалась 13 декабря в связи с отставкой генерала Критдендена, и на нее был назначен генерал У. Б. Хазен за штурм форта Макаллистер близ Саванны. 22 декабря мистер Стэнтон попросил Томаса составить список поощрений, которые он хотел бы рекомендовать, но сообщил ему, что в чине генерал-майора вакансий на тот момент нет, а в чине бригадного — лишь две. Генерал Шофилд считает, что Стэнтон в упомянутой последней депеше имел в виду лишь вакансии в регулярной армии. Обстоятельства и вся переписка кажутся мне несовместимыми с такой точкой зрения. Томас составил свой список 25-го числа, и он касался исключительно поощрений в добровольческой службе. Само производство Томаса в генерал-майоры регулярной армии состоялось 24-го числа.

Перед отъездом из Колумбии генерал Шофилд 28 декабря провел совещание с тремя своими командирами дивизий относительно распределения новых полков числом от двенадцати до тринадцати, которые были добавлены к корпусу. Было решено, что лучше сохранить старые организационные структуры дивизий и бригад и укрепить их некоторыми новыми полками, в то время как остальные новые полки были сведены в дивизию под командованием генерала Ругера. Шофилд имел обещание предоставить ему несколько других полков по мере их прибытия; переписываясь с Халлеком, губернатором Иллинойса, а также с Томасом, он активно добивался того, чтобы довести численность корпуса до нормы из трех полных дивизий. В конце месяца у нас насчитывалось 15 000 человек, причем по меньшей мере еще два полка получили приказ присоединиться к нам, причем один из них выздоравливал от кори, которая очень часто распространялась по всему новому формированию, выходящему в поле. Почти все офицеры новых войск имели боевой опыт, а в их составе было много ветеранов, заключивших повторные контракты. Таким образом, мы с радостью приветствовали возвращение ценных людей, которые служили в корпусе и пришли к нам с повышенными званиями и возобновленным рвением, что сразу сделало наше пополнение почти равным закаленным в боях войскам.

Наш приказ выступить из Колумбии 1 января последовал во исполнение распоряжений, полученных Томасом, о сосредоточении его армии у Истпорта и Таскумбии для продолжения кампании. 4-й корпус направлялся в Хантсвилл, и Томас не стал менять пункт его назначения, полагая, что из этого положения он сможет участвовать в новых маневрах не хуже, чем из Таскумбии. Корпус А. Дж. Смита уже получил приказ направиться в Истпорт на зимние квартиры и выступил из Пуласки через Лоуренсберг и Уэйнсборо, прибыв 2 января в Клифтон, где он стал ожидать пароходного транспорта. Сам Томас находился в Пуласки и вернулся по железной дороге в свой штаб в Нэшвилл, откуда сел на пароход, чтобы перевезти свой полевой штаб и командный состав по рекам Камберленд и Теннесси в Истпорт.

Мы выступили из Колумбии утром 2 января 1865 года, следуя по платной дороге до Маунт-Плезант (десять миль) через одни из лучших фермерских хозяйств штата. Вторая половина дня ушла на организацию корпуса для марша отдельными колоннами по дивизиям, каждая со своим обозом снабжения; ибо сведения, полученные нами о состоянии дорог, подсказали разумное решение опробовать любые проселочные дороги, которыми армия еще не пользовалась. Было решено, что дивизия Кауча пойдет по платной дороге до Уэйнсборо, петляя по дороге, идущей по хребту через «пустоши» к северу от платной дороги, а Ругер последует за мной на некотором расстоянии, после чего свернет на промежуточную дорогу через Лорел-Хилл-Фектори, оставляя между нашими колоннами интервал в суточный переход. Дивизию Кауча предварял саперный батальон корпуса в качестве передового отряда для ремонта платной дороги. Ровно в шесть часов 3-го числа моя дивизия выступила из Маунт-Плезант, продолжая движение в течение пяти миль по Уэйнсбороской платной дороге, затем повернула направо на Гордонскую дорогу и по крутому и длинному холму поднялась на бесплодный хребет, служащий водоразделом между реками Дак и Баффало. В пяти милях от платной дороги наш путь влился в дорогу Бивердам, по которой мы прошли еще пять миль до развилки Эшлендской дороги, где повернули налево. Здесь мы встали лагерем и стали ожидать наши обозы, которым с трудом давался подъем на хребет, поскольку все утро шел дождь и дороги были скользкими.

Было около полудня 4-го числа, когда обозы нагнали нас, после чего я приказал выдать пайки, чтобы облегчить их, и мы снова тронулись в путь с местным жителем в качестве проводника. Мы прошли по Перривиллской дороге семь миль до верховьев Грайндерс-Крик, притока реки Баффало, и спустились вниз по ручью на три мили, причем дорога представляла собой не более чем колею в его русле. Теперь мы повернули направо через хребет и спустились к Рокхаус-Крик, течение которого и продолжили до самой реки. Я узнал, что нам предстоит форсировать Баффало вброд, и из-за дождливой погоды вода будет по меньшей мере по колено. День клонился к вечеру, а Рокхаус-Крик приходилось пересекать множество раз; поэтому я передал по цепи приказ не пытаться строить мосты, а маршировать прямо через ручей и совершить более важную переправу через реку до постановки лагеря. Это казалось тяжелым в январе, когда, после прояснения погоды и наступления холодов, в тихих местах реки стала образовываться ледяная корка; но я слышал, что на другом берегу реку окаймляли открытые фермерские земли, и если мы закончим все переправы вброд разом, то сможем заставить людей высушить одежду и обувь с меньшим риском для здоровья, чем если бы мы начали следующий день с промокания насквозь.

Уже за несколько часов до того, как мы добрались до реки Баффало, стемнело, и колонна плелась по лесистому оврагу. Я отъехал в сторону от дороги, чтобы пропустить бригады и перекинуться словом с каждым из командиров по очереди, и уже пробирался обратно в голову колонны, когда невольно услышал один из тех коротких диалогов между солдатами, которые доставляют истинное удовольствие офицеру. Новобранец ворчал на марш в темноте и воде и недоумевал, что могут иметь в виду генералы, возлагая такие лишения на солдат, когда шествовавший рядом с ним ветеран бодро ответил: «Когда побудешь в этой дивизии столько же, сколько я, узнаешь, что есть веские причины гнать нас таким образом; так что не переживай и не ворчи. Генерал знает, что делает». Я отъехал еще дальше в темноту с чувством, что от упоминания того, кто именно его услышал, слова храбреца потеряли бы свою ценность, но свидетельство того доверия, которое составляет основу солдатской преданности, доставило глубокое удовлетворение. Когда колонна достигла реки шириной около семидесяти пяти ярдов, на обоих берегах зажгли костры в качестве ориентиров для переправы вброд, и хотя было уже около девяти часов, солдатам не разрешили отдыхать, пока они основательно не просушились у больших костров из заборных кольев. Им не нужны были приказы, чтобы вскипятить кофе и приготовить горячий ужин на биваке. Широкие поля между холмами и рекой были освещены далеко вокруг, а тишина темной долины сменилась шумной суетой вооруженного войска. Все в лагере были «веселы как щеглы» и не нуждались в объяснениях, почему марш затянулся до ночи. Но солдатское веселье обернулось огорчением и ужасом для фермера.

Это место принадлежало пожилому человеку по имени Черчилль. Нам пришлось использовать его дом под штаб, и пока наши ребята готовили нам ужин, группа занятых офицеров расположилась вокруг потрескивающего огня в открытом камине, записывая депеши и приказы, принимая доклады и отправляя донесения, в то время как в тени на заднем плане фермер с женой тревожно суетились, выглядывая в дверь или окно и заламывая руки при виде картины разрушения, внезапно обрушившейся на них. Старик вполне естественно протестовал против сжигания его заборов, и все, что мы могли сказать, это то, что в конце концов, если он сумеет доказать свою лояльность, ему возместят убытки; но это было слабым утешением, и мы сочувствовали ему, в то время как применяли безжащный кодекс военной необходимости, чтобы оградить войска от худших бед.

Дорога по хребту, по которой мы шли, пролегала через столь глухую дикую местность, что за пятнадцать миль мы увидели лишь один обитаемый дом. Склоны холмов были покрыты молодым лесом, поскольку первозданные деревья были вырублены и превращены в древесный уголь для местных железоделательных печей. В хорошую погоду здесь было бы легко идти, поскольку вершина хребта была довольно ровной и вилась в общем западном направлении; но поскольку дорога никогда не «улучшалась» и представляла собой не более чем фургонную колею, она быстро превратилась в грязь, и наши повозки прорезали ее так глубоко, что сделали совершенно непригодной для тех, кто шел следом за нами, а нам самим позволили преодолевать самое большее около пятнадцати миль в день.

Возобновив движение 5-го числа, мы прошли через Эшленд, вверх по долине ручья Сорок Восьмая Миля и оттуда по хребту до Уэйнсборо, расположившись лагерем сразу за городом. Наша дорога вливалась в платную дорогу в двух милях к востоку от селения, и у слияния дорог мы встретились с дивизией Кауча. Мы перешли в авангард, который удерживали во время марша следующего дня к Теннесси, и прибыли в Клифтон ближе к вечеру 6-го числа после очень тяжелого рабочего дня, погода которого началась с утреннего дождя, сменившегося во второй половине дня мокрым снегом. Мы разбили палатки в разгар снежной бури, расположив лагерь более чем в миле от места высадки, поскольку пригодная земля ближе была занята корпусом Смита, который ожидал транспорты, чтобы подняться вверх по реке.

Пейзаж производил унылое впечатление. Несколько дымоходов и два или три дома отмечали то место, где когда-то располагалось процветающее селение, сожженное в ходе партизанской войны в течение последнего года. Местность была голой, деревья исчезли из-за потребности в кострах, поскольку здесь время от времени лагерями располагались различные воинские части. Утес над рекой был ровным и монотонным, а великая мутная река, катящая свои воды на север, отражала лишь тяжелые штормовые небеса. Единственным утешением, которое мы могли найти, было то, что Истпорт, куда мы, как предполагалось, направлялись, был еще более унылым, грязным и худшим местом для лагеря.

Остальные дивизии корпуса остановились в Уэйнсборо на два-три дня, пока транспорты не увезли корпус Смита и до нас не дошла очередь занять пристань. Генерал Шофилд присоединился ко мне во второй половине дня 7-го числа, а в воскресенье, 8-го числа, вниз по реке прибыл флот транспортов, конвоируемый тремя канонерскими лодками под командованием контр-адмирала Ли. Они доставили часть войск Смита в Истпорт и вернулись за остальными. Приятным воспоминанием о том времени служит знакомство с адмиралом, начатое тогда и впоследствии возобновленное в Вашингтоне, когда я встретил его в привлекательном кругу семей Блэров — как старшего Фрэнсиса П. Блэра, так и Монтгомери, с которыми адмирал Ли состоял в родстве. Когда флот снова ушел, остальная часть нашего корпуса собралась в Клифтоне, однако мы словно оказались отрезанными от всякой связи с внешним миром. Мы порвали связь с покинутой страной в расчете на то, что нашей базой станет нижнее течение Теннесси, а наши запасы подходили к концу. Время от времени мимо нас проходил пароход, поднимаясь вверх по реке без остановки. Ощущая необходимость получать новости от генерала Томаса, находившегося ниже по течению, генерал Шофилд приказал мне 9-го числа выставить артиллерийское орудие на берег реки и принуждать идущие вверх суда останавливаться и докладывать обстановку. В тот же день Шофилд издал приказ о переброске по реке на транспортах, определяющий порядок погрузки войск по дивизиям со всеми их артиллерийскими, багажными и обозными парками. Для артиллерии и боеприпасов были предоставлены открытые баржи, которые должны были буксироваться борт о борт со стационарными пароходами, на которые грузились войска и полковой обоз. Этот метод был согласован с адмиралом Ли, которому командир дивизии получил приказ подчиняться во время перехода. Замысел заключался в том, чтобы удерживать каждую дивизию вместе как единое воинское соединение со всем ее багажом, орудиями и обозами, чтобы по высадке она была способна действовать самостоятельно.

Прошла почти неделя, и единственным разнообразием в этом однообразии были изменения погоды, которая проходила через тот же цикл дождей, снегопадов, прояснений, оттепелей и заморозков, который регулярно наблюдался в течение всего сезона. Задержки с прибытием к месту сбора выше по реке, полное отсутствие каких-либо новостей, утомительное ожидания — все это угнетающе действовало на войска. Генерал Шофилд, судя по всему, мало верил в то, что до весны удастся предпринять что-либо значительное, а тот факт, что он ничего не получил в ответ на свои письма к Гранту и Шерману, лишал его возможности развеять общие настроения апатии и недовольства, от которых мы страдали. В моем собственном случае к этому добавлялся физический недуг: хотя самые тяжелые симптомы моей болезни утихли, я был далек от своей обычной бодрости. Несомненный результат этого проявился в моих письмах домой, и было бы не совсем честно утаивать те сердечные нотки личного ворчания, которые я себе позволял.

Письма от 13-го числа, отметив полную неустойчивость погоды и ее влияние на наши операции, я разразился тирадой по поводу личных последствий зимней кампании. «Я становлюсь похож на оборванца и хожу босой, — писал я. — Мои сапоги износились, мое пальто износилось, мои жилеты износились, моя шляпа износилась, и я выгляжу целым и приличным только тогда, когда остаюсь в одной рубашке и кальсонах. Если я когда-нибудь снова окажусь вблизи цивилизации, мне придется где-нибудь отлеживаться в постели, пока мне не сошьют одежду. Я не удивляюсь, что ваши вашингтонские чинуши хотят продолжения кампании, и если бы они применили толику своего „движения вперед“ к армии на Джеймсе, то оценили бы это еще лучше. Здесь мы абсолютно точно знаем, что армия увязла в грязи; но администрация не захотела верить генералу Томасу, когда он им об этом говорил, и заставляет его имитировать наступление, держа над ним страх отстранения от должности, в то время как он знает, что любое эффективное движение невозможно. Мы можем угробить наших лошадей и мулов и уложить половину людей в госпиталя, не продвинувшись и на двадцать пять миль от Теннесси, если не изменится погода, и это все, что мы можем сделать. Худ может смеяться над нами, если только Мобил-Охайская железная дорога не будет восстанавливаться по мере нашего продвижения и не начнет снабжать нас припасами. Если бы это удалось сделать, или если бы сезон позволил нам гнать мятежников прямо к заливу, я был бы совершенно доволен пребыванием здесь и, по сути, меня нельзя было бы заманить домой; но зная то, что я знаю, я чувствую себя совершенно уверенно в том, что мог бы с тем же успехом совершать двухгодичный визит к своей семье».

На следующий день после написания этого письма генерал Томас поднялся вверх по реке с флотом транспортов, которые нам было приказано занять для движения вниз, а не вверх по реке. Прошел слух, что мы идем на соединение с Шерманом, и хотя это означало передвижение на лодках, по железной дороге и на океанских кораблях на две тысячи миль или более, наши лагеря перешли от апатии к энтузиазму — вот какие мы создания обстоятельств! Оглядываясь на ту ситуацию, я вынужден признать, что план Гранта поддерживать постоянное движение во всем был правильным, и что если бы бодрящая энергия и предприимчивость смогли объединить действия Канби с нашими, и если бы всем нам сказали, что это активное сотрудничество уже началось и скоро приведет нас на юг, где мы встретим наступающую весну, в то время как Теннесси все еще дрожит от зимних бурь, мы все уловили бы дух этой возможности и воодушевили бы наших лидеров. Но этот импульс в армии должен исходить сверху вниз. Шагающие колонны прекрасно знают всю усталость, холод, грязь. Они лишь весьма смутно понимают тот широкий замысел, который стимулирует великие усилия надеждой на великие результаты. На военном совете командиры дивизий, вероятно, советовали бы повременить, сочувствуя лишениям войск, в то время как те же офицеры с пылом бросились бы за работу по краткому и сильному призыву уверенного лидера, излагающего более широкие причины для энергичной и настойчивой деятельности. Именно это качество лидерства у Шермана заставило Гранта сказать Стэнтону в декабре: «Освежающе видеть командира, который после кампании продолжительностью более семи месяцев готов к дальнейшим операциям без какого-либо снаряжения и отдыха».

Томас не останавливался в Клифтоне, за исключением отправки нам своих приказаний, и продолжил путь в Истпорт, прибыв туда утром 15-го числа. Оттуда он донес, что пехота Худа, сильно дезорганизованная, находится в Тупело, Уэст-Пойнте и Колумбусе (штат Миссисипи). Кавалерия Форреста в аналогичном состоянии находилась в районе Околоны. Дороги были почти непроходимы, но высокий уровень воды в реке позволял легко доставлять припасы в Истпорт на крупнейших пароходах. Генерал Шофилд не помнит, чтобы видел генерала Томаса в Теннесси после 25 декабря, и это согласуется с моим впечатлением о том, что Томас не задерживался в Клифтоне достаточно долго, чтобы мы могли нанести ему визит. Что касается нашего нового передвижения, мистер Чарльз А. Дана, помощник военного министра, был наделен полномочиями по надзору за переброской и направил на запад полковника Л. Б. Парсонза из интендантского департамента с целью собрать для этого флотилию пароходов в Луисвилле. Но тем временем, по приказу Томаса, флот транспортов был собран и прибыл за нами, а когда войска достигли Огайо, к ним присоединился полковник Парсонз. Затем он взял на себя руководство перевозками водным и железнодорожным транспортом. Поскольку переброска должна была занять десять дней или более, Шофилд договорился ехать вперед, чтобы завершить дела в Луисвилле и провести консультации с Грантом и Халлеком по телеграфу. Я поехал с ним до Каира, где мы пересели на поезда, причем мне было разрешено отправиться домой в Огайо для восстановления сил до тех пор, пока он не пришлет мне телеграмму из Вашингтона. Командование корпусом на марше было возложено на генерала Кауча. Поскольку мы покидали Миссисипский военный округ, полковник Дулиттл был вынужден оставить командование бригадой Райлли и вернуться в свой собственный полк. Райлли вновь присоединился к корпусу после нашего прибытия в Северную Каролину. Выздоравливающие из армии Шермана и его новобранцы были собраны в временную дивизию под началом генерала Томаса Фрэнсиса Мегера, сели на пароходы в Нэшвилле и приняли участие в той же общей переброске на Восток. Забавным совпадением стало то, когда блестящий ирландский «патриот» телеграфировал, что его флот вышел в путь, «причем во главе шел „Святой Патрик“». Полковник Райт, эффективный начальник железнодорожного строительства Шермана, ранее получил приказ двигаться на восток с одной дивизией строительного корпуса с целью соединения с Шерманом в Саванне. Однако меняющиеся обстоятельства привели и его, и дивизию Мегера в нашу колонну чуть позже, как станет вскоре понятно. Точно так же генерал С. П. Картер присоединился к нам путем перевода с должности в Ноксвилле, а генерал Джордж С. Грин из 20-го корпуса, несший службу в вашингтонском военно-полевом суде, также временно прикомандировался к нашему командованию до тех пор, пока не смог воссоединиться со своим собственным соединением, находившимся при Шермане.

Сокращение сил Томаса едва ли могло быть ему приятно, хотя он, несомненно, предпочитал это продолжению зимней кампании по ультимативным приказам из Вашингтона. Он не переставал верить в то, что лучше переждать и переснарядить свою армию до весны; но Грант настаивал на том, что он «должен вести кампанию или поделиться излишками войск», и хотя Томас являл собой образец подчинения приказам, его неизменное несогласие во мнениях, выражаемое откровенно, закономерно привело к выделению нашего корпуса. Обсуждение этого вопроса между Грантом и Халлеком четко изложило причины, которые оказались решающими. Томас тяжело переживал моральное давление и критику всей кампании, и мы можем лично разделять его боль в сочувствии к этому благородному человеку, в то время как признаем, что соображения Гранта диктовались требованиями обстановки. Те, кто близко знал Томаса, понимали, что он был человеком быстрых чувств при медленной решимости; и его характер был правдиво описан его интендантом, полковником Дональдсоном (который был старым и близким другом), в письме генералу Мейгсу после прощальной беседы на пароходе, когда Томас покидал Нэшвилл, направляясь в Истпорт. «Он открыл мне свое сердце, — пишет Дональдсон. — Он очень болезненно воспринимает слухи о намерениях сместить его, и звание генерал-майора не зарубцовывает эту рану. Вы же знаете, что Томас болезненно чувствителен, и его до глубины души поразила мысль о том, что рассматривалось его смещение. Он не винит министра, поскольку сказал, что мистер Стэнтон — человек честный и справедливый».







ГЛАВА XLVI

КАМПАНИЯ В СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЕ — ВЗЯТИЕ УИЛМИНГТОНА

Сбор в Вашингтоне — Взятие форта Фишер — Шофилд получает приказ выступить в Северную Каролину — Грант и Шофилд навещают Терри — Департамент Северной Каролины — Огайская армия в полевых условиях — Переписка Гранта и Шермана — Шерман осознает свои риски, но надеется на великие результаты — Его план марша из Саванны — Связь Уилмингтона с Нью-Берном — Наше прибытие в Вашингтон — Потомак замерз — Мирная конференция в форте Монро — Беседа с мистером Стэнтоном — Тринадцатая поправка к Конституции — Политический ажиотаж в столице — Небольшой обед — Гарфилд, Г. У. Дэвис и Шенк — Дэвис о Линкольне — Пункт назначения нашей армии — Посадка на суда — Пароход «Атлантик» — Посещение форта Монро — Морское путешествие — Устье Кейп-Фир — Линии генерала Терри — Брэгг, командующий конфедератов — Разведка его позиций — Цветные войска — Бронековос «Монитор» ведет бой с фортом Андерсон — Альтернативные планы — Поход на Уилмингтон по западному берегу реки — Моя колонна напротив города — Приказы не соответствуют обстановке — Трудности связи — Инициативные действия — Уилмингтон эвакуирован — Счастливый исход.

В четверг, 26 января 1865 года, я получил телеграмму от генерала Шофилда с предписанием без промедления присоединиться к своему соединению, и тем же вечером выехал из своего дома на севере Огайо. Я провел неделю в восхитительном общении с семьей после двухлетнего расставания с ними, и мое здоровье быстро шло на поправку. Растущая уверенность в том, что зимне-весенняя кампания завершится полной победой национального оружия, породила страстное желание заняться этим делом и принять самое деятельное участие в финальных событиях. Наши приказы указывали Аннаполис в качестве пункта сбора, а нашей целью называлась Армия Потомака перед Петерсбергом. Прибыв в Аннаполис-Джанкшн ночью 28-го числа, я узнал, что моя дивизия находится в Вашингтоне, последовал за ней и прибыл туда утром 29-го числа.

Передислокация из Аннаполиса в Вашингтон и Александрию была произведена Грантом по предложению генерала Халлека о том, что в Аннаполисе нет укрытий для столь крупного воинского контингента, тогда как в столице их достаточно. Поскольку зимняя погода в ту пору стояла суровая, эта предусмотрительность уберегла войска от множества лишений. Военная ситуация также существенно изменилась в связи со взятием форта Фишер на побережье Северной Каролины в самый день нашей посадки на транспорты в Клифтоне (15 января). Этот захват силами под командованием генерала А. Х. Терри стал одним из шагов по подготовке новой базы для Шермана в его марше на север через Каролины, и Грант горячо желал, чтобы за ним последовала оккупация Уилмингтона. Его стремление укрепить собственную армию отошло на второй план перед лицом его решимости сделать продвижение Шермана безусловным успехом. 21-го числа он написал Шерману, что направит Шофилца в Уилмингтон, если, как ходили слухи, падение этого пункта последовало за взятием форта Фишер. 24-го числа он окончательно решил отправить туда Шофилда при любых обстоятельствах и намеревался лично проинспектировать форт и обстановку в устье реки Кейп-Фир. Он направил телеграмму с вызовом Шофилду присоединиться к нему в этой поездке к Терри, во время которой были намечены общие контуры новой кампании. Было решено создать новый департамент Северной Каролины, командовать которым предстояло Шофилду; его полевая армия должна была состоять из двух временных корпусов помимо 23-го, одним из которых должен был командовать Терри, а другой на время достался мне. За этим полевым соединением сохранялось наше старое наименование Огайской армии. По рекомендации Шофилда генералу Ругеру было присвоено бреветное звание генерал-майора, а полковнику Хендерсону из 112-го Иллинойсского полка — звание бригадного генерала за заслуги при Франклине. Шерман узнал о падении форта Фишер до того, как прервал связь с Саванной, и был уверен в наличии там новой базы, даже если линия от Нью-Берна до Голдсборо не будет открыта.

Переписка между Шерманом и Грантом в этот период очень характерна для обоих военачальников и ярко освещает их бескорыстную дружбу и твердое стремление довести войну до победного конца без отдыха и промедления. В своем письме от 21 января, изложив последние подробности своего положения, Шерман добавляет: «Мне говорят, что Конгресс замышляет законопроект о присвоении мне еще одного звания генерал-лейтенанта. Я написал Джону Шерману, чтобы он пресек это, если проект предназначен для меня. Это было бы пагубно, ибо найдется достаточно негодяев, которые попытаются посеять разногласия между нами, в то время как у нас с вами сейчас полное взаимопонимание. Я предпочел бы видеть в качестве командующего кого угодно другого, кроме вас, поскольку вы справедливы, честны и разделяете ту же цель, которая должна воодушевлять каждого. Я решительно отклоню любое назначение, способное поставить нас в положение соперников, и прошу вас посоветовать всем вашим друзьям в Конгрессе поступить соответствующим образом, особенно мистеру Уошбёрну. Сомневаюсь, что люди в Конгрессе до конца осознают, что мы с вами искренне заявляем об отсутствии у нас амбиций. Я знаю, что не испытываю таковых, и сегодня с радостью уступлю свое положение и влияние любому другому, кто лучше способен владеть этой властью. Суета вокруг моего недавнего успеха скоро уляжется и уступит место новым событиям». В том же письме Шерман упоминал прощальный приказ, который генерал Батлер адресовал своим войскам при освобождении от командования. «Я рад, что Терри взял Фишер, — говорил Шерман, — потому что это затыкает рот Батлеру, который был для вас опасным человеком. Его обращение к войскам при отстранении от должности было прямой, подлой и злобной атакой на вас, и я восхищался терпением и искусством, с помощью которых вы избавили себя и страну от него». В упомянутом обращении Батлер заявлял: «Я бережно относился к доверенному мне драгоценному бремени. Я отказывался отдавать приказы о бесполезной гибели жизней таких солдат, и я отстранен от вашего командования. Растраченная кровь моих людей не пятнает моих одежд». Подобная публикация делала ее автора уязвимым для военно-полевого суда, однако Грант никак публично на нее не отреагировал, за исключением того, что воспротивился его дальнейшему назначению на должность.

Отвечая 1 февраля, Грант писал: «Я получил ваше очень доброе письмо, в котором вы говорите, что отклонили бы повышение или выступаете против него. Никто не обратился бы вашему продвижению больше меня, и если бы вы заняли мое положение, а я стал бы вашим подчиненным, это ни в малейшей степени не изменило бы наших отношений. Я приложил бы те же усилия для вашей поддержки, какие вы всегда прилагали для поддержки меня, и сделал бы все от меня зависящее, чтобы наше дело победило».

То, что Шерман понимал: его кампания в Каролинах будет сопряжена с огромными рисками и не питал слепой уверенности в своей удаче, подтверждалось его ответом на известное поздравительное письмо, которое президент Линкольн направил ему по поводу капитуляции Саванны: «Упоминаемый вами девиз „Кто не рискует, тот не выигрывает“ как нельзя более умерен, и если я слишком сильно рискну и мне случится проиграть, я буду уповать на ваше снисходительное суждение».

Обращаясь к Гранту также в пространном и интересном письме от 29 января, он заявлял: «Я ожидаю, что Дэвис перевернет небо и землю, чтобы поймать меня, ибо успех моего соединения смертелен для его мечты об империи. Ричмонд не более жизненно важен для его дела, чем Колумбия и сердце Южной Каролины».
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Общий план, принятый им, заключался в том, чтобы угрожать одновременно Чарлстону и Огасте крыльями своей армии, удерживая противника в неведении относительно своих истинных намерений столь долго, сколь это возможно, в то время как его центр стремительно продвигался к Колумбии. Он не желал тратить время на серьезные операции против Чарлстона, поскольку знал, что тот падет, как только его авангард создаст угрозу разрыва связи с Ричмондом. Из Колумбии он планировал идти на Рали через Голдсборо, причем последний пункт был связан железной дорогой как с Уилмингтоном, так и с Нью-Берном, и потому являлся конечной целью передвижений генерала Шофилда из обоих портов. Бофор, гавань Нью-Берна, имел большие глубины, чем устье реки Кейп-Фир, и потому должен был стать основной базой снабжения для Шермана, когда тот вступит в Северную Каролину; однако Уилмингтон лежал настолько южнее, что соображения благоразумия требовали его предварительного захвата и накопления припасов, чтобы обеспечить Шермана временным снабжением в случае возникновения непредвиденных обстоятельств до того, как удастся восстановить железную дорогу от Нью-Берна до Голдсборо. Эти вспомогательные операции в Северной Каролине должны были составить нашу особую задачу.

По прибытии в Вашингтон я обнаружил, что мои войска как раз прибывают на поездах с Запада. Их временно разместили в бараках в черте города до тех пор, пока не будет готов флот транспортов. Небывалая свирепость зимы сковала льдом Потомак, а Аннаполис также был заблокирован льдами, из-за чего интендантскому ведомству пришлось выждать два-три дня в ожидании перемены погоды, прежде чем назначать пункт отправления. Время для меня прошло приятно, поскольку оно дало мне возможность возобновить старые знакомства с государственными деятелями и воочию наблюдать дух, воодушевлявший политические круги столицы. Мистер Линкольн вместе с мистером Сьюардом отправились в форт Монро для встречи с мистером Стивенсом и другими лицами, уполномоченными ричмондским правительством для неформальных переговоров о возможностях мира. Конфедеративные чиновники находились в штабе Гранта 1 февраля, «крайне желая отправиться в Вашингтон, чтобы повидаться с мистером Линкольнм», как главнокомандующий между делом писал Шерману. По итогам беседы с ними Грант пришел к убеждению, что «мировые настроения в рядах мятежников быстро набирают силу», однако добавил: «Это, однако, ни в коей мере не должно ослаблять нашу энергию, а напротив, должно побудить нас к еще большей активности».

Нанося визит вежливости военному министру Стэнтону в военном министерстве, я был встречен им чрезвычайно сердечно, и при прощании после интересной беседы он поздравил меня с повышением, сказав, что я никому не обязан за него благодарностью, поскольку оно было полностью и честно заслужено. Я обязан упомянуть об этом, ибо ходило столько разговоров о резкости его общения с армейскими офицерами, что он заслуживает свидетельства: в этот раз, как и во все другие случаи моих личных встреч с ним, его манера поведения со мной была неизменно любезной и самой внимательной.

Мой визит в Вашингтон пришелся как раз на тот день, когда Палата представителей приняла поправку к Конституции, отменяющую рабство. Завтракая с председателем Верховного суда Чейзом, я также встретил Генри Уорда Бичера, и это величайшее историческое событие стало, само собой, центральной темой разговора. Предсказания подобных людей относительно влияния этого шага на страну и весь мир сочетались в беседе с глубокой мудростью и блестящим красноречием, которые невозможно забыть. Мой друг губернатор Деннисон занимал пост генерального почтмейстера, и в его доме у меня была полная возможность оценить то острое, почти лихорадочное внимание, с которым государственные деятели и ведущие граждане следили за стремительным развитием как военных, так и гражданских дел. Прибыв из суровой зимней кампании на Западе для короткой остановки в эпицентре политической активности перед плаванием к заросшим болотами берегам Каролины, я ощущал нечто почти нереальное, хотя и завораживающее, в контрасте между возбуждением на фронте и совершенно иным, но едва ли не более поглощающим волнением, которое я видел на каждом лице.

Гарфилд организовал небольшой обед, на котором помимо него я встретил генерала Шенка и Генри Уинтера Дэвиса, игравших ведущие роли в Палате представителей. Мы вчетвером были одни, и для меня это редчайшая возможность послушать нелицеприятное обсуждение всех аспектов государственных дел. Практически каждая грань текущих политических и военных событий подверглась блестящей и едкой критике, а беседа в конце концов перекинулась на мирную конференцию, проходившую в форте Монро. Мистер Дэвис был уроженцем Мэриленда, не уступавшим никому в бескомпромиссной преданности Союзу и пользовавшимся признанным авторитетом в красноречивой защите национального дела. Однако он не понимал и не ценил мистера Линкольна и в знаменитом «манифесте Уэйда и Дэвиса» предыдущего года выступал против переизбрания президента. Теперь же он разразился остроумным и уничтожающим обличением Линкольна и всех его дел. Ходячие ругательства среди противников президента, из которых «бабуин» было едва ли не самым мягким, обрушивались на него с ядом, который казался мне наполовину шокирующим и наполовину комичным. Солдатская привычка отвечать на крики «Ура Дэвису» наших врагов на поле боя криком «Ура Линкольну» делала этот всплеск совершенно непостижимой загадкой. Встреча с южными комиссарами осуждалась как слабое, компрометирующее наше дело соглашательство. Он не видел силы в доводе, что слабые духом среди нас укрепятся, видя, как теперь, как и при прежних попытках, власти конфедератов настаивали на независимости как на необходимом условии мира, в то время как мистер Линкольн твердо стоял на восстановлении Союза и отмене рабства как на вещах существенных. Любопытным фактом было то, что такой человек, на протяжении четырех лет плодотворно трудившийся в политическом сотрудничестве с президентом, живший в том же городе и находившийся в частых личных контактах с ним, совершенно не смог оценить его характер и интеллект или составить хотя бы смутное представление о том, что скрывалось за этой нескладной внешностью и этой чудаковатой и юмористичной речью. Изысканный оратор и утонченный человек света не ощущал иного магнетизма, кроме отталкивания; и его чувства были настолько притуплены этим, что он так и не догадался о той мудрости и широте кругозора, тонкой политике и глубоком искусстве государственного управления, озаряющем понимании и непоколебимой цели, которые сегодня кажутся столь очевидными в словах и делах Линкольна.

Генерал Шенк, судя по всему, не слишком отличался от Дэвиса, но говорил он короткими, хлесткими фразами, вставляемыми время от времени. Гарфилд воспринял этот выпад как нечто вроде феерии и, находясь в роли хозяина дома, не стал вести серьезную дискуссию, а поддразнил друга добродушной иронией, встретил его вспышки веселым смехом и подзадоривал к новым взрывам стрелами своего остроумия. Для меня это был странный и не самый бодрящий опыт; но впоследствии мне пришлось узнать, что принижающий взгляд на Линкольн был обычным делом среди вашингтонских политиков. Люди на расстоянии обладали более точным видением перспективы и, зная его по письменным трудам и государственным актам, разгадывали его лучше и оказывали ему преданную поддержку, которую едва ли можно было отличить от их преданности самому делу страны. Мы можем справедливо заключить, что неспособность стольких людей из окружения президента понять его не делает чести их проницательности; но мы должны также признать, что первое впечатление и поверхностный взгляд в его случае почти наверняка вводили бы в заблуждение, а для их исправления требовались лучшие возможности для близкого изучения человека, чем те, которые были у большинства политиков, да большинство и не стремилось их искать. Принижающий взгляд на людей во власти лучше всего льстит нашему собственному самолюбию.

Как только генерал Шофилд вернулся из поездки в форт Фишер с Грантом, он издал приказы о нашем передвижении, которое должно было начаться, как только лед позволил бы нашим транспортам войти в гавани Чесапикского залива и Потомака или выйти из них. Моя собственная дивизия должна была идти в авангарде и плыть к реке Кейп-Фир. Дивизия Кауча шла следом с высадкой в Бофоре для действий на линии Нью-Берна. Дивизия Ругера (новые войска) отплывала последней и получала в форте Монро по дороге вниз по заливу приказы, определяющие, куда держать путь — в Уилмингтон или Бофор. Временная дивизия Мегера, состоящая из подразделений армии Шермана, была временно прикомандирована к нам, поскольку присоединяться к Шерману через Саванну было уже поздно. Мегер приказал ей собраться в Нью-Йорке, но Грант изменил пункт ее назначения на Вашингтон с только что указанной целью. Сам командир отбыл в Нью-Йорк заранее без согласования со штабом армии, из-за чего этот склонный к выпивке и бессистемный ирландец попал в беду.

В четверг, 2 февраля, генерал Шофилд смог отдать свои окончательные приказы об отправке войск. Лишь судов для двух бригад моей дивизии оказалось достаточно, чтобы дойти до Александрии, а бригада Касемента была отправлена по железной дороге в Аннаполис, чтобы сесть там на корабль, за которым немедленно должно было последовать временное соединение Мегера. Пятница ушла на посадку войск на корабли в Аннаполисе и организацию их размещения на время плавания. Одним из наших транспортов был «Атлантик» (капитан Грей), который в качестве лучшего судна линии пароходов Коллинза между Нью-Йорком и Ливерпулем шел в авангарде океанских борзых в эпоху деревянных корпусов и гребных колес. Генерал Шофилд и я устроили свой штаб на этом корабле. На каждом из остальных судов старший офицер назначался ответственным за все находящиеся на борту войска и получал конфиденциальные полномочия после выхода в Чесапикский залив проинструктировать капитана корабля следовать кратчайшим путем в устье реки Кейп-Фир в качестве пункта сбора дивизии. Генерал Грант попросил военное ведомство организовать патрулирование побережья силами военно-морского флота на время перехода небольшой армии Шофилда.

В суббота 4-го числа мы рассчитывали выступить на рассвете, но густой туман задержал нас. Когда он рассеялся, мы медленно продвигались вниз по Потомаку; дрейфующий лед преграждал путь, так что мы могли двигаться лишь со скоростью улитки, лавируя передним и задним ходом, чтобы удержаться во льдах и уберечь судно от повреждений. Выступив в десять часов, к наступлению ночи этого короткого зимнего дня мы добрались лишь до начала отмелей Кетлботтом, пройдя менее двадцати миль. Прохождение отмелей было слишком опасным для столь крупного судна в темноте, и мы бросили якорь на ночь. Моей первой задачей в пятницу вечером было достичь полного взаимопонимания с капитаном Греем и получить его предложения относительно приказов, которые я желал отдать для поддержания порядка и дисциплины среди войск на борту корабля, за который отвечал. Он был человеком способным и обладал большим профессиональным опытом, и наше сотрудничество шло столь сердечно, что наша неделя на борту «Атлантика» оказалась весьма комфортной, полной интереса и удовольствия, несмотря на штормовую погоду за пределами мысов. Мой приказ был издан в субботу и строго соблюдался на протяжении всего плавания. По приглашению капитана Грея я оборудовал свой кабинет в его штурманской рубке на верхней палубе, обеспечив регулярное несение дежурств офицерами и солдатами дивизии, почти 2000 человек которой находились на борту. В те минуты, когда капитан не находился на мостике лично, мы обменивались рассказами о нашем столь различном опыте, и я находил его беседы одновременно интересными и поучительными. Само собой, в кают-компании имелся и широкий круг товарищей и старых друзей, и для тех, кто избежал морской болезни, часы никогда не тянулись томительно.


Специальные приказы

№ 9.

ШТАБ 3-Й ДИВ., 23-ГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА, Пароход «Атлантик», 4 февраля 1865 г.


Офицеры и нижние чины этого соединения должны строго соблюдать следующие правила во время текущего плавания:

1. Во всех частях корабля, занятых войсками, не допускаются никакие открытые источники света. Судовые фонари будут установлены корабельными офицерами таким образом, чтобы освещать палубы в ночное время; солдатам запрещается открывать их или каким-либо образом вмешиваться в их работу.

2. Курение запрещено во всех частях судна, используемых для сна, за исключением открытых палуб. Солдатам разрешается курить на открытом воздухе на верхних палубах, а командир бригады должен обеспечить надлежащее проветривание и возможность покурить для военнослужащих, размещенных в трюме. Офицеры могут курить либо на палубе, либо в курительной комнате рядом с гальюнами.

3. Интенданты дивизии и бригад должны договориться с судовым стюардом о приготовлении кофе для солдат и другого необходимого приготовления пищи для соединения, а также о ее выдаче в установленные часы.

4. Фляги солдат разрешается наполнять питьевой водой один раз в день; для этого солдаты строятся ротами под командованием соответствующих офицеров и направляются к помпе в носовой части корабля.

5. Командир бригады по согласованию с командиром корабля организует поддержание идеального порядка в помещениях, гальюнах и т. д.

6. Правый борт верхней и главной палуб кзади от машины должен быть свободен от людей и зарезервирован для использования офицерами как соединения, так и корабля в дневное время; в той части этого пространства, которая в силу необходимости будет занята солдатами для сна в ночное время, должен оставаться совершенно свободный проход для использования офицерами и экипажем судна при управлении им ночью. Солдатам категорически запрещается подниматься на крыши надстроек на верхней палубе.

7. Должны быть установлены надлежащие переклички, и от линейных офицеров будет строго требоваться их посещение, а также ежедневный тщательный личный осмотр состояния своих подчиненных и личное командование ими при выходе за водой или кофе либо при несении службы.

8. Командир бригады должен ежедневно назначать дежурного офицера, который будет нести полную ответственность за выполнение этого приказа и надзор за всеми мерами по поддержанию порядка в соединении. Надлежащие линейные офицеры назначаются в караул, а часовые выставляются регулярно: у переборки корабельного складочного помещения на носовой нижней палубе, у гальюнов, у источников света в ночное время и на средней линии палуб, зарезервированных согласно пункту шестому.

9. Дежурный офицер после ежедневного доклада в штабе бригады должен докладывать капитану корабля, чтобы судовые офицеры знали, к кому обращаться по поводу обеспечения соблюдения этих правил.

По приказанию генерал-майора Кокса.

(Подпись) ТЕО. КОКС, капитан и помощник генерал-адъютанта.


Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 303.]

Снявшись с якоря на рассвете в воскресное утро, мы благополучно миновали мелководье Кеттл-Боттом и обнаружили, что ниже по реке воды значительно больше и фарватер свободнее. День выдался мягким и тихим, и мы успешно продвигались вперед к форту Монро, где остановились вечером для пополнения запасов боеприпасов. Пока велась эта работа, я воспользовался возможностью сойти на берег в небольшой лодке и пройтись по этому месту при лунном свете. Как одно из крупнейших и важнейших фортификационных сооружений старого типа, с массивными каменными стенами, казематами и правильным рвом, оно представляло собой интересный объект для изучения солдатом, тем более что в то время мы находились в самом разгаре дискуссии об относительной ценности подобных капитальных укреплений по сравнению с простыми земляными валами, ярким примером которых являлся форт Фишер, к которому мы направлялись. Было признано, что современная артиллерия способна быстро превратить стены в груду обломков, однако форт Самтер породил дополнительный спор о том, не начинает ли эта куча обломков новую главу в обороне — более долгую и важную, чем первый период атаки.
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Как только боеприпасы были приняты на борт и должным образом уложены, наше плавание возобновилось, и на рассвете мы вышли из Чесапикского залива, соединившись с нашими судами сопровождения из состава транспортной флотилии возле мыса Генри, и пошли вниз вдоль побережья мимо ровной цепи песчаных барьеров, которые служат волноломом против Атлантического океана за пределами сильно изрезанного побережья собственно Северной Каролины. Ветер был умеренным и дул с суши, так что капитан Грей проложил курс прямо на мыс Хаттерас, выдерживая лишь такое удаление от берега, которое обеспечивало достаточную глубину, — скажем, миль пятнадцать или двадцать. Время от времени в течение дня мы могли видеть изолированные группы сосен, поднимающиеся из воды подобно низким синеватым облакам, так что нельзя было сказать, что мы полностью скрылись из виду с земли. Мы миновали мыс Хаттерас во второй половине дня, около заката, и поскольку теперь побережье делало значительный изгиб на запад, образуя вогнутые линии от Хаттераса до мыса Лукаут (возле Бофорта) и от Лукаута до мыса Фир, наш курс увел нас дальше в открытое море. Проснувшись во вторник утром, я обнаружил, что корабль сильно качает, а над моей головой на палубе раздается громкий звук проливного дождя, гонимого порывами ветра. Сомнения в надежности моих «морских способностей» заставили меня благоразумно оставаться в каюте примерно до десяти часов, после чего я вышел на палубу и застал густой туман и сильное волнение на море. Дождь прекратился, но последовавший за ним туман стал еще более серьезным препятствием для судоходства. Мы были уже близки к месту назначения и нащупывали путь в условиях ограниченной видимости. Мои «сомнения» испарились на свежем воздухе, а частица подлинной морской жизни бодрила. Большинство пассажиров кают, однако, так и не появились на палубе, а солдаты и офицеры, которых там удерживал служебный долг, далеко не все получали от этого большое удовольствие. Правила комплектации в то время разрешали перевод на службу в канонерские лодки тех солдат, которые имели хотя бы некоторый опыт во внутренних водных путях, и стремление сменить род войск сделало этот вопрос «наболевшим» еще тогда, когда мы находились на Западе. Неисправимые любители пошутить теперь получили возможность отвести душу, и человеку, с неудовольствием свесившемуся через подветренный леер, непременно предлагали завербоваться во флот, расписывая в ярких красках его превосходный комфорт по сравнению с маршировкой в грязи. Посредине второй половины дня мы бросили якорь на девяти саженях, но к вечеру туман расселся, и мы прошли ближе к берегу, встав на якорь на семи саженях примерно в миле от него. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. I, стр. 927.] Форт Фишер находился на траверзе нашего судна, на Федерал-Пойнте, и его массивный бруствер выглядел как длинный и низкий холм с возвышениями на нем, поднимающийся от пляжа сверкающего белого песка на фоне соснового леса. Флот адмирала Портера стоял на якорях вокруг нас, причем несколько более легких судов пересекли бар и вошли в устье реки Кейп-Фир позади форта, где речной фарватер шел почти параллельно морскому пляжу на расстоянии менее мили. Мы находились у Нью-Инлета, между Федерал-Пойнтом и островом Смит, точнее, длинной и узкой песчаной косой, тянущейся к северу от этого острова. Мыс Фир — это острая южная оконечность острова Смит, примерно в семи милях к югу от места нашей стоянки, а старый вход находился к югу и западу от мыса, между островом и материком. [Сноска: См. официальный Атлас, лист CXXXIX.]

Высадка войск оказалась сложной задачей, поскольку из-за сильного волнения на море другое судно не могло ошвартоваться борт о борт к транспортам, и нам пришлось прибегнуть к медленному и несколько опасному способу переброски людей с кораблей на пароход с малой осадкой с помощью корабельных шлюпок. Небольшой причал находился на внутренней стороне Федерал-Пойнта, но вода там была настолько мелкой, что даже винтовой пароход с малой осадкой не мог подойти к причалу, и потребовалась еще одна пересадка. Пересечение бара было возможно только во время прилива или около него, и время для работы соответственно настолько сокращалось, что на высадку дивизии ушло целиком 8-е и 9-е число. К закату 9-го числа море успокоилось настолько, что пароход смог подойти к нашему борту; на него перенесли палатки штаба и багаж, и мы распрощались с добрым кораблем «Атлантик». К тому времени, когда эта пересадка была завершена, прилив упал настолько, что мы не смогли пройти через бар, и нам пришлось провести ночь на грязном пароходе, стоя на рейде до восьми часов утра пятницы 10-го числа, когда мы вошли в воду во время прилива и после второй пересадки вновь обрели статус сухопутных войск на песчаном берегу Северной Каролины. Однако все верховые лошади соединения находились на грузовом судно, которое прибыло лишь несколько дней спустя, и офицерам конного состава, годами не сходившим с седла, пришлось выполнять воинский долг медленно и утомительно, пробираясь пешком через мягкие пески.

Генерал Терри со своими силами удерживал рубеж, пересекающий Федерал-Пойнт примерно в двух милях выше форта Фишер, [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. I, стр. 910.] и я приказал своим войскам разбить лагерь немного в тылу позиций Терри. Мой собственный квартирмейстер договорился с начальником этой службы на месте об отправке наших штабных палаток и багажа вместе с дивизией. Тем временем на речном пароходе, который осуществлял нашу финальную переправу на берег, я навестил генерала Скофилда, чей штаб временно располагался на пароходе «Сполдинг», выделенном медицинскому департаменту под госпиталь, но на борту которого в тот момент не было больных или раненых. Подобно мне, он на время остался без лошади, а поскольку он планировал операции по обе стороны реки Кейп-Фир, средством для быстрой связи с обоими берегами являлась необходимость. Вместе с ним я навестил адмирала Портера на флагманском корабле «Малверн» и согласовал операцию на следующий день, 11-е число. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. I, стр. 927.]
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Генерал Брэгг командовал департаментом Конфедерации Северная Каролина, на эту должность он был назначен после того, как генерал Ли, ставший по закону главнокомандующим армией, сменил его на аналогичной должности, которую он занимал по назначению президента Дэвиса. Штаб Брэгга находился в Уилмингтоне. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 1088, 1099.] Дивизия Хоука в основном занимала окопы поперек Федерал-Пойнта примерно в четырех милях выше форта Фишер, ее правый фланг упирался в холм Шугар-Лоуф на левом берегу реки, а левый — возле нижней оконечности пролива Миртл-Саунд. Напротив Шугар-Лоуфа, у Старого Брансуика, находился форт Андерсон, мощное земляное укрепление с десятью орудиями крупного калибра, гарнизон которого состоял из бригады генерала Хэгуда численностью две тысячи человек. [Сноска: Официальный Атлас, лист CXXXII; Официальные отчеты, т. XLVII, ч. I, стр. 911, 1077.] Фарватер реки был загражден минами и другими оборонительными средствами. Укрепления противника на острове Смит и около Смитвилла были оставлены при падении форта Фишер, открыв путь в реку выше них.

На борту «Малверна» было решено, что монитор и другие суда флота, способные преодолеть бар, поднимутся по реке и ввяжутся в бой с фортом Андерсон, в то время как войска Терри при поддержке моей дивизии проведут сильную разведку позиций Хоука и, если окажется, что они удерживаются крупными силами, оборудуют противостоящие линии вблизи них, с тем чтобы большую часть войск можно было задействовать для фланговых маневров. [Сноска: Там же, стр. 958.] Вернувшись в свое соединение, я обнаружил его стоящим лагерем согласно приказам, причем наши штабные палатки были приведены в удобный вид благодаря усердным трудам наших слуг при содействии штабного караула. Генерал Терри любезно прислал четырех лошадей для меня и моих важнейших штабных офицеров для участия в операции, начинавшейся утром. Один из первых вопросов, которые задает солдат относительно своего лагеря: где взять воду? Первое впечатление могло заключаться в том, что на этой плоской песчаной косе, поросшей лишь редкими соснами и карликовым вечнозеленым дубом, с океаном с одной стороны и приливной рекой с другой, пресная вода будет дефицитной и солоноватой. Но мы были приятно урадованы, обнаружив рядом с нами, посреди песков, можжевеловое болото и пруд, вода в которых была пресной и пригодной для питья, хотя из-за можжевеловых корней имела ярко-коричневый цвет кофе.

11-го числа операция была проведена по плану. Передовые отряды и пикеты Хоука были выбиты из ложементов, а его главная линия у Шугар-Лоуфа тщательно разведана. Новая линия Терри была установлена в пределах досягаемости стрелкового оружия противника и укреплена так, чтобы Хоук был вынужден удерживать свои позиции крупными силами. Во время наступления мне было очень интересно наблюдать за поведением цветных войск в дивизии генерала Пэйна, поскольку мне еще никогда не доводилось видеть их в бою. Они были хорошо дисциплинированы, отлично управлялись и шли вперед с воодушевлением и в прекрасном строю, показав себя хорошими солдатами. Я намеренно продвинулся далеко вперед, чтобы понаблюдать за их цепями охранения, и был чрезвычайно рад видеть тот темп, который они взяли, и то живое усердие, с которым они преследовали передовые отряды конфедератов, как только те были сбиты с позиций.

Заняв новую позицию, я вышел к берегу реки и там, с песчаного бруствера, столь белого, что он казался сугробом снега, наблюдал в бинокль за дуэлью между монитором «Монток» и фортом Андерсон. Монитор, стоявший примерно в миле от форта, представлял собой первоначальный однобашенный вариант, вооруженный крупнокалиберными гладкоствольными орудиями, которые вели огонь с большой выдержкой и удивительной точностью. Я не мог представить, как какие-либо нарезные орудия могли бы превзойти результаты их стрельбы. Конические снаряды, конечно, превосходили бы по пробивной силе и дальности, но крупные круглые бомбы казались отправленными именно туда, куда желали канониры. Группа людей стояла на палубе монитора за башней, и они то и дело выходили из-за ее укрытия, чтобы наблюдать за результатами стрельбы, имея достаточно времени, чтобы вернуться обратно между вспышкой вражеского орудия и пролетом снаряда. Палуба монитора, находившаяся почти на уровне ватерлинии, совершенно не была мишенью для артиллеристов в форте, и лишь случайность могла привести к тому, что в нее попал бы рикошетирующий снаряд. Если же это случалось, то очень малый угол встречи заставлял его отскочить без причинения какого-либо вреда. Башня была вмята несколькими прямыми попаданиями, как я увидел, когда посетил судно позже, но она была практически неуязвима для артиллерии, использовавшейся конфедератами. С другой стороны, прямой огонь с корабля ограничивался по своему эффекту смещением земли на бруствере или сбиванием щек амбразур. Основная часть гарнизона держалась вне зоны поражения, а артиллеристы находились настолько близко к валу, что при разрыве снарядов над ними осколки пролетали дальше и потерь было немного.

Генерал Терри был оставлен удерживать новую линию, созданную перед Хоуком силами дивизии Пэйна и бригады Эбботта, в то время как моя дивизия и дивизия Эймса (из состава сил Терри) были отведены обратно в лагерь у форта Фишер. Замысел самого Скофилда заключался в том, чтобы отправить меня с моей дивизией и дивизией Эймса на другой берег реки для действий против форта Андерсон по западному берегу и, захватив его, принудить противника эвакуировать противолежащую позицию у Шугар-Лоуфа. Сосредоточив усилия на наименее защищенном берегу, мы посредством маневра типа «качелей» оттеснили бы их до тех пор, пока они не были бы вынуждены сдать Уилмингтон или дать бой в открытом поле. Мне было приказано готовиться к форсированию реки 12-го числа, но этот приказ был отменен, и было решено испробовать план, который позволял избежать необходимости разделения сил по обоим берегам крупной реки. Полковник Комсток из штаба Гранта, сопровождавший Терри в качестве инженера при взятии форта Фишер [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVI, ч. II, стр. 30.] и все еще находившийся с нами, провел разведку побережья к северу 11-го числа и обнаружил у Биг-Хилл, в трех милях к югу от пролива Мейсонборо, позицию, с которой представлялось возможным прикрыть сбор и спуск на воду достаточного количества понтонных лодок для переброски корпуса войск через Миртл-Саунд. Если бы это удалось сделать скрытно и быстро — до тех пор, пока на тот берег не переправится достаточно сил для отпора противнику, пока остальные переправляются, — позиция Хоука была бы обойдена, и он был бы вынужден отступить на более открытую местность, где все наши силы могли бы маневрировать против него.

По предложению Комстока Скофилд решил испробовать этот план, который сулил успех, если бы этому благоприятствовали ветер и волны. Флота должен был буксировать лодки к месту сбора вместе с отрядом инженерных войск под командованием Комстока, в то время как Скофилд вел дивизии Эймса и мою по берегу. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 403, 404.] Операция началась после наступления темноты вечером 12-го числа, но плохая погода переросла в настоящий норд-ост, и буксировка понтонных лодок при тяжелом волнении оказалась невозможной. Проведя ночь в суровых условиях, мы вернулись в лагерь и обнаружили, что многие наши палатки были повалены бурей. После дневного отдыха попытку повторили 14-го числа, но поскольку адмирал доложил, что море слишком бурно даже для выхода в открытое море небольших пароходов, план был изменен таким образом, чтобы попробовать перевозить лодки на их повозках, хотя количество наших тягловых животных к тому моменту было еще очень невеликим. [Сноска: Там же, стр. 426, 427.] Из-за сильного прибоя на пляже и глубокого мягкого песка за ним слабые упряжки не смогли далеко протащить повозки и выбились из сил еще до того, как мы достигли выбранной позиции. Когда мы повернули назад после полуночи, как раз восходила луна, и пейзаж был диким: летящие облака и пенящиеся волны серебрились в лунном свете; но самым редким зрелищем было то, как в самый момент, когда половина огромного диска луны поднялась над горизонтом, на ее фоне отчетливо вырисовался силуэт военного корабля, в точности вписанный в полукруг света, словно нарисованный черным по серебряной поверхности. План представлял интерес и при благоприятной погоде, вероятно, увенчался бы успехом, но зимний шторм помешал этому. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 437.]

Затем последовало возвращение к первоначальному замыслу, и мне было поручено командование колонной, наступавшей от Смитвилла вверх по другому берегу реки. Одна бригада дивизии Коуча (бригада Мура) прибыла, и ей было приказано поступить в мое распоряжение. Дивизия Эймса также находилась в составе колонны до тех пор, пока форт Андерсон не был эвакуирован в ночь на 18-е число, после чего она воссоединилась с Терри, а я продолжил движение против позиций конфедератов у Таун-Крик. [Сноска: Там же, ч. I, стр. 960; ч. II, стр. 492, 493.] Форсировав несудоходную реку, мы атаковали и разгромили бригаду Хэгуда 20-го числа, захватив два орудия и почти 400 пленных, включая командира полковника Симонтона, в то время как сам Хэгуд убыл в Уилмингтон. [Сноска: Там же, стр. 495, 509.] 21-го числа мы двинулись дальше к Брансуикскому парому и спасли часть находившегося там понтонного моста, который противник не успел полностью уничтожить. Передовой отряд был переброшен на Игл-Айленд — большой заболоченный остров, лежащий напротив Уилмингтона, где остатки бригады Хэгуда удерживали узкую дамбу. Брэгг побывал в Ричмонде с официальным визитом, но вернулся в Уилмингтон и понял, что настало время для эвакуации. Военное имущество было подожжено, и густые черные столбы дыма от складов со смолой и скипидаром поведали нам об этом. [Сноска: Там же, стр. 1241–1245.]

Мой маршрут от Таун-Крик в обход мельничного пруда Макилхенни к Брансуикскому парому пролегал примерно в трех милях от реки, а разделявшие нас широкие болота и рисовые поля делали связь с генералом Скофилдом на «Сполдинге» крайне медленной и затруднительной. [Сноска: Официальный Атлас, лист CXXXII.] Этот эпизод хорошо иллюстрирует важность полной уверенности подчиненного в том, что его командир санкционирует и всецело одобряет проявление широкой инициативы в обстоятельствах, когда быстрое и полноценное сообщение невозможно. По многолетней службе под началом генерала Скофилда я знал, что он не был педантом, пресекающим любые проявления самостоятельности, а являлся офицером со здравым и хладнокровным рассудком, объективно оценивающим причины, которые могли быть у нас для отступления от буквы приказа. Войска генерала Терри противостояли большей части дивизии Хоука на позиции почти напротив устья Таун-Крик и встречали упорное сопротивление. Было известно, что корпус Харди после эвакуации Чарлстона движется на север для соединения с силами конфедератов в Северной Каролине, и предполагалось, что его целью является Уилмингтон. Ходили слухи, что он уже соединился с Брэггом.

В этих обстоятельствах генерал Скофилд передал мне утренней депешей: «Если вы сможете уничтожить мост через реку Брансуик или разрушить железную дорогу сегодня, сделайте это, но будьте готовы форсировать реку сегодня вечером около устья Таун-Крик». [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 520] Рано днем я донес о ходе выполнения задачи: «Голова моей колонны достигла этого места [Брансуикского парома] около часу. Мятежники частично разрушили свой понтонный мост, но на ручье я раздобыл несколько лодок и переправил на остров полк. Они почти переправились, когда противник открыл огонь из одного орудия, простреливающего прямую дорогу. Поскольку остальная часть острова кажется непроходимо заболоченной, это приостановило нашу разведку; тем не менее, практически нет сомнений в том, что мятежники эвакуируются. Они развели огромные костры, дым от которых вы, должно быть, видели, что свидетельствует об уничтожении ими скипидара и т. д. Когда мы подошли к реке Брансуик, на ее противоположном берегу находилось несколько стрелков в охранении, но они сразу же бежали. Противник уничтожил все плоскодонки в пределах досягаемости, но я попытаюсь отыскать несколько штук. Я продвигаю разведку дальше вверх по реке, создавая видимость намерения переправиться выше острова и тем самым ускоряя их перемещения. Я расположу свое соединение так, чтобы прикрыть переправу и Джорджтаунскую дорогу, и буду наблюдать за передвижениями в городе. Железнодорожный мост через реку Брансуик частично разрушен, и отсюда мы слышим поезда по ту сторону города. Я не сомневаюсь, что утром у генерала Терри будет свободная дорога, и, судя по общим признакам, считаю себя здесь в полной безопасности. Я развернусь во всех направлениях и соберу как можно больше разведданных, ожидая приказаний. Через реку Кейп-Фир нет ни железной дороги, ни каких-либо других мостов». [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 521.]

Пока эта депеша шла к Скофилду, курьер, покинувший генерала около полудня, медленно пробирался ко мне с таким сообщением: «Мое последнее донесение от генерала Терри указывает на то, что он не сможет отбросить противника с позиции, занимаемой им вчера вечером. Генерал Терри считает, что Хоук сосредоточил перед своим фронтом все свои силы. Поэтому сегодня вечером возникнет необходимость перебросить ваши войска на восточный берег реки. Люди будут переправлены на малых лодках возле устья Таун-Крик, если только Терри не удастся закрепиться выше. В последнем случае я подам вам сигнал. В противном случае переведите свои войска к устью Таун-Крик без дальнейших приказаний. Отправьте вашу артиллерию и вьючный скот к форту Андерсон. Я распоряжусь переправить их оттуда пароходами на Федерал-Пойнт сегодня вечером. Если вы сможете уничтожить мосты через реку Брансуик сегодня, сделайте это; но в любом случае будьте готовы начать форсирование реки к сумеркам или раньше, если это возможно. Вы могли бы, пожалуй, отправить назад одну или две бригады, пока остальные выполняют эту работу». [Сноска: Там же.]

В шесть часов вечера, в сумерках, это письмо дошло до меня, и я мгновенно ответил: «Ваша депеша с указанием о маневре получена только что, так как курьер сбился с пути. Поскольку я нахожусь в восьми милях от устья Таун-Крик, и уже темно, ваши указания не могут быть выполнены буквально, а обстоятельства наводят меня на столь твердую мысль о том, что противник собирается эвакуировать Уилмингтон сегодня ночью, что я решаюсь отправить одну бригаду сейчас, а перед отводом всех сил дождаться дальнейших приказаний. На переброску всего соединения к Таун-Крик уйдет вся ночь, и кажется невозможным переправить их всех, начав в час, гораздо более поздний, чем вы ожидали при отправке депеши. Несколько железнодорожных служащих, вышедших в расположение моих частей, несколько других горожан и ряд рабов единогласно сообщают о намерении немедленной эвакуации. Уничтожение огромного количества имущества с тех пор, как я прибыл сюда сегодня вечером, говорит о том же. Я собрал и отремонтировал почти все понтоны и элементы моста и уже начал восстанавливать их, когда пришла ваша депеша. Я не могу отвести свои силы сейчас так, чтобы это не выглядело отступлением. Я был бы полностью готов остаться здесь с одной бригадой и чувствовал бы себя вполне уверенно, что смогу в любой момент благополучно вывести ее, даже если мы останемся здесь на несколько дней. Полагая, что вы не желаете иметь у Таун-Крик больше войск, чем сможете переправить сегодня ночью, я... считаю правильным отправить одну бригаду, и если удастся переправить больше, я все равно смогу отправить их так, чтобы отстать от остальных ненамного, если курьер будет двигаться с разумной спешкой. Кажется, в прежней депеше я упоминал, что мятежники сами уничтожили железнодорожный мост через реку Брансуик». [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 522.]

Ординарец, добравшийся до меня, сошел на берег с небольшой лодки и проделал путь ко мне пешком; учитывая, что ему пришлось пройти восемь или девять миль по ужасной дороге, неудивительно, что он опоздал. Накормив его ужином, пока я писал депешу, я посадил его на лошадь и отправил с ним другого конного для доставки ответного сообщения. Мой первый курьер пытался пробраться к реке через болота в нескольких местах, но ему не удалось подойти на расстояние слышимости ни к одному судну на реке. Однако во время своих странствий он случайно встретил вторых гонцов и был отправлен туда, откуда планировалось отправить малую лодку, и так получилось, что обе мои депеши дошли до Скофилда одновременно, но лишь около половины одиннадцатого. Тем временем генерал, не получая от меня абсолютно никаких известий и имея неблагоприятные донесения от Терри, снова написал мне в четверть восьмого.

Он сообщил: «Мои ординарцы и ваш офицер связи, судя по всему, заблудились, и с 10:30 утра от вас не было никаких известий. Около полудня я отправил вам приказ с пешим ординарцем, но вовсе не уверен, что он до вас дошел. Я хочу, чтобы вы сегодня ночью вернулись назад на траверз флота, чуть выше устья Таун-Крик, и были готовы форсировать реку на рассвете утром. Отошлите все свои фургоны и лошадей к форту Андерсон. Люди будут переправляться на малых лодках. Лучше отправить полк вместе с вашими фургонами, лошадьми и артиллерией. Если перед вашим фронтом окажутся значительные силы противника, может потребоваться форсировать Таун-Крик до форсирования реки. В этом вопросе действуйте по своему усмотрению. Я рассчитывал, что вы переправитесь через реку сегодня ночью, но теперь уже слишком поздно». [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 522.]

Но пока этот последний ординарец пробирался своим темным и трудным путем ко мне, мои две депеши наконец дошли до адресата, и в 10:20 Скофилд написал мне из каюты «Сполдинга» следующее: «Ваша депеша от 18:00 только что получена и крайне обнадеживающая. Депеша более ранней даты, время которой не указано, прибыла одновременно с ней. Около семи часов я отправил вам другую с приказом вернуться. Надеюсь, эта дойдет вовремя, чтобы заменить ее. Мои приказы основывались на докладе генерала Терри об увеличении сил противника перед его фронтом и показаниях пленных о том, что из Чарлстона прибыли войска Харди. Думаю, вы бы наверняка узнали об этом, если бы последнее соответствовало действительности. То, что вы отправили назад одну бригаду — хорошо. Вы можете отправить вторую, как только получите эту депешу. Оставьте остальные две там, где вы находитесь, до рассвета. Затем, если мятежники ушли, вы можете войти в город, позаботившись о том, чтобы удержать речные переправы. Если же противник не ушел или вы не уверены наотрез в его уходе, тогда возвращайтесь и форсируйте реку так, как было велено ранее». [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 522.]

Сразу после этого Скофилд написал мне еще одну депешу — более краткую, но того же общего содержания. [Сноска: Там же, стр. 523.] Вероятно, она была отправлена в качестве меры предосторожности на случай какого-либо происшествия с подателем первой. Были приняты меры для переброски нескольких кавалеристов, чтобы ускорить доставку этих депеш, и они дошли до меня к полуночи. Но тем временем мои терзания по поводу служебного долга только усилились. Я переправил 16-й Кентуккийский полк на Игл-Айленд и заставил их возвести бруствер поперек дамбы напротив позиций противника, располагавшихся вблизи основного фарватера реки Кейп-Фир. Они исследовали болота, собирая сведения и готовясь прорвать оборону противника утром. Моя уверенность в собственном прогнозе была такова, что я не прекращал работ по ремонту понтонов и подготовил переправу к использованию поздно вечером, но с большой тревогой ждал дальнейших приказов. Однако в 11:45 пришел приказ, датированный 7:15, в котором вновь подтверждалось указание об отводе войск. Бригада Мура ушла по первому приказу, бригада Хендерсона ждала в готовности к маршу, и я двинул ее к Таун-Крик. [Сноска: Там же, стр. 524.] Бригада Рейли (под командованием полковника Стерла) начала следовать за ними. Марш в темную ночь требовал выдерживать разумные интервалы между бригадами, и я все еще ожидал с бригадой Кейсемента и не уничтожил понтонный мост, когда в полночь получил депешу Скофилда от 10:20, дошедшую менее чем за половину времени, обычно требовавшегося другим сообщениям, благодаря его строгим приказам гнать лошадей со всей мочи. Я немедленно отозвал Стерла и с огромным удовлетворением написал генералу: «Ваша депеша от 10:20 получена вовремя, чтобы остановить две бригады. Бригады Хендерсона и Мура продвинулись вперед и доложат о прибытии к реке выше Таун-Крик. Я сообщу вам о любых изменениях утром. Появившиеся в моем расположении железнодорожные служащие определенно сообщили мне, что войска Харди сюда не прибывали». [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 523.] Мой передовой пост на острове был восстановлен, и еще до рассвета мы узнали, что последние части противника исчезли с нашего непосредственного фронта и Уилмингтон эвакуирован. Брэгг тщательно убрал все лодки с нашей стороны фарватера, но горожане, опасавшиеся нашего обстрела города, переправились в шлюпках, и мы узнали, что силы конфедератов отступили в сторону Голдсборо, открыв дорогу для марша Терри в город, который состоялся ранним утром 22-го числа, что было приятно вспомнить — в день рождения Вашингтона.

Мне показалось целесообразным привести эту переписку столь подробно, поскольку она хорошо иллюстрирует трудности, в условиях которых приходится работать офицерам во время войны, и необходимость большой свободы действий и инициативы при принятии решений командиром отдельного соединения, когда его связь со штабом прерывается и задерживается из-за случайных обстоятельств. Если бы методы генерала Скофилда отличались жесткостью и требовали буквального подчинения, мое соединение утратило бы завоеванные преимущества, и кампания могла бы принять совсем иной оборот. Моя полная уверенность в широте его суждений в случае, когда станут известны все факты, воодушевила меня на шаги, которые в противном случае были бы невозможны. [Сноска: В 1870 году Мольтке принял мудрое правило оставлять младшим командирам старших степеней очень большую свободу действий и избегать связывания их рук детальными приказами или преждевременно преданными огласке планами. «Самое отсутствие инструкций давало им свободу и налагало на них обязанность действовать на свой страх и риск в случае, если непредвиденные события потребуют столь быстрых действий, что ждать приказаний от Верховного командования не представляется возможным». (Гогенлоэ-Ингельфинген, «Стратегия», т. I, стр. 324.) Это даже рассматривалось как «неоправданное порицание» младшего командира, «если предписывалось что-либо излишнее» или то, что входило в круг надлежащих знаний и усмотрения офицера. Там же, т. II, стр. 39.] Со мной находился весьма боеспособный отряд Корпуса связи под командованием лейтенанта Кетчума, поддерживавший флажковую связь со «Сполдингом» и через реку при нашем продвижении от Смитвилла к Таун-Крик, но когда мы выдвинулись к Брансуикскому парому, мистер Кетчэм счел невозможным из-за изгибов реки Брансуик и густых лесов на ее берегах установить какую-либо станцию, с которой он мог бы связаться с любым из судов на реке ниже по течению или с генералом Терри на восточном берегу Кейп-Фира. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. I, стр. 915, 916.] Это неожиданно сделало гонцов нашим единственным средством связи и привело к описанным затруднениям.







ГЛАВА XLVII

КОНФЕДЕРАЦИЯ В БЕДСТВЕННОМ ПОЛОЖЕНИИ — ДЖОНСТОН КОМАНДУЕТ В КАРОЛИНАХ — НАШИ ОПЕРАЦИИ ИЗ НЬЮ-БЕРНА — БИТВА ПРИ КИНСТОНЕ

Конфедераты теряют Чарлстон и Колумбию — Кризис на пороге — Безнадежная апатия населения Юга — Затмить мистера Дэвиса — Борегар поражает его — Ли призывает Джонстона к командованию — Личные взаимоотношения ведущих офицеров — Тающие армии — Кавалерия — Назначения генералов — Рубеж Бофорта и Нью-Берна — Меня переводят в Нью-Берн — Временный корпус — Наступление для прикрытия железнодорожного строительства — Болота Дувр и Гам — Брэгг сосредоточивается для противодействия нам — Позиция близ Кинстона — План атаки Брэгга — Наши собственные действия — Состояние железной дороги и реки — Наше продвижение к Уайзс-Форкс и Саутвест-Крик — Меры предосторожности — Совещание со Скофилдом — Битва при Кинстоне — Противник атаковал наш левый фронт — Разгром бригады Апема — Главная линия устоит — Дивизия Ругера выходит на поле боя — Противник отражен — Окончание боев первого дня — Расширение наших окопов на левом фланге — Оживленная стычка 9-го числа — Подкрепления Брэгга — Его атака 10-го числа — Окончательное отражение и отступление противника.

Приняв Уилмингтон, Брэгг отступил на север вдоль железнодорожной линии в сторону Голдсборо, где пересекались Уилмингтонско-Уэлдонская железная дорога и дорога из Нью-Берна в Рэли. Шерман захватил столицу Южной Каролины, и в ходе своего движения на север его левое крыло следовало по железной дороге из Колумбии в сторону Шарлотта (С. К.) на протяжении сорока миль с целью нанесения перманентного разрыва на этой линии сообщения перед тем, как повернуть свои колонны на восток к Черо и Фейетвилл в рамках пути к Голдсборо — месту сбора, назначенному им для соединения с армией Скофилда. Борегар, в чье подчинение теперь входила Южная Каролина, [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 1202, 1204.] переместился с силами под своим непосредственным командованием из Огасты через Колумбию в Шарлотт и призывал к себе все войска конфедератов, действовавшие против Шермана. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 1193, 1202, 1217, 1238.] 14 февраля он приказал Харди эвакуировать Чарлстон, и это нежелательное доказательство того, что Южная Каролина потеряна, так встревожило мистера Дэвиса, что он убеждал Харди держаться как можно дольше. Но и Ли, и Борегар начали опасаться, как бы Харди не оказался отрезан до того, как сможет соединиться с остальными силами, и вопреки горькому разочарованию мистера Дэвиса эвакуация была проведена в ночь на 17-е число, причем Харди несколько дней проболел в постели, передав командование генералу Маклоузу. [Сноска: Там же, стр. 1177, 1181, 1195, 1201–1202, 1204, 1223, 1258.]

Потеря Чарлстона, исконной колыбели сецессии, показалась жителям Юга дурным предзнаменованием и почти уничтожила всякую надежду. Губернатор Южной Каролины Маграт писал мистеру Дэвису месяцем ранее, что судьба Конфедерации зависит от первых шагов марша Шермана из Саванны, и что он ведет активную переписку с губернаторами Северной Каролины и Джорджии, призывая к чрезвычайным усилиям. «Ричмонд непременно падет, когда будет потерян Чарлстон», — заявлял он, добавляя с акцентом: «Удерживать Ричмонд до потери Чарлстона — значит пожертвовать обоими». [Сноска: Там же, стр. 1035.] Дэвис не был слеп к последствиям или природе кризиса. За неделю до написания письма Маграта президент Конфедерации направил депешу губернатору Джорджии Брауну, заявляя о безусловной необходимости сделать силы Харди достаточно сильными для остановки Шермана на рубеже Комбахи, которая, как он справедливо утверждал, была сильнее любой позиции, которую можно было занять севернее. Он завершал обращение призывом: «Мы должны смотреть вперед и оставить обсуждение прошлого на более подходящее время». [Сноска: Там же, стр. 1016.] Губернатор Северной Каролины Вэнс выпустил прокламацию, с мощным призывом обращенную к своим согражданам с целью сплотиться в последний раз, используя провал недавней мирной конференции в форте Монро как доказательство того, что нам предлагают лишь порабощение, самые детали которого они [Линкольн и Сьюард] намерены урегулировать. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 1189.] Но весь Юг уже пребывал в апатичном отчаянии под влиянием убеждения в собственной неспособности сдержать триумфальное шествие 60-тысячной ветеранской армии Шермана или помешать его соединению с 30-тысячной армией Скофилда. Вместо того чтобы прирастать за счет воодушевленного сплочения стариков и подростков, армия Юга таяла от непрерывных мелких ручейков дезертиров, более не способных подавить в себе порыв уйти к своим беззащитным семьям, оказавшимся в пределах линии Союза. [Сноска: Письмо Ли Вэнсу, там же, стр. 1270.] Призывы губернаторов не принесли результатов или вызывали лишь отклики в прессе, на которые раньше не решались, гласившие, что отчаянные усилия уже предприняты, физические силы штатов исчерпаны, говорить об независимости бессмысленно и пришло время выступить с реальными предложениями о мире. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 1250–1255.]

Военные перспективы Юга выглядели, безусловно, достаточно мрачно. Не доверяя способности Борегар справиться со своей сложной задачей, мистер Дэвис осведомился у Ли (19-го числа), возможно ли для него покинуть Петерсберг на время, достаточное для поездки к Борегару с целью консультирования после личной встречи. [Сноска: Там же, стр. 1222.] Но Ли не мог покинуть свой пост ни на мгновение с уверенностью в том, что железная хватка Гранта не сокрушит оборону Петерсберга и не приведет к финальной схватке. Дэвис встревожился еще больше, когда 21-го числа Борегар прислал ему депешу, выражающую его уверенность в том, что Ли должен соединиться с ним в Солсбери с частью своих сил — скажем, 20 тысячами человек, — дать там бой Шерману, «сокрушить его, затем сосредоточить все силы против Гранта, а после идти на Вашингтон и продиктовать мир». Очевидное мнение Борегара о том, что он совершенно не способен справиться с Шерманом, угнетало гораздо сильнее, чем вдохновляло его легкомысленное предложение идти на Вашингтон для диктовки условий мира. Дэвис переслал его Ли, охарактеризовав как «тревожное по своему характеру», и настоятельно рекомендовал главнокомандующему распорядиться о сосредоточении сил в Каролинах. Он также направил к Борегару генерала Гилмера, своего главного инженера, для изучения обстановки, консультирования с ним и составления доклада. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 1229, 1237, 1238.]

В этом положении дел отступление Борегара в Северную Каролину, где Брэгг командовал войсками и старствовал по званию, создавало новое осложнение; в то же время падение Уилмингтона и опасность отрезанности Харди до его соединения с силами конфедератов, пытавшимися оказать сопротивление Шерману, создавали кульминацию трудностей, императивно требовавшую назначения единоличного командующего в Каролинах. Тот же вектор мнений в конгрессе Конфедерации, который привел к назначению Ли по закону (9 февраля) [Сноска: Там же, ч. I, стр. 1] командующим всеми армиями Конфедерации, указывал на генерала Джонстона как на кандидат на пост второй по важности должности. Действительно, осведомленность о решении мистера Дэвиса не доверять Джонстону командование полевой армией входила в число мотивов изъятия военного командования из рук президента, поскольку понималось, что Ли считает Джонстона человеком, наиболее подходящим на второе место. Дальнейшее промедление было невозможно, и в самый день нашей оккупации Уилмингтона Ли телеграфировал Джонстону с требованием принять командование, сосредоточить все имеющиеся силы и отбросить Шермана. [Сноска: Там же, ч. II, стр. 1247.] На тот момент Брэггу не предписывалось подчиняться Джонстону, но соображения о непростых личных отношениях между ними со времен кампании под Атлантой не могли долго стоять на пути. Борегар лояльно принял свое подчинение Джонстону и, ввиду не очень крепкого здоровья, по собственной просьбе был назначен на административные должности в Рэли, включая сбор и отправку войск, их снабжение на фронте и управление отношениями с гражданскими властями Северной Каролины, с номинальной позицией второго лица в командовании. [Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 1248, 1399.]

Джонстон находился в Линкольнтоне (С. К.), когда получил извещение о своем назначении, и, принимая этот служебный вызов, высказал мнение, что концентрировать войска для отброса Шермана уже поздно. Тем не менее он пообещал выяснить у Борегара реальную обстановку и сделать все от него зависящее для сбора армии и противодействия наступлению Шермана. [Сноска: Там же, стр. 1047.] Он встретился с Борегаром в Шарлотте и 25 февраля принял командование. Что касается имеющихся у него средств сопротивления, то сводки демонстрируют красноречивое сокращение численности каждого из его корпусов. Харди сообщал 20 января о 25 290 строевых чинах в своем департаменте. [Сноска: Там же, стр. 1032.] Армия Худа в Тупело на ту же дату насчитывала 18 708 пехотинцев и артиллеристов, которые вскоре почти в полном составе выдвинулись в Каролины. [Сноска: Там же, т. XLV, ч. I, стр. 664. Генерал Тейлор вызвался отправить Борегару весь состав, кроме дивизии Френча, которую он охарактеризовал как крайне слабую. Некоторым миссисипским частям предоставили короткий отпуск, другие же самовольно удалились (Там же, т. XLVII, ч. II, стр. 1059, 1174, 1194), к тому же возникали задержки в транспортном обеспечении, поэтому сложно сказать, сколько именно бойцов Теннессилэнской армии реально участвовало в финальных боях в Северной Каролине. Все они, судя по всему, собрались там перед окончательной капитуляцией в Гринсборо.] Сводка Брэгга по его силам в Северной Каролине на 10 февраля составляла 11 206 человек. [Сноска: Там же, стр. 1154.] Помимо них, имелось некоторое количество ополченцев из Джорджии и Южной Каролины, оцениваемое в 1450 человек, [Сноска: Там же, стр. 1084.] а кавалерийская дивизия Батлера численностью более 3000 человек была переброшена из армии Ли в Виргинии. [Сноска: Там же.] Таким образом, против Шермана имелось в наличии, по-видимому, от 55 000 до 60 000 человек, что составляло армию большую, чем та, которую генералы Конфедерации приписывали ему при его выступлении из Саванны. [Сноска: Когда Борегар принял командование силами в Южной Каролине и т. д. 16 февраля, он оценил их «примерно в 20 000 боеспособных пехотинцев и артиллеристов, в разной степени деморализованных», а об армии Шермана сказал, что она насчитывает «почти вдвое больше наших сил». (Депеша Ли, Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 1202.) Это давало бы Шерману численность около 40 000 человек. Недооценка Борегаром собственных сил согласуется с обычным свойством офицеров, которые несколько пали духом и желают подкреплений.] Неудивительно поэтому, что когда на совещании Борегара с Харди и другими в Огасте 3 февраля войска, на которые рассчитывали для проведения кампании, оценивались в 33 450 человек, [Сноска: Там же, стр. 1084.] мистер Дэвис отметил в резолюции на документе, что предыдущие донесения показывали большую численность наличного состава для строевой службы. [Сноска: Там же, стр. 1086.] Впрочем, он добавил, что формулировка «на которые рассчитывают как на боеспособные» может объяснять эту разницу. Но когда 21-го числа Борегар в депеше, предлагавшей Ли отправить часть своей армии в Солсбери (С. К.), заявил: «Мы с Харди можем собрать около 15 000 человек, исключая Читема и Стюарта, которые вряд ли успеют прибыть вовремя», [Сноска: Там же, стр. 1238.] потрясающий эффект на президента Конфедерации был вполне естественным делом. Армии словно растворялись в воздухе.

Приняв командование, Джонстон принял оценки своего предшественника относительно как собственных сил, так и сил Шермана. Из Шарлотта, шт. Сев. Каролина, он написал Ли, что его противник теперь, судя по всему, движется на восток, нацеливаясь на Фейетвилл. Этот пункт, как он полагал, мог стать точкой сосредоточения для войск Харди, следовавших из Чарлстона в Черо по железной дороге, и войск Борегара, которые в основном представляли собой дивизии армии Худа, прибывавшие по частям и насчитывавшие теперь немногим более 9000 человек. Он предложил, чтобы Брэгг также присоединился к нему в Фейетвилле. [Сноска: Там же, стр. 1271. В конце февраля части корпуса С. Д. Ли, присоединившиеся к Борегару, насчитывали 2502 человека в строю, корпус Читема — 4697, корпус Стюарта — 1694, саперы — 185; итого — 9078. (Там же, стр. 1285, 1326.) Остальная часть Теннессилэнской армии все еще находилась в Джорджии по пути на передовую.] Конфедератская кавалерия теперь возглавлялась Уэйдом Хэмптоном, получившим звание генерал-лейтенанта, чтобы быть старше по званию Уилера, уровень ответственности которого не был сочтен достаточным. Последний сохранил две дивизии и звание командира корпуса под началом Хэмптона. [Сноска: Жалобы на мародерство со стороны кавалерии Уилера были громкими и резкими, выдвигались обвинения в неэффективности. Д. Х. Хилл — Харди, Официальные отчеты, т. xlvii, ч. ii, стр. 1046; он же — Айверсону, стр. 1047, 1068; Борегар — Ли, стр. 1165; Дэвис — Хэмптону, 1207. О серьезной защите Уилера см. там же, стр. 987, 1004.] Как только стало очевидно, что Шерман, скорее всего, достигнет границы Северной Каролины, Джонстону было разрешено осуществлять общее руководство и операциями Брэгга. [Сноска: Там же, стр. 1320.] Это, конечно, стало личным огорчением для последнего, который попросил об отставке; однако в критическом положении дел личные чувства должны были уступить, и просьба Брэгга осталась без ответа. [Сноска: Там же, стр. 1328.] Он не стал настаивать на этом и оказал Джонстону лояльную поддержку. Генерал Д. Х. Хилл был направлен из Виргинии в распоряжение Борегара и командовал в Огасте, шт. Джорджия, когда марш Шермана на восток от Колумбии избавил Огасту от опасности, и Хилл по собственной просьбе получил приказ присоединиться к Борегарду. С. Д. Ли отсутствовал в своем корпусе из-за ранения, полученного в Нэшвилле, и Хилл был назначен временно исполняющим обязанности его командира. [Сноска: Там же, стр. 1002, 1003, 1272, 1317.] Растущий упадок дисциплины и организации проявлялся в нерегулярности донесений, и в течение тех нескольких недель, пока война еще продолжалась, Джонстону приходилось довольствоваться сокращенными ведомостями, которые содержали лишь численность боеспособных и общие итоги наличного состава. [Сноска: Там же, стр. 1382.] Даже эти сведения направлялись нерегулярно и не могли быть сопоставлены со списками лиц, давших подписку о ненападении, когда в конце концов произошла капитуляция. [Сноска: См. гл. li ниже.]

После того как мы заняли Уилмингтон, Скофилд немедленно обратил свое внимание на открытие линии от Бофорта и Нью-Берна до Кинстона и Голдсборо. Войска Терри были отправлены вслед за Брэггом на север. Дивизия Коуча из 23-го армейского корпуса присоединилась к моей в Уилмингтоне. Временный отряд Мехера, состоявший из подразделений армий Шермана, достиг Нью-Берна; однако его командир вызвал такое недовольство тем, что не остался с ним и не руководил его отправкой морем из Аннаполиса, что Грант приказал отстранить его от должности и отправить домой. Таков был результат острой переписки между Грантом и Халлеком, в которой всплыли на поверхность печально известные недостатки бедного Мехера. [Сноска: Официальные отчеты, т. xlvii, ч. ii, стр. 305–306, 316–318, 501, 509, 561.] Скофилд просил о назначении Терри командиром корпуса, в который вошли бы войска департамента, не принадлежащие к 23-му армейскому корпусу, а меня — постоянным командиром последнего корпуса; [Сноска: Там же, стр. 559.] однако, ожидая решения по этому вопросу, он решил направить меня в Нью-Берн для принятия командования над так называемым Бофортским округом и собирающимися там войсками, которые должны были составить три дивизии. [Сноска: Там же, стр. 579, 580.] Генерал Палмер, который находился там уже долгое время и прибыл на небольшом пароходе «Эскорт», чтобы навестить Скофилда и проконсультироваться относительно наступления с этой базы, отправился обратно со мной; меня также сопровождал генерал Картер, чье прибытие из Теннесси уже упоминалось и который должен был сменить Мехера. [Сноска: Там же, ч. i, стр. 930, 931.] Поскольку мое назначение на эту должность задумывалось как временное, я взял с собой лишь часть своего штаба, а генералу Рейлли, который уже присоединился к нам, поручил временное командование дивизией. Генерал Коуч был назначен командиром двух дивизий нашего корпуса, находившихся в Уилмингтоне. [Сноска: Там же, ч. ii, стр. 581, 607, 620.] Шторм задержал отправление «Эскорта» из залива Кейп-Фир, но мы прибыли в Нью-Берн вечером в последний день февраля. На следующий день я официально вступил в командование и организовал силы, распределив гарнизонные войска и людей Мехера между двумя дивизиями, которыми должны были командовать Палмер и Картер, но сохранив в неприкосновенности дивизию Руджера из 23-го армейского корпуса. Последняя была отправлена прямо в Бофорт и прибыла туда примерно в то же время, что и я. Она не была с нами на реке Кейп-Фир. На 2 марта было приказано начать немедленное наступление, чтобы прикрыть работы по железнодорожному строительству. [Сноска: Официальные отчеты, т. xlvii, ч. ii, стр. 607, 620, 637, 638.]

Полковник Райт, начальник железнодорожного строительства, присоединился к Шерману в Саванне и оттуда был направлен к Скофилду для восстановления дороги Нью-Берн — Голдсборо под его руководством. [Сноска: Там же, стр. 157, 356, 384.] Силы Палмера заняли позицию на Батчелдерс-Крик, в девяти милях выше Нью-Берна по дороге на Кинстон, и там началось железнодорожное строительство. Если бы мы были хорошо обеспечены обозами, было бы легко немедленно выступить к Кинстону, на левом берегу Ньюса, чуть более чем в тридцати милях от Нью-Берна, и удерживать этот пункт, пока строится железная дорога, из реки удаляются препятствия и открывается удобное сообщение как по железной воде, так и по суше. Но мы почти не имели повозок, имея лишь по десять на дивизию. Это привязывало нас к концу железнодорожного пути, ибо после доставки нашего необходимого багажа к месту стоянки эти немногие повозки едва могли доставлять продовольствие и боеприпасы на очень небольшое расстояние от ближайшей временной станции на железной дороге. Доверские и Гамские болота тянулись практически непрерывно до самого Кинстона, не доходя до него трех миль, и постоянные дожди большую часть дороги превратили в сплошную воду. [Сноска: Там же, стр. 654, 683.] Это неизбежно медленное продвижение дало противнику время подготовиться к сосредоточению сил против нас.

Важность попытки остановить наши колонны, наступающие с морского побережья, была осознана генералом Джонстоном, как только он узнал о ситуации в Северной Каролине. 3 марта, когда он полагал, что Скофилд продолжает свое движение вверх по реке Кейп-Фир, он осведомился у Брэгга, не представляется ли возможным вклиниться между Скофилдом и Харди. [Сноска: Официальные отчеты, т. xlvii, ч. ii, стр. 1318, 1329.] Как только стало известно, что Скофилд не наступает против Харди, Брэгг направил Хоука с его дивизией к Кинстону, а 6 марта телеграфировал Джонстону, что мои силы наступают и находятся в девяти милях от города. Он полагал, что соединение с ним войск близ Голдсборо «гарантирует победу». [Сноска: Там же, стр. 1334.] Джонстон немедленно приказал всем силам, которые он перебрасывал к Харди, поступить в распоряжение Брэгга в Голдсборо для использования в быстрой попытке разгромить нас, с тем чтобы сразу после этого соединить их с Харди для удара по наступающим колоннам Шермана. [Сноска: Там же.] Это было смело задуманное мероприятие и, очевидно, лучший план, допускаемый обстоятельствами. Все отряды Теннессилэнской армии спешно перебрасывались по железной дороге без пересадки вагонов в сторону Кинстона. Д. Х. Хилл командовал ими как старший по званию из присутствовавших офицеров. Ему было неприятно подчиняться Брэггу, поскольку ожесточенная ссора, начатая еще в Чикамагской кампании, так и не была улавлена сглажена, и, отдавая ему приказ, Джонстон добавил: «Я прошу вас забыть прошлое ради этой чрезвычайной ситуации». [Сноска: Там же, стр. 1338.] Начиная с Дэвиса и ниже, личные обиды приходилось подавлять в этот критический момент, и следует отдать им должное, помня о том, что они действительно самоотверженно трудились ради своего угасающего дела.

7 марта Хилл прибыл в Кинстон с корпусом Ли. Дивизия Хоука опередила его, выдвинулась к Саутвест-Крик и заняла линии окопов, ранее возведенных вдоль его левого берега. Этот ручей был притоком реки Ньюс и в то время не имел бродов. Он описывал примерно дугу с радиусом около трех миль вокруг Кинстона и долгое время считался главной оборонительной линией против национальных войск, наступавших из Нью-Берна. Из Кинстона расходилось несколько дорог, пересекавших Саутвест-Крик. Ньюсская дорога проходила недалеко от берега реки в восточном направлении. Затем шла железная дорога, проложенная почти по прямой линии на Нью-Берн. Доверская дорога ответвлялась от Ньюсской дороги недалеко от города и шла извилистым путем через болота в том же общем направлении. Верхняя Трентская дорога вела более прямо на юг к Трентону и следовала течению реки Трент. Уилмингтонская дорога вела на юго-запад к городу с тем же названием. Различные мосты через ручей находились на расстоянии от мили до двух миль друг от друга, но были разрушены или разобраны, а перед ними были подготовлены земляные укрепления для артиллерии. Все это составляло грозную линию полевых укреплений, если ее удерживала адекватная сила. Бригада Уитфорда и отряд кавалерии были единственными силами конфедератов в Кинстоне в начале нашей кампании, но теперь Брэгг собрал там бригаду Хагуда, которая насчитывала 2000 человек перед Уилмингтоном, и сопоставимый отряд ополчения Северной Каролины под командованием генерала Бейкера, помимо Хилла и Хоука. [Сноска: Отчет Хилла, Официальные отчеты, т. xlvii, ч. i, стр. 1086.] Джонстон также сообщил Брэггу, что корпус Читема и более половины корпуса Стюарта находятся в пути по железной дороге на тех же основаниях, что и корпус Хилла. [Сноска: Там же, ч. ii, стр. 1339.] По сути, это составляло всю армию Джонстона, за исключением колонны Харди, которая все еще находилась в Южной Каролине.

Необходимость в спешке была такова, что с прибытием Хилла в ночь на 7 марта Брэгг решил немедленно атаковать меня, полагая, что он достаточно силен, чтобы сделать это успешно. Корпус Хилла был соответственно направлен к Саутвест-Крик до рассвета и сменил дивизию Хоука в укреплениях, тянущихся от переправы на Доверской дороге до железной дороги, в то время как Хоук с дивизией Клейтона из корпуса Ли в дополнение к собственной дивизии двинулся к верхним мостам через Трент и Уилмингтон с приказом стремительно обрушиться и атаковать мои линии во фланг и тыл. На мостах, удерживавшихся передовыми постами, были заново уложены доски, а между мостом на Доверской дороге и железной дорогой был построен новый мост из срубленных деревьев. По звуку атаки Хоука Хилл должен был переправиться по вышеупомянутым мостам и ударить по нашему фронту со всеми остальными силами конфедератов. [Сноска: Официальные отчеты, т. xlvii, ч. i, стр. 1087.]

С нашей стороны полковник Райт обнаружил, что несколько миль железной дороги разрушены лишь частично, и поскольку к моменту моего прибытия в Нью-Берн было доставлено железо на шесть миль пути, к вечеру 4-го числа он сумел привести в проезжее состояние семь миль путей. [Сноска: Там же, ч. II, с. 654, 683.] В тот день я сосредоточил у Коре-Крик, в двадцати милях от Нью-Берна по грунтовым дорогам, войска, а конец рельсового пути отставал всего на милю или две. 6-го числа дивизии Палмера и Картера были продвинуты дальше к Гум-Свомп еще на семь миль, взяв четырехдневный запас провианта, а дивизия Ругера должна была последовать за ними 7-го. Во время этого марша я обнаружил, что на протяжении пяти миль за Коре-Крик железная дорога была лишь перевернута — шпалы вместе с рельсами, — и валялась в канаве у обочины дороги. [Сноска: Там же, с. 706-708.] Полагаясь на более быстрые темпы строительства, которые это могло бы обеспечить полковнику Райту, я приказал продолжить наступление 7-го числа, надеясь достичь Саутвест-Крик. Там нам предстояло рассчитывать на остановку в течение нескольких дней, поскольку полное уничтожение железной дороги на последних десяти или двенадцати милях от Кинстона делало вероятным, что строительный корпус сможет восстанавливать не более мили в день, не говоря уже о наведении мостов, которое также было необходимо.

Как ради нас самих, так и для того, чтобы обеспечить доставку больших объемов снабжения для армии Шермана, когда мы соединимся с ним, было необходимо организовать линию речного транспорта в дополнение к железной дороге. Серьезные препятствия для судоходства были установлены в реке Ньюс, немного выше Нью-Берна, в качестве защиты против броненосного тарана, построенного конфедератами в Кинстоне. Поскольку же, однако, она могла спуститься по реке только во время паводка из-за своей большой осадки, я при выходе из Нью-Берна отдал приказ устранить препятствия и раздобыть пароходы с малой осадкой и плоскодонные баржи, чтобы доставлять припасы к какому-либо пункту вблизи нашего лагеря или переправлять войска на другой берег, если я сочту целесообразным перенести линию наших операций на северный берег реки. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. II, с. 707.]

Во вторник, 7-го числа, войска пришли в движение: дивизия Палмера следовала вдоль железной дороги, за исключением бригады Классена, которая была отправлена накануне днем по Доверской дороге к Уаз-Форкс, где та пересекает нижнюю Трентскую дорогу, шедшую диагонально поперек нашего фронта в сторону реки Ньюс. В стычке у Уаз-Форкс и от перебежчика стало известно, что Хоук присоединился к силам в Кинстоне со своей дивизией, а также ходили слухи о прибытии других подкреплений. Продвигаясь вдоль железной дороги, Палмер достиг более сухой местности вблизи Саутвест-Крик и попал под артиллерийский огонь из орудий, окопавшихся на другом берегу ручья. Местность здесь была лесистой и пересекалась старой дорогой, называемой Британской дорогой, которая шла параллельно ручью на расстоянии от полумили до мили от него. Нижняя Трентская дорога также пересекала железную дорогу недалеко от места пересечения с Британской дорогой. Палмер остановил свой заслон перед Британской дорогой, прикрывая все переправы, и выдвинул передовые отряды и пикеты к ручью. Бригада Боутона находилась слева от железной дороги, а бригада Харланда — справа. Последняя выделила полк на Ньюсской дороге для защиты от любых попыток противника переправиться через ручей правее нас. Майор Дау из моего штаба также был отправлен с кавалерийским эскадроном для разведки берегов реки в поисках места, где пароходы могли бы выгружать припасы и поддерживать с нами связь. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. II, с. 723-725.] Дивизия Ругера двинулась вперед от Коре-Крик к Гум-Свомп.

На моем левом фланге 12-й нью-йоркский кавалерийский полк под командованием полковника Сэвиджа провел разведку обеих Трентских дорог с приказом продвинуться как можно дальше на юг, прикрывая позицию Классена у Уаз-Форкс и заблаговременно предупреждая о любых враждебных движениях поблизости. Дивизия Картера отложила марш до тех пор, пока не смогла погрузить провиант, а затем последовала по Доверской дороге к позиции Классена. По прибытии в Уаз-Форкс мы обнаружили, что большая часть бригады Классена находится у переправы через Британскую дорогу впереди, а отряд из 300 человек — у Джексонс-Миллс, где Доверская дорога пересекала ручей. У него также были меньшие отряды на Британской дороге на обоих флангах. [Сноска: Там же, ч. I, с. 976, 981, 989.] Я приказал генералу Картеру сменить бригаду Классена одной из своих, чтобы Классен мог воссоединиться с Палмером и сделать последнего достаточно сильным, чтобы выделить отряд для проверки состояния переправы через ручей на Ньюсской дороге и присутствия там противника. Картер направил бригаду Апхема к переправе через Британскую дорогу для смены Классена, а две другие выстроил вдоль Доверской дороги перед Уаз-Форкс: бригаду Моллоя справа от дороги, а бригаду Сплейна слева — с отогнутым назад флангом. Апхем, судя по всему, маршировал со всей своей бригадой к Джексонс-Миллс и оставил лишь пикетный пост на Британской дороге. Он установил стрелковую линию в окопах близ ручья и разместил находившуюся при нем артиллерийскую секцию там, где она могла контролировать место моста на Доверской дороге. Его пикетная линия соединялась с дивизией Палмера справа и с передовым постом на Британской дороге слева. [Сноска: Там же, с. 993, 997.] К вечеру кавалерия доложила, что обнаружила пикетный пост противника у моста на верхней Трентской дороге, выбила его, сняла доски с моста и сломила их на ближнем берегу ручья, а также выставила там собственный пикет. Их разведывательные группы не обнаружили противника у переправы на Уилмингтонской дороге. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 976.] Командирам дивизий было приказано тщательно разведать Саутвест-Крик с фронта, чтобы найти узкие места, где пехота могла бы переправиться по импровизированному мосту из срубленных деревьев. [Сноска: Там же.]
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У меня была привычка держать свой собственный штаб вблизи передовой линии, и я собирался перенести его из Гум-Свомп в Уаз-Форкс 7-го числа, но в течение дня я получил известие, что генералу Скофилду прибыл в Бофорт из Уилмингтона морем. Мы договорились, что он приедет на следующее утро для консультации со мной, и чтобы облегчить это, я оставил свой штаб при дивизии Ругера и, после личного визита к Палмеру и Картеру, вечером вернулся верхом в Гум-Свомп. Генерал Скофилд должен был прибыть к концу железнодорожного пути утром, и я отправил ему лошадей в поводе. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. II, с. 722-724.] Телеграф прокладывался в ногу с продвижением железной дороги, и с его верхней станции мы пользовались помощью флажной сигнализации вдоль железнодорожного полотна до штаба Палмера. [Сноска: Там же, ч. I, с. 918.] Полученные нами сведения о присутствии Хоука делали еще более важным выход из болот, где мы могли действовать только головой колонны, в более сухой район вдоль Саутвест-Крик, где нижняя Трентская дорога и Британская дорога обеспечивали бы нам связь между нашими флангами и некоторую возможность для маневра. Эти причины заставили меня форсировать продвижение вперед 7-го числа, хотя это перемещение удалило нас на десять миль от конца рельсового пути и гарантировало нехватку припасов. Как только войска заняли позиции, имевшиеся у них немногие фургоны были разгружены и спешно отправлены назад: сначала за боеприпасами, а затем за провиантом. [Сноска: Там же, ч. II, с. 734.] Тогда мы ничего не знали о прибытии какой-либо части армии Худа в Северную Каролину, и хотя мой временный корпус был далек от прочной организации, а войска были либо новичками, либо непривычными к полевой службе, я нисколько не опасался, что Хоук перейдет в наступление в одиночку.

Генерал Скофилд присоединился ко мне в Гум-Свомп около девяти часов утра 8-го числа, и после нашего совещания мы сели на лошадей, чтобы поехать в штаб генерала Палмера и оценить перспективы поиска переправы вблизи железной дороги, которая позволила бы начать подготовку к восстановлению железнодорожного моста. От генерала Картера из Уаз-Форкс пришла записка с сообщением о полученных от негра сведениях о том, что крупные силы противника переправились через Саутвест-Крик у Уилмингтонской дороги рано утром. Поскольку у кавалерии был пикет у моста на верхней Тренте и предполагалось, что они патрулируют местность за Уилмингтонской дорогой, это сообщение не выглядело угрожающим, но я отправил назад указание потребовать от кавалерии добросовестного выполнения их работы путем немедленной проверки правдивости этой информации. Картеру также было приказано поддержать кавалерию пехотным полком. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. II, с. 734.] За донесением с передовой почти сразу же последовало другое, в котором говорилось, что крупные силы противника вклинились между бригадой Апхема и остальной частью дивизии, почти одновременно с донесением от кавалерии о том, что их пикет был выбит с моста на Трентской дороге. Поскольку этот пикет находился в двух милях впереди левого фланга Апхема на Британской дороге, было слишком очевидно, что кавалеристы выполнили свою задачу плохо. Ругеру было приказано ускоренным маршем вести дивизию на передовую, а мы поскакали в Уаз-Форкс. [Сноска: Там же, ч. I, с. 977, 994.]

Приведенное мной ранее описание расстановки сил противника на этот день [Сноска: См. выше, с. 429, 430.] позволяет легко понять обстановку в том виде, в каком мы ее застали. Хоук, имея свои собственные силы и дивизию Клейтона, повернул на север по Британской дороге после переправы через Саутвест-Крик и, приближаясь к Доверской дороге, развернулся и двинулся на фланг Апхема. Последний при первом же намеке на приближение противника поспешно направил 27-й Массачусетский полк к Британской дороге и поставил его в линию примерно в четверти мили к югу от Доверской дороги, которая, разумеется, обеспечивала его связь с остальной частью дивизии. Он также приказал направить к тому же месту артиллерийскую секцию и приказал левому батальону другого своего полка (15-й Коннектикутский) также изменить фронт на юг. Эти приказания были разумными, но превосходство сил было слишком велико, чтобы обеспечить успех. Обойденный далеко с обоих флангов массачусетский полк был обращен в бегство, все лошади у одного из орудий были убиты, и хотя солдаты перерезали упряжь и пытались спасти орудие вручную, им пришлось бросить его, в то время как другое бегом отступило к главной позиции. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 997-999.] Генерал Хилл переправился через ручья по импровизированному мосту, услышав звуки боя Хоука, но, обнаружив болото между собой и правым флангом Апхема, был вынужден сделать вокруг него крюк, отбросив назад наши пикеты в промежутке между дивизиями Картера и Палмера. Повернув на шум стрельбы Хоука, он перехватил правый батальон коннектикутского полка Апхема и взял многих из них в плен. [Сноска: Там же, с. 1087.] Большая часть остальных солдат полка, обнаружив, что дивизия Хоука частично окружает их, а любой другой путь к отступлению отрезан Хиллом, сдалась Хоуку. Полковнику Апхему и большей части массачусетского полка удалось добраться до наших главных линий, хотя и в беспорядке. Все это, однако, произошло не без боя, что потребовало времени, и поскольку весь бой происходил в лесу или болоте, продвижение противника и выравнивание линий были значительно задержаны.

Когда мы прибыли на поле боя, Картер лично направился к позиции Апхема, предварительно отправив вперед по Доверской дороге полк с целью попытаться восстановить связь с ним. Палмеру было приказано быстро отправить свою резервную бригаду для удлинения своего левого фланга и оказания помощи Картеру. Но поскольку между ними все еще оставался разрыв, кавалерийский полк, прибывший на левый фланг, был переброшен в центр и получил приказ вести сильный заслонный бой до тех пор, пока дивизия Ругера не прибудет на место. Палмеру в то же время было приказано продемонстрировать активные действия в сторону ручья. Продвигаясь верхом по Доверской дороге, я обнаружил Картера с полком из его дивизии, который все еще энергично пытался пробиться к Апхему. Поскольку звуки боя показывали, что противник находится также перед нашим центром, стало очевидно, что мы должны произвести сосредоточение наших сил, пока дивизии не войдут в соприкосновение друг с другом. Поэтому я приказал Картеру сделать свою главную линию перед Уаз-Форкс как можно более прочной, сосредоточив артиллерию возле Доверской дороги, и ограничить активность передового полка дерзкими стычками, отводя его к главной линии по мере того, как противник будет наступать превосходящими силами.

Хоук, очевидно, полагал, что отряд Апхема на Британской дороге является флангом нашей главной позиции, и был удивлен, обнаружив сильные демонстративные действия со стороны Уаз-Форкс, оказавшиеся теперь частично у него в тылу. Это сдержало его продвижение и заставило его повернуть на Картера. Передовой полк отступил по приказу, и когда он оказался внутри наших линий, противника встретили таким ружейным и артиллерийским огнем, который немедленно его остановил. Хотя он несколько раз повторял попытки прорвать позицию у Уаз-Форкс, все они оказались тщетными, и Картеру ни в один момент не составляло труда удерживать свою главную линию прочно.

В дивизии Палмера, когда наступление Хилла через ручей отбросило пикеты назад и создало угрозу обхода левого фланга бригады Боутона, этот офицер отвел свой левый фланг к Британской дороге и наспех возвел там баррикаду. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 992.] Бригада Классена была направлена для продления линии Боутона влево, а с прибытием дивизии Ругера связь между Палмером и Картером была обеспечена; последний продвинул свои бригады вперед так, чтобы сформировать более сплошную линию. Атаки Хоука и Хилла распространились на весь фронт Ругера, однако на линии Боутона не происходило ничего более серьезного, чем оживленные стычки. Бригада Классена была отправлена вперед в направлении Джексонс-Милл в сопровождении моего адъютанта капитана Трейси с целью определить левый фланг линии противника и масштаб его сил перед нашим левым флангом и центром. Серьезного сопротивления не встречалось до тех пор, пока в поле зрения не появилась Доверская дорога, где были замечены войска противника, двигавшиеся к позиции Хоука перед Картером. Классен последовал назад при своем организованном отступлении на позицию на правом фланге Ругера и подвергся там нападению, но легко отбросил нападавших. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 982, 990.]

Палмер докладывал об интенсивных перестрелках по всему своему фронту вплоть до Ньюсской дороги на правом фланге и немного отвел свои линии назад, чтобы удерживать их перед Британской дорогой, сокращая свой правый фланг и удлиняя левый, поскольку звуки боя указывали на то, что самые тяжелые атаки обрушиваются на Картера. К середине дня вдоль всей дивизии Палмера перед Британской дорогой была возведена непрерывная линия брустверов. Ругер продлил ее по диагонали до соединения с правым флангом Картера, причем последний продолжил ее через Доверскую дорогу перед Уаз-Форкс до труднопроходимого болота на самом левом фланге. Для нашего левого фланга нижняя Трентская дорога служила для связи вдоль фронта, а для правого аналогичным образом использовалась Британская дорога.

Позднее в течение дня появились признаки попытки обойти правый фланг Палмера на Ньюсской дороге, и это, усложнившее обстановку, судя по всему, стало результатом эксцентричного маневра левого фланга конфедератов под командованием Хилла. Как он сам нам рассказывает, при переправе через Саутвест-Крик для проведения атаки план заключался в том, что, когда Хоук ударит по нашему флангу на Доверской дороге, он должен будет пресечь любое отступление по Британской и Ньюсской дорогам. Лучше всего это могло быть достигнуто путем движения прямо от его мостов к Британской дороге. Но совершив обход вокруг болота в тылу правого фланга Апхема, он получил записку из штаба Брэгга с сообщением о том, что Хоук желал бы, чтобы он вышел на Британскую дорогу со стороны Ньюсской дороги, что подразумевало долгий обход влево. Поскольку Хоук сам построил мост, по которому переправился Хилл, и знал местность лучше остальных благодаря стычкам предыдущего дня, очевидно, что произошла ошибка в толковании его желания. Но поскольку Хилл находился на незнакомой ему местности, а депеша Брэгга предписывала выполнить пожелание Хоука, Хилл подчинился и повернул свои войска вниз по правому берегу Саутвест-Крик, прощупывая путь к Ньюсской дороге через болота и леса. Достигнув выхода с Британской дороги в половине пятого без каких-либо признаков нашего отступления в этом направлении, и видя по отдаленной стрельбе, что Хоук не наступает, Хилл посчитал слишком поздно рисковать дальше и прошел обратно тем же путем пять миль к своему мосту. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 1087.] Его присутствие было замечено нашими пикетами и стрелками и закономерно истолковано Палмером как наступление новой колонны, форсировавшей ручей по Ньюсской дороге. Разумеется, это создало преувеличенное впечатление о силе противника, а поскольку были захвачены пленные из корпуса Ли, сообщившие о присутствии части старой армии Худа при командовании Брэгга над всеми силами, нам пришлось учитывать возможность столкновения с грозной силой, обозначенной таким образом. У моста Хилла встретили приказания перейти на левый берег и соединиться с Хоуком, переправившись обратно у Джексонс-Миллс и следуя по Доверской дороге. Он завершил соединение около полуночи. [Сноска: Там же.] Хоук продолжал вести перестрелочный бой во второй половине дня, а с наступлением темноты окопался поперек Доверской дороги прямо перед Британской дорогой. Хилл, присоединившись к нему, продолжил линию на север, параллельно нашей, и таким образом снова пересек Британскую дорогу, заворачивая в сторону ручья. Наши брустверы были усилены, а повозки продолжали упорно работать, подвозя боеприпасы и припасы. Генерал Скофилд вернулся в Нью-Берн, чтобы установить связь с остальной частью своего департамента и попытаться ускорить продвижение двух старых дивизий 23-го корпуса, которые маршировали нам на соединение. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. II, с. 743-751.] Мои собственные приказы предписывали оставаться в состоянии бдительной обороны, пока строительство железной дороги к нам шло энергичными темпами. В четверг, 9-го числа, мы берегли ресурсы, так как наши боеприпасы подходили к концу, а дороги через болото были почти непроходимы. Мы протянули укрепления на левом фланге Картера, загнув их так, чтобы пересечь нижнюю Трентскую дорогу, и хотя у нас в данный момент не было никаких войск для занятия этих окопов, кроме одного полка Ругера, они были готовы к немедленному занятию любыми силами, которые мы могли бы туда отправить, если будет предпринята еще одна попытка обойти этот фланг. [Сноска: Там же, ч. I, с. 978, 995.] С учетом этого генералу Ругеру было приказано оставить одну из своих бригад в резерве, распределив остальные войска для заполнения образовавшейся бреши и прикрывая фронт завалами и изрубленными деревьями. Пикеты были выдвинуты вперед, и предпринимались все усилия для получения информации и тщательного наблюдения за передвижениями противника. Около десяти часов генералом Палмером было доложено о движении сил в сторону Ньюсской дороги; после демонстративных действий там в течение некоторого времени эти силы маршировали обратно. [Сноска: Там же, ч. II, с. 747, 749-750.] Это, по-видимому, была попытка повторить маневр Хилла в предыдущий день, но на этот раз силами дивизии Хоука. Обнаружив линию Палмера на прочных земляных укреплениях, Хоук не стал предпринимать атаку и вернулся на свою позицию, хотя приказ Брэгга провозглашал, что «успех должен быть достигнут». [Сноска: Там же, с. 1359.] Пока это происходило, Хилл продвинул свою линию и отбросил стрелков Картера; однако те, получив подкрепление, быстро отбили свои стрелковые ячейки, и Хилл отступил на свои позиции. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 1087.] Задержка Брэгга с выяснением отношений с нами объяснялась, вне сомнения, отчасти тем фактом, что корпус Стюарта из Теннессийской армии находился в пути к нему, и железная дорога интенсивно работала для подвоза этих подкреплений. Они прибыли в течение дня, и финальная атака на нас была назначена на пятницу, 10-го числа. Люди Стюарта находились под командованием генерала Уолтолла, старшего из присутствовавших командиров дивизий. [Сноска: Там же, с. 1088.]

В ночь с четверга на пятницу и ранним утром в пятницу активные перестрелки противника были настолько непрерывными, что напоминали нам дни кампании в Джорджии, когда укрепленные линии противоборствующих армий противостояли друг другу в узкой долине возле церкви Нью-Хоуп. [Сноска: Там же, ч. II, с. 769.] Брэгг приказал сменить войска Хоука силами Уолтолла и совершить значительный обход направо, пытаясь выйти к нижней Трентской дороге у нас в тылу и, наступая по ней, атаковать дивизию Картера с тыла. Оживленная перестрелка замаскировала эти изменения в расположении позиций. Услышав звуки атаки Хоука, Уолтолл и Хилл должны были поддержать его мощными демонстрациями, но, как отмечает последний, в ответ на его доклад о том, что солдаты крайне неохотно идут в атаку на земляные укрепления, «их опыт в недавней кампании [на западе] не располагал к подобному предприятию», реальный штурм не был назначен, однако усиленные стрелковые линии должны были продвинуться как можно дальше вперед. [Сноска: Там же, ч. I, с. 1088.]

С нашей стороны мы сохраняли бдительность и ожидали развития событий; мои приказы дивизиям гласили, что всякий раз, когда одна часть линии оказывается в бою, остальные должны продвигать вперед сильные стрелковые цепи, чтобы проверить масштаб развертывания противника и получить информацию, на основе которой я мог бы действовать, подкрепляя одно крыло за счет другого. Генерал Грин, направлявшийся к месту воссоединения с Шерманом, вызвался добровольцем на должность штабного офицера, [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 979.] равно как и генерал Стайлз из моей собственной дивизии 23-го корпуса, также возвращавшийся к своему надлежащему месту службы. [Сноска: Генерал Джордж С. Грин, командир дивизии в 20-м корпусе, командовал дивизией в 12-м корпусе до его объединения с другим. Он тот самый офицер, который отличился при Энтитеме (см. выше, т. I, с. 321–331). Он окончил Вест-Поинт в 1823 году и являлся потомком генерала Грина времен Войны за независимость, — военная династия, достойно продолженная Ф. В. Грином из инженерных войск, генералом в недавней Испанской войне.] Отсутствие большей части моих собственных штабных офицеров делала их помощь весьма желанной.

Генерал Скофилд направлялся сюда из Нью-Берна, и кони ждали его у конца железной дороги, когда около половины двенадцатого последовала атака Хоука с гораздо большей энергией и решимостью, чем конфедераты проявляли ранее. Резервная бригада Ругера (бригада Макквистона) была немедленно направлена налево, одолженная Палмеру бригада (бригада Томаса) была отозвана назад, а Палмеру было приказано отправить другую бригаду, если противник на его фронте будет вести себя спокойно. Атака Хоука захватила нижнюю Трентскую дорогу настолько далеко, что создала угрозу и для Доверской дороги, и во избежание риска захвата генерала Скофилда я приказал Палмеру подать сигнал по железнодорожному пути, чтобы тот ждал дальнейших известий от нас перед тем, как покинуть поезд. [Сноска: Там же, ч. II, с. 772.]

Артиллерия дивизий Картера и Ругера была сосредоточена на Хоуке, который с удивлением обнаружил нашу линию столь хорошо подготовленной к встрече с ним. Почти в течение часа, однако, бой шел ожесточенно; но затем он начал немного утихать, и я немедленно приказал бригаде Макквистона идти в атаку, выдвинув левый фланг вперед на фланг Хоука. Это стало решающим моментом, и противник дрогнул и обратился в бегство. Уолтолл и Хилл теперь наступали против правого фланга Картера и против Ругера, и поскольку линия последнего была очень тонкой, мне пришлось отозвать Макквистона в самый разгар преследования и отправить его обратно в центр ускоренным маршем. Он привел почти 300 пленных, и нашему левому флангу перестало что-либо угрожать. Некоторое время группа моего штаба находилась в опасной зоне. Под генералом Грином была убита лошадь, одному ординарцу снарядом оторвало руку, двое других были ранены, а у нескольких были убиты лошади.

Солдаты корпусов Стюарта и Ли должны были действовать совместно с Хоуком, но трудности передвижения по столь слепой и лесистой местности вызвали задержку, предоставившую мне время для усиления центра. Артиллерия была спешно переброшена на ту же позицию, и конфедераты были с легкостью разбиты, причем их нежелание штурмовать земляные укрепления усилилось при виде беспорядочного бегства людей Хоука. В половине первого я смог передать генералу Скофилду сообщение о том, что дорога более не подвергается угрозе со стороны противника, и он присоединился к нам до окончания боев в центре. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 978; ч. II, с. 772.] Брэгг отступил к укреплениям, которые он занимал 9-го числа. Уверенность в том, что в атаке были представлены два корпуса Теннессийской армии помимо войск собственного департамента Брэгга, в сочетании с нехваткой припасов и боеприпасов заставила нас вполне охотно оставаться в обороне и дожидаться прибытия Кауча, который находился в суточном переходе от нас с двумя ветеранскими дивизиями 23-го корпуса. Строительство железной дороги и спешная переброска боеприпасов были заказаны с непреклонной срочностью, а сообщения Каучу заставили его форсировать марш для соединения с нами. [Сноска: Офицер, отправленный Скофилдом для ускорения марша Кауча, обнаружил мою старую дивизию во главе колонны, медленно бредущую по шаткому пешеходному мостику в темноте и ропщущую на непрекращающееся топтание в грязи. Он прокричал им новости о нашем бое и о возможной потребности в помощи с моей стороны. От солдат разнесся возглас: «Если генерал Кокс нуждается в нас, он получит нас», — и они бросились в поток плотной колонной, форсируя темп, пока не достигли поля боя.] Брэгг отступил в ночь на 10-е число и стремительно возвращался в Голдсборо по железной дороге, поскольку Джонстон теперь спешил на соединение с Харди, который отступал перед Шерманом из Южной Каролины.

Число солдат, привели которых Хилл и Уолтолл к Брэггу, оказалось меньше, чем мы заключали из наших знаний о присутствующих соединениях. Мы захватили пленных, принадлежавших к четырем дивизиям старой армии Худа. Дивизия Хоука и бригады Уитфорда, Хэгуда и Бейкера по численности превосходили аналогичные формирования с нашей стороны. Мы неизбежно были абсолютно не осведомлены о причинах, сокративших численность прибывших с Запада дивизий, и фактически узнали об их присутствии в Северной Каролине лишь благодаря пленным, захваченным в бою, и перебежчикам, явившимся в наши линии. Как мы видели, [Сноска: См. выше, с. 424.] количество солдат Худа в штате на начало месяца составляло свыше 9000 человек, не считая других направлявшихся туда отрядов. Прочие силы Брэгга насчитывали равное количество. После всех потерь кампании Теннессийская армия отчиталась о наличии 11 442 человек на 7 апреля, из которых 8953 являлись «боеспособными». Когда они проходили процедуру выдачи патентов в Гринсборо 26 апреля, явились 17 934 человека и подписали документы. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 1059, 1066. В таблице получивших патенты две дивизии Читема (его собственная и Брауна) числятся в корпусе Харди и вместе с дивизиями корпусов Стюарта и Ли, за исключением дивизии Андерсона (бывшей Таллиаферро), составляют указанный итог.] Невозможно точно сказать, какая часть из них находилась в Кинстоне. Утверждение Хилла о том, что у него было чуть более 1300 боеспособных в пяти бригадах корпуса Ли, не заслуживает доверия. [Сноска: Там же, с. 1088. О моей критике его забавно ошибочных утверждений относительно Энтитема см. «The Nation», № 1538, с. 462, и № 1543, с. 71.] Несомненно то, что Брэгг знал о наличии у меня трех дивизий и верил, что его силы мощнее. Наши потери составили 1337 человек, из которых 900 приходилось на «пропавших без вести» в бригаде Аптона и в кавалерии. Брэгг не представил официального отчета о кампании или о своих потерях в этой ее части.







ГЛАВА XLVIII

СОЕДИНЕНИЕ С ШЕРМАНОМ В ГОЛДСБОРО — МАРШ НА РЕЛИ — ПРЕКРАЩЕНИЕ БОЕВЫХ ДЕЙСТВИЙ

Занятие Кинстона — Открытие реки Ньюс — Уничтожение мятежного тарана — Прослушивание отдаленной битвы при Бентонвилле — Вступление в Голдсборо — Встреча с Шерманом — Поздравления от Гранта — Его собственные планы — Описание марша Шермана — Переписка Ли и Джонстона — Их мрачные перспективы — Назначение меня комендантом 23-го корпуса — Терри назначен в 10-й — Скофилд повышен в регулярной армии — Оговорка Стэнтона — Дурные последствия жизни за счет местного населения — Прекращение этого в Северной Каролине — Лагерное ликование по поводу падения Ричмонда — Изменения в планах Шермана — Наш марш на Смитфилд — Поджоги домов — Известия о капитуляции Ли — Предложения от губернатора Вэнса — Вступление в Рали — Приветствие пересмешника — Дальнейшие переговоры по поводу Северной Каролины — Джонстон предлагает перемирие — Более широкий размах переговоров — Южный народ желает мира — Устрашение некомбатантов смягчено — Известия об убийстве Линкольна — Меры предосторожности для поддержания порядка — Заря мира.

Разведывательные отряды, отправленные в сторону Кинстона 11-го числа, показали, что этот город удерживается лишь арьергардом и что мы можем занять его в любой момент. Генерал Кауч присоединился к нам 12-го числа, и когда Хоук прислал парламентера с предложением об обмене пленных, которых у нас было около 400, я направил майора Дау из моего штаба с ответом генерала Скофилда об отказе. Майор не обнаружил никаких сил противника на нашей стороне Ньюса. Железнодорожный мост был сожжен, а средняя часть понтонного моста уничтожена. Дороги были настолько непроходимы, что мы едва могли прокормить войска на месте, и пока шло железнодорожное строительство, мы также ускорили открытие линии снабжения по воде. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. I, с. 933, 934; ч. II, с. 801, 802, 814.] Командир военно-морских сил Ринд эффективно содействовал этому, и 14-го числа мы дошли до Кинстонского моста, на следующий день навели понтонные мосты и заняли город. Конфедератский таран был сожжен, и его обломки лежали чуть ниже моста. Транспорты и сопровождавший их военный корабль подошли только 18-го числа, но поскольку они привезли сто тысяч пайков, мы смогли начать накопление припасов в Кинстоне в качестве передового склада. [Сноска: Официальные документы, т. XLVII, ч. II, с. 836-839, 880, 883.] Небольшие пополнения наших обозов также прибыли, и были отданы приказы о марше к Голдсборо 20-го числа. Между тем 2000 человек были привлечены к работе по заготовке шпал и лесоматериалов для мостов. [Сноска: Там же, с. 836, 851.]

Во время остановки в Кинстоне мы частично реорганизовали войска ввиду приближающегося соединения с Шерманом. Офицеры и рядовые, принадлежавшие к дивизиям в армии Шермана, были отдельно организованы в дивизию под началом генерала Грина, с тем чтобы их можно было легко перевести в их надлежащие соединения. Остальные части дивизий Палмера и Картера были объединены в одну под командованием Картера, а Палмер был назначен в Бофортский округ, от командования которым я был освобожден. Дивизия Ругера осталась в моем временном корпусе вместе с двумя другими. Генерал Стайлз был назначен командиром бригады в дивизии Ругера. [Сноска: Там же, с. 839, 895.]

В понедельник, 20-го числа, мы выступили маршем на Голдсборо, оставив бригаду для гарнизонной службы на посту в Кинстоне и охраны создаваемой там базы снабжения. В воскресенье мы целый день слышали очень отдаленную артиллерийскую стрельбу, в которой, как мы знали, выражался бой между Шерманом и Джонстоном. Это был едва различимый звук, похожий на глухие удары, становившийся несколько отчетливее, когда прикладывали ухо к земле. Мы рассуждали, что это последнее сражения в Каролинах происходит близ Смитфилда, и не очень ошиблись, ибо Бентонвилл находился лишь немного южнее, а оба пункта располагались примерно в пятидесяти милях от нас. Двухдневный марш привел нас в Голдсборо без какого-либо противодействия, за исключением стычек с вражеской кавалерией. Мы обнаружили железную дорогу невредимой, за исключением сожженных мостов; но они были небольшими и не задержали бы полковника Райта надолго, когда будет завершен крупный мост в Кинстоне. Капитан Твайнинг, инженер и адъютант генерала Скофилда, доставил депеши Шерману 20-го числа, и последний теперь полностью владел историей наших передвижений со времен падения форта Фишер.

В четверг, 23-го числа, Шерман присоединился к нам лично, и мы выстроили 23-й армейский корпус, чтобы отдать честь прохождению маршем Армии Джорджии Слокама, 14-го и 20-го корпусов, по мере того как они прибывали из Бентонвилла. Шерман занял свое место вместе с нами у дороги, и официальное воссоединение с товарищами, которые сражались с нами в Атлантской кампании, стало событием, взволновавшим наши сердца. Генерал не колеблясь высказал свою готовность, теперь, когда его армия воссоединилась, встретиться с соединенными силами Ли и Джонстона, если те тоже осуществят соединение и попытаются проложить путь на юг. Люди, прошедшие через Каролины, были оборваны и грязны, их лица покрыты копотью от бивуачных костров из сосновых сучьев в лесах, но их оружие было в порядке, и они шагали с тем крепким размахом, который отличал все наши западные войска. Наши люди были в новой форме, которую мы недавно получили у квартирмейстера, и сорванцы, совершившие марш к морю, были склонны подшучивать над нами, будто мы были новобранцами или избалованными гарнизонными войсками. «Ну, сынки! — крикнул полковой острослов, — вам теперь выдают масло регулярно?» — «О да, разумеется! — последовал мгновенный ответ, — но мы вымениваем его на мыло!» Ироничное ударение на «мы» было хорошо понято и встречено раскатами смеха; а узнав, что наши люди действительно были теми, кто находился с ними в Джорджии и сражался у Франклина и Нашвилла перед тем, как совершить турне по Северу, чтобы прибыть морем и воссоединиться с ними в Северной Каролине, они снова заставили небесный свод звенеть приветственными возгласами.

Внимательно следя за передвижениями Шермана, о чем намекалось в южных газетах, Грант 22-го числа пришел к выводу, что он должен был достичь Голдсборо, и написал ему поздравления в тот же день, когда Шерман объявил своей армии о хорошем исходе. «Я поздравляю Вас и армию, — сказал Грант, — с тем, что можно считать успешным завершением третьей кампании с момента ухода от реки Теннесси менее года назад». Он кратко, но четко изложил собственные планы. Шеридан должен был выступить со своей кавалерией 25-го числа и, пройдя за левый фланг позиций перед Петерсбургом, ударить по Саутсайдской железной дороге как можно ближе к городу и разрушить ее настолько, чтобы прервать ее использование противником в течение трех или четырех дней. Сделав это, он должен был устремиться к Данвиллской железной дороге, проделать то же самое и снова перерезать Саутсайдскую дорогу близ Беркерсвилла. После этого Грант оставлял Шеридану свободу действий — присоединиться к Шерману или вернуться в собственную армию. В то же время он сам сократил бы силы на своих осадных позициях до минимума, способного удерживать их, и со всеми остальными устремился бы на запад, чтобы помешать Ли преследовать Шеридана. Он намеревался атаковать, если Ли выделит часть своей армии для преследования Шеридана или присоединения к Джонстону, либо дать решающее сражение, если конфедераты выступят крупными силами. Общие принципы, которые привели к Фаив-Форкс и оставлению Ричмонда, здесь совершенно очевидны, и Шерман мог соответственно планировать собственную работу.

Последний также писал в тот день генерал-лейтенанту, продолжая нить собственного рассказа с момента, когда он достиг Фейетвилла и узнал, что Джонстон был назначен командующим всеми силами, противостоявшими ему. Он обрисовал ожесточенный бой между Слокамом и Харди при Аверасборо 16 марта, где последний занял сильную позицию поперек узкой болотистой перешейки между рекой Кейп-Фир и Норт-Ривер у развилки дорог на Рали и Голдсборо. Харди выигрывал время, так как Джонстон собирал свои силы в Смитфилде после неудачного удара Брэгга по нам у Кинстона. Задержка в один день была достигнута ценой больших потерь для конфедератов. В Бентонвилле 19-го числа Джонстон сосредоточил свою армию и снова яростно ударил по Слокаму, так как почти непроходимая грязь заставила крыло Ховарда искать дороги в нескольких милях правее. Слокаму пришлось уступить часть пространства и отвести свою передовую дивизию на более выгодную позицию, на которой он сформировал остальные свои войска, причем кавалерия Килпатрика прикрывала его левый фланг. Здесь он отразил все дальнейшие попытки Джонстона и удерживал свои позиции до тех пор, пока Шерман не смог подвести правое крыло, после чего противник был вынужден окопаться и перешел к обороне. 21-го числа крайний правый фланг Ховарда прорвал или обошел линию и почти достиг штаба Джонстона. Слепо запутанная болотистая местность помешала извлечь полную выгоду из этого успеха, и Джонстон сумел продержаться до ночи, когда оставил свои позиции и отступил на Рали. Потери Шермана всех родов войск в двух боевых столкновениях при Аверасборо и Бентонвилле составили 2209 человек. Он похоронил на оставленных полях 375 убитых конфедератов и удерживал 2000 пленных. Раненые Джонстона составили 1694 человека при Бентонвилле, помимо нескольких сотен при Аверасборо. Последнее сражение в Каролинах было отгремело, Джонстон приумножил свою репутацию солдата быстрыми и сильными ударами, умеренно нанесенными сначала по Скофилду, затем по Шерману; но его сил было недостаточно, чтобы сделать любой из ударов успешным, и соединение наших армий в Голдсборо делало дальнейшие боевые действия простой тратой жизней, если только он и Ли не смогли бы объединиться для финального усилия. Грант не позволил бы этого, и послание Джонстона Ли 23-го числа было по сути старым изречением из Павии: «Все потеряно, кроме чести». «Действия Шермана не могут быть затруднены теми малыми силами, что у меня есть. Я не могу сделать ничего больше, кроме как досаждать ему. Я с уважением предполагаю, что вопрос больше не в том, оставляете ли Вы свою нынешнюю позицию; Вам нужно лишь решить, где встретиться с Шерманом. Я буду рядом с ним».

Генерал Ли со своей точки зрения с не меньшей ясностью видел сеть, сжимавшуюся вокруг него. Он телеграфировал Джонстону 11-го числа: «Боюсь, я не смогу удержать свою позицию, если дорога на Рали будет прервана. Если Вас отбросят в этом направлении, обе армии несомненно будут голодать». 15-го числа он повторил: «Если Вас отбросят от Рали и мы лишимся снабжения с востока Северной Каролины, я не знаю, как эта армия сможет прокормиться». Но хотя он указывал на жизненную важность отражения Шермана, он не призывал к безрассудству в даче сражения без перспектив на успех. Запасы в Виргинии, говорил он, исчерпаны. Западная связь через Данвилл была теперь его единственной надеждой. С тех пор как Хоук, Коннер и Хэмптон были отправлены на юг, его силы были слишком слабы для расширения линий, и он опасался именно того прорыва Данвиллской дороги, который Грант планировал осуществить силами Шеридана. «Вы посему заметите, — добавлял он, — что если я сокращу свои линии, как Вы предлагаете, с целью удержания Ричмонда, наш единственный ресурс для получения пропитания будет отрезан и город придется оставить; тогда как если я займу позицию для удержания дороги, Ричмонд будет потерян». Если Шермана нельзя было сдержать, «я не могу оставаться здесь, но должен выступить и искать благоприятную возможность для сражения. Я буду удерживать свою позицию до тех пор, пока это представляется целесообразным, как из-за моральных, так и материальных преимуществ удержания Ричмонда и Виргинии». Данвилл, как он видел, был его неизбежной целью в случае прорыва, и он указывал на преимущества, которые они получили бы для маневра, если бы Шермана удалось удержать далеко на востоке, предоставляя им больше пространства и более широкий регион для существования после соединения. Но Грант также видел все это, и неумолимое упорство и энергия, с которыми несколько дней спустя он отбросил Ли к северу от Данвиллской линии и зажал в угол у Аппоматтокса, показали, что его оценка ситуации была столь же точной, сколь и оценка Ли, и что он знал: скорый конец войны зависела от того, сможет ли он любой ценой предотвратить соединение армий конфедератов. Ничто в военной истории не представляет большего интереса, чем сопоставление писем и депеш лидеров с обеих сторон в этот кризисный момент. Грант не довольствовался тем, что шел по пятам за Ли, когда тот оставил Ричмонд, как он обещал Шерману. Он собирался сделать лучше. Поддерживаемый пылкой энергией Шеридана, он опередит противника в гонке за Данвилл и даже преградит ему путь на дороге к Линчубругу, когда от соединения с Джонстоном придется отказаться.

Для нас в Голдсборо день или два прошли восхитительно в свободных совещаниях с Шерманом и получении из его собственных уст рассказов о его удивительных кампаниях с тех пор, как мы расстались с ним в Джорджии. Все пустые повозки его огромных обозов теперь были отправлены обратно в Кинстон под конвоем, чтобы подвезти обмундирование и припасы, и он полагал, что для подготовки к дальнейшим активным действиям может потребоваться двухнедельная задержка. Он назначил начало апреля датой открытия новой кампании и предложил генералу Гранту, что, когда он должным образом разместит свои войска и отладит снабжение, он сможет «заглянуть к вам на день или два, прежде чем снова погрузиться в недра страны». 25-го числа железная дорога уже функционировала до Голдсборо, и полковник Райт стремился к тому, чтобы генерал лично проехался с ним по дороге и воочию убедился в ее состоянии и в том, что было сделано, а также в том, что еще требовалось для подготовки ее оснащения к тяжелой работе новой кампании. Соответственно, Шерман временно назначил Скофилда главным командующим и, после инспекционной поездки на паровозе с полковником Райтом, продолжил свой путь к Сити-Пойнту на пароходе ведомства квартирмейстера. Его памятный визит к Гранту и Линкольну туда будет рассмотрен в связи с переговорами с Джонстоном чуть позже. Проведя там 27- и 28-ю дни марта, он был отправлен обратно адмиралом Портером на быстроходном судне военно-морского флота, прибыл в Нью-Берн 30-го числа и в тот же вечер воссоединился с нами в Голдсборо.

Его возвращение имело для меня некоторое личное значение, поскольку оно принесло мое постоянное назначение командовать 23-м армейским корпусом по приказу Президента. Остальные войска под началом Скофилда были организованы в новый корпус с Терри в качестве командира, и поскольку изменения освободили первоначальную организацию 10-го корпуса, этот номер был передан корпусу Терри. Скофилд просил об этих назначениях сразу после нашего занятия Уилмингтона, но письма не дошли до генерала Гранта, и меры приняты не были. В Голдсборо он возобновил просьбу, которую Шерман горячо поддержал, и последний взял бумаги с собой в Сити-Пойнт, где этот вопрос был немедленно решен Президентом и генералом Грантом.

Повышение Скофилда до звания бригадного генерала регулярной армии было рекомендовано Грантом в качестве награды за взятие Уилмингтона с замечанием, что он должен был получить его еще за битву при Франклине. Мистер Стэнтон ответил, что назначение будет произведено в запрошенном виде, «однако при условии его подчинения приказам. Я не удовлетворен его поведением при захвате госпитального судна "Сполдинг" под собственные квартиры, — сказал он, добавив: — Я приказал ему вернуть его. Если он выполнит приказ незамедлительно, я направлю его назначение; в противном случае — нет». По странному совпадению, приказ Скофилду с выговором от секретаря был написан в тот же день, когда Грант делал свою рекомендацию о повышении, и это отлично иллюстрирует характерную для Стэнтона импульсивность и вспыльчивость, заставлявшие его действовать на основе первых донесений, в то время как спокойное расследование фактов изменило бы его взгляд и сберегло чувства подчиненных. Приказ, запрещающий использование госпитальных судов в иных военных целях и отвлекающий их от больничного назначения, был издан 8 февраля, в день нашего прибытия в бухту Кейп-Фир после морского путешествия, и по другому совпадению Скофилд сделал «Сполдинг» своей временной штаб-квартирой в тот же день. Не будучи ясновидцем, Скофилд ничего не знал о приказе, который в тот момент писался в канцелярии генерал-адъютанта в Вашингтоне и который не доходил до него до тех пор, пока его временное использование судна не закончилось. Более того, поскольку у него еще не было палаток и лошадей, и так как он намеревался задействовать свои войска по обе стороны реки Кейп-Фир, его быстрое продвижение в кампании зависло от беспрепятственной связи с обеими берегами, и судно было названо доступным для этой цели квартирмейстером, отвечающим за армейские транспорты и плавсредства. Поскольку речь шла об успешном управлении его силами, право сделать исключение из правила принадлежало бы командующему армией генералу, если бы приказ находился у него в руках, а не был полностью ему неизвестен. Наконец, использование им судна помогло, а не помешало его доступности в качестве госпиталя, так как он держал его вблизи наступающих линий на берегах реки, так что раненых доставляли на него с величайшей легкостью, и фактически на борту не было больных или нетрудоспособных людей до тех пор, пока они не были доставлены туда при этих обстоятельствах. Наконец, старший медицинский офицер департамента входил в состав штаба Скофилда, полностью разделяя его взгляды, и жалоба была направлена подчиненным хирургом с судна напрямую генеральному хирургу в Вашингтон без ведома медицинского директора департамента. Возврат ее генералу для комментариев с обращением его внимания на приказ был бы регламентным и привел бы к одобрению его действий вместо неодобрения. Когда Грант получил депешу секретаря, полковник Комсток вернулся из Уилмингтона, и от него генерал получил информацию, позволившую ему рассеять заблуждение Стэнтона, так что назначение было произведено еще до того, как Скофилд узнал о жалобе. Почти месяц спустя он изложил все обстоятельства, чтобы лично реабилитировать себя перед секретарем. Последний не питал к Скофилду дурных чувств, но даже в завершающий период войны так и не научился умерять свое рвение рассудительным терпением.

Работа, занимавшая нас в течение десяти апрельских дней, проведенных нами в Голдсборо, заключалась главным образом в организации наших обозов и сборе припасов на складах, чтобы фуражирование за счет местности, необходимое в Джорджии и Южной Каролине, могло прекратиться теперь, когда у нас появилась железнодорожная связь с безопасной базой на Атлантике. Шерман сообщил своим главным подчиненным, что по прибытии в Северную Каролину он возобновит регулярную выдачу припасов, насколько это возможно, и положит конец беспорядочному реквизированию всего, в чем нуждалась армия. Это оправдало себя в долгих маршах от Атланты до Саванны и от Саванны до Голдсборо, где условием успеха был отрыв от базы, но тенденция к деморализации и падению дисциплины в войсках, практикующих это слишком долго, делала возвращение к регулярным методам весьма желательным.

Когда армия приблизилась к границе Северной Каролины, генерала Блэр, командующий 17-м корпусом, написал Ховарду, своему непосредственному начальнику: «Каждый дом, мимо которого мы проходим, разграблен, и поскольку мы собираемся вступить в штат Северная Каролина, я считаю, что с местным населением следует обращаться более осмотрительно. Единственный способ предотвратить такое положение дел — положить конец фуражировке. У меня в повозках достаточно припасов до Голдсборо, и я полагаю, что у остальной части армии тоже... Эта система порочна, а ее результаты совершенно плачевчны. Поскольку в этом больше нет необходимости, я прошу издать приказ, запрещающий ее. Генерал Шерман говорил, что по прибытии в Северную Каролину он будет платить за все, что нам приносят, и запретит фуражировку. Я верю, что изменение нашей политики в этом отношении произведет отличный эффект на страну». Немедленно были отданы строгие приказы изменить систему и предотвратить ее злоупотребления, однако полностью прекратить фуражировку до соединения сил у Голдсборо не представлялось практическим. Регулярная выдача рационов, поставляемых правительством, была тогда возобновлена, за исключением того, что грубый фураж для лошадей и мулов не мог быть получен таким путем и собирался из местных источников; но даже после этого искоренение дурных привычек у солдат происходило лишь постепенно.

Об эвакуации Ричмонда и Петерсбурга утром 3 апреля Шерман не знал до 6-го числа, пока до него не дошло письмо Гранта с радостной вестью. В субботу, 8-го числа, она подтвердилась с подробностями катастрофического отступления Ли. В ту ночь в наших лагерях гремел шумный праздник. Давались регулярные артиллерийские салюты, но солдаты также импровизировали всевозможные проявления своей радости. Воздух оглашался криками, патриотическими песнями, барабанным боем, музыкой духовых оркестров и ружейной стрельбой, в то время как прекрасные сигнальные ракеты взмывали высоко в небо, рассыпая свои яркие красно-бело-синие звезды прямо из облаков.

Пока Ли крепко держался за Петерсбург, план Шермана заключался в том, чтобы сделать демонстративный маневр на Рали, но предпринять настоящее движение на север, перейдя Роанок выше Гастона и маршируя между Джонстоном и Ли. Теперь же, однако, как он писал Халлеку, он двинется главными силами на Рали, восстанавливая за собой железную дорогу и следуя за армией конфедератов по пятам в каком бы направлении та ни двинулась. Письмо Гранта от 5-го числа, в котором высказывалось мнение, что Ли направляется к Данвиллу с армией, сократившейся примерно до 20 000 человек, дошло до Шермана 8-го числа, и он немедленно ответил на него, говоря: «В понедельник [10-го] вся моя армия двинется прямо на Джо Джонстона, предположительно находящегося между мной и Рали, и я буду следовать за ним, куда бы он ни направился. Если он отступит на Данвилл для соединения с Ли, я поступлю так же, хотя могу проложить курс в обход него, склоняясь к Гринсборо с целью обойти его с севера... Я хотел бы, чтобы вы могли подождать несколько дней или чтобы я мог оказаться здесь на неделю раньше; но еще не поздно, и вы можете с абсолютной уверенностью полагаться на то, что я буду преследовать Джонстона примерно с 80 000 человек, обеспеченными полными двадцатью днями продовольствия, которых мне хватит на сорок. У меня останется небольшая сила здесь, в Голдсборо, и я восстановлю дорогу на Рали».

В понедельник мы выступили маршем: Слокан с Армией Джорджии — прямо на Смитфилд, Ховард с Армией Теннесси — на север к Пайквиллю, а затем поворачивая к Рали, держась правее Слокана и наравне с ним по параллельным дорогам. Скофилд с нашей Огайской армией двигался немного левее Слокана уступом, мой корпус занял речную дорогу на левом (северном) берегу Ньюза до Тернерс-Бриджа, немного ниже Смитфилда, а корпус Терри шел через Бентонвилл несколько левее и позади. Килпатрик с кавалерией прикрывал марш этого фланга. Как видно, этот порядок движения предполагал, что Джонстон находился в Смитфилде или вблизи него, где его и застали наши последние сведения. Мой корпус был несколько рассредоточен для прикрытия наших коммуникаций с Кинстоном и Ньюберном, и мне было приказано сосредоточиться у Голдсборо 10-го числа, наступая оттуда 11-го. Моя старая дивизия, которой командовал генерала Рейлли с момента его присоединения к нам в Уилмингтоне, на оставшуюся часть кампании велась генералом Картером; неопределенное состояние здоровья Рейлли заставило его предвосхитить быстро приближающийся конец войны отставкой. Ругер и Кауч продолжали командовать соответственно первой и второй дивизиями.

Мой собственный марш был затруднен медленным продвижением понтонного поезда, отправленного впереди моей колонны, где двигалась и часть обоза снабжения Слокана. По этой причине мы встретили на пути множество отставших и следы грабежей, что привело меня в ярость. Мы сделали привал в полдень 11-го числа возле большого дома, принадлежавшего некоему мистеру Аткинсону, видному человеку в этом регионе. Особняк имел греческий портик с большими колоннами во всю высоту здания. Часть мебели и ковров была вывезена, но признаки изысканности и образованности виднелись в пианино и библиотеке с книгами. Со своим штабом я отдыхал и обедал в просторном порнике, и, возобновив движение после окончания привала, я едва проехал полмили, как столб белого дыма показал, что дом горит. Я поспешно отправил штабного офицера с приказом немедленно провести расследование и арестовать виновных в этом вандализме. Больше всего удалось узнать то, что какие-то отставшие из другого корпуса были замечены таящимися в доме, когда мы тронулись дальше, а вскоре после этого на втором этаже вспыхнул пожар, судя по всему, в чулане, соединенном с одной из спален. Были предприняты попытки потушить его, но огонь пробрался на чердак и развил такую скорость, что дом был обречен. Это был первый случай в моем опыте, когда при прохождении моих войск сгорело жилое строение, и я был крайне встревожен их кажущейся ответственностью за это. Мой гнев усилился от повторения подобных бесчинств в течение полудня. Из нашего лагеря у Тернерс-Бриджа я издал приказ, предписывающий скорый суд летучим военно-полевым судом и казнь мародеров, виновных в таких бесчинствах, принадлежали ли они к моему собственному корпусу или являлись отставшими, околачивающимися у его окраин. Доказательства казались убедительными в том, что преступления совершались «бродягами», отделившимися от армии во время марша от Саванны и следовавшими за ней с целью грабежа. Сообщалось, что Аткинсон был «агентом по призыву» правительства конфедератов, и это, возможно, послужило стимулом для преступления в его случае. В качестве меры предосторожности я приказал оставлять часовых у жилых домов по ходу нашего марша, сменяя их по очереди из дивизий, причем последний должен был оставаться до тех пор, пока не пройдут наши обозы, а затем присоединяться к арьергарду.

На марше 12-го числа Ховард оставался на восточной стороне Ньюза с довольно широко растянутым фронтом, нацеливаясь на переправу через реку строго к востоку от Рали — у Ньюз-Миллс и Хинтонс-Бриджа. Слокан переправился у Смитфилда и двинулся по дорогам вверх по правому берегу Ньюза. Скофилд переправился у Тернерс-Бриджа и искал дороги западнее, намереваясь выйти на главную дорогу, ведущую из Элевации в Рали. В Смитфилде мы узнали, что Джонстон находится в Рали, но мы не знали, что он услышал о капитуляции Ли и больше не имел мотивов упорно держаться за центральную часть штата. Именно во время нашего марша во вторник, 12-го числа, до нас дошли новости о капитуляции, которые были встречены бурными проявлениями радости как офицерами, так и солдатами. Шерман получил известие в депеше, отправленной Грантом 9-го числа, как только капитуляция была завершена, и содержавшей условия, которые он предложил Ли, с их принятием. Отвечая немедленно, Шерман сказал: «Я едва знаю, как выразить свои чувства, но вы можете их представить. Условия, которые вы дали Ли, великодушны и либеральны. Если Джонстон последует примеру Ли, я, конечно, предоставлю то же самое. Он отступает передо мной на Рали, но я буду там завтра». Он выразил надеждо на то, что Джонстон капитулирует в Рали, но если он этого не сделает, его собственный план будет заключаться в продвижении на юг и запад, чтобы предотвратить отступление противника в штаты Залива. «Имея немного больше кавалерии, — сказал он, — я непременно захватил бы всю армию». Он также издал Специальный полевой приказ, возвещавший армии эпохальную новость. «Слава Богу и нашей стране, и вся честь нашим товарищам по оружию, к которым мы маршируем. Еще немного труда, еще немного усилий с нашей стороны, великая гонка выиграна, и наше правительство предстает возрожденным после четырех лет кровопролитной войны». Таковы были слова, вызвавшие бурю эмоций в сердце каждого солдата, когда они читались в тот день, прекрасный весенний день, во главе каждого соединения. Приказ дошел до меня около полудня во время приказания корпуса на отдых, и с обнаженными головами мой штаб слушал чтение. Затем мы приветствовали его троекратным ура, причем я сам выступал запевалой, и весть помчалась по колонне на крыльях ветра.

Поздно в тот же день делегация встретила передовой отряд Слокана, шедший из Рали в вагоне по железной дороге, с письмом от губернатора Вэнса, делающим предложения о прекращении войны в отношении Северной Каролины. Небольшую группу возглавляли экс-губернатор Грэм и мистер Суэйн, люди, которые возглавляли оппозицию сецессии, пока их не смыло народным вихрем военных настроений, и которые теперь пришли признать победу Национального Правительства. Мистер Грэм был кандидатом в вице-президенты в 1852 году, выдвинутым партией вигов в одном списке с генералом Скоттом. Шерман принял их любезно и выдал охранную грамоту губернатору Вэнсу и любым членам правительству штата, которые могли ожидать его в Рали, хотя после совещания с Грэмом и его группой относительно их нынешних отношений с правительством конфедератов он написал Вэнсу: «Я сомневаюсь, что боевые действия между Армией Правительства Конфедерации и той, которой командую я, могут быть приостановлены, но я помогу вам всем, чем могу, чтобы содействовать достижению цели, к которой вы стремитесь, — прекращению существующей войны».

23-й корпус прошел восемь миль 12-го числа и, как докладывал генерал Скофилд, обнаружил, что «бродяги Слокана побывали по всей стране», вычистив ее фуражировкой. 13-го числа мы прошли в двух милях от Рали, преодолев девятнадцать миль, причем Армия Джорджии вошла в город прямо перед нами. Шерман находился в голове колонны Слокана в ожидании встречи с губернатором Вэнсом, но в поезде, везшем его посланников, произошли такие задержки, что Вэнс потерял уверенность и покинул город впереди кавалерии Хэмптона, арьергарда армии Джонстона. Хэмптон был яростно против любых переговоров со стороны Вэнса, считая их предательскими, и чинил такие препятствия группе Грэма, что Вэнс подумал, будто они были арестованы и миссия провалилась. Грэм и Суэйн, однако, все еще оставались там и немедленно явились к Шерману, который установил свой штаб в особняке губернатора. Новость, дошедшая до нас в марширующей колонне, заключалась в том, что Вэнс лично встретился с Шерманом и сдал столицу штата; но факты оказались такими, как я их изложил.

Незначительный эпизод доставил нам удовольствие, когда мы приближались к нашему лагерю близ Рали, и, в соответствии со склонностью солдат истолковывать случайные явления на земле и в воздухе, был встречен как доброе предзнаменование. Огромное дерево стояло у дороги, и на мертвой ветке высоко над листвой, нависавшей над дорогой, пересмешник изливал самые удивительные мелодии, какие только доводилось слышать даже от этого князя певцов. Взбудораженная, но не испуганная движущимися внизу массами птица превзошла своих сородичей в имитации других птиц, в призывах и трелях бесконечного разнообразия, насвистывая и распевая с полной резонирующей силой, возвышавшейся над всеми остальными звуками. Марширующие солдаты перестали разговаривать, напряженно прислушиваясь и вытягивая шеи, чтобы разглядеть несравненного музыканта. Это было празднование наступающего мира, уникальное по своей красоте и полное сладких предчувствий.

14-го числа большая часть армии продвинулась на запад на несколько миль перед Рали, а 23-й корпус подтянулся к восточным окраинам города. Шерман отдал свои маршевые приказы на 15-е число, начинавшиеся словами: «Следующее движение будет на Эшборо, чтобы обойти позицию противника у Компанис-Шопс в тылу моста через реку Хоу и у Гринсборо, и перерезать его единственную доступную линию отступления через Солсбери и Шарлотт». Этот марш едва начался, однако, как был временно приостановлен и так и не возобновился. Наш последний враждебный марш против армий конфедератов был совершен. Мистер Бэджер, последний сенатор от штата в Национальном Конгрессе, и другие ведущие деятели, включая мистера Холдена, лидера юнионистского элемента в штате, присоединились к группе Грэма, и Шерман был занят ими, ведя неформальные переговоры с целью добиться выхода Северной Каролины из Конфедерации. Генерал был согласен на то, чтобы исполнительная власть и легислатура штата прибыли в Рали для этой цели, но отказывался приостанавливать боевые действия против армии Джонстона иначе как при условии прямых предложений о капитуляции со стороны последней. Пока эти совещания продолжались, другие шли в Гринсборо, и в результате генерала Джонстон направил письмо с просьбой о перемирии. Шерман немедленно ответил на условиях, которые привели к остановке и временному перемирию между двумя армиями, а также к личной встрече три дня спустя. Так открылись знаменитые переговоры, история которых будет рассказана в следующей главе.

Хотя южный народ проявлял удивительную стойкость и терпение до тех пор, пока сохранялась надежда на успех, он чрезвычайно стремился избежать ужасов войны, когда не приходилось рассчитывать на какое-либо компенсирующее преимущество. Страх перед нашими армиями усилился из-за преувеличений, которые власти конфедератов использовали для побуждения народа к отчаянному сопротивлению, и теперь этот ужас отзвался всеобщим народным требованием капитуляции. Рассказ о сожжении Колумбии преподносился им как бессмысленная и преднамеренная жестокость со стороны Шермана, и делегация, встретившая его, едва верила собственным чувствам, когда слышала его искреннее выражение желания немедленно закончить войну, избавив народ от страданий, а страну — от опустошения.

Случай из моего собственного опыта при вступлении в Рали открыл мне поразительную картину крайнего ужаса, охватившего беспомощные семьи, когда они оказались беззащитными в наших руках. Ночью в среду, 12-го числа, Хэмптон дал понять, что арьергард, которым он командовал, должен отойти до рассвета, и испуганные люди сразу же начали закрывать окна и сидеть в мрачном ожидании того, что принесет утро. Рано утром в четверг кавалерия Килпатрика с грохотом пронеслась через город, а на противоположной стороне произошла некоторая стычка, и единичные пушечные выстрелы были приняты за начало боя. Пехота Слокана прошла вслед за передовым кавалерийским отрядом, и сильный грохот орудий и передков в сочетании с криками повозочных казался нечестивым гамом непривычным ушам. Шерман издал строгие приказы о недопущении каких-либо бесчинств и мародерства в городе, и все старшие офицеры ревностно следовали исполнению приказов, так что я полагаю, ни один город никогда не занимался армией в условиях реальной войны столь мирно. В пятницу утром я расставлял свои собственные войска в пригороде и организовывал принятие охраны города, оставленной нам после расположения главных сил армии за его западными пределами. Офицер генерального штаба подошел ко мне, сказав, что к нему самым жалобным образом обратилась за защитой дама, которая со своей семьей из женщин и детей больше не могла выносить ужас и неизвестность. Зная, что я буду находиться в непосредственном руководстве этим местом, он дал заверения, что я устраняю любую причину для страха, но его все же умоляли попросить меня прийти лично и облегчить их великое бедствие. Я пошел с ним в один из самых комфортабельных домов города. Семья собиралась в гостиных с полуночи среды. Они не решались лечь спать, но жались вокруг матери и хозяйки. Окна были плотно закрыты, комнаты освещены свечами, а бледные, истомленные долгим нервным напряжением, ежеминутно опасающиеся прорыва тех, кого их учили считать чуть ли не извергами, их запавшие глаза показывали, что они находились на опасной грани человеческой выносливости. Я искренне ручался за добрые намерения наших генералов и обещал самую надежную защиту. Я заверил их в сочувствии и намерении предоставить им ту же безопасность, какой я пожелал бы собственной жене и детям, окажись они в подобном положении. Для дома и окрестностей был назначен караул. Их убедительно просили открыть окна радостному свету и возобновить свой обычный образ жизни. Прохождение паники и возрождение уверенности походили на возвращение из тени смерти и были трогательными до слез. Это добавило новый элемент благодарности за то, что подобным ужасам для беспомощных больше не суждено повториться, поскольку мир действительно приходил, чтобы исцелить страшные раны войны.

Был момент, когда мы снова опасались, что нам не удастся спасти город от мести. Это произошло тогда, когда 17 апреля до нас дошли новости об убийстве Линкольна. Шерман получил депешу в шифрованном виде как раз в момент отправления на конференцию с Джонстоном на станции Дарем и взял с оператора телеграфа обязательство абсолютной секретности до своего возвращения вечером. Генерал Стайлз, один из моих самых доверенных подчиненных, был назначен комендантом гарнизона Рали с силами из трех батальонов пехоты, бригады резервной артиллерии и выздоравливающих Огайской армии. Как только Шерман вернулся из визита к Джонстону, он послал за мной и сообщил мне страшную новость об убийстве Линкольна. Он выразил сильнейшие опасения относительно того, что по ее обнародовании она станет поводом для беспорядков среди солдат. Он поручил мне усилить гарнизон Стайлза в любых размерах, которые я сочту необходимыми, выставить сильные караулы на окраинах города на дорогах, ведущих к различным лагерям, отправить всех солдат не на дежурстве в их прямые части и, короче говоря, до тех пор, пока первое волнение не уляжется, никому не разрешать посещать город или бродить по нему, и держать всех под строгим военным надзором. Скофилд и другие армейские командиры были с ним, и все они были серьезно впечатлены опасностью проистекающих бесчинств и необходимостью исчерпывающих предосторожностей. Общий приказ Шермана, возвещающий об убийстве, был затем зачитан, но его распространение и публикация в армии были отложены до тех пор, пока у меня не появится время подготовиться к обеспечению безопасности города. К счастью, объявление о первой конвенции по расформированию всех оставшихся армий Конфедерации сопровождало это взрывное известие, и поскольку оно расценивалось как возвращение всеобщего мира, эффект на нашу армию был скорее глубокой скорбью по утрате великого лидера в час победы, нежели стимулом к мести в продолжающемся конфликте. Не возникло никаких примечательных трудностей в поддержании порядка, и хотя у жителей Рали был день или два великого беспокойства, прекрасный город не пострадал ничуть. Его широкие улицы, обсаженные лесными деревьями, и просторные дворы в сочной красе лужаек и цветов не претерпели больших посягательств, чем проспекты и сады Вашингтона, и никто не пострадал от насилия.







ГЛАВА XLIX

КОНВЕНЦИЯ ШЕРМАНА — ДЖОНСТОНА

Ранние взгляды Шермана на вопрос о рабстве — Мнения в 1864 году — Права войны против государственного искусства — Переписка с Халлеком — Конференция со Стэнтоном в Саванне — Письмо генералу Роберту Андерсону — Конференция с Линкольном в Сити-Пойнте — Первый эффект убийства Президента — Ситуация на стороне конфедератов — Дэвис в Данвилле — Отрезан от Ли — Едет в Гринсборо — Созывает Джонстона на конференцию — Капитуляция Ли — Встреча в Гринсборо — Приближение кавалерийского рейда Стоунмена — Депутация Вэнса к Шерману — Дэвис приказывает их арестовать — Вэнс заявляет о своей лояльности — Попытки сосредоточить силы конфедератов на линии Гринсборо — Шарлотт — Заседание кабинета министров — Признание крушения Конфедерации — Дэвис все еще полон надежд — Уступает кабинету — Диктует письмо Джонстона Шерману — Ответ Шермана — Назначенная встреча — Шерман направляет предварительную переписку в Вашингтон — Встреча в Дареме — Переговоры — Два трудных пункта — Сессия второго дня — Полномочия Джонстона обещать роспуск гражданского правительства — Согласованные условия — Сопроводительные письма — Сбор легислатуры Виргинии — Желание Шермана сделать явное заявление об окончании рабства — Убийство, влияющее на общественные настроения — Личная вера Шермана в Джонстона — Он видит необходимость изменения условий — Прибытие Гранта.

Чтобы понять переговоры Шермана с Джонстоном, мы должны вспомнить позицию генерала по отношению к мятежным штатам и его взгляды на предмет рабства. Будучи изначально консервативным вигом в политике, осуждавшим антирабовладельческую агитацию, еще в 1856 году он писал брату: «Если люди как на Севере, так и на Юге не проявят больше умеренности, мы увидим всякое в виде гражданской войны. Конечно, Север обладает силой и должен одержать верх, хотя люди Юга могут быть и будут достаточно отчаянными». В 1859 году он все еще призывал к уступкам вместо настаивания на абсолютном праве, говоря: «Каждый штат имеет полное право проводить собственную местную политику, а большинство в Конгрессе имеет абсолютное право управлять всей страной; но Север, будучи столь сильным во всех смыслах этого слова, вполне может позволить себе быть великодушным, вплоть до совершения разумных уступок слабости и предрассудкам Юга». Он возвращался к той же мысли в 1860 году, говоря: «Настолько достоверно и неизбежно то, что физическая и политическая власть этой нации должна перейти в руки свободных штатов, что я думаю, вы все вполне можете позволить себе относиться ко всему проще, переносить удары тонущей династии и даже улыбаться их бессильным угрозам».

Мир хорошо знаком с теми звенящими словами, которыми он отбросил средства к существованию и отвернулся от всякой привлекательной перспективы в жизни, когда, с наступлением сецессии, он сказал губернатору Луизианы: «Ни при каких земных обстоятельствах я не совершу никакого поступка и не помыслю никакой мысли, враждебной Соединенным Штатам или бросающей им вызов». Но он также был одним из самых прозорливых в понимании того, что раз рабство воззвало к мечу, оно от меча и погибнет. В январе 1864 года он выразил это лаконично: «Юг сделал интересы рабства предметом войны. Если они проиграют войну, они потеряют рабство». В конце того же месяца он сказал: «Три года назад, проявив немного размышлений и терпения, они могли бы иметь сто лет мира и процветания; но они предпочли войну. В прошлом году они могли спасти своих рабов, но теперь уже слишком поздно — все силы земные не могут вернуть им рабов так же, как и их мертвых дедушек». И в том же письме, написанном подчиненному с прямой санкцией сделать его достоянием южного населения в пределах наших линий, он сказал относительно определенных административных правил: «Таковы хорошо установленные принципы войны, и люди Юга, воззвавшие к войне, лишены права обращаться за защитой к нашей Конституции, которую они практически и публично попрали. Они воззвали к войне и должны подчиняться ее правилам и законам».

Два года спустя Таддеус Стивенс, выступая в качестве радикального лидера в Конгрессе, провозгласил ту же доктрину в не менее резких выражениях. Шерман был определенен в отношении ее сферы применения, но он отличался от Стивенса в той степени, до которой он был готов дойти в качестве здравой политики и государственного искусства при применении возможных наказаний войны после того, как было совершено подчинение. Совершенно очевидно, что он настаивал на невозможности возрождения рабства и на том, что вольноотпущенники должны быть защищены в жизни, свободе и собственности с подлинным равенством перед законом в этой защите; однако он считал их пока еще не готовыми к политическому участию в управлении, тем более к принятию на себя политического правления в южных штатах.

В дружеском письме, которое генерал Халлек написал Шерману сразу после взятия Саванны, он с откровенностью, которую допускала их давняя близость, заметил: «Хотя почти все превозносят твой великий марш через Джорджию и взятие Саванны, существует определенная прослойка людей, имеющих ныне большое влияние на Президента и, весьма вероятно, рассчитывающая на еще большее при смене кабинета, которые решительно настроены выступить против тебя — я имею в виду историю с „неизбежным Самбо“. Они говорят, что ты проявил едва ли не преступную неприязнь к негру и не желаешь выполнять волю правительства в отношении него, но отталкиваешь его с презрением».

Шерман дал шутливый ответ, заявив, что позволяет тысячам негров сопровождать его марш и не устанавливает никаких иных ограничений, кроме требований его военных операций. «Если настаивать, — заявил он, — чтобы я вел свои операции так, будто принимаются во внимание интересы одного лишь негра, то я, разумеется, потерплю поражение, и где тогда окажется Самбо? Разве военный успех не подразумевает безопасность Самбо и наоборот?.. Они толпами собираются вокруг меня, и я не могу понять, кто я — Моисей, Аарон или какой-то из пророков... Юг заслужил все, что получил за свою несправедливость по отношению к негру, но это не причина для нас впадать в другую крайность. Я делаю и буду делать все от меня зависящее для негров и уверен, что проблема разрешается сама собой медленно и естественно. Для этого не требуется ничего, кроме нашей отеческой заботы».

В письме Халлека содержался недвусмысленный намек на военного министра, однако, когда мистер Стэнтон навестил Шермана в Саванне, последний понял, что тот освободился от любых неблагоприятных впечатлений, которые могли у него сложиться. Мистер Стэнтон собрал с десяток ведущих цветных проповедников как наиболее интеллигентных представителей их расы и допросил их с помощью письменных вопросов об их надеждах и чаяниях, их отношении к военной службе, а также к совместному проживанию с белыми или раздельному. Он узнал, что они в целом предпочитают попробовать жизнь в отдельной собственной общине и решительно выступают против методов, с помощью которых агенты штатов пытались завербовать их в качестве заменителей лиц, призванных по мобилизации в северных штатах. Он даже зашел так доле, что спросил этих людей, считают ли они Шермана дружественным к правам и интересам цветного населения или нет! Ответ заключался в том, что они доверяют генералу и считают, что их дела не могут находиться в лучших руках. Некоторые из них навещали его по прибытии и теперь говорили, что, по их мнению, он не мог принять мистера Стэнтона с большей учтивостью, чем проявил к ним. Приказ Шермана, касающийся выделения земель на морских островах вольноотпущенникам для обработки и методов обеспечения их вербовки в солдаты, был составлен вчерне во время пребывания с ним мистера Стэнтона, и он утверждает, что каждый параграф получил одобрение министра.

В своих чувствах к людям, главным образом ответственным за сецессию и войну, Шерман никогда не выбирал выражений, выражая свое осуждение и гнев. В письме генералу Роберту Андерсону, написанном всего за несколько дней до встречи с Джонстоном для переговоров, он с глубочайшим чувством говорил о своем удовлетворении тем, что Андерсон снова поднимет флаг над фортом Самтер 14 апреля (в тот роковой день, когда умер и Линкольн), заявляя, что он «рад тому, что выпала доля столь чистому и благородному человеку представлять нашу страну в драме столь торжественной, столь величественной и столь справедливой». Ему это виделось как «возмездие, предписанное самим Небом». Напомнив этой мыслью о тех, кто вызвал эту ужасную войну, он воскликнул: «Но конец еще не близок. Мозг, впервые зародивший эту мысль, должен разорваться в муках, сердце, бившееся с адской радостью, должно перестать биться, рука, дернувшая за первый вытяжной шнур, должна быть парализована, прежде чем будет отомщено зловещее деяние, начатое в Чарлстоне 13 апреля 1861 года. Но „мне принадлежит мщение, я воздам“, говорит Господь, и мы, грешные бедняки, должны позволить ему довести драму до конца».

Более того, мы должны помнить, что менее чем за три недели до этого он провел личную беседу с Президентом в Сити-Пойнте и лично получил от него те взгляды, которых тот придерживался относительно условий, которые он был готов предоставить как различным мятежным штатам, так и армиям, которые могли капитулировать, а также метода, с помощью которого он рассчитывал добиться признания подчинения от какой-либо легитимно сформированной власти, не вступая ни в какие контакты с гражданским правительством Конфедерации. Генерал Шерман является неоспоримым авторитетом в отношении того, что произошло на конференции, которая носила характер инструкций ему от Главнокомандующего; и чем внимательнее мы изучаем современники записи, тем сильнее становится убеждение в том, что он точно сообщил о том, что произошло на той встрече.

«Мистер Линкольн был полон и откровенен в разговоре, — говорит Шерман, — заверив меня, что мысленно он полностью готов к гражданской реорганизации дел на Юге, как только закончится война; и он определенно уполномочил меня заверить губернатора Вэнса и народ Северной Каролины, что, как только мятежные армии сложат оружие и вернутся к мирным занятиям, им будет немедленно гарантировано соблюдение всех их прав в качестве граждан общей страны; и что во избежание анархии существующие тогда правительства штатов с их гражданскими чиновниками будут признаны им в качестве де-факто правительств до тех пор, пока Конгресс не сможет предусмотреть другие».

Когда генерал встретился с мистером Грэмом и другими, он знал, что генерал Вейцель в Ричмонде разрешил правительству штата Виргиния собраться, причем мистер Линкольн находился на месте. Взгляды, высказанные на знаменитой встрече в Сити-Пойнте, обрели практические очертания. В переписке с Джонстоном в то время, когда они ожидали развития событий по первому соглашению, Шерман ссылался на действия Вейцеля как на причину для уверенности в том, что «не будет никаких проблем с признанием существующих правительств штатов».

Отягощенный бременем ужасных новостей об убийстве Линкольна, Шерман прибыл 17 апреля на станцию ​​Дерем для встречи с генералом конфедератов. Его скорбь смешивалась с мрачными мыслями о будущем, ибо было естественно, что он, как и власти в Вашингтоне, поначалу воспринял это великое преступление как часть плана отчаявшихся людей по уничтожению как гражданских, так и военных лидеров страны и превращению армий в банды безжалостных партизан, которые испробуют действие анархии теперь, когда цивилизованные военные операции потерпели неудачу. Мы поступили несправедливо по отношению к Югу, думая так, но такое первое впечатление было неизбежным. Как только мы немного пообщались с ведущими военными и государственными деятелями Юга, мы узнали лучше, и период таких опасений оказался кратким, хотя и ужасным, пока длился.

Но здесь мы должны рассмотреть, каковы были мотивы и цели, которые с его стороны представлял Джонстон, когда он прибыл из Гринсборо для встречи со своим великим противником. Чтобы понять их, мы должны быстро проследить ход событий в пределах его линий обороны. Когда Петербург был взят, а Ричмонд эвакуирован, мистер Дэвис вместе с членами своего кабинета отправился в Данвилл, где оставался в течение нескольких дней под охраной небольшого отряда под командованием генерала Г. Х. Уокера. Борегар находился в Гринсборо, собирая отряды для противодействия экспедиции, которую генерал Стоунман вел через горы из Теннесси. Джонстон находился в Смитфилде с основным составом своих сил, наблюдая за нашей армией в Голдсборо и готовясь отступить в сторону Ли, как только последний сможет вырваться от Гранта и назначить место встречи в Данвилле или Гринсборо. Отступление из Петербурга делало объединение к востоку от Данвилла практически невыполнимым.

Настойчивое и энергичное преследование Гранта вскоре заставило Ли свернуть с данвиллской дороги у Берксвилла, оттеснило его к Линчбургу и уничтожило всякую надежду на соединение с Джонстоном. У Дэвиса не было прямой связи с Ли после прибытия в Данвилл, и поскольку его положение там стало небезопасным после того, как Грант занял Берксвилл, он отправился в Гринсборо. Из Данвилла 10-го числа он телеграфировал Джонстону, что получил сообщение о капитуляции Ли, в чем оставалось мало сомнений. Он также попросил Джонстона встретиться с ним в Гринсборо для обсуждения дальнейших действий. В силу некоей случайности телеграмма не дошла до Джонстона 10-го числа, и Дэвис повторил ее 11-го, так что новость достигла штаба конфедератов всего за день до того, как мы получили ее во время марша из Смитфилда. В тот же день (11-го) Дэвис сообщил губернатору Вэнсу о катастрофе и предложил встретиться и с ним. Он также передал Джонстону предложение Борегара (которое он одобрил) о том, чтобы все силы конфедератов к северу от Огасты сосредоточились в Солсбери.

Лучшим доказательством того, что Вэнс считал дело Конфедерации проигранным, является его решение отправить делегацию на встречу с Шерманом, не дожидаясь консультации с Дэвисом. Джонстон отдал 11-го числа приказ о продолжении марша своей армии на запад от Роли вдоль железной дороги и сам отправился поездом в Гринсборо для проведения назначенной встречи. В то время как они с Дэвисом находились вместе 12-го числа, стало известно, что кавалерия Стоунмана, которая находилась поблизости днем ​​ранее и произвела разрушение данвиллской дороги, появилась у Шэллоу-Форда на Ядкине, примерно в тридцати милях к западу. Часть войск в Гринсборо была немедленно отправлена ​​в Солсбери, который находился примерно на таком же расстоянии от переправы через Ядкин. В то же время пришла шифрованная телеграмма от полковника Андерсона из штаба Джонстона, которого последний оставил в Роли, в которой говорилось, что губернатор Вэнс направляет месье Грэма и Суэйна на встречу с Шерманом, предположительно с разрешения Харди, который был старшим офицером в отсутствие Джонстона. Полковник Андерсон взял на себя ответственность попросить Хэмптона не пропускать их через свои кавалерийские заставы. По указанию Дэвиса Джонстон немедленно телеграфировал Харди с требованием арестовать делегацию и не допускать никаких контактов с нами, кроме как под надлежащим военным парламентским флагом. Вэнс, разумеется, был проинформирован Харди и ответил, что не замышляет ничего подрывающего прерогативу Дэвиса или без консультации с ним. Он также сказал, что Джонстон осведомлен о его намерениях. Заявив далее, однако, что инициатива исходила от Шермана, он лукавил. Созданные препятствия для его представителей в попытках выбраться за пределы линий конфедератов объясняются именно этим, равно как и его нежелание оставаться в Роли по нашему прибытию. Дэвис счел за благо принять это объяснение, но мы можем смело предположить, что этот вопрос обсуждался между ним и Джонстоном, а также привел к его обсуждению с его кабинетом министров; ибо Джонстон оставался с ним до 14-го числа, оставив Харди руководство армией на марше, который было приказано форсировать в направлении Гринсборо. Войска в Данвилле были призваны к тому же месту сбора, а генералу Эколсу с силами в Западной Виргинии было приказано пробиваться через горы в северо-западную часть Южной Каролины.

На официальном совещании со своими советниками 13-го числа (в четверг) все министры кабинета, кроме Бенджамина, высказались в поддержку мнения Джонстона и Борегара о том, что дальнейшее продолжение войны безнадежно; что Южная Конфедерация фактически повержена, и что самым разумным шагом будет немедленно заключить наилучшие возможные условия. Дэвис утверждал, что этот кризис может поднять народ Юга на новые отчаянные усилия и что предложения о мире на основе капитуляции преждевременны. Однако общее мнение было настолько резко против него, что он неохотно уступил и, чтобы быть уверенным, что он не возьмет на себя больших обязательств, чем намеревался, сам продиктовал, а министр военно-морского флота мистер Мэллори написал письмо Шерману, подписанное Джонстоном, с просьбой о перемирии между всеми армиями, если генерал Грант даст на то согласие, «цель которого состоит в том, чтобы позволить гражданским властям прийти к необходимым договоренностям для прекращения существующей войны». Формулировка каждого предложения этого письма показательна, учитывая его авторство, но больше всего — прямой смысл только что процитированного, а именно достижение полной капитуляции на таких условиях, которые продиктует Национальное правительство. Точно так же вводная фраза «Результаты недавней кампании в Виргинии изменили относительное военное положение воюющих сторон» была признанием в дипломатической форме окончательного поражения. Перед отправкой письма Шерману Джонстон переписал его собственной рукой, несомненно, для того, чтобы иметь дубликат для собственной защиты, а также для сохранения секретности.

Шерман ни секунды не мешкал с ответом: во-первых, он обладал полномочиями и был готов договориться о приостановке боевых действий между армиями под их соответствующим командованием, указав на остановку с обеих сторон 15-го числа; во-вторых, он предложил в качестве основы условия, предоставленные Ли в Аппоматтоксе; в-третьих, истолковав упоминание Джонстона о «других армиях», которые он хотел бы включить в перемирие, как относящееся к Стоунману (о котором мы слышали в Роли как о человеке, сжигавшем железнодорожные мосты по обе стороны от Гринсборо), он заявил, что Стоунман находится под его командованием и что он добьется от Гранта приостановки других передвижений из Виргинии. Все это строго укладывалось в рамки военных полномочий и усмотрения Шермана.

15 апреля (суббота) выдалось дождливым днем, сделавшим дороги почти непроходимыми для повозок, поскольку они и без того были разбиты отступающей армией и нашим наступлением. Шерман ожидал от Джонстона скорого ответа, так как еще в пятницу во второй половине дня поручил Килпатрику немедленно отправить свой ответ в расположение линий конфедератов. Он был раздосадован задержкой и отправил на железнодорожную станцию Моррисвилл, где находился штаб Килпатрика, майора Маккоя из своего штаба вместе с телеграфистом для открытия там отделения связи. Но Килпатрик уехал на свои передовые позиции в сторону Хиллсборо, а его штаб, судя по всему, вовсе не спешил пересылать письмо Шермана, так что оно было доставлено Хэмптону лишь к затуханию дня 15-го числа вместо 14-го. Паровоз был отправлен к Маккою в воскресенье (16-го), и на нем он отправился в Дерем, захватив с собой телеграфиста. На дороге впереди были обнаружены несколько мин-торпед, и Маккой уменьшил риск подрыва на любых других, пустив перед локомотивом несколько пустых вагонов, чтобы те сдетонировали в случае наличия таковых. Тем не менее он благополучно добрался до места, нашел Килпатрика в Дереме, восстановил телеграфную связь со штабом в Роли, получил полномочия прочесть и передать по проволкам ответ Джонстона и благодаря этому смог еще до наступления ночи передать своему нетерпеливо ожидающему шефу предложение генерала конфедератов встретиться на переговорах между позициями на следующее утро и вернуть согласие Шермана.

Между тем Килпатрик отправлял депеши с утверждениями, что он не верит в возможность доверять Джонстону, что вся его армия продолжает наступление, что задержка является уловкой с целью выиграть время и что нельзя полагаться «на слово мятежника, каким бы ни было его положение. В лучшем случае он всего лишь предатель». Шерман ответил: «Я верю в личную искренность генерала Джонстона и не верю, что он стал бы использовать предлог для прикрытия своих передвижений. Он не мог остановить движение своих войск, пока не получил мое письмо, которое, как я слышал, весь день вчера задерживалось из-за того, что твои адъютанты не переслали его дальше». Его вера в честное ведение дел Джонстоном была оправданной, но задержка привела к тому, что пехота конфедератов оказалась в окрестностях Гринсборо.

15-го числа Шерман направил как Гранту, так и военному министру копии мирной инициативы Джонстона и собственного ответа. Он добавил, что будет «осторожен, чтобы не усложнить какие-либо аспекты гражданской политики»; что он пригласил губернатора Вэнса вернуться в Роли вместе с гражданскими чиновниками штата, и что экс-губернатор Грэм, месье Бэджер, Мур, Холден и другие сошлись во мнении, «что война окончена и что штаты Юга должны возобновить свою верность Конституции и законам Конгресса, а военная сила Юга должна подчиниться Национальному оружию». Как только этот великий факт будет признан, заявил он, «все детали легко поддаются урегулированию». Он распорядился отправить это быстрым пароходом в Форт-Монро, а оттуда телеграфом в Вашингтон. Поскольку эта депеша частично передавалась телеграфом, она должна была прибыть в Вашингтон более чем на три дня раньше конвенции, подписанной 18-го числа и доставленной в столицу майором Хичкоком, который покинул Роли в ночь того же дня; однако на нее, судя по всему, не последовало никакого ответа, если не считать депеши Гранта от 20-го числа, в которой он предписывал движение армий Говарда и Слокама в Сити-Пойнт в случае капитуляции Джонстона.

В понедельник (17 апреля), отягощенный знанием об убийстве Линкольна, Шерман по железной дороге отправился в Дерем в сопровождении нескольких офицеров. Там он встретился с генералом Килпатриком, который предоставил кавалерийскую роту в качестве эскорта и лошадей для посадки делегации. Парламентер с белым флагом и трубач двигались впереди, за ними следовала часть эскорта, затем сам генерал и его офицеры, а замыкала небольшую кавальгаду остальная часть эскорта в надлежащем порядке. Проехав около пяти миль по дороге на Хиллсборо, они встретили генерала Уэйда Хэмптона, наступавшего с флагом с другой стороны. Местом проведения переговоров выбрали расположенный неподалеку дом некоего мистера Беннетта. Когда Шерман и Джонстон остались одни, конфедерату показали депешу, извещавшую об убийстве мистера Линкольна, и, по словам Шермана, когда тот читал ее, у него на лбу выступили капли пота, на его лице отразились ужас и горе, которые он испытал, и он назвал этот поступок позором для эпохи. Оба осознали опасность того, что возобновление боевых действий приведет к ужасным последствиям, и оба были побуждаемы пойти на любые возможные уступки ради немедленного прекращения войны. В этом похвальном духе и велось их обсуждение, причем Джонстон заявил, что «для Юга произошло величайшее из возможных бедствий».

Первый тезис Джонстона заключался в том, что в своем предложении от 14-го числа он исходил из того, что гражданские власти должны вести переговоры об условиях мира при сохранении перемирия. Шерман не мог вести дела с гражданским правительством конфедератов или признавать его. Оно могло лишь распуститься и раствориться в воздухе, когда отдельные штаты выразят свою покорность, и только эти де-факто правительства могли быть сторонами, с которыми можно было вести дела. Отложив этот вопрос на потом, они перешли к практическому — условиям, которые могли быть гарантированы армиям Юга и штатам.

Здесь они обнаружили, что не слишком далеко отстоят друг от друга. Что касается войск, то нельзя было просить о чем-либо более либеральном, чем условия, уже предоставленные Ли. Шерману было известно о готовности мистера Линкольна позволить правительствам штатов продолжить свою деятельность, если они начнут с объявления Конфедерации распущенной вследствие поражения, а власти Соединенных Штатов признанной и засвидетельствованной. Он не располагал никакими сведениями об изменении политики правительства в этом отношении, и то, что он сказал делегации губернатора Вэнса, устроило обоих участников переговоров.

Но как насчет амнистии? Здесь Шерман также смог процитировать собственные слова Линкольна, заявлявшего о своем желании, чтобы народу в целом были гарантированы все права на жизнь, свободу и собственность, а также политические права граждан общей страны после их полной покорности. Линкольн не хотел принесения в жертву новых жизней и собирался использовать свою власть для обеспечения всеобщей амнистии. Он не мог контролировать законодательную или судебную ветви власти, но он выступал от своего имени как глава исполнительной власти. Согласие здесь также было достигнуто легко.

Что же тогда насчет рабства? Шерман считал его окончательно мертвым в регионах, занятых конфедератами на момент Прокламации об освобождении (1 января 1863 года), и Джонстон откровенно признал, что капитуляция с учетом всей ситуации означала признание конца системы, которая была главной ставкой в ​​этой войне. Тринадцатая поправка к Конституции, отменяющая рабство, к тому времени уже была принята двадцатью штатами; Арканзас сделал это тремя днями позже, а шесть северных штатов, чьи действия по ее ратификации затянулись, были обязаны ратифицировать ее столь же неминуемо, сколь неизбежно шел ход времени. Поэтому было бы не метафорой утверждать, что рабство мертво: Шерман, Джонстон и Брекинридж знали, что это правда. Но Джонстон настаивал на том, что для обеспечения быстрого и мирного согласия всего Юга нежелательно навязывать им раздражающие признания даже того, что они молчаливо признавали про себя; кроме того, данный предмет не входил в рамки военной конвенции. Если рабство фактически было отменено прокламацией мистера Линкольна, то заявить об этом надлежало Конгрессу и судам, и у двух военачальников, оформлявших капитуляцию, не было необходимости утверждать все те юридические последствия, которые вытекали из этого акта. Шерман уступил этому доводу не из-за каких-либо сомнений в факте обретения свободы, а в силу столь полной уверенности в нем, что он не стал бы затягивать спор ради получения формального согласия. Он был тем более готов к этому, поскольку настаивал на том, что выступает исключительно в качестве представителя исполнительной власти в лице Главнокомандующего, и не мог и не стал бы обещать иммунитет от преследований по обвинительным актам или законам о конфискации. Он также сказал, что, хотя он разделяет надежду мистера Линкольна на то, что казней или длительных тюремных заключений не последует, он советует ведущим деятелям правительства конфедератов покинуть страну.

Что касается распоряжения оружием, находившимся на руках у солдат конфедератов от Северной Каролины до Техаса, оба знали, что от формы соглашения мало что зависело на практике. Столько оружия было выброшено, столько было спрятано солдатами, которые дорожили ношенным ими оружием, что даже в наших собственных рядах не удавалось собрать его удовлетворительным образом. Но реальным и насущным опасением для обоих офицеров было рассеяние вооруженных людей в виде партизанских банд. Если законопослушные будут разоружены, а те, кто разбрелся и отказался сдать оружие, останутся на свободе, то как штаты смогут поддерживать мир? Именно этому пункту Шерман, по его словам, придавал наибольшее значение. Это не было задней мыслью при защите своих действий; он написал об этом Гранту в письме, пересылающем условия в момент их заключения. Эта же мысль навязывалась конфедератам их собственным опытом в тот момент. До того как переговоры были окончательно завершены, банды амнистированных солдат из армии Ли и отставшие одиночки смогли остановить поезда на железной дороге, от которой зависло снабжение армии Джонстона, и было бы невыносимо оставлять страну на милость этой категории лиц. Держать войска каждого штата под дисциплиной до тех пор, пока они не сдадут оружие в столицах штатов, где будут находиться гарнизоны Соединенных Штатов и где окончательное распоряжение им будет «подчинено будущим действиям Конгресса», представлялось разумным и безопасным; и на этом сошлись.

В ходе первого дня переговоров казалось очевидным, что генералы смогут легко прийти к согласию по всем пунктам, которые они считали существенными, за исключением отстранения мистера Дэвиса и его главных гражданских чиновников от любого участия в переговорах и придания условиям амнистии общего характера. Была объявлена ​​отсрочка до вторника, чтобы дать Джонстону время проконсультироваться с генералом Брекинриджем, военным министром, а Шерману — дополнительно обдумать вопрос об амнистии. Как только последний прибыл в Роли, он передал Гранту через офицера штаба в Нью-Берне краткий отчет об «обширном и откровенном обмене мнениями» с Джонстоном. «Он явно пытается выторговать условия для Джеффа Дэвиса и его кабинета», — сообщил он. Было упомянуто об отсрочке и ее причине; и чтобы опровергнуть любые мысли о том, что из-за этой задержки он может пренебречь военными преимуществами, он заявил: «Мы не теряем времени, так как по соглашению обе армии стоят на месте, а дороги подсыхают, так что если меня принудят к преследованию, мы сможем развить лучшую скорость. Существует большая опасность того, что армии конфедератов распустятся и наводнят всю страну грабителями и убийцами, и я думаю, что это одна из трудностей, с которыми сталкивается Джонстон. Убийство мистера Линкольна демонстрирует один из элементов в мятежной армии, с которым будет почти так же трудно справиться, как с основными армиями».

Когда оба генерала снова встретились во вторник, генерал Брекинридж был в свите Джонстона, и последний попросил разрешить ему принять участие в конференции; однако Шерман остался при своей позиции, согласно которой он будет иметь дело только с военными офицерами, и возражал против Брекинриджа в качестве военного министра. Джонстон предложил ему присутствовать просто в качестве генерала, добавив при этом, что его личные отношения с мистером Дэвисом очень сильно помогут в обеспечении окончательного одобрения всего, с чем он согласится. С этим пониманием ему было позволено присутствовать. Генерал Почтамта мистер Риган также прибыл с Брекинриджем в штаб генерала Хэмптона, но дальше не поехал. Он был занят там, как рассказывает нам Джонстон, приданием формы тем условиям, которые генерал счел справедливо включенными в разговорное сопоставление взглядов накануне, за исключением амнистии, которая была сделана всеобщей без исключений. Это, безусловно, должно было быть сделано на основе заметок, записанных под диктовку Джонстона.

Теперь Шерману сообщили, что генерал конфедератов обладает полномочиями вести переговоры о военной конвенции по сдаче всех армий конфедератов и что в случае достижения согласия по условиям правительство Дэвиса распустится подобно армиям и использует влияние своих членов для обеспечения подчинения всех отдельных штатов. Джонстон со своей стороны будет удовлетворен выводами, негласно достигнутыми в понедельник, за исключением того, что он хочет включения принципа амнистии без исключений. Был предъявлен и зачитан проект мистера Ригана. Он содержал преамбулу, излагающую мотивы предлагаемых действий, и претендовал на роль не более чем основы для дальнейших переговоров. Прилагаемая к нему записка ссылалась на несколько вещей, необходимых для завершения дела, которые могли быть добавлены впоследствии. Преамбула, как и эта записка, не являлась надлежащей частью условий, и Шерман категорически возражал против любой преамбулы подобного рода, желая включить лишь то, что необходимо для соглашения. Поэтому он взял перо и прямо там набросал в спешном порядке собственное выражение пунктов, по которым он намеревался дать согласие, но явно в качестве «меморандума или основы» для представления своим руководствам.

Таковыми были: во-первых, продолжение перемирия с возможностью его прекращения при кратковременном уведомлении; во-вторых, расформирование всех армий конфедератов под честное слово и с передачей их оружия на хранение под контроль Национального правительства; в-третьих, признание исполнительной властью существующих правительств штатов; в-четвертых, восстановление федеральных судов; в-пятых, гарантия на будущее общих прав личности, собственности и политических прав «настолько, насколько это во власти исполнительной власти»; в-шестых, освобождение народа от преследований за прошлое со стороны «исполнительной власти правительства»; седьмой пункт представлял собой общее резюме преследуемых результатов. Самым поразительным отличием между этим заявлением и тем, которое составил мистер Риган, помимо опускания преамбулы, было эксплицитное ограничение предлагаемых действий полномочиями Национальной исполнительной власти, без каких-либо обещаний или намеков на то, что суды или Конгресс могли или не могли сделать.

Передавая этот меморандум через генерала Гранта, Шерман написал, что пунктом, которому он придавал наибольшее значение, было то, «что рассеяние и расформирование этих армий осуществляется таким образом, чтобы предотвратить их распад на партизанские банды», в то время как никаких ограничений на наше право военной оккупации не налагалось. Что касается рабства, то он заявил: «И генералы Джонстон, и Брекинридж признали, что рабство мертво, и я не мог настаивать на включении этого пункта в такой документ, поскольку это может быть урегулировано со штатами в индивидуальном порядке». Он также затронул финансовый вопрос и необходимость прекращения военных расходов и возвращения офицеров и рядовых армии домой для работы. Обращаясь в то же время к Халлеку как начальнику штаба, он коснулся тех же тем, выразив свое убеждение, основанное на всем увиденном и услышанном, что «даже мистер Дэвис не был посвящен в дьявольский заговор» об убийстве, но что он являлся «порождением кучки молодых людей с Юга, которые сущие дьяволы». Он сообщил Халлеку, что Джонстон проинформировал его о том, что кавалерия Стоунмана находилась в Солсбери, но затем была замечена около Стейтсвилла, который находился на дороге обратно в Теннесси, примерно в сорока милях к западу от Солсбери и вдвое большем расстоянии к западу от Гринсборо.

Теперь последовала неделя перерыва, в течение которой важные бумаги направлялись в Вашингтон, а правительственные приказы возвращались обратно. 20-го числа у Шермана был повод проинформировать Джонстона о предпринятых им шагах по обеспечению выполнения деталей перемирия, и в подтверждение того, что он не ошибся во взглядах мистера Линкольна на правительства штатов, он приложил свежую газету, показывающую, что «в Виргинии власти штата признаны и приглашены возобновить свои законные функции». Конвенция, следовательно, казалась согласующейся с курсом, фактически проводимым администрацией в Вашингтоне, и участники переговоров имели основания чувствовать себя успокоенными.

Прошел еще один день, и поскольку другие инциденты во взаимоотношениях между армиями требовали доведения до сведения Джонстона, Шерман снова вернулся к обнадеживающей особенности разрешения на созыв легислатуры Виргинии, но добавил некоторые размышления по пунктам, которые, по его мнению, могли потребовать более четкого рассмотрения, чем они им уделили, и он предложил Джонстону провести совещание с лучшими людьми Юга, чтобы он был готов действовать без промедления, если в окончательную конвенцию потребуется внести изменения. «Вполне возможно, — говорил он, — что юристам захочется, чтобы мы более детально определили, что именно подразумевается под гарантией личных и имущественных прав. Это может быть истолковано как соглашение, обязывающее нас отыграть назад прошлое в отношении прав рабов, „аренды плантаций“ на Миссисипи, „пустующих и брошенных“ плантаций. Я хотел бы, чтобы вы поговорили с лучшими людьми, которые у вас есть, по этим пунктам и, если возможно, давайте в окончательной конвенции сделаем эти пункты столь ясными, чтобы не осталось места для гневных споров. Я верю, что если Юг просто и публично заявит о том, что все мы чувствуем, а именно что рабство мертво, вы положите начало эпохе мира и процветания, которая быстро сотрет следы опустошений последних четырех лет войны. Негры останутся на Юге и обеспечат вас изобилием дешевой рабочей силы, которая в противном случае будет изгнана, и это избавит страну от бессмысленных дискуссий, которые держали нас всех как на иголках в течение пятидесяти лет. Хотя, строго говоря, это не является предметом военной конвенции, я искренне убежден, что наше простое заявление о свершившемся факте повсеместно будет принято как должное право. Разумеется, у меня нет ни единого слова из Вашингтона по этому или любому другому пункту нашего соглашения, но я знаю, что эффект от такого шага с нашей стороны будет принят повсеместно».

В тот же день (21-го числа) он отвечал на письмо знакомого из прежних дней, проживающего в Уилмингтоне. В этом ответе он более решительно высказал собственные настроения: «Сама мысль о войне ради увековечения рабства в 1861 году была оскорблением интеллекту эпохи». Поскольку война была начата Югом, «было абсурдно полагать, что мы обязаны уважать этот вид собственности или вообще какой-либо вид собственности... Результат почти достигнут и представляет собой то, что вы могли предвидеть».

23-го числа он направил Джонстону и Харди пачку газет, освещавших развитие заговора об убийстве и надежды на выздоровление Сьюардов. В неофициальной записке, сопровождавшей их, он писал: «Царящие на Севере настроения по этому вопросу более напряженные, чем все, что когда-либо случалось прежде. Генерал Орд в Ричмонде отменил разрешение, выданное для легислатуры Виргинии, и я очень боюсь, что убийство Президента наложит отпечаток на умы народных масс, что в сочетании с желанием наших политиков может сорвать нашу цель признания „существующих местных властей“. Но мне все же кажется, что на этом континенте должно остаться достаточно здравого смысла, чтобы упорядочить и придать форму ныне разрозненным элементам управления. Я считаю, что это убийство мистера Линкольна нанесет делу Юга больший вред, чем любое событие войны, как внутри страны, так и за рубежом, и я сомневаюсь, что военные власти конфедератов были причастны к нему больше, чем я. Я столь откровенен с вами и заявлял об этом же Военному министерству. Но я не осмелюсь утверждать то же самое в отношении мистера Дэвиса или некоторых гражданских чиновников, поскольку, судя по всему, заговор был назначен на 4 марта, но отложен в ожидании каких-то инструкций из Ричмонда».

Весь тон этого письма ярчайшим образом свидетельствует о вере, которую личное общение с Джонстоном вселило в Шермана относительно его чести и искреннего желания окончания войны. То же самое было выражено в официальной записке от того же числа, в которой Шерман говорил относительно своих указаний генералу Уилсону в Джорджии: «Я едва не перешел границы благоразумия, остановив его без средств прямой связи, и сделал это исключительно из абсолютной веры в ваш личный характер». Вера эта не была ошибочной и не принесла разочарования.

Процитированная переписка раскрывает нам мысли Шермана изо дня в день, те реальные мнения и настроения, которые он намеревался воплотить в конвенции, а также его осознание вероятности того, что ее положения потребуют более четкого определения до совершения окончательных актов переговоров. Она также показывает, насколько откровенно он предупреждал Джонстона о том, что ужасное преступление в Вашингтоне изменило ситуацию. Кажется бесспорным, что это открытое общение между генералами значительно облегчило им сближение в вопросе об окончательных условиях, поскольку оно раскрыло Джонстону те мотивы и убеждения, которые вдохновляли его противника как в поисках благословения мира, так и в применении бича войны.

В качестве дополнительного доказательства того, что Шерман говорил нам, своим подчиненным, об оговоренных условиях, я привожу запись в своем дневнике о том, какими я их понимал, от 19-го числа, на следующий день после подписания конвенции, после личной беседы с генералом: «Армия Джонстона должна разделиться, войска отправляются в свои штаты; в столицах штатов они должны сдать свое оружие и все государственное имущество. Часть оружия должна быть оставлена правительствам штатов, а остальное передано Соединенным Штатам. Офицеры и солдаты не подлежат наказанию со стороны Правительства Соединенных Штатов за их участие в войне, но все они остаются подверженными частным судебным преследованиям и обвинительным актам в судах».

Вечером 23-го числа Шерман узнал о прибытии в Морхед-Сити майора Хичкока, его посланника в Вашингтон, и он немедленно уведомил Джонстона, что депеши прибудут к нему утром. Он попросил последнего быть готовым «возобновить переговоры, когда содержание депеш станет известным». Когда майор Хичкок прибыл на ночном поезде, прибывшем в Роли в шесть утра, к великому удивлению Шермана, приехал также генерал Грант, без предупреждения и огласки.







ГЛАВА L

ВТОРАЯ КОНВЕНЦИЯ ШЕРМАНА — ДЖОНСТОНА — КАПИТУЛЯЦИЯ

Последнее заседание кабинета министров Дэвиса — Официальные мнения, одобряющие «Основы» — «Конфедерация покорена» — Грант приносит неодобрение со стороны вашингтонской администрации — Шерман объявляет о прекращении перемирия — Никаких военных невыгод от этого — Оправдание Шермана самим собой — Похвальное поведение Гранта — Джонстон советует Дэвису уступить — Капитуляция одобрена, но добровольческий кавалерийский отряд должен сопровождать бегство Дэвиса — Новая конференция в Дереме — Воображаемые сокровища Дэвиса — Возвращение Гранта в Вашингтон — Условия увольнения под честное слово, предоставленные армией Джонстона — Капитуляция завершена — Скофилд и его армия должны осуществить детали — Остальная часть армии Шермана движется на север — Его прощание с Джонстоном — Приказ, объявляющий об окончании войны — Прекрасный ответ Джонстона — Странная депеша Стэнтона газетам — Ее ткань ошибок — Ее беспочвенные возражения — Раздражение Шермана — Вмешательство в его военную власть над подчиненными — Искажение депеши Гранта — Ответный удар Шермана — Разрыв между Шерманом и Халлеком — Он также вырос из опубликованных материалов — Анализ фактов — Мое мнение, записанное в то время.

Когда Грант прибыл в штаб Шермана утром 24 апреля, Джонстону еще не сообщили о действиях правительства конфедератов относительно согласованных «Основ» капитуляции. Получив вечернюю депешу Шермана от предыдущего дня, он телеграфировал генералу Брекинриджу, военному министру в Гринсборо, о необходимости немедленной готовности к действиям. Брекинридж, однако, уехал в Шарлотт, примерно в восьмидесяти милях вниз по дороге, недалеко от границы с Южной Каролиной, где мистер Дэвис провел последнее заседание своего кабинета и получил от каждого из них письменное официальное мнение и совет. Сам Дэвис теперь телеграфировал результат Джонстону, говоря: «Ваши действия одобрены. Вы сообщите об этом генералу Шерману, и если Правительство Соединенных Штатов предоставит аналогичные полномочия для завершения соглашения, вы продолжите работу на основе принятых „Основ“».

Мнения членов кабинета были единогласными в пользу одобрения «Основ». Мнения Бенджамина, Ригана и генерального атторнея Дэвиса были датированы 22-м числом, Брекинриджа — 23-м, а Мэллори — 24-м.

В разных выражениях они все признавали то, что Мэллори выразил наиболее сжато, сказав: «Конфедерация покорена». Несколько человек обсудили возможность ведения партизанской войны, но не усмотрели в этом никакого полезного результата. Они сошлись на том, что если Джонстон отступит к штатам у Персидского залива, войска рассеются стихийно. Виргиния и Северная Каролина отдельно выйдут из Конфедерации, а остальные штаты последуют за ними. Бенджамин выразил общее мнение, что условия конвенции «требуют лишь того, чего всегда требует победитель, — отказа его врага от цели, ради которой была начата борьба». Он также удачно сформулировал их суждение о том, что в качестве политического главы Дэвис не может заключить мир путем роспуска Конфедерации; но как главнокомандующий он может ратифицировать военную конвенцию, распускающую армии. «Он может положить конец боевым действиям. Только штаты могут действовать в деле роспуска Конфедерации и возвращения в Союз в соответствии с условиями конвенции». Только Риган говорил о надеждах на то, что путем капитуляции штаты смогут получить преимущества, не упомянутые в «Основах», и нашел утешение в том факте, что они не содержат «прямого упоминания вопроса о рабстве». В совокупности эти важные документы содержат сильнейшее из возможных признание полного краха Конфедерации и простой истины о том, что им не оставалось ничего другого, кроме как капитулировать на милость победителя с такой долей достоинства, какую они могли сохранить. Сами по себе мнения кабинета изменили ситуацию и сделали невозможным возобновление планов дальнейшего сопротивления после того, как конвенция была отвергнута в Вашингтоне. Вместе с ними правительство конфедератов исчезло.

Ибо Грант привез с собой неодобрение. Получив 21-го числа от Шермана «Меморандум, или Основания», он сразу понял, что последний действовал в неведении относительно фактов: во-первых, что сам мистер Линкольн за два дня до своей смерти отозвал разрешение на собрание легирлатуры Виргинии; и во-вторых, что за месяц до капитуляции Ли он распорядился, чтобы военные переговоры не затрагивали никаких вопросов гражданской политики. Учитывая поэтому тенденцию к суровости, последовавшую за убийством, было очевидно, что конвенция не получит одобрения, и, как только Президент на заседании кабинета министров предпринял соответствующие действия, Грант написал Шерману спокойное и дружеское письмо с объяснением причин отклонения «Оснований», приложив к нему официальное уведомление Стэнтона и приказ о возобновлении боевых действий. [Сноска: Там же, стр. 263, 264.] Они были доверены майору Хичкоку, но, как мы видели, Грант сопровождал вестника лично.

Шерман, узнавший лишь накануне об изменении политики в отношении Виргинии и уведомивший Джонстона о ее возможных последствиях, был отчасти готов к неодобрению и лично был рад избавиться от политических переговоров. Он не выразил никаких возражений или протестов, но еще до обсуждения этого вопроса с Грантом написал Джонстону уведомление о прекращении перемирия в течение сорока восьми часов, как и было условлено. Вместе с этим он направил записку, в которой изложил свои приказы «не предпринимать попыток гражданских переговоров» и потребовал капитуляции собственной армии Джонстона «на тех же условиях, которые были предоставлены генералу Ли при Аппоматтоксе». [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 293, 294.] Эти депеши были датированы шестью часами утра 24-го числа, спустя несколько минут после прибытия Гранта. [Сноска: Грант — Стэнтону, Там же, стр. 293.]

Затем Шерман объяснил Главнокомандующему военную обстановку, положение своих различных корпусов, свою готовность состязаться с Джонстоном в гонке к Шарлотту, завершение ремонта железной дороги через Рали до Дарема, накопление припасов и улучшение состояния проселочных дорог. С военной точки зрения перемирие не принесло ему никаких невыгод, а скорее наоборот. Единственное, что раздражало его в депешах из Вашингтона, было последнее предложение в сообщении мистера Стэнтона Гранту: «Президент желает, чтобы вы немедленно отправились в штаб генерала Шермана и руководили операциями против неприятеля». [Сноска: Там же, стр. 263.] В этом подтексте таилось недоверие к нему, абсолютно несправедливое, на что он ответил: «Я льстил себя надеждой, что четырьмя годами терпеливого, непрерывного и успешного труда я не заслужил подобного напоминания». [Сноска: Там же, стр. 302.] В письме к Гранту от того же числа он зафиксировал тот факт, что у него были основания полагать, будто его «Меморандум» точно отражает идеи и замыслы мистера Линкольна и что он был абсолютно не осведомлен об инструкциях относительно переговоров по гражданским вопросам. Он отстаивал свои взгляды на целесообразность использования правительств de facto в отдельных штатах в качестве агентов подчинения для их населения. Он указал, что военная конвенция не посягает на право судов наказывать за прошлые преступления, и заявил, что признает необходимость более четкого определения в отношении гарантий прав личности и собственности. [Сноска: Там же.] Обсуждаемые им пункты были теми, которые он услышал от Гранта устно, поскольку до него еще не дошло никакого другого сведения о критике со стороны президента Джонсона или его кабинета.

Искренняя дружба Гранта и отсутствие у него малейшего желания демонстрировать собственную власть заставили его вести себя скорее как гость, чем как командующий. Он оценил полную готовность Шермана принять методы, диктуемые гражданскими властями, и увидел, что его рьенние столь же страстно, как в Атланте или Саванне. Результаты честной откровенности в отношениях между Шерманом и Джонстоном проявились быстро. Генерал конфедератов прекрасно понимал значение уведомления о прекращении перемирия и то, что его великий противник выполнит свой воинский долг до конца. Приказывая своей армии быть готовой к выступлению по истечении срока перемирия, он в то же время заявил мистеру Дэвису, запрашивая инструкции, что лучше уступить, чем позволить армии Шермана снова пересечь страну. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 835.] Дэвис через Брекинриджа предложил распустить пехоту и артиллерию, но вывести кавалерию и конно-артиллерийские батареи, чтобы сопровождать высших гражданских лиц, которые попытаются добраться до Юго-Запада. [Сноска: Там же.] Джонстон ответил, что это лишь обеспечит спасение этих функционеров от плена. Это можно было бы сделать, если бы мистер Дэвис двинулся с меньшим кавалерийским эскортом, не теряя ни минуты. Ради спасения людей, страны и армии следует совершить почетную воинскую капитуляцию до истечения срока перемирия. Он сказал, что его подчиненные командиры не верят в то, что их войска будут снова воевать, и что получены известия о падении Мобила с 3000 пленных и захвате Мейкона с несколькими видными генералами. [Сноска: Там же, стр. 836.] Рано утром 25-го числа Брекинридж согласился на капитуляцию, но распорядился, чтобы генерал Уэйд Хэмптон с конными частями, которые пожелают следовать за ним, мог присоединиться к Президенту. [Сноска: Там же, стр. 837.] После этого Джонстон написал Шерману, прося, чтобы вместо капитуляции и роспуска в полевых условиях его армии было предоставлено соглашение об отправке по домам в составе организаций, которое было заключено в Меморандуме от 18-го числа, объясняя это тем, что амнистированные люди Ли уже терзают страну, сбиваясь в банды, не имеющие иных средств к существованию, кроме грабежа. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 304.] Затем Шерман назначил новую конференцию в Дареме на 26-е число, на полдень. [Сноска: Там же.] От Гранта он узнал, что в Вашингтоне полагают, будто у Дэвиса с собой большое сокровище в виде звонкой монеты и он направляется на Кубу через Флориду, и немедленно направил депешу адмиралу Дальгрену, командующему военно-морскими силами в Чарлстоне, с просьбой попытаться перехватить его. [Сноска: Там же, стр. 310.]

Полное удовлетворение генерала Гранта личным отношением Шермана и его готовностью принять действия Президента проявилось в его желании немедленно вернуться в Вашингтон. Он готовился выехать из Рали утром 26-го числа, чтобы по прибытии в Нью-Берн сесть на пароход. [Сноска: Там же, стр. 309.] Он, разумеется, рассчитывал, что к моменту готовности его судна к отплытию капитуляция будет завершена и результат будет передан ему телеграфом, но им также двигало чувство деликатности по отношению к Шерману и желание избавить его от любого видимого контроля, который могло бы создать пребывание Гранта в Рали. Шерман, однако, также проявил благородство и попросил Гранта не уезжать, пока он не увидит окончательно подписанную капитуляцию. [Сноска: Там же, стр. 312.] Все это, следует помнить, происходило в полном неведении относительно безумств, творившихся в военном министерстве в те дни.

Час, назначенный для новой конференции в Дареме, совпадал с моментом истечения срока перемирия; но Шерман, державший войска в готовности выступить по первому требованию, приказал не предпринимать никаких передвижений до его возвращения. [Сноска: Там же, стр. 314.] Неполадка на железной дороге задержала Джонстона на два или три часа, но по его прибытии кратковременная конференция убедила его, что единственным путем является капитуляция на условиях, предоставленных Ли, и упование на заверения Шермана в том, что при исполнении капитуляции будут приняты такие меры, которые предотвратят бедствия рассеяния его армии без средств к существованию, чего оба офицера справедливо опасались. Как и в случае с Ли, использованный язык избегал терминов, подразумевающих статус военнопленных хотя бы на мгновение, но предусматривал, что после сдачи оружия артиллерийскому офицерству в Гринсборо (за исключением личного оружия офицеров) и дачи «личного обязательства не поднимать оружие против Правительства Соединенных Штатов, … всем офицерам и рядовым будет разрешено вернуться по домам, и власти Соединенных Штатов не будут чинить им препятствия до тех пор, пока они соблюдают свое обязательство и законы, действующие по месту их жительства». [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 313.]

В половине восьмого вечера Грант смог написать депешу Секретарю войны Стэнтону о том, что капитуляция завершена, и благодаря использованию телеграфа до Нью-Берна и Морхед-Сити, а также от Форт-Монро до Вашингтона новость достигла Вашингтона в десять часов утра 28-го числа. [Сноска: Там же, стр. 311.] Тем же вечером и посредством тех же средств связи он также сообщил Халлеку в Ричмонде о капитуляции и отозвал все свои войска из театра военных действий Шермана. [Сноска: 16 апреля Халлек был назначен командующим департаментом Виргиния, освободившись тем самым от обязанностей начальника штаба армии, на посту которого генерала сменил Роулинс. 19 апреля его командование было преобразовано в Военный дивизион Джеймса, включавший помимо Виргинии те части Северной Каролины, которые не занял бы Шерман. (Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 230, 250.) При чтении Официальных документов этого периода необходимо постоянно помнить, что на доставку депеш от Шермана в военное министерство и обратно уходило от двух до четырех дней — больший срок в случае отправки почтой и меньший, когда частично использовались линии телеграфа.] Выслушав подробности бесед Шермана с Джонстоном и одобрив предложения о либеральных мерах, направленных на быстрое и мирное возвращение войск конфедератов к мирному труду в их домах, Грант расстался с нами в Рали 27-го числа и вернулся как можно быстрее в Вашингтон, где влияние его хладнокровного рассудка и исполнительских способностей было крайне необходимо.

Приказы о марше национальных сил в Северной Каролине, за исключением войск Скофилда, к родным очагам были изданы 27-го числа. Кавалерийская дивизия Килпатрика была придана под командование Скофилда, и Огайская армия, получив это подкрепление, осталась гарнизоном в департаменте Северная Каролина. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 323.] Генералу Скофилду было также поручено составление печатных пропусков (паролей) для всех войск, подпадавших под капитуляцию, дабы обеспечить единообразие. Ему же было поручено заключение дополнительных условий, необходимых для либерального исполнения конвенции, как это обсуждалось на личной встрече командующих, на которой он присутствовал. [Сноска: Там же, стр. 320, 322.] Джонстон прислал проект того, что он понимал как достигнутую таким неформальным образом договоренность, наиболее важными пунктами которой были «заем» конфедератам их армейских животных и повозок для сельскохозяйственных нужд, сохранение части их оружия для поддержания порядка и дисциплины до прибытия отдельных организаций к местам жительства, а также распространение привилегий конвенции на военно-морских офицеров Конфедерации. [Сноска: Там же, стр. 321.] С небольшими изменениями они были приняты генералом Скофилдом и выполнены. [Сноска: Там же, стр. 350, 355, 482.] К этому добровольно, без каких-либо просьб или условий, была добавлена крупная выдача пайков войскам Джонстона. [Сноска: Скофилд, «Сорок шесть лет в армии», стр. 352 и след.; Мемуары Шермана, т. II, стр. 362, 363; Повествование Джонстона, стр. 412–420. Генерал Скофилд вспоминает, что он составил текст конвенции от 26-го числа, поскольку Джонстон и Шерман не смогли прийти к согласию; но поскольку по существу это была копия условий Гранта — Ли от 9 апреля в соответствии с запиской Шермана Джонстону от 24-го числа с требованием их принятия «чисто и просто» (Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 294), приводимое мной описание кажется мне наиболее подтвержденным всеми свидетельствами.] Обе стороны понимали, что под командованием Джонстона находились все войска Конфедерации к востоку от Чаттахучи, хотя в условиях это не указано. [Сноска: Грант — Халлеку, Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 312; Джонстон — Йорку, Там же, стр. 854; Он же — губернатору Брауну, Там же, стр. 855. Полевой приказ Шермана № 65, Там же, стр. 322.] По настоятельной просьбе генерала конфедератов ни одна из наших частей не направлялась в Гринсборо, где находились его штаб и главный лагерь, до тех пор, пока 30 апреля не было завершено печатание пропусков и не были отправлены штабные офицеры для их выдачи. [Сноска: Там же, стр. 349, 350, 351, 483.] Шерман написал прощальное письмо Джонстону 27-го числа, сообщая о своих инструкциях генералу Скофилду выдать ему десятидневный рацион на 25 000 человек, «чтобы содействовать тому, чего желаете вы, я и все добрые люди, — возвращению офицеров и рядовых вашей армии по домам». [Сноска: Там же, стр. 320.] Он также упомянул о своих распоряжениях «одолжить» им достаточное количество пригодных для сельского хозяйства животных, чтобы гарантировать урожай. В заключение он сказал: «Теперь, когда война окончена, я так же готов рисковать своей персоной и репутацией, как и прежде, чтобы залечить раны, нанесенные прошлой войной, и я думаю, что это чувство разделяет вся армия. Я также полагаю, что аналогичное чувство воодушевляет массу вашей армии, но есть несколько бездумных молодых людей, не имеющих ни здравого смысла, ни опыта, которые, если их не обуздать, могут втянуть в неприятности своих соседей. Если нас заставят иметь дело с ними, это придется делать сурово, но я надеюсь, что с ними справятся сами люди Юга». [Сноска: Там же.] Его полевой приказ № 65, объявляющий об окончании войны к востоку от Чаттахучи, ссылался на ту же цель — «облегчить нынешние нужды и поощрить жителей к возобновлению мирных занятий, а также восстановить отношения дружбы среди наших сограждан и соотечественников». Он приказал, «чтобы соблюдалась величайшая осторожность, дабы все условия и положения с нашей стороны выполнялись с самым скрупулезным усердием, в то время как те, которые возложены на наших доселе врагов, были встречены в духе, подобающем храброй и великодушной армии». [Сноска: Там же, стр. 322]

Копия этого приказа была вложена в письмо Шермана к Джонстону, и последний ответил в столь же благородном тоне. «Широкий патриотизм, проявленный в этих документах, — заявил он, — примиряет меня с тем, что я ранее считал несчастьем своей жизни, — с тем, что мне довелось столкнуться с вами на поле боя. Просвещенная и гуманная политика, которую вы приняли, непременно увенчается успехом. Народу Северной Каролины повезло, что ваши взгляды будут осуществляться тем, кто способен их оценить. Я надеюсь, что вы столь же хорошо представлены и в других департаментах вашего командования; если это так, можно ожидать скорейшего и полного умиротворения в нем... Проявляемая вами готовность залечить раны, нанесенные прошлой войной, была очевидна для меня во всех наших интервью. Вы правы, полагая, что подобные чувства разделяются основной массой этой армии. Я уверен, что все ведущие люди в ней приложат свое влияние для достижения этой цели». [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 336.]

До этого момента развитие событий было исполнено удовлетворения для Шермана и отрады для его благородного честолюбия. Если намек, содержавшийся в приказе об отправке Гранта лично в его штаб, и задел его, то безупречное ведение ситуации Грантом не позволило этой ране стать глубокой, и Шерман был рад, в общем и целом, освободиться от переговоров по всем гражданским вопросам. Но на следующий день после того, как Грант покинул его, — когда он издал свой восхитительный приказ № 65 и обменялся рыцарскими настроениями с Джонстоном, — когда он завершил свою работу в своей великой кампании и, оставив Скофилду завершение административной задачи в Северной Каролине, обратил свой взор к дому, полный предвкушения воссоединения с семьей и друзьями, обозревая свою великую карьеру в ретроспективе, которая была абсолютно отрадной, — в этот кульминационный момент его славы как солдата и его гордости как патриота он получил самый тяжкий удар и самую глубокую рану из всех, что он когда-либо знал.

Почта 28-го числа доставила экземпляр «Нью-Йорк таймс», содержавший ставшую ныне знаменитой депешу мистера Стэнтона генералу Диксу от 22-го числа, разосланную с целью всеобщего опубликования, в которой он предал огласке тот факт, что Шерман заключил конвенцию с Джонстоном, что она не одобрена Президентом и что Шерману приказано возобновить боевые действия. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 285.] Если бы публикация в газетах на этом остановилась, это все равно было бы грубой неосмотрительностью, ибо новости о том, что делалось в Вашингтоне, обычно доходили до неприятеля оперативнее, чем до наших офицеров на передовой, и предприимчивые шпионы в столице сочли бы свое состояние сделанным, получив 22-го числа приказы, которые фактически дошли до Шермана лишь 24-го, с официальными комментариями, о которых генерал не знал вплоть до 28-го.

Но это было наименьшим из недостатков этого странного документа. В нем говорилось, что Шерман заключил «так называемую основу мира». Никакого подобного названия этот документ не носил, и манера приписывать его вводила общественность в заблуждение относительно его характера. В нем замалчивался тот факт, что «Меморандум» по своим условиям не имел абсолютно никакой обязательной силы, если не будет одобрен Президентом. Не говоря об этом прямо, он убедительно подводил читателя к мысли, будто Шерман нарушил инструкции, изданные миром Линкольном 3 марта, которые фактически никогда не публиковались вплоть до этой депеши и были совершенно неизвестны генералу, верившему, что он действует в соответствии с пожеланиями президента Линкольна, высказанными ему устно в конце марта. В нем говорилось об отданных Шерманом Стоунема приказах «отойти от Солсбери и присоединиться к нему» как об открывающих «путь для побега Дэвиса в Мексику или Европу с его награбленным добром, которое, по сообщениям, весьма велико». Только полное незнание реальной военной обстановки могло объяснить столь ошибочное утверждение. Дэвис находился в самом центре всей армии Джонстона, большая часть которой была остановлена перемирием в Гринсборо. Стоунмен во время блестящего кавалерийского рейда быстро прошел с севера от Гринсборо неделей ранее, ударил по Солсбери 13-го числа и немедленно двинулся на северо-запад, возвращаясь в Восточный Теннесси, откуда начал свой путь. Он был в Стейтсвилле, в сорока милях от цели своего пути, когда Шерман и Джонстон заключили перемирие 18-го числа, о котором он не слышал ни слова до тех пор, пока 23-го числа не перевалил через горы. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. I, стр. 334, 335.] Шерман впервые услышал о «награбленном добре» Дэвиса от Гранта 24-го числа и немедленно попросил флот сорвать любые попытки вывезти его из страны. [Сноска: См. выше, стр. 494.] Дэвис не покидал защиты армии Джонстона до тех пор, пока не узнал, что Стоунмен далеко и его дорога свободна. На самом деле это произошло лишь тогда, когда после отклонения первой конвенции Джонстон начал переговоры об отдельной капитуляции собственных сил и дальнейшая промедление сделало бы его пленником. Что же касается «банковского добра», преданного огласке Секретарем, то выяснилось, что служащие каролинских банков, вывезшие свои активы в Ричмонд для защиты от опасностей войны, воспользовались защитой эскорта мистера Дэвиса, чтобы отвезти их домой при падении Ричмонда. Что касается сокровища в виде звонкой монеты, ходившие слухи о котором насчитывали много миллионов, то около сорока тысяч долларов было выплачено в Гринсборо солдатам Джонстона из расчета по 1,17 доллара на каждого, а остальная часть, за исключением небольшой суммы, по-видимому, была распределена среди кавалерийского эскорта численностью около 3000 человек, который охранял мистера Дэвиса до реки Саванна, а затем рассеялся; сумма составляла тридцать пять долларов на человека, выданных в качестве части их задолженности по жалованию. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 801, 803, 820, 850; Там же, т. xlix, ч. I, стр. 548, 551, 552, 555; Дэвис, «Взлет и падение», т. II, стр. 691, 695; Повествование Джонстона, стр. 408; Мемуары Шермана, т. II, стр. 373.] Заявление в депеше мистера Стэнтона относительно этого «награбленного добра», скопированное из полученного от Халлека сообщения, которое, в свою очередь, основывалось на анонимных слухах, было сформулировано так, чтобы придать достоверность инсинуации, будто Шерман должен был быть одурачен или подкуплен, чтобы позволить Дэвису со своим имуществом, «включая это золотое добро», бежать. Мало того что форма публикации производила такое впечатление, но то обстоятельство, что это именно так понималось и трактовалось, является простым фактом истории.

И это было еще не все. К этому прилагались девять перечисленных пунктов критики, большинство из которых были лишены всяких оснований. Первый утверждал, что и Шерман, и Джонстон знали, что у первого нет полномочий делать то, что было сделано в Меморандуме. На самом деле было сделано следующее: правительству на принятие или отклонение было передано предложение Джонстона о роспуске всех оставшихся армий Конфедерации, где бы они ни находились, на изложенных условиях. Сам «Меморандум» гласил, что генералы не обладают полномочиями «выполнить эти условия»; но то, что они обладали полномочиями заключить перемирие до тех пор, пока правительство Соединенных Штатов не рассмотрит предложение, слишком очевидно, чтобы вызывать серьезные споры. И тем не менее критика мистера Стэнтона подразумевала, что договоренность была не просто предложена, а фактически заключена, иначе эти выпады не имели бы никакого смысла.

Второй пункт гласил, что «это было фактическим признанием мятежного правительства». С другой стороны, Шерман категорически отказывался иметь дело с этим правительством или признавать его каким бы то ни было образом. Эффектом ратификации этих условий стало бы его молчаливое исчезновение без упоминания по имени. Если бы этот аргумент имел какую-то ценность, он был бы гораздо более весомым против обменов пленными, которые осуществлялись через комиссаров обоих правительств. Но следующий пункт содержал добавленное пугало: оружие при сдаче в столицах штатов могло быть «использовано для завоевания и покорения лояльных штатов». Здесь замалчивался тот факт, что по «Меморандуму» оружие «должно было быть сдано начальнику артиллерийского управления в городе Вашингтон в распоряжение будущих действий Конгресса Соединенных Штатов». Разрешение оставить оружие местным властям для поддержания порядка было столь самоочевидной необходимостью, что перед лицом этого возражения со стороны мистера Стэнтона генерал Скофилд в дополнительных условиях окончательной капитуляции разрешил войскам Джонстона сохранить часть оружия именно таким образом, и не прозвучало ни единого шепотка дальнейших возражений. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 482.]

Третье возражение заключалось в том, что «оно бралось за восстановление свергнутых мятежных правительств штатов». Фактически это было неправдой. В нем предлагалось, чтобы исполнительная власть признала реально существующие правительства de facto в штатах с целью отречения от Конфедерации и принесения под присягой присяги на верность Соединенным Штатам. Для целей такого подчинения представляется очевидным, что было бы преимуществом, если бы его совершили Вэнс, Маграт, Браун и прочие, кто были подлинными мятежниками, а не новые люди, чей основополагающий представительный характер мог быть оспорен. Последующая история реконструкции дает слабые основания для мнения, будто было получено что-то такое, чего нельзя было добиться более эффективно путем диктования гражданских изменений и условий мира этим старым правительствам штатов, нежели таким временным суррогатам, которые использовались впоследствии. Но возражение было направлено в конечном счете не против Шермана, а против покойного Линкольна, под чьим устным авторитетом действовал Шерман и который изложил то же самое в предельно ясных письменных выражениях в своей переписке с генералом Уэйцлом и судьей Кэмпбеллом после того, как Ричмонд оказался в нашем владении. [Сноска: Дана — Стэнтону, 5 апреля: «Судья Кэмпбелл и мистер Мейер имели сегодня утром аудиенцию у Президента здесь, чтобы обсудить, как Виргиния может быть возвращена в Союз. Все, о чем они просят, — это амнистия и военная конвенция для соблюдения приличий. Рабство они признают канувшим в Лету» и т. д. (Там же, т. xlvi, ч. III, стр. 575.) Линкольн — Гранту, 6 апреля, говорит, что передал в руки судьи Кэмпбелла «неофициальный документ», повторяющий прежние предложения и добавляющий, «что конфискации будут отменены для народа любого штата, который теперь незамедлительно и добросовестно выведет свои войска и другую поддержку из сопротивления правительству. Судья Кэмпбелл счел невозможным, чтобы мятежная легислатура Виргинии сделала последнее, если ей будет позволено, и соответственно я обратился с частным письмом к генералу Уэйцлу с разрешением для судьи Кэмпбелла ознакомиться с ним, сказав ему, чтобы в случае, если они попытаются это сделать, он разрешил и защитил их, если только они не предпримут что-либо враждебное по отношению к Соединенным Штатам» и т. д. (Там же, стр. 593.) Линкольн — Уэйцлу, 6 апреля. (Там же, стр. 612.) Дана — Стэнтону, 7 апреля. (Там же, стр. 619.) Дана — Стэнтону, 8 апреля, с приложениями документов судьи Кэмпбелла, излагающих содержание письменного меморандума мистера Линкольна к нему. (Там же, стр. 655–657.) Когда мистер Линкольн вернулся в Вашингтон, Ли капитулировал с виргинскими войсками, а мятежная легислатура Виргинии не собиралась и не действовала, Президент отозвал свое разрешение на их встречу, заявив, что он вел дела с ними как с людьми, «обладающими властью de facto» сделать то, чего он хотел, но что уже было сделано. Линкольн — Уэйцлу, 12 апреля. (Там же, стр. 725.)]

Четвертая критика заключалась в том, что в силу предложенных условий правительства штатов «получат возможность восстановить рабство». Не считая признаний ведущих людей Юга и уже собранных фактов, [Сноска: См. выше, стр. 481, 485.] мистер Стэнтон, заявляя об этом, проигнорировал Прокламацию об освобождении, на которой в своей беседе с судьей Кэмпбеллом мистер Линкольн был полностью готов остановиться. Южный юрист признал прочность юридического основания «того, что если прокламация Президента действительна как закон, она уже подействовала и породила права». Это судья изложил своим согражданам как факт ситуации, который нельзя игнорировать, и повторил это в своем письме от 7 апреля генералу Уэйцлу в еще более сильной форме, если это возможно, заявив: «Принятие Союза подразумевает принятие его прокламации, если она действительна по закону». [Сноска: Официальные документы, т. xlvi, ч. III, стр. 656, 657.] Условие ее юридической силы не было вставкой Кэмпбелла — это было выражением самого мистера Линкольна, допускавшего полномочия судов выносить решения по этому вопросу, как он поступил в своей прокламации об амнистии. [Сноска: Горэм, «Стэнтон», т. II, стр. 235.] У мистера Стэнтона перед глазами были эти материалы, которым едва исполнилось две недели, когда он выступил со своей странной публикацией. Они немало усложняют определение истинных мотивов его обращения к общественности.

Пятым возражением была возможность возникновения ответственности за мятежные долги, что вряд ли могло подразумеваться всерьез.

Шестое состояло в том, что оно ставило под сомнение лояльные штаты и новый штат Западная Виргиния. Что касается последнего, то «Меморандум» основывался на действиях мистера Линкольна в Виргинии и исходил из того, что этот вопрос был решен, по крайней мере в том, что касалось исполнительной власти. Эта критика, как и некоторые другие, была направлена на то, что совершил мистер Линкольн, и за это его отчитывали через плечо Шермана; ибо последний, как мы должны повторить, не знал, что по возвращении в Вашингтон мистер Линкольн был вынужден аннулировать содеянное. С любой точки зрения, кроме минутной партийной выгоды, трудно разглядеть вред в передаче спорящих правительств штатов на решение Верховного суда. Правительства Луизианы и Арканзаса были очень скоро сметены решением Конгресса, и они были единственными, до которых должен был дотянуться «Меморандум» Шермана — Джонстона.

Седьмое объявляло, что он «фактически отменяет законы о конфискации и освобождает мятежников всех степеней, которые истребляли наших людей, от всех мук и наказаний за их преступления». Те, кто «истреблял», были прежде всего офицерами и солдатами армий, и никаких нареканий не вызывало распространение Грантом амнистии на них по условиям Аппоматтокса. Верно было и то, что все мужское население Юга призывного возраста являлось частью армии, и что даже должностные лица штатов были «отпущены в отпуска», чтобы дать им возможность выполнять государственные обязанности гражданского характера. Мы видели, что Шерман тщательно ограничил иммунитет рамками действий исполнительной власти, что он не вмешивался ни в какие законы и заявлял, что все люди по-прежнему несут ответственность перед тем, что может предпринять судебная ветвь власти. Но он также признал после размышлений, что в этом отношении было бы желательно более четкое определение, и попросил Джонстона быть готовым действовать на этот счет. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 266.] Нам также позволено, рассуждая задним числом, заметить, сколь малозначащим на практике было возражение Стэнтона и сколь лучше Шерман представлял более глубокий замысел американского народа, поскольку ни мистер Дэвис, ни кто-либо из его главных советников не понесли «мук и наказаний за свои преступления».

Восьмая критика заключалась в том, что «Меморандум» предлагал условия, «которые были обдуманно, неоднократно и торжественно отвергнуты президентом Линкольном, и лучшие условия, чем те, о которых мятежники когда-либо просили в своем самом процветающем состоянии». Мистер Стэнтон едва ли мог забыть, когда писал это, что они фактически основывались не только на том, что Шерман узнал о его политике от самого мистера Линкольна, как мы видели, но и на том, что президент Линкольн неоднократно предлагал, а конфедераты неоднократно отвергали, причем последний отказ последовал после конференции в Хэмптон-Роудс в первые дни февраля. [Сноска: Николэй и Хэй, «Линкольн», т. X, стр. 122, 123, 128]

Что именно подразумевалось под девятой критикой, сказать трудно. В ней утверждалось, что «Меморандум» в случае его принятия «освободит мятежников от прессинга наших побед» и оставит их «в состоянии возобновления усилий по свержению правительства Соединенных Штатов и покорению лояльных штатов всякий раз, когда их силы будут восстановлены и представится какая-либо возможность». Поскольку он предусматривал разоружение и роспуск каждой роты Конфедерации, оставлял наши победоносные войска свободными для гарнизонной службы в каждом штате и предоставлял защиту отдельным лицам лишь до тех пор, пока они подчинялись Национальному правительству, мы должны расценить опасения по поводу новых попыток покорить лояльные штаты как фантастические и несерьезные.

Было неизбежно, что подобный манифест к общественности вызовет крайнее раздражение у Шермана. Видя также то, как он интерпретировался газетами, он поверил, что он был нарочно сформулирован так, чтобы подразумевать то, что он явно не утверждал, и выставлять его перед нацией чуть ли не изменником. Он предельно категорично заявлял, что отмена его решений его не беспокоит; его чувства оскорбляло общественное извращение того, что он совершил, приписывание его «Меморандуму» того, чему публикация его текста противоречила бы. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 335, 345.] Грант откровенно придерживался своего мнения о том, что в текущем положении дел он не мог бы сам рекомендовать ратификацию предложенных условий; тем не менее он видел учиненную по отношению к Шерману несправедливость и осуждал ее. [Сноска: Там же, стр. 410, 531.] Их отношения оставались такими же сердечными, как и прежде, и его влияние сыграло весомую роль в предотвращении дальнейших дурных последствий ссоры.

За публикацией последовали и другие действия мистера Стэнтона, усилившие раздражение. 27 апреля он сообщил Халлеку, Канби и Томасу, что «деяния Шермана» не одобряются, и приказал им предписать своим подчиненным «не обращать никакого внимания ни на какие приказы, кроме ваших собственных или от генерала Гранта». [Сноска: Там же, т. xlix, ч. II, стр. 484; т. xlvii, ч. III, стр. 321.] Это произошло через день после того, как Джонстон совершил свою окончательную капитуляцию по второй конвенции, и когда Грант уже два дня провел с Шерманом. Это привело к тому, что Халлек отдал приказ Миду не обращать внимания на перемирие даже после подписания капитуляции Джонстона, и могло иметь серьезные последствия, если бы Грант не проявил должной оперативности, отдав контрприказы Халлеку. [Сноска: Там же, стр. 312.] Все командующие департаментами вполне естественно истолковали слова Стэнтона при отправке Гранта в Северную Каролину как смещение Шермана с командования, хотя на деле этого сделано не было. Они заключили, что если с Джонстоном будут заключены какие-либо новые условия, то это действие будет совершено от имени Гранта, и его подпись засвидетельствует перемирие. Но поскольку Грант этого не сделал и все оставалось в руках Шермана, как и прежде, фактическая капитуляция была проигнорирована, а в заслуге отказано — по приказу Военного министра — объявленному перемирию на время выдачи пропусков. Стэнтон не предпринял никаких шагов для исправления этого, и в течение двух недель эта странная путаница продолжалась на Юго-Западе. Дошло до того, что 8 мая Шерман осведомился у Гранта, вывел ли «газетный приказ Военного министра» Джорджию из состава его подчинения. [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 434.] Грант ответил: «Мне не известно ни о каком приказе, который менял бы ваше командование в какой-либо части», и в своей терпеливой роли миротворца предположил, что некоторую неразбериху породила необходимость оперативной связи в те моменты, когда у Шермана не было телеграфной связи с Вашингтоном. [Сноска: Там же, стр. 445.]

Один из второстепенных эпизодов в линии поведения Стэнтона проливает столь яркий свет на его методы и представляет собой столь раздражающий пример suppressio veri, что о нем нельзя не упомянуть. Сразу же после беседы с Шерманом ранним утром 24-го числа Грант отправил депешу Стэнтону, которую последний переслал генералу Диксу для публикации в следующем виде: «Этим департаментом только что получена депеша от генерала Гранта, датированная Рали, 9 часов утра, 24 апреля. Он говорит: „Я прибыл сюда сегодня утром и вручил генералу Шерману ответ на его переговоры с Джонстоном. Джонстону было немедленно послано слово о прекращении перемирия и извещение о том, что гражданские вопросы не могут рассматриваться ни в какой конвенции между армейскими командующими“». [Сноска: Там же, стр. 311.] В сопоставлении с предыдущей публикацией это естественно интерпретировалось в том смысле, что именно Грант направил «слово» Джонстону, и это усилило волну против Шермана. Депеша в том виде, в каком ее отправил Грант, была такова: «Я прибыл сюда сегодня утром и вручил генералу Шерману ответ на его переговоры с Джонстоном. Он не был удивлен, а скорее ожидал их отклонения. Джонстону было немедленно послано слово о прекращении перемирия и извещение о том, что гражданские вопросы не могут рассматриваться ни в какой конвенции между армейскими командующими. Генерал Шерман руководствовался в своих переговорах с Джонстоном исключительно тем, что он считал прецедентом, санкционированным Президентом. У него перед глазами были условия, предоставленные мной армии Ли, и созыв мятежной легислатуры Виргинии, санкционированный генералом Уэйцлом, как он предполагал, с санкции Президента и меня. Во время заключения соглашения генерал Шерман не знал об отзыве полномочий на заседание этой легислатуры. В тот момент, когда он узнал из газет, что полномочия на заседание были отозваны, он сообщил этот факт Джонстону как имеющий отношение к проведенным переговорам». [Сноска: Официальные документы, т. xlvii, ч. III, стр. 293.] Я выделил опущенные части курсивом, чтобы показать, насколько абсолютно существенными они были для правдивого изложения позиции Шермана и каким тяжким проступком против честной игры было их замалчивание после того, как первая публикация обратилась к общественности. Эта депеша также исторически важна как доказательство идеального характера бескорыстия Гранта и его искренней дружбы с Шерманом в этот критический момент.

Привычка мистера Стэнтона действовать импульсивно, без размышлений, под влиянием первых впечатлений и несовершенных знаний была общеизвестной, как и его конституциональная неспособность признать свою неправоту. Разъярившись, он становился яростным бойцом, пуская в ход любое подвернувшееся под руку оружие и интересуясь лишь тем, причинит ли оно боль его противнику. Когда ему приходилось убедиться, что он судил неверно, единственным признанием служило молчание: он редко был способен на искреннее извинение. Если другая сторона принимала молчаливое отступление, он мог попытаться загладить вину каким-либо иным образом. [Сноска: По этому вопросу генеральный адъютант Э. Д. Таунсенд является наиболее компетентным и убедительным свидетелем. (Таунсенд, «Анекдоты Гражданской войны», стр. 137.) Два маленьких дела, произошедших почти одновременно со ссорой Шермана, прекрасно иллюстрируют эту особенность Стэнтона. Генерал Таунсенд заведовал похоронным эскортом тела Линкольна, и в Нью-Йорке была сделана фотография гроба с выставленным телом в Сити-холле, причем драпировка алькова была сформирована из национальных флагов и крепа, а адмирал Давис и генерал Таунсенд несли почетный караул в головах и в ногах. Стэнтон прочел об этом в газете и без дальнейших расспросов направил яростный и недостойный выговор Таунсенду, приказав ему сменить и отправить обратно в Вашингтон дежурных офицеров, а пластины изъять и уничтожить. Последовала телеграфная переписка, в которую втянули фотографов, Генри Уорда Бичера, Х. Дж. Рэймонда и военных офицеров с доказательствами того, что в этом нет ничего предосудительного, а есть лишь желательное сохранение памятной вещи о памятной сцене. Был отход назад, но никаких извинений от Секретаря. (Официальные документы, т. xlvi, ч. III, стр. 952, 965, 966). Вторым случаем было разрешение, данное епископальным священникам в Ричмонде продолжать богослужения в церквах, если они опустят в своей литургии молитву за президента Конфедерации, поскольку это трактовалось как демонстрация в пользу мятежного правительства. Генерал Уэйцл командовал войсками, а мистер Линкольн находился в городе, когда впервые возник вопрос о том, следует ли в дополнение к вышеуказанному запрету требовать от духовенства в обязательном порядке вставлять молитву за Президента Соединенных Штатов. Уэйцл полагал, что он действует в соответствии с указанием мистера Линкольна не мелочиться в малом, остановился на запрещении, как это обычно делали полевые командиры, на том основании, что предписывать вставку формы в любую литургию, где ее не существовало, было бы нелепо для правительства, основанного на полном отделении церкви от государства. Стэнтон, услышав об этом от мистера К. А. Даны, уведомил Уэйцла, что его действия «строго осуждаются» и что он «не желает верить, что генеральный офицер Соединенных Штатов, командующий в Ричмонде, согласится на подобное упущение в уважении к Президенту». Уэйцл спросил, будет ли это указание распространяться на римских католиков, иудеев и другие церкви сопредписанной литургией, и Стэнтон ответил ex cathedra утвердительно, повторив свой выговор. Уэйцл теперь обратился к Президенту, и абсурдный спор был прекращен. Стэнтон, по-видимому, действовал поначалу в неведении о том, что отдельные священнослужители не имеют полномочий вставлять молитву в формальную литургию; но он не мог уступить, будучи лучше проинформирован, и сдержанный меморандум местного духовенства, излагающий каноническую трудность и их горячее намерение осуществить изменения со всей возможной скоростью, значится в «Документах» с резолюцией «не одобрено по приказу Военного министра»! (Там же, стр. 619, 677, 678, 684, 696, 711, 737). Пожалуй, ближайшей исторической параллелью является приказ Наполеона русскому духовенству молиться за него вместо Царя в 1812 году. (Фезенсак, «Военные воспоминания», 4-е изд., кн. 2, гл. i, стр. 233.)]

Шерман был не тем человеком, который стал бы мириться с тем, что он считал и называл бесчинством, и, осознав это, он нанес ответный удар изо всех сил. Он разоблачил и осудил искажения фактов и передергивания того, что он совершил, и потребовал опубликования первоначального «Меморандума» вместе со своим изложением его связи с политикой и пожеланиями мистера Линкольна, как их заявлял сам покойный Президент. Грант посоветовал ему опустить некоторые выражения из его официального доклада, но он отказался и добивался официального расследования, четко заявляя о своем долге и намерении беспрекословно повиноваться приказам, отдаваемым компетентными инстанциями. Он был слишком крупной фигурой, чтобы стать жертвой очевидной несправедливости, и когда дело было честно представлено на суд, чистота его мотивов и разумность его убеждения в том, что он действовал по высочайшему авторитету, получили всеобщее признание, даже среди тех, кто поддерживал более суровую политику по отношению к южным штатам. Президент и почти все члены кабинета министров заверили его, что опубликованные бюллетени вышли без их ведома, и сердечно старались унять его уязвленные чувства. [Сноска: Переписку см. в «Официальных документах», т. xlvii, ч. III, стр. 302, 334, 345, 371, 410, 476, 515, 547, 576, 581, 582, 586, 662; Там же, ч. I, стр. 40. См. также: Мемуары Шермана, т. II, стр. 375; Ведение войны, т. VI, стр. 3.] Подлинность характера, патриотизм и подчиненность, смягченные надлежащим самоуважением, которые он проявил, не умалили общественного уважения, а скорее возвысили его. Что касается спорных вопросов политики, затронутых в его первой конвенции, он гордо доверил их суду времени.

Разрыв дружбы между Шерманом и Халлеком, также вызванный бюллетенями мистера Стэнтона, был особенно прискорбным. Их ранние тесные отношения как молодых офицеров, плывших «вокруг мыса Горн» в Калифорнию, уже упоминались, равно как и теплая личная переписка между ними во время кампании в Атланте. [Сноска: См. выше, стр. 174–176.] Он также был благодарен за дружественное поведение Халлека по отношению к нему в период его депрессии в 1861 году и горячо выразил это в длинном письме после падения Атланты и получения звания генерал-майора регулярной армии. «Признаюсь, я обязан вам всем тем, чем наслаждаюсь ныне из славы, — говорил он, — ибо в 1861 году позволил себе погрузиться в совершенную „трясину уныния“». Дружба и ободрение Халлека помогли ему выбраться из этого состояния. [Сноска: Официальные документы, т. xxxviii, ч. V, стр. 791.] Но теперь его вера в человеческую природу получила тяжелый удар от того, что эта дружеская рука, по-видимому, присоединилась к самым жестоким ударам по его славе и чести.

В первом из бюллетеней Стэнтона, касающихся его, Шерман обнаружил скопированную депешу от Халлека, содержавшую слухи о великом «добре» Дэвиса и надежде лидеров Конфедерации «заключить сделки с Шерманом или каким-либо другим командующим», благодаря которым им будет разрешено бежать из страны с этим сокровищем. [Сноска: Там же, т. xlvii, ч. III, стр. 286.] Жало этого заключалось в явном намеке на то, что Шермана можно купить. Это естественным образом пробудило в нем взрывной гнев. Если бы мистер Стэнтон процитировал последнее предложение депеши Халлека, оно показало бы, что последний не имел в виду ничего подобного. Она завершалась словами: «Не было бы благоразумно поставить Шермана и всех прочих командующих генералов на этот счет начеку?» [Сноска: Там же, т. xlvi, ч. III, стр. 887.] Явная инсинуация содержалась в бюллетене Секретаря из-за пропуска этого предложения из процитированной депеши. Если бы Шерман увидел депешу такой, какой ее написал Халлек, он бы не рассердился на нее.

Но 28-го числа в нью-йоркских газетах появилась еще одна депеша Халлека Стэнтону от 26-го числа, в которой говорилось, что его подчиненным отданы приказы «не обращать никакого внимания ни на какое перемирие или приказы генерала Шермана, приостанавливающие военные действия, на том основании, что соглашения Шермана могут связывать его собственное командование, а никакое другое». [Сноска: Там же, стр. 953.] Это произошло по получении депеши от Борегара о том, «что с Шерманом была достигнута новая договоренность». [Сноска: Официальные документы, т. xlvi, ч. III, стр. 953.] В этой же депеше Халлек предлагал передать по телеграфу через генерала Томаса приказы генералу Уилсону, возглавлявшему сильную кавалерийскую колонну в Джорджии, не подчиняться никаким приказам Шермана, а вместе с другими командующими в штатах у побережья Мексиканского залива «принять меры к перехвату мятежных вождей и их награбленного добра», оцениваемого теперь довольно неопределенно — «от шести до тринадцати миллионов».

Безрассудство подобных публикаций было вопиющим и оправдывало сарказм Шермана о том, что, если кто-то и потворствовал побегу Дэвиса, так это офицер, предавший их гласности. Однако именно указание пренебречь новым перемирием, охватывающим исключительно войска Джонстона и основанным на их фактической капитуляции, вновь всколыхнуло его негодование. Начав продвижение своих колонн на север, он совершил короткую инспекционную поездку вдоль побережья и увидел эту депешу в газетах, которые получил в Морхеде 4 мая по возвращении туда на пароходе из Саванны. В письме генералу Гранту он охарактеризовал действия Халлека как оскорбление. К счастью, он встретил в Саванне офицера из штаба генерала Уилсона, капитана Л. М. Хосеа, который совершил рискованное путешествие через пол-Джорджии, чтобы наладить связь, и, отправляя в Огасту пароход с припасами для Уилсона, он поспешно отправил капитана Хосеа обратно со столь исчерпывающей информацией, которая позволила Уилсону неукоснительно соблюдать окончательную конвенцию с Джонстоном и одновременно с этим энергично добиваться поимки Дэвиса. Эти усилия увенчались успехом 10-го числа.

Чувство воинской чести Шермана было уязвлено и потрясено приказами, отменяющими его перемирие, которые были «сердечно одобрены» военным министром. Грант предполагал, что действия Халлека были настолько тесно связаны с приказами мистера Стэнтона, что при получении более полных сведений они могли показаться не столь дурными, однако чувство оскорбления у Шермана было столь сильным, что при проезде через Ричмонд 8-го числа он отказался от предложенного Халлеком гощения, заявив, что после депеши от 26 апреля дружеское общение невозможно. Ответ Халлека был тем самым «кротким ответом, который отвращает гнев», и должно отдать ему должное, помня об этом: «У вас не было во время этой войны, нет и теперь друга и почитателя более горячего, чем я. Если, выполняя то, что, как я знал, было пожеланиями военного министерства в отношении вашего перемирия, я использовал выражения, которые вас оскорбили, это было непреднамеренно, и я глубоко об этом сожалею. Если бы вы полностью осознавали обстоятельства, при которых я действовал, я уверен, вы не приписали бы мне никаких дурных намерений. Я желаю и впредь считать вас своим личным другом и принимать вас как такового. С этим заявлением я оставляю этот вопрос на ваше усмотрение».

Но то, что произошло, показалось Шерману настолько искусно подогнанным друг к другу деталям зловещего плана, что он ответил: «Я не могу согласиться на возобновление дружбы, которой так дорожил, до тех пор, пока не загляну в этот дьявольский заговор глубже, чем мне это удается сейчас». Все его слова были горьким выражением сердца, раненого сверх всякой меры несправедливостями, которые казались слишком очевидными и ясными для обсуждения или объяснения. При распределении команд на мирном положении, произведенном вскоре после этого, Халлек отправился на тихоокеанское побережье и прожил недолго. Следует опасаться, что возможности для полного взаимопонимания между ним и Шерманом так и не представилось, хотя последний был столь же отходчив, сколь и вспыльчив; и когда он обнаружил, как это вскоре и произошло, что его слава и репутация не пострадали невосполнимо, он предал прошлое забвению — по крайней мере в такой степени, чтобы показать, что он не таит в себе долгого зла.

И тем не менее Халлек, вероятно, был прав, утверждая, что не делал ничего, кроме того, что считал своим долгом, и не имел никаких недружественных намерений по отношению к Шерману. Его депеша от 26 апреля была лишь одной из серии, и, будучи взята сама по себе, она производила иной эффект, чем если бы ее читали в связи с остальными. Нет никаких разумных сомнений в том, что гневный замысел Стэнтона заключался в том, чтобы унизить Шермана, фактически отстранив его от командования. Халлек знал об этом и отправился в Ричмонд, где 22-го числа принял командование, прекрасно осведомленный о настроениях, царивших тогда в военном министерстве. Во второй половине того же дня Грант, направляясь в Северную Каролину, телеграфировал ему, что перемирие будет прекращено, как только он сможет добраться до Рали, и приказал ему направить Шеридана с кавалерией в сторону Гринсборо, отправив также пехотный корпус вслед аж до Данвилла. Это предполагало, что к тому моменту, когда эти войска смогут войти в театр военных действий Шермана, перемирие уже завершится, поскольку Шеридан находился тогда в Питерсберге, а Шестой корпус — на станции Беркс. Кавалерия никак не могла быть готова к маршу ранее 24-го числа (самое раннее) и фактически выступила лишь 25-го или 26-го. Ни она, ни пехота не продвинулись дальше Данвилла и не вступили в Северную Каролину до тех пор, пока их не остановил приказ Гранта Халлеку от 26-го числа, полученный утром 28-го. Какого-либо вмешательства в перемирие Шермана, ни первого, ни второго, на практике не произошло. Халлек знал, что первое перемирие завершится сразу же по истечении двухдневного срока после прибытия Гранта в Рали и задолго до того, как его войска смогут соприкоснуться с войсками Джонстона. Но он также передвигал их по приказу Гранта и был обязан не только подчиняться, но и исходить из того, что первое перемирие больше не обсуждается. Ему не было ни нужды, ни необходимости полностью объяснять своим подчиненным все, что он знал о поездке и намерениях Гранта. Для их руководства было достаточно сказать, что они не должны принимать в расчет перемирие, заключенное 18-го числа и обычно именовавшееся «перемирием Шермана». Если бы Шерман знал о приказе Гранта Халлеку и о предполагаемой ситуации, на которой он основывался, он не счел бы слова Халлека оскорблением. Без такого знания это выглядело очень похоже на него.

Однако Халлеку пришлось столкнуться с вопросом о том, как должны действовать его подчиненные, если при приближении к неприятелю Джонстон потребует нового перемирия. Он разделял мнение военного министерства о том, что переговоры со стороны конфедератов не были искренними, а являлись уловкой с целью выиграть время для побега Дэвиса с мнимой «добычей». Притворное перемирие — старый и привычный стратегический прием в военном деле. Похоже, Халлек был абсолютно уверен, что Грант примет на себя непосредственное командование по прибытии к Шерману (как он командовал, находясь при Миде во время прошлой кампании), и заключил, что любое реально возобновленное перемирие будет заключено от имени Гранта. Любое другое было бы фальшивкой или было бы заключено до появления Гранта. При таких обстоятельствах его нельзя было винить за то, что он говорил своим подчиненным, что их могут связывать лишь авторитет Гранта или его собственный. Фактически он заблуждался, поскольку прибытие Гранта было даже неизвестно Джонстону, и Шерман заключил окончательную конвенцию так, будто Грант все еще находился в Вашингтоне. Краткость телеграмм часто порождает двусмысленность, и когда Шерман увидел в печати депешу Халleka от 26-го числа отдельно от остальной серии, он естественным образом придал ей тот смысл, который так его задел. Если бы он знал остальную часть истории, он не увидел бы никакого предательства по отношению к старой дружбе. Грех заключался в беспрецедентных публикациях, которые все запутали. По правде говоря, приказ Халлека Миду был по форме более сдержанным, нежели язык его депеши Стэнтону, поскольку Миду было лишь велено игнорировать «любые соглашения, заключенные генералом Шерманом до прибытия генерал-лейтенанта Гранта».

Любопытный теоретический вопрос был поднят попутным утверждением Халлека о том, что перемирие, заключенное Шерманом, может связывать обязательствами только его собственную армию. Шерман заявлял, что должен защищать свое перемирие любой ценой, пока оно не будет должным образом прекращено. В определенном смысле каждый из них был прав, но, к счастью, законы войны и воинские уставы не допускали возникновения практических трудностей. Если бы Шеридан продвинулся до Гринсборо, Шерман встретился бы с ним там и в силу своего старшего звания принял бы на себя командование и ответственность за объединенные силы. Помимо тех приказов и инструкций от президента, которые у него уже были, ему пришлось бы действовать с учетом любых достоверных инструкций или сведений, которые мог привезти Шеридан. С другой стороны, если бы Халлек сопровождал собственные войска, его старшинство сделало бы Шермана его подчиненным на общем театре военных действий; но как командующий он был бы обязан на свой страх и риск уважать все права, которые Джонстон приобрел в соответствии с принципами международного права. Эта ситуация порождала трудности лишь до тех пор, пока генералы действовали вопреки планам друг друга из-за несовершенства информации. Их ум и характер были таковы, что долг стал бы очевиден для обоих, как только они сошлись бы вместе.

Стэнтон не делал никаких публичных объяснений своего поведения, но в беседе с генералом Ховардом он утверждал, что приказ Шермана своим войскам, объявляющий о перемирии и гласящий, что после ратификации оно «установит мир от Потомака до Рио-Гранде», поставил правительство в оборонительное положение и заставил счесть уместным опубликовать причины неодобрения этих условий. Это никак не затрагивает вопрос о разумности или безрассудстве опубликованного материала либо его формы. Причиной, по которой Шерман упомянул о перспективе всеобщего и скорого мира, было то, что состояние его армии под впечатлением новостей об убийстве Линкольна было таковым, что он счел необходимым успокоить возбужденное солдатэ надеждой на скорый триумфальный марш домой, направив тем самым их мысли прочь от мести, которая была бы неизбежна в случае возобновления боев. Вместо того чтобы оценить это по достоинству, мистер Стэнтон, по-видимому, пришел к выводу, что это проявление тщеславия или политических амбиций, которое следует пресечь любой ценой, и своими страстными и поспешными действиями скомпрометировал всю администрацию.

Мы, будучи подчиненными Шермана на поле боя, настолько хорошо знали его честность и патриотизм, что горячо сочувствовали его возмущению по поводу обращения к общественным настроениям против него. И тем не менее чувство долга перед страной и перед правительством не позволяло мыслящим людям быть слепыми партийными сторонниками нашего вождя. Не имея полных средств для оценки возможного эффекта первой конвенции, если бы она была выполнена, некоторые из нас были склонны полагать, что с его стороны должна была быть ошибка, поскольку мы не могли поверить, что военный министр стал бы публиковать свои «девять причин», если бы они не имели под собой прочной основы и не одобрялись президентом и кабинетом. Свое личное мнение я записал в дневнике в то время и воспроизвожу его здесь, чтобы показать современное настроение человека, который был одновременно и горячим сторонником правительства, и горячим другом генерала. Написанное мной выше также покажет, в какой степени дальнейшее расследование и более полная информация изменили мое суждение. «Пятница, 28 апреля.... Некоторые из северных газет очень резко настроены против Шермана из-за предложенных им первоначально условий, и из депеш, присланных военным министром в Нью-Йорк для публикации там, очевидно, что новая администрация готова нанести Шерману сильный удар. Он совершил великую ошибку, предложив Джонстону те условия, которые предложил, но он оказал стране столь великие услуги, что администрация была обязана перед ним удержать это дело от публики и по-доброму прийти к взаимопониманию с ним, вместо того чтобы казаться ищущей возможность наброситься на него так, будто она желает его унизить. В беседе этим утром он показал, что воспринимает их поведение очень болезненно, но я надеюсь, что он воздержится от споров с ними по этому поводу. Он с полным правом жалуется на то, что они отказались дать какие-либо инструкции, направляющие военных офицеров относительно проводимой политики, а затем, когда те вынуждены действовать, с видимым удовольствием отрекаются от содеянного офицерами и унижают их или выставляют на всеобщее осмеяние».








ГЛАВА LI

ВЫДАЧА ПАРОЛЕЙ И РАСФОРМИРОВАНИЕ АРМИИ ДЖОНСТОНА — ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ СЦЕНЫ ВОЙНЫ В СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЕ

Политика генерала Скофилда при вступлении в командование — Действующая прокламация Линкольна об освобождении расовых рабов — Путь бегства Дэвиса из Шарлотт, С. К. — Поведение Уэйда Хэмптона — Судьба министров кабинета — Брэгг, Уиллер и Купер — Выдача паролей Джонстону и его армии — Гринсборо в моем округе — Поездка туда со Скофилдом — Харди встречает нас и сопровождает — Сравнение воспоминаний — Прибытие в штаб Джонстона — Состояние его армии — Наша личная беседа с ним — Численный состав его войск — Его мнение об армии Шермана — Об убийстве Линкольна — Дом губернатора Морхеда — Мужчины в сером маршируют домой — История с флагом — Место тюрьмы в Солсбери — Обращение с военнопленными — Местное самоуправление в промежуточный период — Юнионисты — Элементы новой распри — Негры — Домашняя прислуга — Разумный подход к рабочему вопросу — Отсутствие денег — Смерть мануфактурного производства — Нужда — мать изобретательности — Польза невзгод — Приветствие миру — Посещение поля сражения при Гилфорд-Олд-Корт-Хаус.

В четверг, 27 апреля, в тот самый день, когда Шерман издал свой приказ, объявляющий об окончательном соглашении о капитуляции армии Джонстона и возвращении домой большей части его собственных сил, генерал Скофилд издал собственный приказ, провозглашающий «долг каждого — культивировать дружеские отношения с тем же усердием, которое характеризовало ведение нами войны, дабы блага союза, мира и материального благосостояния могли быть скорейшим образом восстановлены на всей территории страны». Он призывал всех лиц, склонных к миру, вернуться в свои дома и возобновить мирный труд. Он также обещал предоставить в заем захваченные лошадиные составы, мулов и фургоны тем, кто лишился собственных из-за армий, а также продовольствие для нуждающихся на тот период, когда все должны быть заняты посевом, если сезон еще можно было использовать для сельского хозяйства. Его приказ завершался следующими словами: «Наказание тех политических лидеров, которые несут ответственность за сецессию, мятеж и гражданскую войну со всеми ее ужасами, будет возложено на судебное ведомство государства. Между Правительством Соединенных Штатов и народом Северной Каролины царит мир».

В отдельном приказе той же даты, чтобы рассеять всякие сомнения относительно конца рабства, он объявил, что «в силу прокламации Президента Соединенных Штатов от 1 января 1863 года все лица в этом штате, доселе содержавшиеся в рабстве, отныне свободны, и долг армии — поддерживать свободу таких лиц». Он рекомендовал незамедлительно заключить справедливые договоры найма и возобновить прибыльное производство, дабы избежать дезорганизации труда. Он сказал освобожденным людям, что им не следует сбиваться в толпы вокруг городов или военных лагерей и что их нельзя содержать в праздности. Все слои населения таким образом ставились в те условия, которые Шерман задумывал в своей первой конвенции с Джонстоном, и приказы Скофилда, изданные в то время, когда Шерман еще находился с нами в Рали, можно рассматривать как авторитетное толкование взглядов последнего.

Войска конфедератов были в основном сосредоточены вокруг Гринсборо у железной дороги, идущей из Ричмонда через Данвилл и Шарлотт в Колумбию в Южной Каролине, а железнодорожная линия, по которой мы следовали от Голдсборо до Рали, продолжалась на запад до Гринсборо. Форпосты — как конфедеративные, так и национальные — оставались на станциях между двумя армиями, однако со времени перемирия, установленного 19-го числа, никаких столкновений не происходило. Мистер Дэвис оставался в Шарлотт в промежутке между двумя конвенциями, но когда была определена отдельная капитуляция армии Джонстона, он двинулся на юг с смутной целью примкнуть к какой-либо из меньших организованных армий, освобожденных от перемирия вследствие отклонения нашей администрацией условий первой конвенции Шермана. Он сообщает нам, что все еще надеялся переправиться через Миссисипи с теми силами, которые удастся сосредоточить, соединившись с Кирби Смитом, командовавшим там, и в крайнем случае выведя часть несогласных из страны в Мексику. Была согласована линия отступления на юг на случай, если Джонстон не капитулирует, и на ней были произведены некоторые накопления припасов в Честере, С. К., и в других пунктах. Генерал Брэгг был назначен командовать там с прямым подчинением Дэвису или военному министерству Конфедерации, а некоторой кавалерии в Западной Виргинии под началом генерала Эколса было приказано проследовать горными путями в тот же регион. Как только перемирие было прекращено уведомлением от 24-го числа, Дэвис двинулся на юг по указанному маршруту, который пролегал далеко к западу от Колумбии через Аббевилл с целью пересечь реку Саванна выше Огасты у понтонного моста близ слияния реки Брод с Саванной. Его отряд распался еще до того, как он въехал в Джорджию, и при поимке в тридцати или сорока милях к юго-востоку от Мейкона он был почти один со своей семьей.

Генерал Уэйд Хэмптон был одним из тех, кто предпочитал любую альтернативу капитуляции, и выступал против условий даже первой конвенции, с которой согласился Дэвис. Он обещал привести на поддержку Дэвису «множество сильных рук и храбрых сердец — людей, которые будут сражаться до Техаса и которые, если их изгонят из этого штата, найдут убежище в Мексике, а не в Союзе». 25-го числа, когда капитуляция Джонстона была уже решена, Брекинридж пытался добиться того, чтобы Хэмптон со своей кавалерией смог присоединиться к Дэвису, однако Шерман настаивал на капитуляции армии как единого целого, и Хэмптон оказался включен в нее. Последний побывал у Дэвиса во время первого перемирия и получил его разрешение вывести кавалерию до капитуляции, но по возвращении в свое расположение 26 апреля он обнаружил, что капитуляция уже свершилась. Выдвинув утверждение, что договоренность с Дэвисом отделила его войска от армии Джонстона, хотя они фактически служили в ней, он уведомил Джонстона, что они и он сами не считают себя охваченными капитуляцией, если только Брекинридж, военный министр, не заявит, что они подпадают под нее. Он отдал Уиллеру приказ перебросить соединение в сторону Южной Каролины, и дивизия Батлера двигалась в том же направлении. Джонстон, чувствуя, что задета его честь как командующего, отдал жесткие приказы Хэмптонy маршировать обратно к позиции близ Хиллсборо, которую тот оставил. Такие же приказы он отдал Уиллеру. Брекинридж высказал Хэмптону мнение, что войска связаны капитуляцией, хотя сам Хэмптон, возможно, и нет. Последний после этого сообщил Батлеру и Уиллеру, что не может отдавать им приказы, и попросил у Джонстона разрешения отозвать свое прежнее письмо, заменив его другим, которое требовало лишь личного освобождения от капитуляции. Передавая это, он приложил длинное письмо с извинениями, объясняющее его затруднительное положение. Он утверждал, что в ходе его совещания с митером Дэвисом был согласован план, позволяющий последнему покинуть страну. Теперь он должен либо бросить его на произвол судьбы, либо идти с ним под бременем вне закона. Он считал своим личным долгом идти, но собирался оставить свое отряд подчиняться условиям конвенции либо, если кто-то присоединится к нему, заявлял: «Они будут бродягами, как и я». Достаточное количество «бродяг» составило эскорт Дэвиса примерно в 3000 человек, включавший шесть бригадных организаций; однако Хэмптон, судя по всему, передумал насчет решимости стать вне закона, и хотя он не сдал свой пароль вместе с остальной частью войск Джонстона, к Дэвису он не присоединился. Его прямое заявление о цели бегства Дэвиса дает нам основания заключить, что мечта о дальнейших военных действиях за Миссисипи никогда не была серьезным намерением. После расформирования эскорта у реки Саванна Брекинридж и Бенджамин достигли побережья Флориды и бежали на Кубу. Мэллори и генеральный прокурор Дэвис, по-видимому, добрались до собственных домов; Риган остался со своим вождем и был схвачен; Брэгг и Уиллер были захвачены близ Афин в Джорджии, используя сомнительные уловки для бегства. Генерал Купер, генерал-адъютант и генеральный инспектор армии Конфедерации, остался в Шарлотт и воспользовался преимуществами капитуляции Джонстона, сделав при этом все от него зависящее для сохранения архивов Конфедерации, которые находились там в железнодорожных вагонах. Это отступление с целью проследить за судьбой мистера Дэвиса и группы гражданских и военных нотаблей, находившихся с ним в его южном бегстве, поможет нам понять некоторые специфические инциденты, сопровождавшие выдачу паролей армии Джонстона в Гринсборо. Теперь я вернусь к событиям, очевидцем которых был сам.

В воскресенье, 30 апреля, печатные бланки для паролей были готовы, и бревет-бригадный генерал Хартсафф, генеральный инспектор в штабе Скофилда, был назначен ответственным за детали их выдачи. Он отправился в Гринсборо из Рали в сопровождении примерно дюжины офицеров, выделенных из штаба департамента и корпуса. Предполагалось, что он возьмет с собой охрану из полка, который я отобрал для этой цели, но по просьбе Джонстона войска были задержаны на несколько дней. Скофилд разработал общий план разделения штата на военные округа, из которых я должен был командовать западным, в то время как генерал-майор Терри принял центральный, а бригадные генералы Палмер и Хаули сохранили за собой те прибрежные округа, которые уже находились под их началом. В преддверии официального приказа отряд для охраны оружия и имущества, которые должны были быть приняты, происходил из моего соединения, и я выделил 104-й Огайский — полк, заслуживший высокие похвалы на смотру в Рали за свою великолепную выправку и дисциплину, бывший столь же организованным и надежным формированием в бою, как и на параде. Ему было приказано взять с собой также свой отличный духовой оркестр и команду барабанщиков, ибо я намеревался исполнять гарнизонные обязанности в присутствии конфедератов со всеми почестями.

Шерман покинул Рали вечером в пятницу (28-го), чтобы совершить короткую поездку в Чарлстон и Саванну морем — номинально для инспекции этой части своего командования, но на самом деле для того, чтобы переждать время, пока основная часть его армии марширует на Вашингтон, и избежать посещения этого города в состоянии раздражения, испытанного им из-за обращения с ним военного министра. Джонстон договорился 1 мая направить генерала Харди в Рали для личной консультации со Скофилдом относительно деталей марша его войск домой, но успешное согласование дополнительных условий сделало это излишним. Скофилд решил отправиться в Гринсборо лично, выехав рано утром во вторник (2-го числа), и меня попросили сопровождать его. Мы выехали из Рали поездом в семь часов со 104-м Огайским полком в качестве охраны, а в Дархэме нас встретила депеша от генерала Хартсаффа, в которой говорилось, что вся армия конфедератов «распадается и творит черт-те что». Я телеграфировал с просьбой направить за нами другой полк, и мы поехали дальше в Хиллсборо. Там мы встретили генерала Харди, который присоединился к нашей компании, и мы двинулись дальше в Гринсборо.

Когда поезд тронулся из Хиллсборо, мы проехали через скопление конфедеративной кавалерии и оказались внутри неприятельских линий. Признаюсь, это было странное, полутревожное ощущение — впервые оказаться по ту сторону аванпостов конфедератов без того, чтобы сбить их враждебным наступлением. Сориентироваться в новом положении вещей сразу было непросто, и вряд ли стало бы сюрпризом обнаружить, что мы пойманы в ловушку какой-то уловкой.

Однако это чувство быстро прошло, и Харди сделал нашу поездку весьма приятной. Незадолго до войны он был комендантом кадетов в Вест-Пойнте и с самого начала имел представление о мятеже «изнутри». Его «Тактика», адаптированная для нужд нашей армии из французских источников, служила авторитетным руководством для наших армейских учений, и благодаря этому его имя стало очень близко знакомо каждому офицеру и солдату среди нас. Его военная карьера была одной из самых выдающихся, и он командовал корпусом напротив нас на протяжении всей Атлантской кампании. Так что недостатка в темах для беседы не было, и время пролетело быстро. По внешности и манерам Харди представлял собой хороший тип блестящего военного и джентльмена. Высокий и ладный, в отлично сидящем, почти щегольском мундире, с приветливыми и непринужденными манерами, в беседе одновременно веселый и умный, он являл собой человека, с которым трудно было найти более привлекательного компаньона или такого, в обществе которого вы быстрее почувствовали бы себя непринужденно.

Наша миссия естественным образом подвела нас к обсуждению войны, и мы спросили его, какими были его собственные ожидания относительно исхода и когда он сам осознал всю безнадежность этого противостояния. «Признаюсь, — со смехом сказал он, — я был одним из горячих южан, разделявших заблуждение, будто один южанин может отделать трех янки; но первый же год войны довольно эффективно вышиб эту дурь из наших голов, и, по правде говоря, с тех пор мы, военные, в целом понимали: вопрос лишь в том, сколько времени потребуется, чтобы истощить нашу армию и уничтожить ее. Мы видели, что никакой реальной надежды на успех не было, за исключением какого-то необычайного каприза судьбы, а также мы видели, что политики никогда не сдадутся, пока армия не исчезнет. Поэтому мы сражались, зная, что будем принесены в жертву ради того результата, который мы видим сегодня, и никто из нас не мог сказать, кому посчастливится дожить до него. Тем не менее мы продолжали делать все от нас зависящее и намеревались драться так, будто были уверены в успехе».

Среди прочего наш разговор коснулся Атлантской кампании, и он рассказал несколько интересных фактов относительно упрямого упорства Худа в Атланте, когда Шерман совершал маневр в обход этого пункта с юга. Так получилось, что моя собственная дивизия удерживала опорную точку вблизи городских укреплений на юго-востоке, а корпус Харди занимал линии напротив нас. Он рассказал, что к нему привели старуху, которая заявила, будто ходила в штаб генерала Кокса просить немного провизии, а генерал ответил ей, что никакой еды дать не может, поскольку у солдат нет достаточного количества продовольствия даже для них самих. Я не помнил никакого подобного инцидента, да и такие обращения вряд ли доходили до генерала, если только он не желал допросить человека ради получения информации; но все посмеялись за мой счет, когда Харди, рассказывая эту историю, повторил нецензурные армейские ругательства, которые, судя по рассказу старухи, придали отказу особую выразительность. Скофилд весело подтрунивал надо мной по поводу изменения привычек речи вне общества моих обычных товарищей и отказывался верить моим заверениям в том, что эта история доказывает лишь то, что она видела какого-то сквернословящего интенданта провианта. Харди поддержал веселье, притворившись, будто помышляет о других доказательствах правоты старухи; однако он перешел к тому, чтобы придать этому вопросу подлинный исторический интерес, рассказав, как он привел старуху к Худу, чтобы та повторила то, что, по ее словам, она видела и слышала. Когда она вновь произнесла фразу о том, что у нас не хватает пайков для самих себя, Худ воскликнул: «Вот видишь, Харди! Это доказывает ровно то, о чем я тебе говорил. Уиллер [его командир кавалерии, находившийся в рейде] перерезал коммуникации Шермана; у того нехватка продовольствия, и он отступает на север по Сэндтаунской дороге. Войска, отошедшие от северной части города, двинулись именно туда».

Сэндтаунская дорога была хорошо известной дорогой, шедшей на север от реки Чаттахучи в указанном месте, находившемся в нескольких милях к западу от Чаттанугской железной дороги. Это было правдоподобное объяснение передвижений Шермана в том виде, в каком они были им тогда известны, но оно не имело под собой лучших оснований, нежели собственные надежды и желания Худа. И все же, по словам Харди, Худ цеплялся за эту точку зрения до тех пор, пока в ходе нашего размашистого маневра на юг мы не перерезали его железнодорожное сообщение с Джонсборо. Последовали поспешная эвакуация Атланты, уничтожение его запасов, взрыв боеприпасов и ночной марш с целью перегруппировки армии у станции Лавджой. Он был уверен в том, что осада снята, до тех пор, пока армия Шермана не оседлала его главную линию отступления, и лишь благодаря самым отчаянным усилиям ему удалось избежать полного краха.

По прибытии в Гринсборо нас сразу же препроводили в штаб генерала Джонстона, причем 104-му Огайскому полку было приказано оставаться возле станции до тех пор, пока не будут приняты более детальные распоряжения. Нашей целью было иметь достаточную силу для охраны оружия и припасов от мелкого грабежа или уничтожения, но не достаточную для того, чтобы спровоцировать столкновение с крупными соединениями конфедератов. Джонстон отклонил гостеприимство жителей Гринсборо отчасти из соображений деликатности, как я подозреваю, опасаясь скомпрометировать тех, кто тем самым обозначался бы как его друзья, хотя его обычным обыкновением было жить под брезентом палатки, а не в доме. Его палатки были разбиты в роще на окраине города, и он ждал нас там. Нам показалось по приближении, что этот небольшой лагерь выглядел не столь упорядоченным и аккуратным, как того требовали наши обычаи. Палатки с вертикальными стенками стояли не совсем прямо по отношению к земле, да и лагерь был разбит без должной регулярности. Генерал косвенно извинился за некоторые из этих изъянов, сказав, что нельзя ожидать полного поддержания дисциплины в его армии, когда все знают, что она находится на пороге расформирования. По сути, наше присутствие там с отрядом собственных войск было отчасти следствием тенденции к дезинтеграции и последовавшего за ней крушения дисциплины, которые стремительно развивались и о чем предупреждала депеша, встретившая нас в дороге. Мы узнали, что штабные офицеры несколько ночей подряд сами несли охрану у собственных лошадей, поскольку попытки украсть их увенчались успехом в одном или двух случаях. Сам генерал был единственным, кто освобождался от караульной службы. Солдаты знали, что война окончена и что фактически не осталось высшей власти, способной обеспечить военное подчинение. Они стремились поскорее пробраться домой и опасались, что в случае задержки с ними обойдутся как с военнопленными. Лошадь или мул были слишком ценным призом, чтобы не искушать их; они естественным образом рассуждали так: раз правительства Конфедеративных Штатов больше не существует, люди, которым задолжали жалование, имеют право на все, что им удастся захватить, и они были не склонны проводить различие между государственной и частной собственностью. Часовые, выставленные для охраны продовольственных складов, сквозь пальцы смотрели на их разграбление или сами помогали ему, а люди были склонны бросать вызов любой власти, осуществляемой во имя Конфедерации. Они помнили безжалостный характер призыва, загнавшего их в ряды армии, и держались вместе главным образом благодаря заверениям в том, что все они будут немедленно амнистированы и получат помощь на пути домой. Самым весомым соображением было, пожалуй, объявление о том, что выдача паролей послужит для них необходимой защитой от последующих арестов. Любопытным фактом было то, что стоило синемундирным часовым начать мерить шагами «посты» вокруг складов, артиллерийских парков и т. д., как подчинение этих людей авторитету Соединенных Штатов становилось полнейшим. Они выказывали щепетильное уважение в манере держаться и в речи, а толпившиеся вокруг них с неподдельным интересом группы солдат беспрекословно подчинялись малейшему указанию часового с той искренностью и готовностью, которые странно контрастировали с показушным вызовом, демонстрируемым ими по отношению к собственным офицерам.

Я немного забежал вперед, чтобы дать некоторое представление о положении дел в армии Джонстона, и теперь вернусь к нашей беседе с самим генералом. Он встретил нас с достоинством, хотя в его вежливости и сквозила некоторая сдержанность, которая естественным образом проистекала из тяжести ответственности и возложенного на него долга. Харди как подчиненный, свободный от этого бремени, мог позволить себе поддаться естественному добродушию, и различие в положении подчеркивало отличительные черты этих людей. Джонстон был ниже ростом, чем Харди, его мундире меньше заботились внешним лоском, манеры были тише, но никому и на секунду не пришло бы в голову усомниться в том, что перед ним командующий. Его тихий голос звучал отчетливо, его серьезность была преисполнена осознанной силы, а почтительность, выказываемая ему подчиненными, была искренней и уважительной.

Предварительные детали нашей задачи были улажены быстро. Генерал Скофилд уже пообещал продовольствие войскам конфедератов на время ожидания выдачи свидетельств о паролях и в их пути домой; предоставить им железнодорожный транспорт везде, где функционировали железные дороги; а также выполнить предложение Шермана разрешить распределить лошадей и мулов конфедератов в таком количестве, насколько это возможно, чтобы помочь людям в пути и в скорейшей посадке урожая для поддержки их семей. Когда с необходимыми делами было покончено, беседа приняла более общий характер.

Генерал Скофилд поинтересовался, каково число офицеров и нижних чинов, подлежащих амнистированию. Джонстон ответил, что не может быть столь точен, как ему хотелось бы: его утренний рапорт по «строевым чинам» учитывал лишь солдат, отвечавших на свои имена с оружием в руках в боевой линии. Он не включал отставших, откомандированных или находившихся на специальных должностях военнослужащих. Его последняя ведомость строевых чинов показывала, по его словам, около 16 000 человек. Уэйд Хэмптон со значительной частью своей кавалерии отказался прибыть в Гринсборо для оформления пароля вместе с остальными и, как предполагалось, либо распустил людей, либо пробирался на юг. Джонстон полагал, что численность выбывших может быть восполнена за счет категорий, не перечисленных в ведомости строевых чинов, и что в лагере все еще может находиться порядка 16 000 человек, которые явятся для получения пароля. Затем он добавил, что в этой кампании их отчетность и ведомости велись не оперативно и для практических целей он полагался на сводку утренних рапортов «строевых чинов». В его абсолютной откровенности и искренности не могло быть сомнений. Запрос был сделан для того, чтобы удостовериться, хватит ли у нас печатных бланков для паролей, и это было делом обоюдного интереса — завершить их выдачу с минимально возможным промедлением. Более того, «Официальные отчеты» подтверждают его утверждение относительно сокращенных ведомостей и указанных в них цифр, одновременно проясняя их расплывчатую неточность. Наиболее существенным изъяном в конфедеративной ведомости «строевых чинов» было то, что, учитывая лишь имеющих оружие людей, отзывавшихся на перекличке, она оставляла за бортом постоянно растущую категорию отставших, околачивавшихся вокруг лагерей, многие из которых могли оказаться в строю при возникновении боестолкновения.

Число офицеров и рядовых, фактически амнистированных нами в Каролинах, в итоге составило 39 012 человек; сюда вошли люди в госпиталях, некоторые военно-морские офицеры и матросы, личный состав интендантской и других специальных служб, отряды и т. д. Инспектор-генерал Джонстона доложил 3 мая, что число «окончательных бумаг», выданных собственно армии, составило 27 749, а число людей, получивших свою долю серебра, распределенного 28 апреля, равнялось 32 174; разница объяснялась кавалерией, где 5000 человек распустили себя по домам или ушли с Хэмптоном до того, как были выданы пароли. Донесение о паролях также показывает, что каролинские войска почти полностью рассеялись за время кампании, причем западные части старой армии Худа составили подавляющую массу тех, кто остался со знаменами.

Джонстон очень тепло отзывался о воинских качествах, удивительной энергии и упорстве нашей армии, а также о полководческом таланте Шермана. Касаясь собственных планов, он говорил, что надеялся иметь достаточно времени для сбора более крупной силы с целью противостояния Шерману и придания ей более совершенной и эффективной организации. Правительство Конфедерации рассчитывало на почти непроходимый характер рек и болот, способных дать передышку до весны, — по крайней мере, они на это надеялись. «По правде говоря, — сказал он с улыбкой, — Харди вот» (дружески кивнув головой в сторону своего подчиненного) «докладывал, будто салкехатчинские болота абсолютно непроходимы; но когда я услышал, что Шерман не просто выступил, а марширует через эти самые болота со скоростью тринадцать миль в день, прокладывая гати на каждом футе пути, я решил для себя, что со времен Юлия Цезаря подобной армии не существовало». Харди со смехом признал свой ошибочный доклад из Чарлстона, но оправдал его тем, что любой прецедент противоречил подобному маршу и он по-прежнему считал бы это невозможным, если бы не видел своими глазами, как это было исполнено.

Все офицеры-конфедераты, начиная с Джонстона и ниже, очень старательно внушали нам уверенность в том, что армия расстается с борьбой без озлобления и что мы можем положиться не только на их добросовестное соблюдение условий пароля, но и на их стремление вновь стать полноценными гражданами Соединенных Штатов в полном смысле этого слова. Убийство мистера Линкольна упоминалось как гнусное преступление и чрезвычайно великое несчастье для Юга, чреватое погружением будущего в мрачную неизвестность из-за возможного влияния на настроения общественности Севера, а также на политику Конгресса и новой администрации. Харди сказал, что сам он подумывает о том, чтобы на время уехать за границу, пока накаленные и озлобленные настроения на Севере не улягутся, а затем вернуться домой и заняться личными делами. Я не помню, чтобы Джонстон раскрывал свои мысли по этому поводу, и думаю, что он был сурово немногословен, вряд ли желая разделять с чужаками — в нашей связи с происходящим — ту глубокую тревогу, которую он должен был чувствовать. По имевшимся сведениям, средства Харди были более значительными, чем у большинства южных офицеров, и путь, бывший осуществимым для него, не подходил для большинства остальных. Задача добывания простого пропитания отнюдь не выглядела многообещающей для людей, оставшихся без профессии и без собственности в стране, которая казалась безвозвратно разоренной.

Когда мы завершили встречу, я абсолютно уверен в том, что мы, представители национальной стороны, уже составили весьма высокое мнение о личностных качествах встреченных нами выдающихся офицеров и начали испытывать искреннее сочувствие к ним в их явном стремлении достойно и мужественно ответить на вызовы новой обстановки. Я записал тогда свои личные ощущения: я редко встречал человека, который был бы лично мне более симпатичен, чем генерал Джонстон. Его взгляд на вещи отличался возвышенностью, его мысли и их выражение были утонченными, его добросовестная озабоченность тем, чтобы поступить абсолютно правильно в сложившихся обстоятельствах, сквозила в каждом слове и поступке, а его способности и природный дар лидерства без всяких усилий проявлялись во всем его поведении и манере держаться.

Инцидент, произошедший в момент отъезда генерала Джонстона из Гринсборо, служит поразительным доказательством той щепетильной точности, с которой он был полон решимости выполнять условия капитуляции. Он доехал на юг до самого Шарлотт, чтобы руководить последним движением своих войск как единого целого и их окончательным расформированием, и перед расставанием с членами своего штаба узнал, что один из них сохранил в качестве реликвии небольшой шелковый кавалерийский вымпел в форме государственного флага, размером чуть больше носового платка. Генерал немедленно потребовал его вернуть, а впоследствии переслал обратно в соответствии с положением капитуляции, предусматривающим возврат всех захваченных знамен, находящихся на руках у конфедератов. Он извинился за штабного офицера, сказав, что знает: тот не имел в виду ничего дурного, а маленький флаг рассматривался как незначительная, но интересная реликвия; однако он чувствовал, что с их стороны не должно быть никаких оговорок в строгом соблюдении согласованных условий. Манера, в которой все это было проделано, в такой же мере, как и сам поступок, свидетельствовала о серьезности и искренности его намерения сделать все от него зависящее для проведения в жизнь как духа, так и буквы каждого обещания, данного им за себя и за свою армию. Он вернулся в свой дом в Данвилле, шт. Виргиния, еще до того, как смог переслать нам этот флаг вместе с другим, который был упущен, и его беспокойство по этому поводу, даже посреди тревог о собственной семье, проявилось в записке, сопровождавшей сверток. Она гласила:

«ДАНВИЛЛ, 5 июня 1865 г.

ГЕНЕРАЛ, — Я попросил майора Шакфорда, коменданта этого гарнизона, переслать Вам небольшую коробку, содержащую знамя, штандарт и вымпел, о которых я упоминал Вам в Гринсборо.

Прошу Вас объяснить генерал-майору Скофилду, что их не было у меня при себе, когда мы находились в Гринсборо, равно как и до моего прибытия в Шарлотт, и что они не были отправлены ему оттуда, поскольку я рассчитывал посетить Рали и лично передать их ему там. Этот визит был предотвращен состоянием здоровья членов моей семьи. Вы можете помнить, что та же причина, как я объяснял Вам устно, помешала мне передать их Вам лично.

С глубочайшим уважением,

Ваш покорный слуга,

ДЖ. Э. ДЖОНСТОН.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Коксу,
Армия США».


Мы со генералом Скофилдом провели ночь в доме экс-губернатора Морхеда, который настоятельно нас об этом просил. Наш хозяин был одним из видных вигов Северной Каролины в довоенные дни и вместе со своими друзьями и соседями Гилмером и Грэмом вначале выступал против сецессии; однако, обладая чутьем политиков, они стремились возглавить то течение, остановить которое были уже не в силах, когда оно увлекло их за собой. Дом представлял собой комфортабельную виллу в итальянском стиле с башней, с которой открывался вид на холмистую местность на большом расстоянии. Архитектура была простой, но эффектной, и дом очевидно являлся очагом уюта и безмятежности в лучшие времена. Нас встретили открыто и сердечно, позволив воочию наблюдать те смешанные чувства, с которыми воссоединившаяся семья воспринимала крах Конфедерации. Среди молодежи был сын губернатора, который был тяжело ранен, но выздоровел. Мятеж пользовался их преданной поддержкой, но они говорили: «Все это теперь в прошлом», — и казались искренне стремящимися прийти в согласие с новым порядком вещей. Молодой человек рассказывал о своих армейских приключениях и делился с нами впечатлениями о лагерной жизни в разных армиях. Нас поразило яркое сравнение, к которому он прибегнул, рассказывая о своем ранении. Пуля вошла ему в рот и вышла сзади в области шеи, и он говорил, что по ощущениям это было точь-в-точь так, будто через его голову протащили городской фонарный столб с поперечной перекладиной. У меня нет сомнений, что это давало столь точное представление об ощущениях, насколько это вообще возможно, поскольку я часто слышал от раненых о чувстве получения страшного удара от какого-то крупного и тяжелого предмета при попадании мушкетной пули. Дамы развлекали нас наполовину веселыми, наполовину трогательными рассказами о том, как текла домашняя жизнь во время долгих кампаний и какую изобретательность им приходилось проявлять, чтобы заменять изысканные предметы одежды или украшений, когда блокада стала жесткой и каждая небольшая община оказалась предоставленной практически исключительно собственным ресурсам. Глава семейства рассуждал более сурово о положении страны в целом и пытался заглянуть в будущее. Теперь, когда капитуляция свершилась, он тревожился о том, чтобы армия была распущена и отправлена по домам как можно скорее, ибо склонность солдат Конфедерации компенсировать недополученное жалованье грабежом заставляла его опасаться, что его собственная ферма будет полностью разорена до того, как они уйдут. Нет сомнений, что для подобных тревог имелось немало оснований, особенно для ведущих деятелей, которых рядовые солдаты были склонны в значительной мере считать ответственными за все свои беды. Проявлением недюжинного характера и хорошего воспитания было то, что семья в условиях стольких тревог оказывала деликатное и учтивое внимание к комфорту своих гостей и по возможности скрывала все то, что могло выдать их собственное душевное смятение.

В среду (3 мая) генералу Скофилду вернулся в Роли, оставив меня ответственным за командование округом. [Сноска: Official Records, vol. xlvii. pt. iii. pp. 394, 407.] Приведя к присяге войска по ротам и полкам, задействовав множество офицеров и используя обильную помощь клерков при сверке копий списков, эта задача была выполнена за пару дней, и генерал Джонстон начал движение своих людей на юг. Генерал Читем с теннессийскими войсками перешел через Большие Дымчатые горы, но остальным было приказано собраться в Уэст-Пойнте в Джорджии, который был центральным местом для всех, кто жил в штатах Персидского залива, откуда они могли быстрее всего добраться до своих домов. Пока они оставались вместе, их кормили мы, и мы предоставили пайки, достаточные для поддержания сил в пути. Наш пайк тоже сильно отличался от их, и люди казались более тронутыми этим предоставлением непривычных и обильных припасов, чем любым другим инцидентом капитуляции. Они говорили, что кажется едва возможным, чтобы люди, которые еще вчера были настроены к ним во враждебности, теперь так щедро обеспечивали их потребности.

Пока они оставались, они, казалось, не уставали наблюдать за нашими людьми на дежурстве и на различных парадах. Наша разводка караула была особенно показушным мероприятием. С того момента, как музыка заигрывала на плацу и отряды для караула из разных рот начинали выстраиваться в колонну и маршировать на свои места, всегда собиралось большое скопление сероформенных людей, представлявших собой весьма заинтересованную аудиторию. Опрятный вид солдат, быстрый осмотр оружия, сумок и ранцев, марш в парадном строю, назначение на посты, окончательный уход с поля — все это, казалось, доставляло им огромное удовольствие. Они говорили, что не уделяли особого внимания формальностям, которые так сильно облегчают рутину и тяготы воинской службы даже в полевых условиях, и не жалели сердечной и признательной похвалы дисциплине и отточенности строевой подготовки, которые они наблюдали.

Когда конфедеративные войска покинули Гринсборо, я сосредоточил там свой собственный корпус, [Сноска: Official Records, vol. xlvii. pt. iii. pp. 376, 384, 396, 502.] отправив одну из пехотных дивизий в Солсбери, а кавалерийскую дивизию Килпатрика — на посты еще дальше на юго-запад. Инспекционная поездка, которую я совершил в Солсбери, дала мне возможность осмотреть место недавнего лагеря для военнопленных там. Обращение властей Конфедерации с нашими пленными — отталкивающая тема, и я с радостью пропущу ее и не стану говорить ничего диссонирующего с тоном высокой чести и уважительной доброжелательности, которые характеризовали поведение ведущих офицеров сил Конфедерации в полевых условиях. Мы можем справедливо признать, что ресурсы Конфедерации были настолько истощены, что продовольствие и обмундирование было трудно достать, а их полевые армии были плохо накормлены и одеты в лохмотья. Существует, однако, предел, за который правительство, называющее себя цивилизованным, выходить не может, и как общественное мнение мира, кристаллизованное в то, что мы называем международным правом, не допускает массового обезглавливания пленных, как это мог бы сделать король ашанти или дагомеи, так оно запрещает сгонять пленных людей в простое загоны, оставляя их совершенно без какого-либо укрытия под мокрым снегом и дождем зимой возле гор Северной Каролины. Оно запрещает морить их голодом или позволять им гнить от цинги из-за непоставки здоровой пищи и лекарств. Прямым долгом цивилизованного правительства является амнистия и отправка домой военнопленных, которых нельзя накормить или укрыть. Если существовали споры по поводу обмена, такое поведение было бы вернейшим способом заставить нас стыдиться любой неправой позиции, а общественное мнение мира сыграло бы мощную роль в том, чтобы сделать этот путь более выгодным, поскольку он был единственным, не являвшимся абсолютно варварским. Я говорю с торжественным осознанием обязанности избегать любых резких обвинений, когда заявляю, что в сравнении с этим было бы гуманнее и цивилизованнее расстрелять пленных в Андерсонвилле и Солсбери или быстро отравить их массово (как обвиняли Наполеона в Яффе), чем подвергать их смерти от голода и лишений, которые косили их с темпом, с которым не могла сравняться или приблизиться ни одна чума. Я видел слишком много южан, с оружием в руках на поле боя и в их домах, чтобы хоть на минуту поверить в то, что они сознательно одобряли обращение с нашими пленными. Но их собственная репутация перед лицом мира делает их обязанным возложить ответственность за великое преступление на тех, чьи приказы или чья преступная небрежность породили ужасы, принадлежащие к числу самых отвратительных вещей в мировой истории.

Я видел в Уилмингтоне и Голдсборо состояние эшелонов с этими освобожденными пленными. Их положение зафиксировано в хирургических и медицинских официальных отчетах главного хирурга. Здесь нет места для споров. Это были люди, доведенные до слабоумия и грани могилы прямым воздействием голода и лишений, а также болезней, неизбежно сопутствующих таким страданиям. Они не были подонками человечества, о которых можно было бы сказать, что они скатываются в животное состояние, когда снимаются ограничения общества и дисциплины. Многие из них были людьми, которые дома занимали уважаемые должности и жили в утонченной обстановке. Это были те жертвы, которые бессмысленно смотрели остекленевшими глазами и не могли пролепетать ни одного осмысленного ответа, когда их спрашивали об их именах, где их дом, как звали родившую их мать.

В Солсбери все еще можно было видеть загон, в котором содержалась часть пленных. Насколько я помню, в нем было два уровня или «уступа», и на небольшом обрыве или склоне от одного к другому все еще можно было разглядеть норы, которые бедные пленные выкопали, чтобы сделать небольшую пещеру в земле, которая сама осушалась и давала хоть какое-то укрытие от зимней погоды. Я разговаривал с местными женщинами, которые со слезами на глазах рассказывали о тех попытках, которые некоторые из них предпринимали, чтобы исправить худшие проявления обращения или добиться хоть какого-то смягчения нужды и лишений. Доказательства казались неопровержимыми: любые проявления общей симпатии или христианской жалости отвергались чиновниками, заведовавшими пленными, и расценивались как признаки нелояльности правительству Конфедерации.

Конфедерация была полна мест, где практически неисчерпаемый лес давал бесконечное количество древесины, и труд самих пленных под охраной тех же гарнизонных частей обеспечил бы им комфортное жилье и тепло, и тогда скудные и жалкие пайки не так быстро стали бы причиной истощения и болезней. Риск побега был бы не велик, и я сомневаюсь, что сбежало бы столько же людей, сколько их действительно сумело уйти в сложившихся обстоятельствах. Почти стопроцентная вероятность болезни и смерти побуждала многих людей к невероятным усилиям ради обретения свободы, хотя они терпеливее ждали бы обмена, если бы их состояние не было столь невыносимым или не сулило столь фатального исхода. Но даже если бы побегов было несколько больше, это не служило бы аргументом в пользу той ужасной системы, которая была принята. Нет никакого сходства между положением пленных в загоне и солдат на биваке. Последние строят укрытия из жердей или хвороста, если у них нет палаток, и они очень редко испытывают недостаток в дровах. Их активная жизнь помогает сохранять бодрость. Уподоблять их людям без всякого укрытия и без достаточного для готовки количества дров, согнанным внутри ограды из изгороди в зимнюю погоду, — это злоупотребление словами. Довольно этой шокирующей темы!

Как только багаж штаба был доставлен, я развертывал собственный лагерь на северной окраине Гринсборо, в роще, которая была частью территории усадьбы мистера Дика, бывшего с тех пор судьей окружного суда Соединенных Штатов. Первое впечатление людей заключалось в том, что вся власть теперь находится в руках армии, и у нас было немало трудностей с исправлением этого мнения. Политика правительства заключалась в том, чтобы признавать обычные суды и местных магистратов и поддерживать их авторитет в поддержании порядка, наказании преступлений и определении обычных гражданских прав. Политическая организация штата оставалась подверженной таким изменениям или условиям реконструкции, которые могли быть предписаны национальным законом. Армия, однако, была наличным осязаемым фактом. Мушкеты и пушки были физическими орудиями власти, которые мог видеть каждый, и каждый знал, что командующие департаментом и округом могут использовать их в случае необходимости. Поэтому существовала естественная тенденция как у гражданских магистратов, так и у народа передавать всевозможные вопросы в ведение военных властей. Я искренне старался дать понять в своем округе, что мы против вмешательства в местные дела и желаем, чтобы привычное течение гражданского управления продолжалось по своим обычным руслам до тех пор, пока оно не будет заменено тем, которое получит новую власть реконструированного штата в соответствии с актами Конгресса. Я не только объявил об этом по военным каналам, но и принял несколько приглашений выступить перед жителями в разных пунктах, чтобы объяснить наше отношение и цели в период междуцарствия, а также дать им серьезные советы относительно их поведения в весьма тяжелых обстоятельствах, в которых они оказались. Едва ли нужно говорить, что суть этого совета заключалась в том, чтобы признать абсолютную гибель системы рабства, относиться к освобожденным людям с полнейшей искренностью как к свободным батракам, вольным заключать наилучшие сделки за свой труд, и ограничить на данный момент свою политическую активность обязанностью сохранять такие местные магистраты, которые не позволили бы обществу скатиться в анархию. У людей всех классов заметна была тоскливая озабоченность тем, что с ними будет. Их лидеры воспитали в них убеждение, что победа национального оружия будет означать потерю всякой свободы и подчинение любой форме ненавистной тирании. Тем не менее они почти повсеместно демонстрировали дух полной покорности тому, что могло прийти, и желание послушно подчиняться всему, что предписывали офицеры оккупационной армии. Редчайшим делом на свете было встретить что-либо похожее на угрюмое сопротивление или враждебные, недружелюбные высказывания. [Сноска: Такое же настроение людей наблюдалось и в других местах Юга. Халлек говорил в депеше от 22 апреля: «Судя по всему, что я могу узнать, Ричмонд сегодня более лоялен, чем Вашингтон или Балтимор». (Official Records, vol. xlvi. pt. iii. p. 888.) Шерман присылал аналогичные донесения из Саванны. (Там же, vol. xlvii. pt. iii. p. 371.)] Мое собственное пребывание в Северной Каролине не затронуло период временных правительств, санкционированных актами Конгресса, и я лично не был свидетелем меняющихся фаз настроений среди населения в то время.

Политический характер Северной Каролины во время войны отличался от характера штатов Персидского залива. Мы обнаружили очень мало тех, кто был известен как «истинные сецессионисты». «Старые виги» задавали тон общественным настроениям, и общество в целом искренне желало сохранения Союза. Тем не менее общество, основанное на рабстве, имело такие общие интересы со штатами, лежащими дальше на юг, что вскоре оказалось втянуто в водоворот сецессии. Как только началась война, рост враждебности по отношению к тому, что считалось их общим врагом, шел быстро, и в любой войне военная партия в период войны имеет большое преимущество перед оппозицией. Обвинение в «оказании помощи и поддержки врагу» — слишком мощное оружие против меньшинства, и вскоре внешне все выглядело как почти полное единодушие в отчаянной борьбе за успех сецессии. Партийные лидеры плыли по течению и соревновались друг с другом в экстравагантных заявлениях о преданности Конфедерации.

В таких обстоятельствах люди, которые в душе были против войны, считали, что поступают мудро и благоразумно, оказывая так называемое конституционное сопротивление правительству Дэвиса, заявляя о своем согласии с организацией Конфедерации, но настаивая на заключении мира на наилучших достижимых условиях. В лихорадке реального конфликта последователей у таких людей было немного, хотя мне казалось очевидным, что большинство населения штата в душе сочувствовало им.

К открытым сторонникам Союза, почти как к чему-то само собой разумеющемуся, относились как к предателям, и они жили в условиях царства террора. В горах, где их число было значительным, они становились жертвами беспощадной партизанской войны, как и этот же класс на другом склоне Больших Дымчатых гор в Восточном Теннесси.

Из этих классов вышли элементы для новой борьбы за политическую власть. Меньшинство естественно чувствовало, что теперь настало их время, и не слишком терпеливо относилось к принципам нашей демократической Конституции, которые требуют, чтобы большинство не было лишено избирательных прав, и которые делают практически невозможным правление меньшинства. В то время, о котором я говорю, эти элементы сохраняли спокойствие под воздействием первого ошеломляющего эффекта краха Конфедерации; но мы могли видеть тенденции к антагонизму, который будет волновать штат в течение следующего десятилетия.

Негры, разумеется, не принадлежали ни к одной из этих партий. Очень немногие из белых выступали за эмансипацию по принципиальным соображениям, хотя все приняли ее как неизбежный результат войны. Молчаливо или открыто все они признавали, что судьба «системы» была истинным предметом спора, и что капитуляция означала всеобщую свободу. Но цветное население было невежественным и лелеяло странные иллюзии относительно грядущих перемен. Среди них было широко распространено убеждение, что белых лишат всего имущества, а землю отдадут им. Мы слышали любопытные дискуссии среди них вокруг костров, в ходе которых они распределяли между собой недвижимое и движимое имущество. Вера в то, что каждому из них достанется «сорок акров и мул», возникла чуть позже. Первым заметным явлением среди них после капитуляции стало почти всеобщее стремление бросить работу. Было бы вполне естественно, что они хотели устроить себе большой праздник и попытаться ощутить свою свободу, продлив ее по собственному желанию, и тем самым доказать себе, что никакой человек им не хозяин. Но вдобавок к этому они, казалось, боялись, что любое продолжение отношений наемных работников со своими бывшими хозяевами будет означать отказ от их права на свободу. Тем не менее, поскольку они надеялись, что национальное правительство подарит им недвижимость, они не хотели покидать старый дом. В результате они какое-то время занимали свои старые жилища и предъявляли претензии на некое подобие собственности на них, одновременно устроив «забастовку» от работы.

Если вспомнить, что кухня в южных домах — это отдельное здание, которым слуги пользуются единолично, легко понять, что обстановка для домохозяек была чем угодно, только не комфортной. Зачастую они не могли ни нанять кухарок, ни получить доступ к открытому кухонному очагу и грубой утварь, которую цветное население присвоило себе. Согласно моим наблюдениям, белые женщины Юга очень систематично и тщательно контролировали работу по дому, но неизбежно не знали реального процесса приготовления. Они знали, сколько муки и других ингредиентов отмерить для партии хлеба, но сами никогда не пекли. Некоторые из них проводили свои первые эксперименты над открытым огнем с помощью «голландских печей» и других примитивных приспособлений, в то время как группа цветных женщин сидела вокруг, комично, но крайне раздражающе комментируя результаты. В качестве временного компромисса мы были вынуждены «очистить кухню» властью военных, дав понять, что это часть «дома», и если хозяйкам особняка приходится выполнять собственную работу, то совсем необязательно делать это перед такой «аудиторией». Такой социальный кризис всегда короток, но очень суров. Без сомнения, те, кто прошел через него, оглядываются на него так же, как на день после пожара, когда убожество грязи и разрушения кажется безнадежным, но, как и прочие мирские вещи, он быстро проходит и о нем говорят лишь как о «жизненном эпизоде».

Одна изящная и милая дама, чье состояние к моменту замужества было тем обильным капиталом, который на южном жаргоне измерялся «сотней негров», сама рассказывала мне — со смесью слезливого пафоса и осознания комичности ситуации — о своих первых попытках испечь содовые лепешки для мужа и детей после того, как она завладела своей кухней. Она все знала про рецепт, но на практике рецепт не сработал. Ингредиенты смешались неправильно; огонь был слишком сильным или недостаточно сильным; одни лепешки обуглились до хруста, другие не пропеклись, и ни одна не годилась в пищу, и у нее разрывалось сердце при мысли о том, в каком положении окажется ее семья, пока не удастся исправить положение. В не одном доме офицерские столовые помогали пережить этот мучительный интервал, оказывая лагерное гостеприимство и дружескую помощь своим новым соседям. Мы часто слышали от домохозяек, что если бы у них в доме были удобные плиты северных кухонь, они бы посчитали эту работу пустяковой; но их уличные кухни и примитивные методы, дававшие аппетитные результаты в руках привыкших к ним цветных кухарок, были убийственны для тех, кто воспитывался в изнеженности.

Мы видели больше бытовой стороны этой социальной анархии, чем полевых работ, ибо полевая работа могла подождать, а вот домашняя — нет. Тем не менее трудности были повсюду, и сообразительность общины быстро подсказала временные паллиативы. Такие люди, как мистер Гилмер и судья Дик, взяли на себя инициативу в убеждении цветного населения избегать мнимого риска компрометации своей свободы путем временного найма на работу к кому-то помимо их бывших хозяев. Благодаря таким переменам осознание того, что они работают по добровольному контракту, становилось сильнее, и необразованному уму было проще понять, действительно ли изменилось положение дел. Мы изо всех сил старались развеять представление о том, что за эмансипацией последуют богатство и праздность, и поощрять вольноотпущенников возобновить усердный труд как основу подлинной свободы и независимости. [Сноска: См. приказ генерала Скофилда № 46; Official Records, vol. xlvii. pt. iii. p. 503.] Мирный характер цветного населения проявился даже в том, что они считали великой революцией в свою пользу. Не было никаких беспорядков или яростных волнений — никаких попыток добиться чего-либо силой. Они оставили на время привычные занятия и собирались в своих кварталах или группками на улицах, ожидая какого-то великого события. Было, конечно, много разговоров и некоторое волнение, но даже оно постепенно утихало; и когда они начали понимать, что без работы не будет еды, они заключили сделки, которые их устраивали, и дела на плантации и в доме начали налаживаться. Владельцы собственности не надеялись на прибыль; они искренне заявляли, что желают лишь выращивания таких урожаев, которые спасли бы общину, белых и черных одинаково, от абсолютной нищеты. Мне известны яркие примеры того, как известные люди предлагали полевым работникам все, что те смогут вырастить за этот сезон, лишь бы они принялись за работу и посадили что-нибудь, что еще могло созреть в пищу. Сезон продвигался вперед, и малейшее промедление было очень опасным. Последний шанс получить урожай в том году скоро исчез бы. Влияние и советы проницательных и благоразумных людей никогда не были столь полезны, ибо общество, казалось, распадалось на первородные элементы, когда любая власть, кроме военной, ничего не стоила. Как солдаты, мы воздерживались от вмешательства в гражданские дела, но подразумевалось, что мы будем поддерживать порядок и не позволим никому применять силу. Это было время, когда каждый чувствовал необходимость быть терпеливым и примирительным, и естественный авторитет признанного характера и мудрости проявил себя. Все вскоре принялись за работу ради добывания средств к существованию, а жгучие проблемы политической и социальной важности были отложены.

Серьезное неудобство сразу же ощутилось в нехватке платежных средств. Валюта Конфедерации в одночасье обесценилась из-за провала мятежа, и заменить ее было нечем. Масштабы ее обесценивания забавно иллюстрировало печатное объявление с прейскурантом, которое я обнаружил вывешенным в деревенском трактире и которому было уже несколько месяцев. В нем цена обеда указывалась в десять долларов, а прочее питание и проживание — соразмерно. Тем не менее эта валюта служила для деловых целей, и когда ее не стало, общине пришлось на время вернуться к примитивному бартеру.

У нас была возможность заметить, до каких великих лишений дошла за два года нехватка промышленных товаров всех видов. Фабрики любого рода на Юге в начале войны были редкостью, и ресурсы всех видов были настолько поглощены войной, что для появления новых не оставалось никаких шансов. Экипажи, фургоны и сельскохозяйственные орудия приходили в негодность или могли лишь грубо лататься местными ремесленниками с плантаций. Жесткая блокада отрезала иностранные товары, и люди в основном одевались в домотканую одежду. Во многих домах полы были голыми, потому что ковры порезали на одеяла для солдат. Дамы шили себе обувь из тех материалов, которые удавалось найти. Они плели сами шляпки. Они проявили удивительную изобретательность, заменяя местными продуктами все предметы обихода, которые раньше импортировались из чужих стран или с Севера. Вкус заявлял о себе, пожалуй, тем сильнее в столь удручающих обстоятельствах, и женская утонченность и тяга к украшениям творили чудеса из самых скудных материалов. Самодельная соломенная шляпка, украшенная перьями домашних птиц, часто выглядела такой же щегольской и милой, как любая парижская шляпка. Простые красители позволяли придавать грубым хлопчатобумажным тканям живой контраст или гармонию чистых цветов, столь же эффективную, как и разнообразные, сложные ткани с европейских ткацких станков. В некотором отношении эта самостоятельность усиливала личные достоинства тех, кто преуспевал в изобретательности, вкусе и мастерстве; ведь одежда лучше отражала характер владельца, чем та, что шьется по единому лекалу в мастерской модного портного.

У бедствий есть такие полезные стороны и такие компенсации, что я вряд ли стал бы считать нищету южных штатов в 1864–1865 годах бременем, сильно ощущаемым в частной жизни. Все подобные вещи относительны, и когда все люди испытывают одинаковые лишения, отвратительные сравнения и ревность между богатыми и бедными в значительной степени исчезают. Простая жизнь, полная великих энтузиазмов — это то, в чем философ может найти немало удовлетворения, и она не раз описывалась как идеал, призванный выявить лучшие качества мужчин и женщин и тем самым сделать жизнь поистине приятной. Я сильно сомневаюсь, что южане, оглядываясь на военное время, находят хоть что-то, о чем стоило бы сожалеть в простой пище и скромной одежде вынужденной экономии того периода. Настоящие горести и тяготы, если я не ошибаюсь, происходили из других источников. У думающих людей с лета 1863 года должны были возникать серьезные сомнения относительно возможности успешного исхода их борьбы и нарастающее, тяжелое убеждение в том, что страшная трата жизней и сокровищ окажется напрасной. У них, должно быть, были и серьезные сомнения относительно праведности дела, защищавшего институт, осужденный всем миром и противоречащий общему прогрессу христианства. Видеть, как лучшие и храбрейшие из них сгорают в огне череды сражений, и лишь ожидать того момента, когда бойня сделает невозможным удержание армий в поле, должно было быть горем и страданием, заставлявшим все физические лишения казаться поистине ничтожными.

Думаю, я не ошибаюсь в оценке, сделанной мною в то время, что для большей части населения Юга было облегчением то, что борьба действительно закончилась; что они вздохнули свободнее и почувствовали, что с миром приходит новый глоток жизни. Они уже довольно давно смутно сознавали, что все должно было кончиться именно так, и были настроены по меньшей мере смириться, если не спешить исповедовать благочестивое убеждение в том, что «все к лучшему». С последующими реакциями и политическим озлоблением я здесь не имею дела. Моя цель заключалась в том, чтобы воспроизвести, насколько мне служит память, сцены и обстановку того последнего воинского долга великой войны. Почему мягкость духа, казавшаяся тогда столь распространенной, не смогла беспрепятственно перерасти в более быстрое и полное братание, относится к другой области исследований. Военный летописец останавливается там, где его демобилизовали.

Летняя прогулка, которую наша группа совершила к месту битвы при «Гилфорд-Олд-Корт-Хаус», возможно, заслуживает упоминания как ободрение в вере в то, что наши описания мест собственных сражений не должны стать непонятными даже в отдаленном будущем. Среди сражений нашей Войны за независимость суд Гилфорда занимает важное место; ибо остановка, причиненная там вторгшейся британской армии под командованием лорда Корнуоллиса континентальными силами под командованием генерала Грина, стала поворотным моментом кампании. Гринсборо — нынешний центр округа Гилфорд, а «Старый суд», находившийся в нескольких милях от него, исчез как деревня, и несколько почти не используемых зданий остались единственным следом старого города. Естественный рельеф местности, однако, нелегко меняет свои материальные черты, и в данном случае расчищенное поле или два там, где раньше тянулся лес, казались единственным изменением, произошедшим за прошедшее столетие. Держа в руках официальный отчет генерала Грина о битве, мы могли с абсолютной точностью проследить каждое движение наступающего противника и его собственные распоряжения по встрече атаки. Мы могли видеть причины маневров с обеих сторон и то, как оба командира использовали неровности поверхности и укрытия лесов и заборов. Поскольку военные принципы неизменны во все времена, мы обнаружили, что критикуем маневры так, будто они происходили на одном из наших недавних полей сражений. Это приблизило более старую и более позднюю войны с поразительной силой и заставило нас осознать, как, пожалуй, ничто другое не могло бы, то, как будущий посетитель проследит движения, в которых мы принимали участие; и когда мы станем прахом на века, он проследует по пути наших батальонов от холма к холму, от ручья к ручью, от опушки леса к открытой площадке, где кровавый конфликт шел врукопашную, и будет комментировать историю, которую мы сотворили. Это подчеркнуло тот урок, что все точное в наших отчетах и рассказах будет признано умным критиком, а сам облик страны станет неизменным документом, который во многом разоблачит истинные причины происходившего — покажет, какие утверждения соответствуют физическим условиям ведения боя, а какие, если таковые имеются, искажены, чтобы скрыть отступление или заявить о фальшивом успехе. Сама природа окажется таким образом сильнейшим союзником истины.

ПРИМЕЧАНИЕ. Генерал Кокс был единогласным выбором «Союзной партии» Огайо на пост губернатора и был выдвинут на ее съезде, проходившем в Коламбусе 21 июня 1865 года, когда он все еще исполнял свои воинские обязанности в Северной Каролине. На митинге в поддержку выдвижения, состоявшемся вечером после съезда, сенатор Шерман сказал, говоря о кандидатуре: «Ее возглавляет человек, который является не только солдатом, но и государственным деятелем и ученым — человеком высочайшего и чистейшего характера, человеком, который на всех жизненных путях будет служить образцом для всех нас. Я благодарю вас за это выдвижение, хотя считаю, что народ сделал его еще до начала съезда». На приеме в честь генерала Шермана в Коламбусе 13 июля 1865 года самого генерала попросили выступить. Упомянув Гранта, слава которого была незыблема, и Макферсона, своего любимого боевого товарища, он сказал: «А вот и генерал Кокс, являющийся вашим кандидатом в губернаторы — человек, исполнивший свой долг от начала и до конца наилучшим образом и довершающий его до конца».

Генерал Кокс был избран значительным большинством голосов, отслужил один срок, вернулся к адвокатской практике, а в 1869 году генералом Грантом был назначен министром внутренних дел. Уйдя в отставку по истечении двадцати месяцев, он занимал множество ответственных и почетных постов: президента Толедско-Вабашской железной дороги, члена Конгресса от округа Толидо, президента Университета Цинциннати, декана юридического факультета Цинциннати и др. Его начитанность была обширной; его ученость — глубокой. В микроскопических исследованиях он добился всемирной известности и получил золотую медаль почета на Антверпенской выставке 1891 года за выдающиеся успехи в микрофотографии.

Он трижды удостаивался степени доктора права (LL.D.), последний раз — Йельским колледжем в июне 1877 года. В знак уважения, питаемого к нему теми, среди которых он побывал как вооруженный захватчик, следует упомянуть, что одна из степеней была присуждена Университетом Северной Каролины в июне 1870 года.

Он был членом Американского философского общества, Массачусетского исторического общества, Королевского микроскопического общества, Американской ассоциации содействия развитию науки, Массачусетского военно-исторического общества, Кобденского клуба и ряда других организаций.

Его статьи в журналах — исторические, литературные и научные — были многочисленны, а его серия критических и биографических обзоров в «The Nation» с момента основания издания до лета 1900 года представляет собой ценнейший и интересный комментарий к общественным деятелям, событиям и военным операциям дома и за рубежом.

Его публичные выступления, многие из которых публиковались в виде брошюр, отличались литературной отделкой, богатством эрудиции и идей, глубоким философским пониманием и возвышенным патриотизмом.

У него оставалось мало свободного времени для написания книг, но он внес в военную литературу несколько статей в сборнике «Битвы и вожди Гражданской войны»; тома об «Атланте» и «Походе к морю, Франклине и Нашвилле» в серии книг о войне издательства «Скрибнер»; «Второе сражение при Булл-Ране», в котором он не согласился с выводами Второго следственного суда по делу Фитц-Джона Портера; «Франклин», подробный отчет об этой битве, а также о предшествовавших ей событиях и последовавших за ними спорах; вторую половину книги Форса «Шерман» в серии биографий великих полководцев; и вышеупомянутые «Военные воспоминания». Как бы ни расходились люди в оценке его выводов, никто из знавших его лично никогда не ставил под сомнение его прямоту и искренность, а также стремление быть абсолютно честным в оценке других.

В. К. К.







ПРИЛОЖЕНИЕ C 

ХАРАКТЕРИСТИКИ КОМАНДИРОВ

Роузкранс в своем отчете о кампании 1861 года, 25 ноября 1861 г. Official Records, vol. v. p. 259.

«Мне доставляет огромное удовольствие заявить командующему генералом, что я нашел генерала Кокса осмотрительным, храбрым и по-солдатски исполнительным, и я особо отмечаю его осмотрительность и твердость при занятии Коттон-Хилл, подробности которого приведены в его отчете в приложении».




Роузкранс в переписке с Макклелланом от 19 ноября 1861 г. с просьбой о кадровых перестановках и т. д. Official Records, vol. v. p. 657.

«Генерал Кокс — единственный надежный человек здесь», то есть из находившихся с ним в Голи бригадиров, поскольку Шенк уехал домой по болезни.




Макклеллан штабу армии после Саут-Маунтин и Энтитема, 5 октября 1862 г. Official Records, vol. xix. pt. ii. p. 383.

«ГЕНЕРАЛУ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, генералу-главнокомандующему.

Во исполнение ваших указаний генерал Кокс был направлен в ваше распоряжение для службы на Канова. Доблестная служба генерала Кокса в битве при Саут-Маунтин и при Энтитеме, в ходе которой после гибели Рено он командовал армейским корпусом, внесла огромный вклад в наш успех в тех упорных сражениях. Он был рекомендован к повышению генералом Бернсайдом, его непосредственным командиром. Хотя теперь мне предстоит лишиться услуг этого ценного офицера в составе данной армии, простым актом справедливости по отношению к нему будет присоединение к рекомендации генерала Бернсайда, что я и делаю с самым сердечным и искренним одобрением, и я прошу произвести это повышение немедленно. (Подписано) ДЖОРДЖ Б. МАККЛЕЛЛАН, генерал-майор».





Скофилд — Шерману после кампании в Атланте. Official Records, vol. xxxix. pt. ii. p. 366.

«ШТАБ ОГАЙСКОЙ АРМИИ, ДЕКАТУР, ГОРДЖ., 12 сентября 1864 г.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Военным дивизионом Миссисипи.

ГЕНЕРАЛ, — Имею честь рекомендовать к повышению следующих офицеров моего подчинения за доблестную и заслуженную службу во время только что завершившейся кампании:

Бригадный генерал Дж. Д. Кокс в настоящее время является старшим бригадным генералом добровольцев на действительной службе. Он занимал различные важные должности во время войны и был назначен генерал-майором в 1862 году, но его имя было снято со списка, направленного в Сенат для утверждения, из-за установленного законом ограничения на количество разрешенных к назначению генерал-майоров. Генерал Кокс командовал 23-м армейским корпусом некоторое время до назначения генерал-майора Стоунмана на это командование. В течение летней кампании он командовал третьей дивизией этого корпуса под моим непосредственным личным наблюдением. Я без колебаний заявляю, что никогда не видел более способного и эффективного командира дивизии. Генерал Кокс обладает высочайшими талантами и превосходным образованием. Как командир он рассудителен, энергичен и храбр. В качестве заслуженной награды за долгую, верную и эффективную службу, а также как акт справедливости по отношению к армии и стране, я настоятельно рекомендую назначить бригадного генерала Дж. Д. Кокса генерал-майором добровольцев.

Я искренне надеюсь, что все вышеупомянутые назначения будут произведены. Если количество вакансий по званиям генерал-майора и бригадного генерала не оправдывает назначение столь большого числа из этой армии, я покорнейше прошу, чтобы офицеры, которые не будут назначены, получили бревет (временное звание) в том ранге, к которому они рекомендованы. С глубоким уважением, Ваш покорный слуга, (Подписано) ДЖ. М. СКОФИЛД, генерал-майор командующий».






Шерман — Халлеку после кампании в Атланте. Official Records, vol. xxxix. pt. iii. p. 413.

«ШТАБ ВОЕННОГО ДИВИЗИОНА МИССИСИПИ В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ГЕЙЛСВИЛЛ, АЛАБ., 24 октября 1864 г.


ГЕНЕРАЛУ Г. В. ХАЛЛЕКУ, начальнику штаба и т. д.

ГЕНЕРАЛ, — Я всегда планировал рассмотреть претензии на повышение всех соискателей в армии, чтобы избавить Президента от незавидной задачи судить среди стольких достойных людей, каждый из которых может быть известен ему лишь по послужному списку. Но события и перемещения следовали друг за другом столь стремительно, что командиры моих армий не смогли заняться этим вопросом и прислали в мое управление отдельные бумаги на каждого из них. Я прилагаю их здесь, снабдив собственным индивидуальным мнением. У меня нет списка генерала Томаса, но я поручу ему направить его прямо из Нэшвилла, где он сейчас находится. Если [sic] для перевода на дивизии и бригады офицеров, уже исполняющих обязанности генерал-майора и бригадного генерала, потребуется создание вакансий, я действительно считаю, что требования страны оправдали бы увольнение из рядов такого же числа генералов, числящихся в списках, которые не несли службы в прошедшем году.

К повышению в звание генерал-майора подлежат следующие лица: . . .

Огайская армия: Бриг.-ген. Дж. Д. Кокс — в генерал-майоры....

Все они являются реальными командирами дивизий, людьми выдающейся храбрости, способностей и заслуг, пригодными для самостоятельного командования....

С уважением, ваш покорный слуга, (Подписано) У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор».






Скофилд — Томасу после сражений при Франклине и Нашвилле. Official Records, vol. xlv. pt. ii. p. 273.

«ШТАБ ОГАЙСКОЙ АРМИИ, ФРАНКЛИН, ТЕНН., 19 декабря 1864 г.


МАЈОРУ-ГЕНЕРАЛУ ДЖОРДЖУ Х. ТОМАСУ, командующему Кумберлендским департаментом.

ГЕНЕРАЛ, — Имею честь приложить к сему письмо на имя генерал-майора Халлека, начальника штаба, с настоятельным требованием о повышении бригадного генерала Кокса, и прошу переслать его с вашей резолюцией. Если генерал Кокс не сможет добиться столь часто заслуженного им повышения, он вскоре покинет службу, что станет невосполнимой потерь для моего командования. Я генерал, С глубоким уважением, Ваш покорный слуга, (Подписано) ДЖ. М. СКОФИЛД, генерал-майор».








Скофилд — Халлеку после сражений при Франклине и Нашвилле. Official Records, vol. xlv. pt. ii. p. 273.

«ШТАБ ОГАЙСКОЙ АРМИИ, ФРАНКЛИН, ТЕНН., 19 декабря 1864 г.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Г. В. ХАЛЛЕКУ, начальнику штаба армии США, округ Колумбия. ГЕНЕРАЛ, — Я искренне желаю привлечь ваше внимание и через вас внимание Президента и военного министра к претензиям бригадного генерала Дж. Д. Кокса на повышение. Нет необходимости подробно перечислять заслуги столь выдающегося офицера. Он заслужил повышение десятки раз умелым и героическим поведением в таком же числе сражений. Он один из лучших дивизионных командиров, каких я когда-либо видел, и неоднократно доказывал свою пригодность для более высокого командования.

Позвольте мне сказать, что, упуская из виду заслуги такого офицера, как генерал Кокс, правительство, конечно же непреднамеренно, совершило акт великой несправедливости — тот акт, который вскоре лишит страну его услуг. Офицер не может в течение трех лет исполнять обязанности командующего, для которого он, по общему признанию, чрезвычайно квалифицирован, и при этом быть лишенным соответствующего звания, в то время как его младшие по званию, заведомо менее заслуженные, получают повышения, не испытывая при этом такого унижения и досады, которые непременно должны вытолкнуть его из армии.

Извините, генерала, за ту настойчивость, с которой я касаюсь этого вопроса. Я не преувеличиваю достоинства этого дела; напротив, я не описываю их и наполовину. Я, генерала, с глубоким уважением, Ваш покорный слуга, ДЖ. М. СКОФИЛД, генерал-майор».









Томас — Халлеку после сражений при Франклине и Нашвилле. Official Records, vol. xlv. pt. ii. p. 274.

[Резолюция] «ШТАБ КУМБЕРЛЕНДСКОГО ДЕПАРТАМЕНТА. В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ, ТЕННЕССИ, 20 декабря 1864 г.


С уважением препровождается дальше, с настоятельной рекомендацией о повышении бригадного генерала Дж. Д. Кокса до звания генерал-майора. Его заслуги в кампании в Атланте дают ему право на испрашиваемое повышение, а в битве при Франклине он в высшей степени отличился личной храбростью, а также умелым руководством своим соединением.

(Подписано) ДЖОРДЖ Х. ТОМАС, генерал-майор командующий».






Томас — Халлеку, 23 декабря 1864 г., с повторной рекомендацией генерала Кокса к повышению. Official Records, vol. xlv. pt. ii. pp. 234, 235.

«ШТАБ ТРЕТЬЕЙ ДИВИЗИИ, 23-Й АРМЕЙСКИЙ КОРПУС. НА ГРАННИ-УАЙТ-ПАЙК, 17 декабря 1864 г.


МАЈОРУ ДЖ. А. КЭМПБЕЛЛУ, помощнику генерал-адъютанта Огайской армии.

МАЈОР, — Имею честь заявить права моего командования на захват восьми орудий артиллерии противника в атаке, предпринятой первой бригадой вчера вечером. Четыре орудия, захваченные Восьмым теннессийским пехотным полком, как указано полковником Дулиттлом в прилагаемой депеше, не были взяты под охрану в тот же момент, а впоследствии охрана была выставлена над ними, и орудия были затребованы дивизией МакАртура Шестнадцатого корпуса.

Дж. Д. Кокс, бригадный генерал командующий».






[Inclosure] "H'DQ'RS, 1ST BRIGADE, 30 Div., 23d ARMY CORPS. IN THE
FIELD, December 17, 1864.

КАПИТАНУ ТЕОДОРУ КОКСУ, помощнику генерал-адъютанта.

СЭР, — Имею честь доложить, что в атаке на укрепления противника вчера моя бригада захватила восемь артиллерийских орудий, легких двенадцатифунтовок, вместо четырех, о которых сообщалось устно. Четыре орудия, на которые претендовала дивизия МакАртура Шестнадцатого корпуса, были взяты 8-м теннессийским полком, который выбил оттуда противника. 12-й кентуккийский полк взял остальные четыре орудия. ЧАС. К. ДУЛИТТЛ, полковник 18-го Мичиганского пех. полка, командующий».

[Первая резолюция] «ШТАБ ОГАЙСКОЙ АРМИИ, ФРАНКЛИН, ТЕНН., 19 декабря 1864 г.

С уважением препровождается в Штаб Кумберлендского департамента.

(Подписано) ДЖ. М. СКОФИЛД, генерал-майор».

[Вторая резолюция] «ШТАБ КУМБЕРЛЕНДСКОГО ДЕПАРТАМЕНТА, ДАК-РИВЕР, ТЕНН., 23 декабря 1864 г.

С уважением препровождается генерал-майору Г. В. Халлеку, начальнику штаба, с рекомендацией произвести бригадного генерала Дж. Д. Кокса в звание генерал-майора.

(Подписано) ДЖО. Х. ТОМАС, генерал-майор добровольцев США, командующий».


РЕКОМЕНДАЦИЯ К КОМАНДОВАНИЮ КОРПУСОМ

«ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЫ, УИЛМИНГТОН, С. К., 24 февраля 1865 г.

ЛИТЕЙНЕНТ-ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ, командующему армиями Соединенных Штатов. Сити-Пойнт, Вирджиния.

ГЕНЕРАЛ, — Я покорнейше прошу, чтобы войска в этом департаменте, не принадлежащие к 23-му армейскому корпусу, были сведены в армейский корпус, и чтобы генерал-майор Альфред Х. Терри был назначен командовать им. Также чтобы генерал-майор Дж. Д. Кокс был назначен командовать 23-м армейским корпусом.

Я, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, ДЖ. М. СКОФИЛД, генерал-майор. [Сноска: Official Records, vol. xlvii. pt. ii. p. 559.]







[Письмо от той же даты.]

«...Я запросил назначение генерала Кокса и генерала Терри на корпусные должности как потому, что численность моего командования делает это желательным, так и потому, что это позволит мне оставить либо одного, либо другого командовать колонной, с которой я в какой-то момент могу не находиться рядом». [Сноска: Там же]


«ШТАБ ОГАЙСКОЙ АРМИИ, ГОЛДСБОРО, С. К., 22 марта 1865 г. ЛЕЙТЕНАНТ-ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния.



Около месяца назад я написал вам письмо с просьбой назначить генерал-майора Дж. Д. Кокса командовать 23-м армейским корпусом, а остальные войска этого департамента свести в корпус под командованием генерал-майора А. Х. Терри. Не получив ответа, я предполагаю, что мое письмо не дошло до вас; поэтому беру на себя смелость возобновить просьбу. Но если организация корпуса для генерала Терри не будет сочтена целесообразной, я тем не менее почтительно прошу назначить генерал-майора Кокса командовать 23-м корпусом. ДЖ. М. СКОФИЛД, генерал-майор».




[Резолюция] «ГОЛДСБОРО, СЕВ. КАРОЛИНА, 23 марта 1865 г.

Одобряю. Я знаю, что генералы Кокс — отличный офицер, а Терри обладает наилучшей из возможных репутаций. Генералу Шофилду потребуется два корпусных соединения как можно скорее.
У. Т. ШЕРМАН,
генерал-майор, командующий».
[Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. II, стр. 960, 961.]







«СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 25 марта 1865 г.

ПОЧТ[ЕМО] Э. М. СТЕНТОНУ, военному секретарю, Вашингтон.

Генерал Шофилд рекомендует, и я одобряю назначение генерала Кокса командующим 23-м корпусом. Он также просит сформировать из остальных войск в его департаменте корпус под командованием генерала Терри. Это принесет большую пользу его армии. Я бы предложил назвать корпус Терри Десятым.

У. С. ГРАНТ,
генерал-лейтенант».
[Сноска: Там же, ч. III, стр. 18.]






«ОБЩИЙ ПРИКАЗ № 49.

ВОЕННОЕ ВЕДОМСТВО, УПРАВЛЕНИЕ АДЪЮТАНТ-ГЕНЕРАЛА,
ВАШИНГТОН, 27 марта 1865 г.


По распоряжению Президента настоящим производятся следующие назначения:

I. Генерал-майор А. А. Хамфрис — командиром 2-го армейского корпуса.

II. Генерал-майор Дж. Г. Парк — командиром 9-го армейского корпуса.

III. Генерал-майор Дж. Д. Кокс — командиром 23-го армейского корпуса.

IV. Все остальные войска в Северной Каролине, не принадлежащие к корпусам в армии генерала Шермана, образуют 10-й армейский корпус, командиром которого назначается генерал-майор А. Х. Терри.

По приказанию военного секретаря,
Э. Д. ТАУНСЕНД,
помощник адъютант-генерала».
[Сноска: Официальные отчеты, т. XLVII, ч. III, стр. 34.]











УКАЗАТЕЛЬ





ПРИМЕЧАНИЕ. Для экономии места используются обычные сокращения для собственных и географических названий. Другие сокращения:


А. — армия; a. a. g. — помощник адъютант-генерала; a. d. c. — адъютант; adm. — адмирал; adm'n — администрация; A. C. — армейский корпус; art. — артиллерия; bat. — батарея; br. — бревет (временное звание); brig. — бригада, бригадный генерал; capt. — капитан; cav. — кавалерия; ch. — церковь; ch'f — начальник; C. H. — здание суда; co. — рота; col. — полковник; com. — коммодор; com'd'g — командующий; com'r — командир; conf. — конфедерат; cr. — ручей; C. S. A. — армия Конфедеративных Штатов; dep't — департамент; dist. — округ; div. — дивизия; gen. — генерал; Gov. — губернатор; h'dqu'r's — штаб; inf. — пехота; insp. — инспектор; l't — лейтенант; maj. — майор; mt. — гора; pos. — позиция; reg. — регулярный; reg't — полк; R. — река; R. R. — железная дорога; Sec'y — секретарь; sta. — станция; U. S. A. — армия Соединенных Штатов; U. S. V. — добровольцы Соединенных Штатов.











































Звания офицеров указаны по состоянию на дату описываемых в тексте событий.

ЭББОТ, Дж. К., полковник 7-го Нью-Гэмпширского полка, командующий бригадой у Федерал-Пойнт, Северная Каролина.

Адъютанты, тесное общение с командующим; как назначаются; обязанности.




ЭЙМС, Адельберт, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командующий дивизией у Федерал-Пойнт и форта Фишер, Северная Каролина; с колонной генерала Кокса на реке Кейп-Фир.



Аммнистия: одобрена Линкольном; обсуждалась Шерманом и Джонстоном; распространена на всех, кто был с оружием в руках при капитуляции Ли; поддержана общественным мнением.





АНДЕРСОН, Адна, руководит Нэшвиллской и Чаттанугской железной дорогой.

АНДЕРСОН, Чарлз, полковник 93-го Огайского полка; ранен при Стоунс-Ривер; избран вице-губернатором Огайо.



АНДЕРСОН, Эду. Л., капитан 52-го Огайского полка, ранен при Джонсборо.


АНДЕРСОН, Фред. Поуп, лейтенант 181-го Огайского полка.

АНДЕРСОН, Джордж Б., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Саут-Маунтин.


АНДЕРСОН, Джордж Т., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, штурмует форт Сандерс.


АНДЕРСОН, Генри Р., капитан 6-го пехотного полка США.

АНДЕРСОН, Ларц, брат генерала Роб. Андерсона, имел пять сыновей в армии северян.


АНДЕРСОН, Ларц-мл., адъютант в штабе генерала Маклина из Северной Каролины.


АНДЕРСОН, Латам, полковник 8-го Калифорнийского полка.

АНДЕРСОН, Николас Л., полковник 6-го Огайского полка, ранен при Стоунс-Ривер и Чикамоге.


АНДЕРСОН, Ричард Х., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, на Мериленд-Хайтс; при Энтитеме.



АНДЕРСОН, Роберт, подполковник 9-го Пенсильванского полка, командующий бригадой при Энтитеме.


АНДЕРСОН, Томас МакА., капитан 14-го пехотного полка США, позже полковник того же полка.


АНДЕРСОН, Уильям М., брат генерала Роб. Андерсона, имел двух сыновей в армии северян.


АНДЕРСОН, Уильям П., капитан и помощник адъютант-генерала в Цинциннати.


Андерсонвилл, обращение конфедератов с заключенными в нем.

АНКЕЛЕ, Чарлз, майор 37-го Огайского полка, при Принстоне, Западная Вирджиния.


ЭНДРЮС, Лорин, президент Кеньон-колледжа, полковник 4-го Огайского полка.


ЭНТОНИ, сестра, работа в госпитале в Кэмп-Деннисон.


Энтитем: описание поля боя; карта; броды; бой на правом фланге; бой на левом фланге; ход сражения, критика; потери.






Назначения генеральных офицеров армии США: законы, регулирующие их; сложившаяся практика.



Потомакская армия: разделяет ошибки Макклеллана относительно численности противника и поддерживает его взгляды; ее неудачи на контрасте с успехами западных армий.



Армейские корпуса: 1-й — при Саут-Маунтин и Энтитеме, потери при Энтитеме; 2-й — при Саут-Маунтин и Энтитеме; 4-й — марш на помощь Ноксвиллу, при Блейнс-Кросс-Роудс, лишения в Восточном Теннесси, отведен в Ноксвилл, зимние квартиры между Кингстоном и Лаудоном, дивизия Вуда в преследовании Лонгстрита, возвращение в Кумберлендскую армию, сосредоточение у Кливленда, соединение Кумберлендской армии с Огайской армией, у Туннел-Хилл, дивизия Ньютона у Роки-Фейс, во время кампании Худа в Теннесси, назначение генерала Кауча в корпус, недовольство в корпусе, в битве при Нэшвилле, в преследовании Худа; 5-й — при Энтитеме; 6-й — у Александрии, в резерве у Крэмптонс-Геп, отсутствовал при Энтитеме в начале боя; 9-й — Канахвская дивизия приписана к нему, у Фокс-Геп (Саут-Маунтин), крайний левый фланг при Энтитеме, ожидание приказаний о наступлении, трудности при захвате моста и брода через Энтитем, преодолевает все преграды и отбрасывает противника к Шарпсбургу, атакован во фланг и тыл дивизией А. П. Хилла, удерживает позицию, потери при Энтитеме, переброшен морем из Северной Каролины в форт Монро, направлен в Фалмут (Вирджиния) и Уоррентон для присоединения к Поупу, Канахвская дивизия откомандирована и направлена в Западную Вирджинию, отправлен в Кентукки, сильно ослабленный малярией, восстанавливает силы в Кентукки, выдвигается в Восточный Теннесси, движение в Восточном Теннесси, при осаде Ноксвилла, при Блейнс-Кросс-Роудс, Строберри-Плейнс, на зимних квартирах, снова направлен на Восток под командованием Бернсайда; 12-й — прикрывает обозы армии Поупа, при Энтитеме, потери при Энтитеме, в поддержке Седжуика; 14-й — у Туннел-Хилл, при Ресаке, лишен дивизии Дэвиса, воссоединение у Нью-Хоуп-Черч, при Пичтри-Крик, при Аверасборо и Бентонвилле; 15-й — у Вилланоу, при Далласе, у Розуэлла, у Атланты, при Эзра-Черч, при Бентонвилле, на марше к Рали; 16-й — то же, что и предыдущий; 17-й — марш из Декейтера (Алабама) через Роум в Аллатуну и Экворт, в Северной Каролине; 20-й — у Бриджпорта и Уохатчи (Теннесси), у Даг-Геп, через Снейк-Крик-Геп, при Ресаке, вне своего обычного направления, снова у переправы через Этову, штурмует позиции конфедератов у Нью-Хоуп-Черч и отброшен, в резерве, фланговое движение близ Экворта, у фермы Колба, при Пичтри-Крик, удерживает Атланту, при Аверасборо и Бентонвилле, на марше к Рали, марш через Рали; 23-й — сформирован, преследование и захват рейдеров Моргана, разбросан и утомлен погоней, приказано вернуться в Кентукки, наступление в Восточный Теннесси, служба в Восточном Теннесси, у Лаудона, в битве при Кэмпбеллс-Стейшн, при осаде Ноксвилла, при Блейнс-Кросс-Роудс, лишения, единогласное повторное зачисление на службу, у Строберри-Плейнс, страдания от сильных морозов, марш к Дандриджу, обратно к Строберри-Плейнс, зимние квартиры в Ноксвилле, марш к Морристауну, хорошие солдаты, у Роки-Фейс, при Ресаке, подкреплен девятью новыми полками у Этовы, у Бернт-Хикори, поворачивает налево, форсирует переправу через Нойес-Крик, наступает к Чени, в битве у фермы Колба, форсирует переправу через Олли-Крик и занимает угрожающую позицию за левым флангом противника, удерживает позицию, пока армия Шермана проходит в тыл и направо, форсирует переправу через Чаттахучи у Соап-Крик, крайний правый фланг армии к юго-западу от Атланты, дивизия Кокса окопывается в поле за пятнадцать минут, октябрьская кампания 1864 г., генерала Кокс командует, приказано поступить в распоряжение Томаса, марш к Далтону, поездами в Нэшвилл, у Колумбии (Теннесси), у Пуласки, гонка обратно к Колумбии, у Колумбии, в битве при Франклине, в битве при Нэшвилле, следует за корпусом Смита в преследовании Худа, пополнен до 15 000 человек, тяжелый зимний марш из Колумбии в Клифтон (Теннесси), переброшен из Клифтона в Вашингтон, отправлен морем в Северную Каролину, поднимается по правому берегу реки Кейп-Фир, захватывает форт Андерсон, Таун-Крик и принуждает к эвакуации Уилмингтон, в битве при Кинстоне, потери при Кинстоне, парад в Голдсборо в честь прибытия Шермана, марш к Рали, в Рали, в Гринсборо.


















































































































































Армейский штаб: деловой центр для большого военного населения.

Армейские питомцы.

Армейские уставы: необходимость тщательного изучения.

Атлантская кампания: решающее значение осознано южными лидерами.


Атлантское сражение.

«Атлантик», пароход линии Коллинза, использовавшийся для переброски части 23-го армейского корпуса в Северную Каролину.


АУДЕНРЕЙД, Джоз. К., капитан и адъютант в штабе Шермана, объезжает вокруг позиций противника в Ноксвилл.


ОГЮР, Кристофер К., назначен генерал-майором.

Аверасборо, Северная Каролина, сражение у.

БАДЖЕР, Джордж Э., экс-сенатор от Северной Каролины, присоединяется к мирной делегации Грэма; упоминается.



БЕЙКЕР, Лоуренс С., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, командующий ополчением Северной Каролины при Кинстоне.


БАЛЛ, почт[еменный] Фламен, адвокат Бернсайда по делу Валландигэма о хабеас корпус.


Избирательное право: предоставление права голоса солдатам в полевых условиях.


Балтиморская и Огайская железная дорога: важность; сосредоточение сил северян вдоль ее линии.



БАНКС, Н. П., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, командующий силами в долине Шенандоа; разбит «Каменной Стеной» Джексоном; заведует обороной Вашингтона.




Варварство: тенденция войны возвращать людей к дикости; усилия офицеров обуздать эту тенденцию; зверства армий северян преувеличивались для поддержания воинственного духа южного народа.




БАРКЕР, К. У., майор 12-го Иллинойского кавалерийского полка в Западной Вирджинии.


БАРЛОУ, Фрэнсис С., полковник 61-го Нью-Йоркского полка, тяжело ранен при Энтитеме.


БАРНЕТТ, Джеймс, полковник 1-го Огайского артиллерийского полка в Западной Вирджинии.


БАРРИГЕР, Джон В., капитан и интендант в штабе генерала Кокса; хорошие качества.



БАРТЕР, Ричард Ф., полковник, командующий бригадой в 23-м армейском корпусе, у Олли-Крик.


БАСКОМ, ГустаВУС М., адъютант в штабе генерала Кокса; произведен в майоры; сопровождает генерала Кокса в Восточный Теннесси; переведен в штаб Стоунмана.





БЕЙТС, Джошуа Х., бригадный генерал добровольческой пехоты Огайо в Кэмп-Деннисон.


Батoу (плоскодонные лодки), использовавшиеся для перевозки припасов от истока судоходства до водопадов Канахва; более экономичны, чем гужевой транспорт.



БАКСТЕР, Джон, юнионист, юрист в Ноксвилле, впоследствии судья федерального окружного суда 6-го округа.


БОРИГАР, П. Г. Т., генерал-лейтенант армии Конфедеративных Штатов, предложен Ли преемником Брэгга; Дэвис игнорирует предложение; приказано подкрепить Полка 10 000 человек, отвечает, что это невыполнимо; командует Западным департаментом; совещается с Худом; заявляет, что последний отступил от согласованных планов; критикуется Шерманом; узнает об ожидаемом прибытии подкреплений к Томасу и приказывает Худу немедленно перейти в наступление; командует силами в Каролинах; приказывает Харди эвакуировать Чарлстон; признает неспособность противостоять маршу Шермана; шокирует Дэвиса; отступает в Северную Каролину; смещен Джонстоном; оценки сил противоречат официальным отчетам; в Гринсборо; заявляет, что дальнейшее ведение войны безнадежно.



















БЕККЕР, Готтфрид, подполковник 28-го Огайского полка при Саут-Маунтин.


БИЧЕР, Генри Уорд, встреча с генералом Коксом; переписка со Стентоном по поводу фотографий траурного кортежа Линкольна.



БЕЛЛ, Т. С., полковник 51-го Пенсильванского полка, убит у моста Бернсайда.


БЕНХЭМ, Х. У., капитан инженерных войск; консультируется по поводу укрепления Голи-Бридж; назначен бригадным генералом; при Карнифекс-Ферри; Кросс-Лейнс; близ Голи-Бридж; приказано двинуться в тыл позиции Флойда на Коттон-Хилл и перерезать отступление; не выполняет приказ; Роузкранс назначает военно-полевой суд, но Макклеллан отменяет его; переведен в другой департамент.











БЕНХАМИН, Джуда П., генеральный прокурор армии Конфедеративных Штатов, на последнем заседании кабинета министров Дэвиса; решает, что только штаты могут распустить конфедерацию и вернуться к присяге верности; бежит на Кубу.




БЕНХАМИН, Сэмюэл Н., лейтенант 2-го артиллерийского полка США, при Энтитеме; при форте Сандерс; докладывает о трусости командира.




Дом Беннетта близ Дарема (Северная Каролина), где Шерман и Джонстон обсуждали условия капитуляции.


Бентонвилл (Северная Каролина), сражение при; звуки боя слышны за пятьдесят миль.



Беверли (Западная Вирджиния), сосредоточение войск конфедератов у него; важность положения; оставлен после битвы при Рич-Маунтин.




Биг-Крик-Геп, прекрасный вид через ущелье.

Биг-Сенди-Ривер как транспортный путь в Восточный Теннесси.


Биг-Сьюэлл-Маунтин, достигнутая передовыми частями Кокса; занята генералом Коксом; трудность подвоза припасов вынуждает к отступлению.





Цитата из работы Биркхаймера «Военное управление и военное положение».

БЛЭР, Франк П., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, предпочитает командование в армии Шермана месту в Конгрессе; командует 17-м армейским корпусом; совершает марш из Декейтера (Алабама) в Роум, Кингстон и Экворт; его корпус восполняет потери Шермана в Атлантской кампании; отправлен в Миссури для агитации; хочет прекратить мародерство в Северной Каролине.







БЛЕНКЕР, Луис, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, получил приказ присоединиться к Фримонту; не прибывает вовремя для участия в наступлении.



Буран, страшный в Восточном Теннесси в январе 1864 г.


Блокгаузы: строительство и применение при обороне железных дорог.


БЛУДГУД, Эду., подполковник 22-го Висконсинского полка, захвачен в плен со своим отрядом Форрестом.


Кровавая аллея (Блади-Лейн) при Энтитеме.


Блюстоун-Ривер (Западная Вирджиния), боевые действия на ней.


БОНДУРАНТ, Дж. В., капитан артиллерии Алабамы, при Саут-Маунтин.


БОНТИКУ, Джоз. С., лейтенант 2-го Кентуккийского полка, разведчик, принимает палатки Маккука за лагерь противника.


Бун-Котхаус (Западная Вирджиния), ополчение конфедератов разбито у него.


БУН, Томас К., подполковник 115-го Огайского полка, командующий казармами Кемпера в Цинциннати.


Пограничные штаты: вопрос о рабстве наиболее сложен в них; военное управление в них вызывает неприязнь.




БОТОН, Хорас, полковник 143-го Нью-Йоркского полка, командующий бригадой в битве при Кинстоне.


«Дезертирство ради подъемных» (получение премий при повторной вербовке): пороки и масштабы явления; арест дезертиров и борьба с мошенничеством.



БОЙЛ, Джер. Т., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в рейде Моргана; командующий 1-й дивизией 23-го армейского корпуса.



БРЭДЛИ, Д. С., лейтенант 65-го Иллинойского полка, адъютант в штабе генерала Кокса.


БРЭГГ, Брэкстон, генерал армии Конфедеративных Штатов, вторгается в Кентукки; отправляет крупные силы на помощь Джонстону в Миссисипи; усилен корпусом Лонгстрита перед Чикамогой; его силы противостоят Роузкрансу; ослаблен отсутствием Моргана; потери при Чикамоге; неспособен прорвать линию снабжения Чаттануги; приказывает Лонгстриту идти в Восточный Теннесси; рассчитывает разбить Бернсайда и быстро вернуться; разбит при Чаттануге; путь отхода Лонгстрита отрезан; пагубные последствия; требует расследования; недоверие к нему; приказано передать командование Харди; цитируется Дэвисом; переписка с Джонстоном; с Худом; едет в Атланту для изучения положения дел и докладывает; разоблачает привычное занижение численности их сил генералами конфедератов; командует департаментом Северной Каролины; штаб в Уилмингтоне; вынужден эвакуироваться под натиском генерала Кокса; силы на 10 февраля; служит под началом Джонстона; сосредоточивает все силы и атакует генерала Кокса при Кинстоне; ошибочный приказ; ждет подкреплений; финальная атака при Кинстоне; отбит; силы при Кинстоне; в Честере (Южная Каролина); взят в плен близ Афин (Джорджия).


































БРАННАН, Джон М., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Чикамоге.


БРЕКИНРИДЖ, Джон К., военный секретарь армии Конфедеративных Штатов, признает рабство мертвым; принимает участие в конференции Шермана — Джонстона; на последнем заседании кабинета министров Дэвиса; решает, что войска Хэмптона связаны капитуляцией, но сам Х. волен ее игнорировать; бежит на Кубу.






Британская армия: выявленные слабые стороны; не столь способна к усвоению новых уроков, как наша.



БРАФ, Джон, юнионист-демократ, побеждает Валландигэма.


БРАУН, рев. Фред. Т., капеллан 7-го Огайского полка, поездка от Саттона до Голи через линии противника для доставки Коксу информации.


БРАУН, Джоз. Э., губернатор Джорджии, предлагает 5000 ополченцев для защиты Атланты; настаивает на подкреплениях во избежание падения Атланты; ожесточение против правительства конфедератов; ожесточенная переписка с военным ведомством конфедератов; упоминается.






БРАУНЛОУ, Джеймс П., полковник 1-го кавалерийского полка Восточного Теннесси.

БРАУНЛОУ, Уильям Э., «Парсон», ведущий юнионист в Ноксвилле.


БАКНЕР, Симон Б., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, командующий в Восточном Теннесси; присоединяется к Лонгстриту при осаде Ноксвилла.



БУЭЛЛ, Дон Карлос, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, генералу Коксу приказано присоединиться к нему; приказ отменен из-за протеста Роузкранса; выступает против вторжения в Восточный Теннесси; отправляет Гарфилда на Биг-Сенди, а Моргана — в Камберленд-Геп; отступает перед Брэггом; вызван перед военно-полевой комиссией; причины выбора Роузкранса его преемником.








БУФОРД, Абрам, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, командующий дивизией кавалерии Форреста.


БУФОРД, Н. Б., назначен генерал-майором добровольцев Соединенных Штатов; назначение не утверждено.



Бул-Ран, второе сражение: пушечная стрельба слышна в Вашингтоне; известие о поражении Поупа достигает Вашингтона.



Мост через Бул-Ран, упорная оборона Скэммона.


БУРБАНК, Сидни, майор, офицер по комплектованию в Кэмп-Джексон.

БУРДСЭЛЛ, Генри У., командующий отдельной ротой кавалерии Огайо.

БЕРНСАЙД, Амброуз Э.: дважды отказывается от командования Потомакской армией и настаивает на сохранении Макклеллана; командующий правым крылом; первые впечатления от него; при Саут-Маунтин; резкий ответ на доклад Хукера; отношения с Макклелланом; разделенное командование при Энтитеме; оставляет Кокса командующим 9-м армейским корпусом; понимание планов Макклеллана; фактически без командования; приказ об атаке, когда получен; усилия ускорить наступление; верный друг Макклеллана; горячий сторонник эмансипации, консультирует по этому вопросу Макклеллана; пересылает в Вашингтон депеши Портера о Поупе; считается Портером ответственным за свой военно-полевой суд; огорчен разделением своего командования и потерей доверия Макклеллана; и несправедливым выговором; объясняет задержку; прекрасный внешний вид на поле боя; сердечные манеры, популярность среди войск; искренность и бескорыстие; назначен преемником Макклеллана вопреки своим протестам; удручающий эффект поражения при Фредериксберге; направлен в Огайский департамент; планы оккупации Восточного Теннесси; штаб в Цинциннати; характер и привычки; Общий приказ № 38; предупреждает газеты Цинциннати о недопустимости публикации военной информации; добивается ареста и суда над Валландигэмом; запрещает «Чикаго таймс»; его решение отменяется Президентом; планирует кампанию в Восточном Теннесси; усилия согласовать план наступления с Роузкрансом; получает приказ направить 9-й армейский корпус в Виксвирг; отбытие со штабом в Восточный Теннесси; отзыв; организует рейды в Западную Вирджинию, Восточный Теннесси и юго-западный Кентукки; усилия по поимке Моргана; объявляет военное положение в южном Огайо во время рейда Моргана; заключает Моргана и его офицеров в тюрьму штата Огайо; драматическое объявление о падении Виксбурга; радуется возвращению 9-го армейского корпуса; несправедливое обращение Халлека с ним; сосредоточивает силы и наступает в Восточный Теннесси; захватывает генерала Фрейзера и 2500 человек в Камберленд-Геп; невозможность взаимодействия с Роузкрансом; поздравления от Президента и Халлека; просит об отставке; формирует и вооружает добровольцев Восточного Теннесси; получает приказ двигаться к Чаттануге и поддержать Роузкранса; неспособность достичь реки до битвы при Чикамоге; объяснения перед военным ведомством; сосредоточение близ Лаудона; атака на конфедератского генерала Джонса и изгнание его в Вирджинию; отношения с Роузкрансом; информирует Гранта о своем положении и нуждах войск; противостоит Лонгстриту; хорошо проведенное отступление к Ноксвиллу; освобожден от командования; неизменная неприязнь Халлека; Конгресс принимает резолюции с благодарностью; проявляет себя наилучшим образом в таких командах; отсутствие системности и другие недостатки; предлагает генералу Коксу корпусное командование в Восточном Теннесси; рекомендует его для такого назначения генералу Фостеру; планирует новую экспедицию в Северную Каролину; не получает разрешения ее осуществить.






































































Мост Бернсайда через Энтитем: наименее перспективная точка атаки; захвачен отрядом Кокса; потери.





БАТЛЕР, Бенж. Ф., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, освобожден от командования; критикует Гранта в прощальном приказе; дальнейшее назначение на командование отвергнуто Грантом.




БАТЛЕР, М. С., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, направлен на помощь Джонстону в сдерживании Шермана; включен в капитуляцию Джонстона.



БАТТЕРФИЛД, Дэниел, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, мешает наступлению Шофилда; отказывается выполнять его просьбу; заявляет о своем старшинстве над Шофилдом и оспаривает его полномочия.




Баззард-Руст, сильная оборонительная позиция у Далтона (Джорджия); атаки Ньютона и Гири.



БЕРД, Роб. К., полковник добровольцев Восточного Теннесси; командующий кавалерией в Восточном Теннесси; у переправы через Олли-Крик.



КАМЕРОН, Дэниел, командующий бригадой в дивизии Кокса 23-го армейского корпуса, захватывает мост через Нойес-Крик; поддерживает Бёрда за Олли-Крик; окапывается между Бёрдом и Райлли.




Кэмп-Деннисон (Огайо): учебный лагерь; распланирован генералом Коксом; построены хижины; настелены полы; муштра ополченцев; водопровод; распорядок дня; корь; повторная вербовка трехмесячных солдат.










Кэмп-Джексон близ Колумбуса (Огайо), первый пункт сбора новобранцев.


Кэмп-Лукаут (Западная Вирджиния), забавный инцидент.


КЭМПБЕЛЛ, Джон А., экс-судья Верховного суда США, член мирной делегации конфедератов.


КЭМПБЕЛЛ, Джон А., майор и помощник адъютант-генерала в штабе Шофилда.

КЭНБИ, Эдв. Р., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, маневр которого планирует Грант.


КАНТЕЙ, Джеймс, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Ресаке.


Карнифекс-Ферри (Западная Вирджиния), карта; сражение при Карнифекс-Ферри.



КЭРРИНГТОН, Генри Б., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, заменен Хаскеллом в Индианаполисе; восстановлен по просьбе Мортона; активно преследует «Рыцарей Золотого Круга».




КАРТЕР, Джон С., капитан парохода ВМС США «Мичиган», помогает сорвать заговор по освобождению мятежных пленных.



КАРТЕР, Сэмюэл П., помогает в повторной оккупации долины Канахва; командующий дивизией конных войск; наступление в Восточный Теннесси; присоединяется к 23-му армейскому корпусу; сменяет Мегера в командовании дивизией в Бьюфорте (Северная Каролина); в наступлении на Кинстон; хорошее поведение в первый день боев; вновь при финальном штурме; командующий дивизией, состоящей из частей Палмера и его собственных; переведен в третью (дивизию Кокса) 23-го армейского корпуса, когда последний принимает командование корпусом.











КАЗЕМЕНТ, Джон С., майор 7-го Огайского полка, приводит 400 человек в Чарлстон после внезапного нападения при Кросс-Лейнс; полковник 103-го Огайского полка; набирает новый духовой оркестр для своей бригады; в битве при Нэшвилле; в экспедиции в Северную Каролину; в наступлении вверх по правому берегу реки Кейп-Фир.







Кавалерия: активность конфедеративной кавалерии; рейды обычно обходятся дорого; трудности с обеспечением лошадьми; огромный падеж коней; сторожевая и патрульная служба важнее показушных рейдов.






Кейв-Спринг (Джорджия), описание; место сбора Худа и Борегара.



ЧАЛМЕРС, Джеймс Р., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, командующий дивизией в кавалерии Форреста в битве при Нэшвилле.


Шантийи, битва при.

Армейские капелланы.

Чарлстон (Южная Каролина), падение которого угнетающе действует на Конфедерацию.


Чарлстон (Западная Вирджиния), стратегическое положение; взят генералом Коксом; затоплен; штаб генерала Кокса зимой 1861–1862 гг.; халатность городских властей; повторно занят генералом Коксом.







ЧЕЙЗ, Салмон П., министр финансов; разногласия с президентом Линкольном; переписка с Гарфилдом; главный судья, принимает генерала Кокса.





Чаттануга (Теннесси): осада Брэггом; открытие линии снабжения; линии связи с Нэшвиллом и Севером; укреплена и гарнизонирована.





ЧИТАМ, Бенж. Ф., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, конфликт с Худом; в битве за Атланту; принимает командование корпусом Харди; в битве при Нэшвилле; присоединяется к армии Брэгга в Северной Каролине; после капитуляции переходит через Большие Дымчатые горы с теннессийскими войсками.







Чикамога, битва при.

Высшее командование: психологическое напряжение по сравнению с подчиненным положением.

Начальник штаба: важность должности.

КРИСТ, Б. С., полковник 50-го Пенсильванского полка, командующий бригадой при Саут-Маунтин; при Энтитеме.



КРИСТИАН, Уильям А., полковник 26-го Нью-Йоркского полка, командующий бригадой при Энтитеме.


КРИСТИ, С. Л., капитан и адъютант в штабе генерала Кокса; уходит в отставку по состоянию здоровья.



Цинциннати: штаб Огайского департамента; в 1863 г. центр симпатизирующих мятежникам; убежище для южных женщин; обороняется от рейдеров Моргана; энтузиазм по поводу сдачи Виксбурга.






КЛААССЕН, Петер Дж., полковник 132-го Нью-Йоркского полка, командующий бригадой в битве при Кинстоне.


КЛАРК, Мелвин, подполковник 36-го Огайского полка при Саут-Маунтин.


КЛЕЙ, Кассиус М., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, не назначен на должность; уходит в отставку и назначается министром в Россию.



КЛЕЙТОН, Х. Д., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, при Кинстоне; обрушивается на фланг Апхема.



КЛЮЗРЕ, Гюстав, полковник и адъютант в штабе Фримонта; забавный конфликт с генералом Милроем; военный начальник Парижской коммуны в 1870 г.




КОББ, Хауэлл, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов при Саут-Маунтин.


КОБЕРН, Джон, полковник 33-го Индианского полка, командующий бригадой, захвачен в плен Ван Дорном.


КОКРЕЙН, Джон, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, демократ-патриот, советуется с Макклелланом по поводу Прокламации об эмансипации; публикует воспоминания об интервью; пытается примирить Макклеллана и Чейза.




КОКЕРИЛЛ, Джайлз Дж., командующий батареей D 1-го Огайского артиллерийского полка у фермы Колба.


Кофе: ценность в армейском пайке; самодельные кофемолки.



КОЛБЕРН, А. В., полковник и помощник адъютант-генерала в штабе Макклеллана, сопровождает его в поездках по Вашингтону.


КОЛМАН, Ог. Х., подполковник 11-го Огайского полка, ведет атаку на Коттон-Маунтин (Западная Вирджиния); при Саут-Маунтин; убит у моста Бернсайда.




КОЛМАН, Д., полковник армии Конфедеративных Штатов, командующий бригадой в битве при Нэшвилле.


Цветные войска: отличное поведение в стычке у Федерал-Пойнт.


КОЛКВИТТ, Альфред Х., полковник армии Конфедеративных Штатов, командующий бригадой при Энтитеме.


КОМЛИ, Джеймс М., майор 23-го Огайского полка; отражает атаку у Пэкс-Ферри (Западная Вирджиния).



КОМСТОК, К. Б., подполковник инженерных войск в штабе Гранта; получает ключ к шифрованным депешам; получает выговор от Стентона; сопровождает экспедицию Терри против форта Фишер; предлагает обойти позицию Хоука у Федерал-Пойнт; план принят Шофилдом, но проваливается из-за сильных штормов и глубоких песков; объясняет использование Шофилдом госпитального парохода «Сполдинг».








Армия конфедератов: тает по мере угасания надежд на успех; угроза беспорядков при капитуляции; полное подчинение власти США; амнистированы и отправлены по домам; проявленный интерес к строевой подготовке и дисциплине войск США.






Валюта конфедератов: колоссальное обесценивание.


КОНИН, Джеймс В., лейтенант и адъютант в штабе генерала Кокса; назначен полковником 5-го американского цветного полка.



Коннектикутские войска: 8-й пехотный полк при Энтитеме; 11-й пехотный полк при Энтитеме; 15-й пехотный полк при Кинстоне.




«Контрабанда» (беглые рабы): рабы офицеров конфедератов, переходившие к северянам; термин постепенно стал применяться ко всем беглым рабам; трудности в обращении с ними.




КУК, Аса М., капитан 8-го Массачусетского артиллерийского полка при Саут-Маунтин.


КУН, Датус Э., полковник добровольцев Соединенных Штатов, командующий 2-й бригадой кавалерии Уилсона у Нэшвилла; захватывает обоз вражеской кавалерии.



КУПЕР, Джоз. А., полковник 6-го полка Восточного Теннесси, произведен в бригадные генералы и назначен командиром 2-й дивизии 23-го армейского корпуса; у Джонсонвилла (Теннесси); получил приказ следовать к Бердс-Ферри; искусное отступление оттуда.





КУПЕР, Сэмюэл, адъютант и генеральный инспектор армии Конфедеративных Штатов, капитулирует с армией Джонстона; пытается сохранить архивы конфедератов.



Командир корпуса: имеет старшинство перед старшими по званию генерал-майорами, не назначенными на корпусное командование.


КОРС, Джон М., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, успешно защищает Аллатуну.


Коттон-Маунтин (Западная Вирджиния), возвышающаяся над Голи, захвачена Флойдом; досаждающий обстрел с нее; позиция Флойда на ней взята Коксом и Шенком.




КАУЧ, Дариус Н., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, при Йорктауне; получил приказ наблюдать за А. П. Хиллом у Харперс-Ферри; должен был прибыть на поле Энтитема не позже Хилла, но не появился; поступает в распоряжение генерала Томаса для прохождения службы, назначен в 4-й армейский корпус; из-за недовольства в том корпусе переведен в 23-й армейский корпус; старше генерала Кокса по званию и вытесняет его со второго места в иерархии; в битве при Нэшвилле; на марше из Колумбии в Клифтон; командует 23-м армейским корпусом на пути из Клифтона в Вашингтон; отплывает со своей дивизией в Бьюфорт (Северная Каролина); командует двумя дивизиями 23-го армейского корпуса, оставленными в Уилмингтоне; направлен на поддержку Кокса к Кинстону; командует 2-й дивизией 23-го армейского корпуса под началом генерала Кокса.















КОФЛАН, Джеймс, лейтенант 24-го Кентуккийского полка и адъютант в штабе генерала Кокса; дерзкий рейд у Олли-Крик; попал в плен под Атлантой, обменян и убит при Франклине.




Военные советы: почему они никогда не воюют.


КОКС, Джеймб Д.: в сенате Огайо; помогает губернатору Деннисону в постановке на учет и организации ополчения штата; назначен бригадным генералом добровольцев Огайо 23 апреля 1861 г.; инспектирует арсенал штата с Макклелланом; командует Кэмп-Джексон; осматривает с Макклелланом площадку и закладывает Кэмп-Деннисон; первые уроки полевой жизни и бригадной муштры; обширное чтение военных трудов; все его полки, кроме одного, получают приказ убыть; дурные последствия частой смены командования; назначен бригадным генералом добровольцев Соединенных Штатов; утвержден в звании; направлен в долину Канахва с необученными полками, еще не получившими снаряжения; начинает операции с тыловой базой шириной 100 миль; имея 3400 человек, получает приказ выбить Уайза, у которого было 4000; начинает наступление 11 июля; дикие слухи; стычка у Скери-Крик; обходит фланг противника у Тайлер-Маунтин; захватывает Чарлстон; заносчивые полковники; сдержанные манеры часто приводили к подобным трудностям; опыт общения с газетными корреспондентами; захватывает Голи-Бридж с 1500 ружьями и военными припасами; поздравления от Макклеллана и Роузкранса; учреждает пост в Голи, ведет разведку во всех направлениях, высылает отряды для дезинформации противника; оставлен всего с 1800 людьми против 8000 у Уайза и Флойда; пресекает мятежные настроения; встречается с Роузкрансом у Кросс-Лейнс; к нему присоединяется бригада Маккука; в Кэмп-Лукаут; на Биг-Сьюэлл-Маунтин; стычка с легионом Уайза; трудности со снабжением вынуждают отступить к Кэмп-Лукаут; удерживает пост в Голи во время оккупации Коттон-Хилл Флойдом; берет Коттон-Маунтин фронтальной атакой по речному склону; командует округом Канахва, штаб в Чарлстоне; получает приказ подчиниться Буэллу в Кентукки, отмененный из-за протеста Роузкранса; первая санкционированная военная казнь; чистка рядов от некомпетентных лиц и улучшение муштры и дисциплины Канахвской дивизии; проверка переписки между конфедератами и жителями в пределах линий; обращение с гражданскими лицами; не одобряет присягу на верность; политика в отношении беглых рабов; споры с владельцами; предпочитает закаленных добровольцев регулярным войскам; быстрое совершенствование офицеров-добровольцев; восстанавливает мост в Голи; использует батоу для перевозок по верхней Канахве; докладывает Фримонту о 8500 закаленных бойцах под своим командованием; во исполнение плана кампании Фримонта движется к Принстону (Западная Вирджиния); стычка у Принстона; отступает к Флэт-Топ-Маунтин из-за известий о том, что разгром Бэнкса Джексоном рушит кампанию; вызван в Вашингтон со своим отрядом; Канахвская дивизия проходит 90 миль за 3,5 дня со всем снаряжением по горным дорогам; впечатления от военного секретаря Стентона; в системе обороны Вашингтона под началом Макклеллана; встречает отступающих к Вашингтону Поупа и Макдауэлла; хвалит общий замысел кампании Поупа; узнает через разведчиков о вторжении Ли в Мэриленд; методы сбора и фильтрации информации; осуждает шпионскую систему Макклеллана; получает приказ поступить в распоряжение Бернсайда; первые впечатления; зачислен в 9-й корпус и возглавляет авангард; потрясен отставанием солдат в Потомакской армии; встреча с генералом Рено; благоприятное впечатление, производимое Канахвской дивизией; на Монокаси; во Фредерике (Мэриленд); поддерживает Плезантона; командует в бою у Фокс-Геп (Саут-Маунтин); Рено прибывает поздно днем, почти сразу гибнет, и Кокс принимает командование корпусом; выражает гордость за поведение Канахвской дивизии; встречается со штабом Макклеллана и главными офицерами Потомакской армии в штабе; оставлен командовать 9-м корпусом; роль, которую корпус должен был сыграть в битве; захватывает мост Бернсайда и броды с фронта и отбрасывает правое крыло конфедератов к Шарпсбургу; продвижение остановлено прибытием дивизии А. П. Хилла из Харперс-Ферри и фланговой атакой; удерживает позицию и ночует на поле боя; получает намеки на проект сделать Макклеллана диктатором; консультируется с Макклелланом о том, как ему относиться к Прокламации об эмансипации; предостерегает его от противостояния с администрацией; сопровождает Линкольна в поездке по полю энтитемского сражения; произведен в генерал-майоры с назначением командиром 9-го корпуса; получает приказ вернуться в долину Канахва, захваченную конфедератами в его отсутствие; командует округом Западная Вирджиния; прощается с 9-м корпусом; Стентон; и Чейз; докладывает генералу Х. Г. Райту в Цинциннати; впечатления от него; инспектирует части Моргана и Лайтбёрна; заключает контракты на фургоны и транспорт; повторно занимает долину Канахва, изгнав Лоринга, Эколза и Дженкинса; управление делами в Западной Вирджинии; штаб в Мариетте; штаб реорганизован; назначение генерал-майором не утверждено; тяжелое разочарование; беды подчинения военных назначений политической игре; докладывает генералу Шенку в Балтиморе; направлен в Колумбус для помощи губернатору в наборе и организации призывников; командует Военным округом Огайо, штаб в Цинциннати; отношения с Бернсайдом; не склонен арестовывать сторонников Валландигэма; округ Мичиган добавлен к его зоне ответственности; исполняющий обязанности начальника штаба Бернсайда; ведет дела Огайского департамента от имени Бернсайда; жесткое обращение с радикальными демократическими активистами; кандидатура отклонена, так как не имела поддержки ни кадровых военных, ни политиков; добивается одобрения непосредственных командиров; настойчиво стремится получить полевое командование; читает «Крымскую войну» Кинглейка и находит утешение в летописи экспериментов и просчетов в английской армии; срывает заговор по освобождению заключенных на острове Джонсон; предложено корпусное командование в Восточном Теннесси от Бернсайда; расследует обращение с заключенными на острове Джонсон; получает приказ явиться к командующему в Восточном Теннесси; зимний переход через горы; встречает выходящих Бернсайда и его штаб; назначен командовать округом Кентукки; неприязнь к таким должностям; назначен командиром 23-го армейского корпуса; у Строберри-Плейнс; первая встреча с Грантом; докладывает Шеридану в Дандридже; отступление к Строберри-Плейнс; отбрасывает наступление мятежников к Ноксвиллу; заболевает воспалением легких; зимние квартиры в Ноксвилле; уступает командование 23-м армейским корпусом генерал-майору Стоунману; просит командования дивизией Шеридана в 4-м армейском корпусе; ее получает генерал-майор Ньютон; встреча с Шофилдом; исполняет обязанности начальника штаба Шофилда; забавный случай во время ночного обхода позиций; в Ньюмарке (Восточный Теннесси); в Морристауне; предлагает план кампании для Огайской армии; одобрен Шофилдом; предлагается постоянная должность начальника штаба или дивизия в 23-м армейском корпусе; выбирает последнее; второй человек после Шофилда; получает приказ присоединиться к Шерману, выбивает противника из Восточного Теннесси и разрушает железную дорогу до Ноксвилла; марш к Далтону; первая встреча с Шерманом и Томасом; командует крайним левым флангом у Далтона; отводит левое крыло в присутствии противника; маневр хвалится Шерманом и Шофилдом; защищает обнаженный фланг завалами из деревьев; зарождение полевых укреплений; марш через Снейк-Крик-Геп и занятие позиции на левом фланге армии; берет штурмом укрепления на правом фланге конфедератов у Ресаки; командует авангардом и крайним левым флангом на марше от Ресаки к Кассвилю; обходит армию конфедератов и принуждает к оставлению позиции перед Кассвилем; следует за арьергардом конфедератов до переправы через реку Этова; лишения при марше без обозов; на марше к позициям у Нью-Хоуп-Черч; принимает командование 23-м армейским корпусом после ранения Шофилда; обходит позицию конфедератов у Нью-Хоуп-Черч; сближение с Шерманом; невидимые опасности, чудесное спасение; проливные дожди и неудобства; мрачные мысли; занимает позицию на крайнем правом фланге, в миле от основных сил армии; форсирует переправу через Нойес-Крик; поддерживает Хаскелла у фермы Колба при атаке Худа; форсирует переправу через Олли-Крик, окапывается на командной высоте за левым флангом противника; удерживает завоеванную позицию в трех милях от сплошной линии армии Шермана в течение нескольких дней; осуществляет переправу через Чаттахучи у Соап-Крик; крайний правый фланг к юго-западу от Атланты; его дивизия прикрывает фронт окопами за пятнадцать минут; в Декейтере (Джорджия); командует Огайской армией в октябрьской кампании; мягкий выговор командиру бригады, предпочитающему мат; в преследовании Худа; Шерман планирует взять 23-й армейский корпус в марш к морю под командованием Кокса; Шофилд протестует, Кокс уступает; возвращается к командованию своей дивизией; рекомендован к производству в звании Шофилдом и Шерманом (прил. C); прощание с Шерманом; марш к Далтону; посещает Чаттанугу; и Нэшвилл; голосует за Линкольна в поезде; ручная ящерица; под Франклином (Теннесси); у Колумбии; у Пуласки; гонка обратно к Колумбии; пишет книгу «Битва при Франклине»; в Нэшвилле после отступления из Франклина; позиции второго лица урезаны назначением генерал-майора Кауча командиром дивизии; в битве при Нэшвилле; лишения в ночь после битвы; преследование Худа; вновь посещает Франклин и изучает поле боя; а также Спринг-Хилл и Колумбию; восстанавливает мосты и улучшает дороги; страдает от малярийного отравления; получает отпуск по болезни; не использует его, так как намечаются активные боевые действия; настоятельно рекомендован к производству Шофилдом и Томасом (прил. C); назначен генерал-майором задним числом от 7 декабря для заполнения вакансии от отставки Маклернанда; тяжелый марш из Колумбии в Клифтон; все еще страдает от малярии; едет домой, пока 23-й корпус перебрасывается из Клифтона в Вашингтон; быстрое улучшение здоровья и новый пыл; воссоединяется с корпусом в Вашингтоне; встречи со Стентоном, Чейзом, Гарфилдом, Деннисоном, Шенком, Генри Уордом Бичером, Генри Винтером Дэвисом и другими; отплывает со своей дивизией к реке Кейп-Фир (Северная Каролина); у Федерал-Пойнт; командует колонной, поднимающейся по правому берегу реки Кейп-Фир, захватывает форт Андерсон и Таун-Крик с двумя орудиями и 400 пленных, принуждая к эвакуации Уилмингтон; проявляет инициативу, не выполняя строго приказы Шофилда; постоянное назначение командиром 23-го армейского корпуса настойчиво рекомендовано Шофилдом (прил. C); принимает командование войсками в Нью-Берне (Северная Каролина) и наступает на Кинстон; два сражения при Кинстоне; потери при Кинстоне, главным образом в бригаде Апхема, застигнутой врасплох; слышит звуки битвы при Бентонвилле за пятьдесят миль; занимает Голдсборо; окончательно назначен командиром 23-го армейского корпуса (прил. C); марш к Рали; жесткие меры по пресечению грабежей и поджогов; меры предосторожности против мести солдат за убийство Линкольна; командует западным округом Северной Каролины со штабом в Гринсборо; встреча с генералом Харди; с Джонстоном; визит в Солсбери, осуждение обращения конфедератов с пленными; признает местные суды и мировых судей; отмечает полное подчинение народа Северной Каролины итогам войны; ограничивает власть поддержанием порядка; посещает Гилфорд-Олд-Корт-Хаус и поле боя; навеянные этим чувства.








































































































































































































































Кокс, Теодор, брат упомянутого выше, волонтер, адъютант при Саут-Маунтин и Энтитеме; лейтенант 11-го Огайо и назначенный адъютант; в стычке перед Ноксвиллом; в Ноксвилле; генерал-адъютант в штабе генерала Кокса; точность и деловая хватка; отдает приказания о поддержании порядка среди войск на борту судов.








Крейн, Оррин Дж., майор 7-го Огайо, при Энтитеме.

Крейнор, Джонатан, полковник 40-го Огайо, в Западной Вирджинии.

Кроуфорд, Сэмюэл У., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме.

Крейтон, Уильям Р., подполковник 7-го Огайо, прибывает с Тайлером после внезапного нападения у Кросс-Лейнс; упрекает себя в трусости; послужной список доблести до гибели при Рингголде, штат Джорджия.




Криттенден, Юджин У., полковник, командующий кавалерийской бригадой в 23-м армейском корпусе, докладывает генералу Коксу у Оллис-Крик.


Криттенден, Томас Л., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, в Восточном Теннесси.

Кром, Г. Л., лейтенант батареи Макмаллина; убит при Саут-Маунтин.


Крук, Джордж, капитан 4-го пехотного полка США, полковник 36-го Огайо, при Кросс-Лейнс; Саммерсвилл; личное описание; взят в плен у Камберленда; первое голосование; при Льюисбурге, штат Западная Вирджиния; наносит поражение Хиту; приписан к Канавимской дивизии; рапортует Поупу в Уоррентоне, штат Вирджиния; командует бригадой в Канавимской дивизии; поддерживает Скэммона; при Саут-Маунтин; приписан к дивизии Стерджиса при Энтитеме; захватывает брод через Энтитем выше моста Бернсайда; произведен в бригадные генералы; направлен в Кларксберг, штат Западная Вирджиния; командует Канавимской дивизией; совершает марш из Кларксберга к Гаули-Бридж; у Гаули-Бридж; переведен в подчинение Роузкранса в Теннесси; хвалит дисциплину Канавимской дивизии.





















Кросс-Лейнс, Западная Вирджиния, 7-й полк Огайо застигнут врасплох и разбит; совещание Роузкранса и Кокса в этом месте.



Катлер, почтенный Уильям П., член Палаты представителей от Мариетты, штат Огайо, выражает недоверие населения к способностям Линкольна.


Далтон, Джорджия, особенности географии окрестностей; неприступен для атак с севера или запада; операции в окрестностях; мощный характер оборонительных сооружений.





Дана, Чарльз А., помощник военного министра; шифрованные депеши Стентону о Роузкрансе и его офицерах; посещает Бернсайда в Ноксвилле; докладывает Гранту; оценка армейских офицеров в Чаттануге; консультирует Стентона относительно встречи Линкольна с уполномоченными мира конфедератов; относительно молитв за Президента в епископальных церквях Ричмонда.








Дандридж, Восточный Теннесси, боестолкновение у; внезапность для всех; отступление обеих армий.



Дэвис, Дэвид, судья Верховного суда США, изменение взглядов относительно судебных процессов военными комиссиями в Индиане.


Дэвис, Генри Винтер, член Палаты представителей от Мэриленда, обедает с генералом Коксом в Вашингтоне; выступает против переизбрания Линкольна; остроумное и едкое осуждение Линкольна.




Дэвис, Джефферсон, президент армии Конфедеративных Штатов, советуется с Ли относительно преемника Брэгга; разногласия с Борегаром и Джонстоном; в конце концов назначает Джонстона; настаивает на активных действиях; переписка с Джонстоном; планы сорваны долгими обсуждениями; умоляет Джонстона не отступать дальше; не получает от него поддержки; отправляет Брэгга в Атлант для проверки состояния дел и составления доклада; смещает Джонстона и назначает Худа; убежден, что Худ нуждается в интеллектуальном руководстве; призывает Харди удерживать Чарлстон и остановить Шермана на линии реки Комбахи; поражен признанием Борегара в неспособности остановить Шермана; отмечает разницу между оценкой доступных сил Борегаром и официальными отчетами; отправляется в Данвилл при падении Ричмонда; оттуда в Гринсборо, Северная Каролина; приказывает арестовать мирных посланников губернатора Вэнса; получает предупреждения от всех своих генералов и кабинета министров о том, что дальнейшее ведение войны безнадежно; уполномочивает Джонстона вести переговоры с Шерманом; проводит последнее заседание кабинета министров в Шарлотте; единогласное решение о том, что конфедерация побеждена; дает согласие на капитуляцию Джонстона; предполагаемая «добыча» почти полностью выплачена войскам Джонстона и его личному эскорту; пытается бежать за Миссисипи; схвачен к юго-востоку от Мейкона.


























Дэвис, Джефф. С., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командующий дивизией в Кумберлендской армии; движение на Рим; занимает Рим; временно приписан к командованию Макферсона; штурм Кеннесо.






Доус, Эфраим С., майор 53-го Огайо, анализ противоборствующих сил в кампании против Атланты.


Доус, Руфус Р., подполковник 6-го Висконсинского полка, при Энтитеме; упоминается книга «Служба в шестом Висконсинском» ("Service with the Sixth Wisconsin").



Дей, Д. В. Х., капитан и помощник квартирмейстера, сопровождает генерала Кокса в зимней поездке в Восточный Теннесси; выбирает фургоны и упряжки; отмечает броды; обеспечивает непрерывное движение повозок; добывает палатки и тенты для армейского штаба; отвечает за лошадей и мулов, отправленных из Восточного Теннесси в Кентукки на пастбище; отмеченная похвалами энергия.








Дейтон, Огайо, нападения на солдат в этом городе не наказывались местными судами; как наказывались.



Декурси, Джон Ф., полковник 16-го Огайо, в кампании в Западной Вирджинии осенью 62-го года; продвигается к Камберлендскому проходу.



Оборонительная тактика, как правило, эффективнее в пересеченной местности.


Деннисон, Уильям, губернатор Огайо, готовит штат к войне; назначает Макклеллана генерал-майором; отправляет два полка в Вашингтон; непрерывная работа; призывает Макклеллана занять Западную Вирджиния большими силами; в Вашингтоне; выступает посредником между Линкольном и Макклелланом; поддерживается Коксом в сенатских выборах в Огайо; генеральный почтмейстер; принимает генерала Кокса.











Де Тробриан, П. Р., полковник 55-го Нью-Йоркского полка, говорит, что 7-й Нью-Йоркский полк дал 300 офицеров для армии северян.


Де Вилье, Шарль А., майор бригады в штабе генерала Кокса; захвачен за пределами линии фронта у Скери-Крик; совершает побег и прибывает для прохождения службы в Гаули; опасная поездка с донесением о занятии Коттон-Маунтин силами Флойда; пересекает Нью-Ривер, карабкается по скалам и атакует неприятеля на Коттон-Маунтин.






Дэвин, Томас С., полковник 6-го Нью-Йоркского кавалерийского полка, получил приказ явиться к генералу Коксу.


Дик, Роберт П., житель Гринсборо, Северная Каролина, в роще которого располагался штаб армии, впоследствии назначенный федеральным окружным судьей; советует цветному населению наниматься к кому угодно, кроме их прежних хозяев.



Диксон, Уильям М., цитируется по поводу влияния Кея на Макклеллана.


Рассудительность, проявляемая подчиненным на отдельном задании при исполнении приказаний, отданных без полного понимания его положения.


Доддридж, кассир банка в Чарлстоне, Западная Вирджиния, сторонник северян; казначей в армии северян.



Додж, Гренвилл М., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, командует 16-м корпусом; строит мост через Чаттанучи у Розуэлла.



Дональдсон, Джеймс Л., полковник добровольцев Соединенных Штатов, главный квартирмейстер в Нашвилле, описывает чувства Томаса после Нэшвиллской кампании.


Дулиттл, Чарльз С., полковник 18-го Мичиганского полка, командующий гарнизоном в Декейтере, отбивает атаки Худа; присоединяется к генералу Коксу в Стивенсоне; начальник штаба генерала Кокса; принимает командование дивизией Рейли 23-го армейского корпуса; захватывает неприятельские окопы и берет восемь орудий в битве при Нэшвилле; возвращается в собственный полк при отбытии 23-го корпуса в Вашингтон.







Даблдей, Абнер, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командующий дивизией при Энтитеме.


Дуглас, Стивен А., речь в Колумбусе после падения форта Самтер; обещает поддержку Демократической партии администрации Линкольна.



Доу, Тристам Т., майор 112-го Иллинойсского полка, назначен генерал-инспектором в штаб Кокса; ведет разведку брода перед Кинстоном; доставляет послание от Шофилда Хоку.




Призыв в армию, предпочтительнее системы набора новых полков и угасания старых; упоминается Шерман; закон о призыве; ослаблен пунктом о денежной компенсации; незначительное число призванных по набору в Огайо.






Дрейтон, Томас Ф., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Саут-Маунтин.


Дюк, Бэзил У., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, упоминается история рейда Моргана.


Данхэм, Роберт Т., капитан и помощник генерал-адъютанта в штабе генерала Джорджа У. Тейлора у моста через Булл-Ран.



Данкерская церковь на поле боя при Энтитеме.

Дюрелл, Джордж В., капитан батареи D Пенсильванской артиллерии, при Саут-Маунтин; при Энтитеме.



Дьюриea, Абрам, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме.


Эрли, Джубал А., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Энтитеме.


Восточный Теннесси, планы наступления северян на эту территорию: план Роузкранса, одобренный Макклелланом; план Фримонта; незнание топографии: принята комбинация обоих планов; терпит неудачу, так как отдельные колонны разбиты и отброшены Джексоном до проведения сосредоточения; занятие Восточного Теннесси настоятельно требовалось Линкольном от всех военачальников на Западе; план Бернсайда; предлагает проложить железную дорогу из Данвилла; Чаттануга как лучшая база для снабжения; силы конфедератов в регионе; карта; ликование народа по поводу прибытия Бернсайда; ужас и негодование при приказе оставить регион и соединиться с Роузкрансом; военные операции в регионе; ужас Шермана перед этим театром военных действий; важность удержания; невозможность снабжения армии по горным дорогам; страшная гибель вьючных и тягловых животных; лишения армии зимой; почти единогласное повторное вступление в армию вопреки трудностям; отсутствие фуража; страшная снежная буря; страдания войск; ожесточение чувств между сторонниками северян и сепаратистами.

























Войска Восточного Теннесси, нежелание служить вдали от дома; слабая дисциплина, несравненные мужество и преданность; 1-й кавалерийский полк; 1-й пехотный полк; 6-й пехотный полк; университет Восточного Теннесси в Ноксвилле превращен в укрепление.







Эколс, Джон С., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, преследует Лайтберна вниз по Канави; сменяет Лоринга во главе сил Западной Вирджинии; занимает оставленные Лорингом позиции; отступает перед генералом Коксом; получает приказ пробиться из Западной Вирджинии в северо-западную часть Южной Каролины.






Действительный личный состав (Effective Total), значение этого термина в отчетах конфедератов; приводит к регулярной недооценке их сил командирами конфедератов.



Эллиотт, Вашингтон Л., полковник 47-го Огайо, в Западной Вирджинии; в Восточном Теннесси; у Мосси-Крик.




Зуавы Эллсворта, равные по строевой подготовке кадетам Вест-Пойнта.

Прокламация об освобождении рабов, ее восприятие в армии Макклеллана.

Эньярт, Дэвид А., подполковник 1-го Кентуккийского полка, громит ополчение конфедератов у окружного суда Бун, Западная Вирджиния; переправляется через Канави, взбирается по скалам и помогает захватить Коттон-Маунтин.



Епископальное духовенство в Ричмонде получает приказ от Стентона молиться за Президента США.


Эванс, Н. Г., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, в Мэрилендской кампании; при Энтитеме.



Юэлл, Бенж. С., полковник армии Конфедеративных Штатов, в штабе Джонстона; отправлен в Ричмонд для объяснения положения Джонстона; докладывает Джонстону.




Юэлл, Р. С., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, дивизия при Энтитеме.


Юинг, Хью, полковник 30-го Огайо, в Канавимской дивизии; рапортует Поупу в Уоррентоне, штат Вирджиния; при Саут-Маунтин.




Исполнительная власть, осуществляемая вопреки неблагоприятным судебным решениям.


Битва при Эзра-Черч.

Фэрчайлд, Гаррисон С., полковник 89-го Нью-Йоркского полка, при Саут-Маунтин; при Энтитеме.


Фейеттский суд, Западная Вирджиния, передовой пост; войска северян.



Ферреро, Эдв., полковник 51-го Нью-Йоркского полка, при Саут-Маунтин; при Энтитеме; в Восточном Теннесси; у форта Сандерс.





Полевые укрепления, развитие; легкость возведения; огромные потери при штурмах; у Нью-Хоп-Черч; при Колд-Харборе; при Эзра-Черч; войска конфедератов отказываются штурмовать брустверы; при Кинстоне.








Фитч, Э. П., квартирмейстер в штабе генерала Кокса; прибывает в Александрию с обозами и багажом Канавимской дивизии; при Энтитеме; главный квартирмейстер округа Западная Вирджиния.




Флэт-Топ-Маунтин, Западная Вирджиния, барьер для подхода с юго-запада Вирджинии; продвижение Канавимской дивизии к ней; ключевой пункт для движения на юго-запад Вирджинии; описание; оставлена войсками США.






Флойд, Джон Б., объединяется с Вайзом для изгнания сил северян из долины Канави; захватывает врасплох и громит 7-й Огайо у Кросс-Лейнс; таинственное бездействие после этого; разбит у Карнифекс-Ферри; разногласия с Вайзом; марширует к суду Фейетта; занимает Коттон-Маунтин, откуда обстреливает из пушек Гаули-Бридж; изгнан с горы генералом Коксом; избегает плена из-за бездействия Бенхэма; косвенно хвалит управление генерала Кокса Канавимским округом.











Фуфражирование, легко перерождающееся в грабежи и поджоги; Блэр и Ховард рекомендуют его запретить; Шерман обещает прекратить его по достижении Северной Каролины; решительные меры генерала Кокса по пресечению; местность близ Рали полностью разграблена «мародерами» Слокама.






Форс, Мэннинг Ф., подполковник 20-го Огайо; бригадный генерал, женился на сестре жены генерала Поупа.



Угроза иностранной интервенции. 485.

Форрест, Натан Б., бригадный генерал кавалерии армии Конфедеративных Штатов, захватывает отряд полковника Бладгуда близ Нашвилла; сравнение с Морганом; успешное руководство конными частями; Пауэр продвинут по службе за предполагаемый разгром; получает приказ присоединиться к Худу, захватывает Атенс, отбит у Пуласки; получает приказ совершить рейд в западный Теннесси; вызывает панику и уничтожение трех пароходов и припасов в Джонсонвилле; присоединяется к Худу во Флоренции; прикрывает маневр Худа с целью захода во фланг восточнее Колумбии; атакует у Спринг-Хилла; его отсутствие остро чувствуется Худом в битве при Нашвилле; командует арьергардом при отступлении Худа; при Околоне.














Форты, обсуждение каменных фортификаций и земляных валов.


Форт Андерсон, река Кейп-Фир, атакован броненосцем «Монток» и канонерскими лодками; захвачен генералом Коксом.



Форт Фишер, захвачен генералом Терри; где описан.



Форт Сандерс, Ноксвилл, Восточный Теннесси, назван в честь генерала У. П. Сандерса; описание; штурм силами Лонгстрита отражен.




Форт Самтер, обстрел объявлен в Сенате Огайо; вызывает всенародный подъем без различия партий; флаг снова поднят Андерсоном.




Фостер, Эбби Келли, восклицает «Слава Богу», когда объявляют об обстреле Самтера.


Фостер, Джон Г., назначен генерал-майором добровольцев Соединенных Штатов; сменяет Бернсайда в Восточном Теннесси; назначает генерала Кокса командующим 23-м армейским корпусом; Стерджиса — кавалерийским корпусом; доказывает Гранту невозможность зимней кампании; выведен из строя падением с лошади; отправляет несколько полков в отпуск ветеранам; концентрирует силы у Ноксвилла; отправляет лошадей и мулов на пастбище в Кентукки; постоянные зимние квартиры; оставляет командование по состоянию здоровья; вновь объясняет Гранту в Нашвилле невозможность зимней кампании в Восточном Теннесси.













Фостер, Джон В., полковник добровольцев Соединенных Штатов, операции в Восточном Теннесси; у Мосси-Крик.



Четвертая артиллерия США, батарея B, при Энтитеме.


Фокс-Гэп в Южных горах, захвачен Канавимской дивизией под командованием генерала Кокса.


Битва при Франклине, развеивает иллюзии Томаса относительно намерений Худа; где описана.



Франклин, Ф. Э., майор 37-го Огайо, при Принстоне, Западная Вирджиния.


Франклин, Уильям Б., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, получил приказ присоединиться к Поупу; медлителен в передвижении; назначен на позицию близ Александрии; отстранен по обвинениям, выдвинутым Поупом; восстановлен по просьбе Макклеллана; с 6-м армейским корпусом находится в резерве при Энтитеме.







Фрейзер, Джон В., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, захвачен в плен вместе с 2500 людьми Бернсайдом у Камберлендского прохода.


Фредерик, Мэриленд, армия конфедератов концентрируется поблизости; оставлена ими; лояльный город; демонстрация при прибытии войск северян; великая армия разбила лагерь поблизости.






Фримонт, Джон К., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, командует Горным департаментом; назначение по политическим мотивам; план наступления на Восточный Теннесси; изменяет его по предложению Роузкранса; отдельные колонны разбиты до завершения сосредоточения; освобожден от командования; к исполнению обязанностей больше не привлекался.








Френч, Сэмюэл Г., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, присоединяется к армии Джонстона в Кингстоне, Джорджия.


Френч, У. Х., капитан и интендант в штабе Бернсайда.


Френч, Уильям Х., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме.


Френчс-Милл, Западная Вирджиния, операции в окрестностях.


Фричи, Барбара, вымышленный персонаж.


Фринк, Чарльз С., штабной хирург, дивизия генерала Кокса; лечит генерала Кокса от болезни, вызванной переохлаждением после битвы при Нашвилле.



Фризелл, Джозеф В., подполковник 11-го Огайо; заманивает в ловушку кавалерию конфедератов близ Хокс-Нест, Западная Вирджиния.



Фрай, Джеймс Б., полковник и помощник генерал-адъютанта регулярной армии США, о причинах Линкольна для определенных военных назначений; генерал-провост в Вашингтоне; умело управляет законами о призыве.




Печь для палатки, полевая конструкция.


Галлап, Джордж В., подполковник 14-го Кентуккийского полка, командующий бригадой в 23-м армейском корпусе, в Джонсонвилле, Теннесси.


Гарфилд, Джеймс А., в Сенате Огайо; решает вступить в армию; проигрывает выборы полковника 7-го Огайо; назначен полктором 42-го Огайо; в долине Биг-Санди; начальник штаба Роузкранса; суммирует ответы генералов и убеждает Роузкранса наступать; влияние его доклада; отправлен в Вашингтон с докладом Роузкранса после битвы при Чикамоге; допрашивается Стентоном; рассказывает генералу Коксу историю Чикамоги; покидает армию ради вступления в Конгресс; председатель комиссии по военным делам; уважение к Роузкрансу; письмо Чейзу о бездействии Роузкранса у Мерфрисборо; оправдан; принимает генерала Кокса в Вашингтоне; разговорил своих гостей.



















Гарланд, Сэмюэл-младший, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, убит при Саут-Маунтин.


Гарнетт, Роберт С., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, в Беверли, Западная Вирджиния; отступает после битвы при Рич-Маунтин; убит у Каррикс-Форд; лишен предприимчивости.





Гаррард, Израэль, полковник кавалерии добровольцев Соединенных Штатов, в Восточном Теннесси; в Декейтере и Стоун-Маунтин, штат Джорджия.



Гаррард, Кеннер, бригадный генерал, командующий кавалерийской дивизией в армии Макферсона; движение на Рим; докладывает, что конная разведка конфедератов при Кеннесо превосходит численно; уничтожает железную дорогу в Джорджии к востоку от Атланты; в преследовании Худа.






Гаррет, Джон В., президент железной дороги Балтимора и Огайо, предлагает установить диктатуру Макклеллана.


Гаули-Бридж, Западная Вирджиния, ключевой пункт долины Канави; захвачен генералом Коксом с 1500 единицами стрелкового оружия и военными боеприпасами; важность позиции; карта; методы фортификации; штаб Роузкранса; обстрелян из пушек с Коттон-Маунтин Флойдом; мост восстановлен; сожжен при отступлении Лайтберна; припасы доставлялись плоскодонками по верхней Канави; критика оставления моста Лайтберном; повторно занят генералом Коксом.













Гири, Джон В., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Уохатчи; штурмует Роки-Фейс у Даг-Гэп, отбит с потерями.



Джорджия, карта северной части.


Гиббон, Джон, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, высокое мнение о волонтерах; недостаточные знания военной истории; при Саут-Маунтин; при Энтитеме.





Гиббс, Ира Б., лейтенант и интендант в штабе генерала Кокса; застрелил сержанта Джойса из 2-го Кентуккийского полка за отказ подчиняться приказам; предан военному суду и оправдан; освобожден от присутствия при казни мятежника.





Гибсон, Орацио Г., капитан 2-й артиллерии Огайо, при Саут-Маунтин.


Гиддингс, почтенный Джошуа Р., генеральный консул в Монреале, легкомысленно относится к заговору по освобождению военнопленных конфедератов.


Гилберт, Сэмюэл А., полковник 44-го Огайо, во второй Канавимской кампании; проводит свою бригаду маршем в 60 миль за 52 часа в Восточном Теннесси.



Гилмор, Куинси А., бригадный генерал, командующий Кентуккийским округом; отражает рейд Пеграма и выбивает его из Кентукки.



Гилмер, Джереми Ф., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, главный инженер Дэвиса, отправлен для консультаций с Борегаром.


Гилмер, Джон А., один из мирных посланников губернатора Вэнса.


Голдсборо, Северная Каролина, место встречи армий Шермана и Шофилда.


Гудрич, Э. Р., подполковник и главный интендант в штабе Бернсайда.


Гудрич, Уильям Б., полковник, командующий бригадой в дивизии Грина в битве при Энтитеме; убит при Энтитеме.



Гордон, Джордж Х., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме.


Грэм, Милтон, подполковник 11-го Кентуккийского кавалерийского полка.


Грэм, Уильям А., экс-губернатор Северной Каролины, возглавляет мирную делегацию Вэнса; кандидат в вице-президенты в паре со Скоттом; упоминается.




Грейнджер, Гордон, капитан и офицер по комплектованию в Кэмп-Деннисон; излагает причины столь малых теоретических знаний офицеров регулярной армии; назначен генерал-майором добровольцев Соединенных Штатов; при Чикамоге; отправлен на помощь Ноксвиллу; недовольство Гранта и Шермана; в Восточном Теннесси; при Дандридже.









Грейнджер, Роберт С., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, отправлен на усиление полковника Дулиттла в Декейтере; расквартирован в Стивенсоне; позволяет понтонному мосту попасть в руки Худа; снова отправлен в Декейтер.





Грант, У. С., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, высокое мнение о волонтерах; принимает стратегию изнурения как наилучшую; политика истощения; захватывает Виксберг; «плодовитый труженик и боец, но весьма скудный писатель»; растущая вера администрации в него; командует Миссисипским дивизионом; одобряет замену Роузкранса на Томаса; сдержан и чужд споров; выслушивает молча и принимает решения; хорошая история о Вашингтоне; в Чаттануге; кульминация удачи; отправляет Грейнджера и Шермана на помощь Ноксвиллу; характерные черты; посещает армию в Восточном Теннесси; сдержанность; история с манежной ездой; воочию видит состояние войск и горных дорог; докладывает обнищании и невозможности снабжения армии по горным дорогам; переписка с генералом Фостером; просит о повышении Шермана, Макферсона и В. Ф. Смита; затруднения с шифрованными депешами; возражает против Стоунмана; переписка с Шофилдом; назначен генерал-лейтенантом и отбывает в Вашингтон; рассредоточивает армию в Чаттануге для обеспечения припасами и фуражом; ставит Шермана во главе западных армий и принимает командование в Вирджинии; планирует одновременное наступление восточной и западной армий; медленно усваивает невыгодность штурмов укрепленных позиций; о назначениях бригадных генералов в армии Шермана; уверенность в Макферсоне; добивается его быстрого повышения; недоволен Томасом; причины его чувств; одобряет зимние кампании Шермана и Томаса; планирует наступление на Сельму и Мобил; приказывает отправить Шофилда и 23-й корпус в Вашингтон; хвалит готовность Шермана к дальнейшим операциям; отправляет Шофилда для реализации нового плана кампании в Северной Каролине; бескорыстное отношение к Шерману; смещает Батлера и выступает против его дальнейшего назначения на командные должности; принимает мирных посланников конфедератов в своем штабе; поздравляет Шермана; излагает собственные планы; предотвращает соединение Ли с Джонстоном; рекомендует назначение Шофилда бригадным генералом регулярной армии и постоянное утверждение Кокса и Терри в должностях командиров корпусов; доставляет Шерману неодобрение администрацией соглашения Шермана — Джонстона; тактичное отношение к Шерману; возвращается в Вашингтон; осуждает несправедливость по отношению к Шерману; сглаживает причины раздражения Шермана.




















































«Виноградный телеграф» (слухи).

Грейт-Смоки-Маунтинс, живописный характер гор.


Грин, Джордж С., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме; в 20-м корпусе и в военном суде в Вашингтоне; отправляется в Северную Каролину с генералом Коксом и добровольно служит штатным офицером при Кинстоне; командует временной дивизией возвращающихся офицеров и солдат, принадлежавших армии Шермана.





Григсби, А. Дж., полковник, командующий бригадой Уиндера дивизии Джексона, при Энтитеме.


Партизаны в Западной Вирджиния, беспокойство от них и их подавление.


Гилфорд-Олд-Корт-Хаус, Северная Каролина, посещение места сражения.


Ганн, В. А., производит разметку линии железной дороги из Данвилла в Восточный Теннесси.


Гатри, Дж. В., полковник 1-го Кентуккийского полка, переписка с генералом Коксом, приложение к армии; в Западной Вирджинии.



Гайандотт, Западная Вирджиния, взят 2-м Кентуккийским полком; занят войсками.



Хабеас корпус, судебный приказ, используется для освобождения несовершеннолетних, завербовавшихся без согласия родителей; офицерам США предписано не признавать его, если он не выдан судами США.



Хэгуд, Джонсон, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, у форта Андерсон, Северная Каролина; разбит при Таун-Крик генералом Коксом, потеряв два орудия и 400 пленных; отбит при Кинстоне.




Халлек, Генри У., командует Западным департаментом; разрешает Поупу запросить Канавимскую дивизию генерала Кокса; возлагает оборону Вашингтона на Макклеллана; приносит в жертву Поупа; обязан своим назначением главнокомандующим во многом Поупу; должен был принять командование в полевых условиях; однако не сделал этого и оставался кабинетным чиновником до конца войны; отчасти несет ответственность за медленное преследование Ли Макклелланом в Мэриленде; шлет Макклеллану ультимативные приказы наступать после Энтитема; упорно отдает предпочтение офицерам регулярной армии перед волонтерами; предписывает Бернсайду наступать в Восточный Теннесси; переписка с Бернсайдом демонстрирует забывчивость и отсутствие признательности; противоречие между официальными и частными письмами Роузкрансу; не способен понять расстояния и трудности транспортировки в Восточный Теннесси; нерешительность характера; неверное толкование докладов и действий Бернсайда; считает личное присутствие Гранта в Потомакской армии необходимым; критикует Мида; дружеские отношения с Шерманом; переписка с ним; об огромной убыли кавалерийских лошадей; говорит Шерману, что его обвиняют в неприязни к чернокожим; назначен командующим департаментом Вирджинии; приказывает Миду не обращать внимания на перемирие Шермана; лишается пожизненной дружбы Шермана своими приказами и депешами после соглашения Шермана — Джонстона; отправляется на тихоокеанское побережье по окончании войны и вскоре умирает; отрицает личную неприязнь к Шерману; объяснение своей позиции; отмечает полнейшее подчинение власти США в Ричмонде.






























Гамильтон, Скайлер, назначен генерал-майором добровольцев Соединенных Штатов; подает в отставку.



Хаммонд, Джон В., подполковник 65-го Индианского полка в битве при Нашвилле.


Хэмптон, Уэйд, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, у Монокаси; при Саут-Маунтин; назначен генерал-лейтенантом выше рангом Уилера; противник мирных переговоров Вэнса; отступает из Рали; организует встречу между Джонстоном и Шерманом; отказывается включаться в капитуляцию Джонстона.








Хэнкок, Уинфилд С., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме; переведен из 6-го корпуса командовать дивизией Ричардсона 2-го корпуса; однокурсник Макклеллана.




Хансон, Чарльз С., подполковник 20-го Кентуккийского полка, взят в плен в Лебаноне, штат Кентукки.


Харди, Уильям Дж., генерал-лейтенант армии Конфедеративных Штатов; сменяет Брэгга во временном командовании Армией Джорджии; отказывается от постоянного командования; цитируется Дэвисом; отправлен на подкрепление Полка; силы увеличены; при Далласе; в битве за Атланту; конфликт с Худом; при Джонсборо; оспаривает заявление Худа о его потерях; переведен в Саванну; эвакуирует Чарлстон; слухи о соединении с Брэггом; не успевает прибыть в Уилмингтон; силы Харди; заниженная оценка опровергается официальными отчетами; докладывает Брэггу в Голдсборо; при Аверасборо; командует армией в отсутствие Джонстона; согласовывает детали капитуляции с Шофилдом; репутация и характер; окончание войны было лишь вопросом времени после первого года; юмористический доклад об обращении генерала Кокса с пожилой женщиной, просившей продовольствия; сообщение о непроходимости болот Салкехатчи, когда Шерман маршировал через них со скоростью 13 миль в день; решает на время уехать за границу.



























Харди, Джеймс А., полковник добровольцев Соединенных Штатов и генерал-инспектор.


Харкер, Чарльз Г., командующий бригадой в дивизии Ньютона 4-го армейского корпуса, при Роки-Фейс; сменяет бригаду Хансона при Ресаке; ранен при Ресаке.




Харланд, Эдвард, полковник 8-го Коннектикутского полка, при Саут-Маунтин; при Энтитеме; командующий бригадой в дивизии Палмера при Кинстоне.




Харперс-Ферри, атакован Джексоном; взят; А. П. Хилл оставлен командовать гарнизоном.




Харрисон, Бенджамин, полковник 70-го Индианского полка, прикомандирован для агитационных выступлений по штату Индиана в 1864 году.


Хартранфт, Джон Ф., полковник 51-го Пенсильванского полка, при Энтитеме; в Восточном Теннесси; отбивает Маклоуза у Кэмпбелл-Стейшн.




Хартсафф, Джордж Л., капитан и помощник генерал-адъютанта в штабе Роузкранса; назначен бригадным генералом, ранен при Энтитеме и назначен генерал-майором; назначен командиром 23-го армейского корпуса; отправлен согласовывать планы совместного наступления с Роузкрансом; командует Кентуккийским округом; получил приказ захватить рейдеров Моргана; выведен из строя старыми ранами; занимается канцелярской работой в Ноксвилле; решает выйти в отставку; генерал-инспектор в штабе Шофилда, отвечает за выдачу патентов о помиловании армии Джонстона; телеграфирует: «Армия Джонстона распускается и творит черт знает что».












Харви, Эдвин Дж., генерал-инспектор в штабе генерала Джонстона.


Хаскалл, Мило С., командует округом Индиана; смещен по ходатайству губернатора Мортона; командует 3-й дивизией 23-го армейского корпуса; в Восточном Теннесси; переведен во 2-ю дивизию того же корпуса; близ Нью-Хоп-Черч; выдающиеся заслуги на протяжении всей кампании остались непризнанными; не пользуется расположением губернатора Мортона; у фермы Колба; перемещается на позицию Кокса к югу от Оллис-Крик; в Декейтере, Джорджия; подает в отставку из-за враждебности губернатора Мортона и повышения Хови над ним.













Хэтч, Джон П., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, призывает армию Поупа троекратно крикнуть «ура» при известии о возвращении Макклеллана к командованию; недовольство Поупа этим; занимает позицию на левом фланге Кокса в укреплениях Вашингтона.




Хаупт, Герман, полковник и военный управляющий железными дорогами, в Александрии, штат Вирджиния.


Хоули, Джозеф Р., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командует прибрежным округом Северной Каролины.


Хейс, Резерфорд Б., подполковник 23-го Огайо, судья-адвокат на суде над Гиббсом; при Принстоне, Западная Вирджиния; раскритикован генералом Рено; обвинение в мародерстве всплыло в ходе президентской кампании; ранен при Саут-Маунтин; письмо относительно дисциплины Канавимской дивизии.







Хейзен, Уильям Б., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в Чаттануге; отдан под арест Шериданом при Дандридже; достоинства и недостатки; освобожден при посредничестве генерала Кокса.





Хейнцельман, Самуэл П., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, временно командующий корпусом Франклина.


Хендерсон, Томас Дж., полковник 112-го Иллинойсского полка, командующий бригадой в дивизии Кокса 23-го армейского корпуса, отсутствие по болезни; бревет-бригадный генерал; в наступлении вверх по правому берегу реки Кейп-Фир.




Хит, Генри, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, в Западной Вирджинии; в Перисбурге; у теснины Нью-Ривер; у Френча; разбит Круком в Льюисбурге, штат Западная Вирджиния.






Хилл, Амброуз П., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, у моста через Булл-Ран; в Харперс-Ферри; при Энтитеме.




Хилл, Бенж. Х., направляется в Ричмонд с просьбой подкрепить Джонстона войсками; переписка с Седдоном; посещает армию северян, чтобы забрать тело сына и провести переговоры с Шерманом.




Хилл, Чарльз В., бригадный генерал пехоты Огайской долины, в Западной Вирджинии.


Хилл, Даниел Х., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, оставлен охранять Ричмонд; арьергард в Мэриленде; при Саут-Маунтин; при Энтитеме; командующий в Огасте, Джорджия, получает приказ присоединиться к Джонстону в Северной Каролине; докладывает Брэггу в Кинстоне; захватывает много пленных из бригады Апема; атака на поспешно укрепленную линию отбита; силы Хилла при Кинстоне.










Хайнс, Джонатан Д., майор 12-го Огайо, отвечает за разведку в Западной Вирджинии; в разведывательных экспедициях; отвечает за тыловые дозоры при отступлении с Биг-Севелл-Маунтин.




Хайнс, Томас Х., капитан кавалерии в рейде Моргана.


Хичкок, Итан А., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, председатель комитета по пересмотру Статьев о войне и армейских уставов.


Хичкок, Генри, майор и помощник генерал-адъютанта в штабе генерала Шермана, доставляет «Меморандум» между Шерманом и Джонстоном в Вашингтон; привозит обратно неодобрение — и Гранта.



Хобсон, Эдвард Х., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в рейде Моргана.


Хоффман, Уильям, полковник и комиссар по делам военнопленных в Вашингтоне.


Хофманн, Дж. Уильям, подполковник 56-го Пенсильванского полка, принимает командование бригадой при Энтитеме.


Хок, Роберт Ф., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, у Федерал-Пойнт, Северная Каролина; отступает, когда генерала Кокса угрожает Уилмингтону; противостоит продвижению генерала Кокса у Кинстона; громит бригаду новых войск Апема; отбит Картером; вновь отбит с тяжелыми потерями; предложение об обмене пленных отклонено.








Холден, Уильям У., лидер юнионистского элемента в Северной Каролине, присоединяется к мирной делегации Грэма, упоминается.



Холмс, Уильям У., майор, хирург 12-го Огайо, бригадный хирург в штабе генерала Кокса; умирает от чахотки.



Округ Холмс, штат Огайо, вооруженное сопротивление призыву.


Худ, Джон Б., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Саут-Маунтин; при Энтитеме; упоминается; радужная картина состояния армии Джонстона; корпус увеличен; при Ресаке; у Нью-Хоп-Черч; отбивает штурм Гукера; атакует передовые бригады корпусов Гукера и Шофилда у фермы Колба; сменяет Джонстона и переходит к наступательным действиям; критика Джонстона; вовлечен в споры с Харди и Читемом, а также с Джонстоном; репутация точности и откровенности подорвана; назначение вызывает удовлетворение в армии северян; безуспешные атаки на силы северян у Пичтри-Крик; Атланта; Эзра-Черч; у Джонсборо; эвакуирует Атланту; сообщает об отказе своей армии атаковать укрепленные позиции; силы Худа на 1 августа; на 20 сентября; нелепое преуменьшение своих потерь в бою; уныние в его армии; меняет подчиненных офицеров; планирует возобновить борьбу; переходит Чаттанучи обратно; не наносит вреда коммуникациям Шермана; бесплодная октябрьская кампания; планы вторжения в Теннесси; отбит у Декейтера, Алабама; затягивает форсирование реки Теннесси; получает приказ Борегара немедленно возобновить наступление; принимает тактику стычек на марше в поисках путей обхода позиции Шофилда; страшный отпор при Франклине, где описано; занимает позицию в Нашвилле; в битве при Нашвилле; спасается благодаря холодным проливным дождям и непроходимым дорогам; тяжелые потери при Франклине, Нашвилле и при отступлении; силы на 20 января 1864 года; часть его армии присутствует в битве при Кинстоне, Северная Каролина; составляет основную массу капитулировавших с Джонстоном.











































Хукер, Джозеф, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, назначен командовать корпусом Портера; затем корпусом Макдауэлла; в преследовании Ли; при Саут-Маунтин; едкий ответ Бернсайда на недостоверный доклад Хукера, примечание; получает приказ занять крайний правый фланг при Энтитеме; его марш; в битве при Энтитеме; ранен и уходит с поля боя; отправлен с двумя корпусами на усиление Роузкранса в Чаттанугу; у Туннел-Хилл; штурм Роки-Фейс терпит неудачу; у Снейк-Крик-Гэп; при Ресаке; получает приказ форсировать Устанаулу у Ньютауна; вместо этого идет по маршруту, назначенному Шофилду, и задерживает последнего; делает то же самое при переправе через Этову; штурмует позиции конфедератов у Нью-Хоп-Черч, отбит; маневры в окрестностях; отбивает атаку корпуса Худа у фермы Колба; докладывает о нахождении всей армии Джонстона непосредственно перед его фронтом; подкреплен; у Пичтри-Крик; оскорблен назначением Ховарда командовать Армией Теннесси; неприемлемый для Халлека, уходит с активной службы.


























Хопкинс, Генри Х., печально известный сепаратист в долине Канави; конфликт с генералом Коксом из-за беглого раба.



Хозеа, Льюис М., капитан в штабе генерала Уилсона, рискованная поездка через Джорджию и обратно для доставки депеш Шерману.



Хови, Элвин П., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в Далтоне; у Роки-Фейс; руководство дивизией не устраивает Шофилда; который просит о его смещении; Шерман отказывается смещать; у Снейк-Крик-Гэп; при Ресаке; задержан Хукером на марше к Касвиллу; маневры близ Нью-Хоп-Черч; подает в отставку с поста командира дивизии; ее принятие рекомендовано Шерманом; произведен в генерал-майоры по бревету по политическим мотивам; негодование Шермана; удостоен чести выше других бригадных генералов того же корпуса, которые были старше по званию и оказывали выдающиеся услуги.
















Ховард, Оливер О., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, командует 4-м армейским корпусом; у Туннел-Хилл; у Роки-Фейс; в Далтоне; при Ресаке; приходит на помощь Коксу; удерживает позицию, захваченную Коксом; переправляется у Ресаки; обходит правый фланг конфедератов у Пикеттс-Милл; у Оллис-Крик; у Пичтри-Крик; командует Армией Теннесси; в битве при Эзра-Черч; у Джонсборо; сопровождает марш Шермана к морю; обходит левый фланг Джонстона у Бентонвилла; на марше к Рали.


















Хау, Альбион П., капитан 4-й артиллерии США, в Западной Вирджинии.


Хьюмс, преподобный Томас В., доктор богословия, преданность и эрудиция; президент университета Восточного Теннесси; автор книги «Лояльные горцы Теннесси» ("The Loyal Mountaineers of Tennessee").




Хамфриз, Бенджамин Г., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, штурмует форт Сандерс.


Хантер, Дэвид, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, отправлен с инспекцией армии в Чаттанугу; доклад относительно Гранта.



Херлбат, Стивен А., назначен генерал-майором.


Войска Иллинойса, 19-й пехотный полк; 65-й пехотный полк; 112-й пехотный полк; 5-й кавалерийский полк; кавалерия Баркера; индианская кавалерия Шамбека.







Бездействие на поле боя, дурные последствия.

Войска Индианы, 6-й, 7-й, 8-й, 9-й, 10-й, 11-й, 13-й, 14-й и 15-й пехотные полки; 33-й пехотный полк; 51-й пехотный полк; 63-й пехотный полк; 65-й пехотный полк; 70-й пехотный полк; 23-й кавалерийский полк.








Сведения о численности противника, способы их получения.

Генерал-инспектор, его важные обязанности.

Пьянство среди армейских офицеров, его пагубность.

Вмешательство в маршруты марша других колонн осуждается; примеры.


Ирвайн, Джеймс, полковник 16-го Огайо, не смог перехватить остатки сил Гарнетта.


Ирвин, Уильям Г., полковник 49-го Пенсильвания, командовал бригадой при Энтитеме.


Джексон, Томас Дж. («Стоунволл»), потерпел поражение при Кернстауне; разбивает Милроя при Макдауэлле; Бэнкс в долине Шенандоа; захватывает Манассас-Джанкшен, сжигает мост через Булл-Ран; при Энтитеме.






Джексон, Уильям Х., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, командовал дивизией в кавалерии Форреста.


Дженифер, В. Х., полковник при Принстоне, Западная Виргиния.


Дженкинс, А. Г., полковник кавалерии под началом Флойда; заблокирован Фризеллом у Хоукс-Неста; кавалерийский рейд в Западной Виргинии; противостоит Кранору; прикрывает отход Лоринга; и Эколса; оставляет гору Тайлер; силы.









Дженкинс, Мика, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Уохатчи; в Восточном Теннесси.



Джонсон, Эндрю, военный губернатор Теннесси, просит вернуть войска Восточного Теннесси по домам; губернатор Теннесси.



Остров Джонсон, залив Сандаски, военная тюрьма; заговор с целью освобождения военнопленных-конфедератов сорван; описание острова и окрестностей; обращение с заключенными.





Джонсон, Ричард У., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в Теннесси; в битве при Нэшвилле.



Джонстон, Джозеф Э., генерал-лейтенант армии Конфедеративных Штатов, уходит в отставку с военной службы США; главный противник Макклеллана; Лонгстрит убеждает его соединиться с ним близ Ноксвилла; получил приказ помочь Полку близ Меридиана; не смог выполнить ни то, ни другое из-за демонстративных действий Томаса; назначен преемником Брэгга; от него ждут наступления; возражает; долгие обсуждения; недостаток предприимчивости; нацелен на оборонительную кампанию; требует подкреплений; неудовлетворительные отношения с Дэвисом; противостоит силам Шермана; умело избегает сражения в открытом поле; не предугадал маневр Макферсона; фортифицирует Ресаку, оставляет Далтон; эвакуирует Ресаку; осторожная оборона; решает дать бой близ Адайрсвилла; отказывается от этого; отступает к Кингстону и Кассвиллу; отдает приказы начать бой при Кассвилле; отменяет их после заявления Худа и Полка о том, что левый фланг федерацев (генерал Кокс) охватывает их позицию; отступает за Этоуо; оставляет позиции у Нью-Хоуп; сдает Пайн-Маунтин; отводит левый фланг за Мад-Крик; оставляет позиции вокруг Мариетты; отходит за Чаттахучи; отношения с правительством Конфедерации достигают кризиса; не дает Дэвису никаких гарантий удержать Атланту или атаковать противника; если бы он раскрыл свои планы, его бы оставили на посту; требует отдать Худа под военно-полевой суд; его смещение равносильно победе северян; атаки при Пичтри-Крик и Атланте совершены в соответствии с его планами; недооценка его сил; принимает командование в Каролинах; силы в его распоряжении; предвидит важность сдерживания наступления Шофилда; приказывает Брэггу нанести удар по генералу Коксу; атакует Слокама при Бентонвилле; отбит; потери при Аверасборо и Бентонвилле; в Роли; просит о перемирии; ведет переговоры с Дэвисом; заявляет, что дальнейшее ведение войны безнадежно; отправляет депешу Шерману с просьбой о встрече; потрясен известием об убийстве Линкольна; признает, что рабство мертвее макового цвета; сдаст все армии к востоку от Миссисипи; уведомлен о прекращении перемирия; подписывает капитуляцию на условиях, предоставленных Ли; форма условно-досрочного освобождения; просит выделить во временное пользование животных конфедератов и достаточно оружия для поддержания дисциплины; капитуляция охватывает все силы к востоку от реки Чаттахучи; ответ на прощальное письмо Шермана; приказы Хэмптону; отправляет Харди для обсуждения деталей с Шофилдом; встречается с Шофилдом и Коксом; не может назвать точное число войск для освобождения под честное слово; хвалит Шермана и его армию; «не было столь славной армии со времен Юлия Цезаря»; прекращает борьбу без горечи; осуждает убийство Линкольна; пример безупречной честности; отступает на юг со своими войсками.





































































Жомини, важность его книг для теоретической подготовки офицера.


Джонс, Дэвид Р., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Саут-Маунтин; при Энтитеме.



Джонс, Джон Р., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Энтитеме.


Джонс, Сэмюэл, генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, командует в Восточном Теннесси; силы; отступает и сжигает мосты; возобновляет наступление; выбит из Восточного Теннесси.






Джуда, Генри М., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командует дивизией в 23-м армейском корпусе; в рейде Моргана; в Далтоне; у Роки-Фейс; близ Ресаки; на марше к Кассвиллу; ему чинит препятствия Хукер; освобожден от должности.









Канавская дивизия, обучение; маршевые возможности; выносливость и самостоятельность; состав; совершает марш на 90 миль по пересеченным горным дорогам за 3,5 дня; переброшена в Вашингтон; ее обоз снабжает продовольствием 9-й армейский корпус; два полка поступают в распоряжение Попа в Уоррентоне; два противостоят Джексону у моста через Булл-Ран; остальные занимают оборонительные рубежи вокруг Вашингтона; вновь соединены; временно приданы 9-му корпусу; наступают из Вашингтона к Саут-Маунтин; осмотрены и удостоены похвалы генералом Рино; ошибочно обвинены в отставании и мародерстве; на Монокаси; захватывают Фокс-Гэп и обходят позиции конфедератов у Саут-Маунтин; противостоят силам, вдвое превосходящим их по численности; доблестное поведение; потери при Саут-Маунтин; захватывают 600 пленных; на марше к Энтитему; разделены прямо перед битвой при Энтитеме; при Энтитеме; направлены в Кларксбург, Западная Виргиния; покидают Потомакскую армию.



























Река Канава, течение и характер; наступление генерала Кокса вверх по реке; невозможность вторжения в Восточную Виргинию по этому направлению; неопубликованные письма и депеши, касающиеся кампании в долине Канавы; оставлена Лайтберном; включена в состав Департамента Огайо; отбита и занята генералом Коксом.








Каутц, Огаст В., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, преследует рейдеров Моргана.


Керни, Филип, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, убит при Шантильи.


Кейт, Ф. М., майор 117-го Огайо, защищает Гамильтон, Огайо, от рейдеров Моргана.


Келли, Б. Ф., полковник 1-го Западновиргинского; берет Филиппи, Западная Виргиния; характер и заслуги; под началом Макклеллана; командует верхним Потомаком; охраняет железную дорогу Балтимор — Огайо.







Келли, Уильям, тюремщик в Чарлстоне, Западная Виргиния, осужден.


Кеннеди, Роберт П., лейтенант и помощник генерал-адъютанта в штабе Скэммона.


Кентуккийские войска, 1-й пехотный; 2-й пехотный; угроза мятежа; упоминаются; 14-й пехотный; 16-й пехотный; 20-й пехотный; 24-й пехотный; 5-й кавалерийский; 9-й кавалерийский; 11-й кавалерийский; батарея Симмондса в Западной Виргинии; приписана к Канавской дивизии; при Саут-Маунтин; при Энтитеме.
















Кетчум, Эдгар, лейтенант сигнального корпуса армии США, на реке Кейп-Фир.


Кей, Томас М., лидер демократов в сенате Огайо; считал, что народ сошел с ума; поддерживает военные меры; адъютант в штабе Макклеллана; убежден, что рабство должно быть отменено; влияние на Макклеллана.







Килпатрик, Джадсон, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командует кавалерией при Ресаке; прикрывает левый фланг федерацев при Бентонвилле; на марше к Роли; с грохотом проходит через Роли; считает, что Джонстону нельзя доверять; предоставляет эскорт Шерману по пути на встречу с Джонстоном; придан командованию Шофилда.








Кимбалл, Натан, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командует дивизией в 4-м армейском корпусе; смещен в связи с назначением Кауча в корпус.



«Крымская война» Кинглейка, опубликована в 1863 году; прочитана с интересом генералом Коксом; вселяет в него надежду и уверенность в армии северян.




Кингсбери, Генри В., полковник 11-го Коннектикутского, при Энтитеме; убит у моста Бернсайда.



Кинстон, Северная Каролина, положение; полевые укрепления перед городом; сражения; броненосец конфедератов на реке Ньюс уничтожен; карта окрестностей; занят силами северян; база снабжения.








Рыцари Золотого Кольца.

Ноксвилл, Восточный Теннесси, положение и фортификационные сооружения; осажден Лонгстритом.



Ферма Колба (Кальпа), битва при.


Каунтц, В. ДЖ., капитан, заведующий речными перевозками на Канаве.


Лагранж, Оскар Х., полковник 1-го Висконсинского кавалерийского, при Севирвилле, Восточный Теннесси; захвачен Уиллером в Далтоне.



Лейн, П. П., капитан 11-го Огайо, наводит мост через Элк-Ривер в Чарлстоне, Западная Виргиния; управляет паромными переправами через Канаву, сооружает импровизированные паромы и т. д.; позже полковник полка.




Лорел-Маунтин, укреплена и удерживается Гарнеттом.


Лотон, Алекс. Р., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Энтитеме; ранен.



Ливитт, Хамфри Х., судья окружного суда США в Цинциннати, рассматривает дело Валландингема о хабеас корпус и отклоняет ходатайство; хорошие последствия его решения; издает приказы о хабеас корпус для освобождения несовершеннолетних, завербовавшихся без согласия родителей.




Ли, Фитцхью, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Саут-Маунтин.


Ли, Роберт Э., уходит в отставку с военной службы США; назначен генерал-майором и главнокомандующим силами Виргинии; планирует вторжение в Западную Виргиния; прибывает в Льюисберг, Западная Виргиния, и принимает командование армией; на Биг-Сьюэлл-Маунтин; отступает к Медоу-Блафф; признает успокаивающий эффект администрации Кокса в долине Канавы; вступает в Мэриленд; точные сведения о переброске Кокса в Вашингтон; соединяется с Джексоном; сосредотачивается близ Фредерика, Мэриленд; копия приказов о мэрилендской кампании попадает к Макклеллану; избегает катастрофы из-за медлительности Макклеллана; отступает к Шарпсбургу; строит планы в расчете на нерешительность Макклеллана; силы значительно уступают армии Макклеллана за два дня до битвы; получает возможность сосредоточить всю армию, кроме одной дивизии; левое крыло почти уничтожено при Энтитеме; не имел большего успеха, чем западные генералы, столкнувшись с Грантом; приказывает Лорингу очистить долину Канавы; узнает, что генерал Кокс получил приказ вернуться в долину Канавы через три дня после его отдачи; потерпел поражение при Геттисберге; предлагает Борегара преемником Брэгга; отказывается принять командование армией Брэгга; почтение и сердечность в отношениях с правительством Конфедерации; настаивает на соединении Джонстона и Лонгстрита и наступательной кампании; становится столь же осторожно-оборонительным, как и Джонстон; главнокомандующий армией Конфедеративных Штатов; видит, как кольцо вокруг него сжимается; слишком слаб, чтобы растягивать линии у Питерсберга; не может соединиться с Джонстоном; о сдаче доложено Дэвису и Джонстону.

































Ли, С. Д., генерал-лейтенант армии Конфедеративных Штатов, в департаменте Миссисипи; в Джонсборо; приказано идти в Атланту; командует старым корпусом Худа; на реке Флинт; при Колумбии; ранен под Нэшвиллом, передает командование Д. Х. Хиллу.








Ли, Сэмюэл П., контр-адмирал ВМС США, командует речными флотилиями, действующими совместно с Томасом; переправляет корпус А. Дж. Смита в Истпорт.



Летчер, Джон, губернатор Виргинии, провозглашает сецессию штата, передает виргинские войска в армию Конфедеративных Штатов.


Свобода слова, злоупотребления со стороны Валландингема и его сторонников.


Лайтберн, Джоз. А. Дж., полковник 4-го Западновиргинского; характер; защищает линию снабжения Канавской дивизии; подавляет партизан; оставлен командовать Канавским округом, когда генерал Кокс был переброшен в Вашингтон; Ли узнает о его силах; уничтожает склады и мосты, отступает вниз по долине; отступление паническое и ненужное; наступает вверх по долине под началом генерала Кокса; освобожден от командования дивизией.










Линкольн, Авраам, президент США, возвращает Макклеллана к командованию; стеснен разногласиями офицеров; удовлетворяет все запросы Макклеллана; не пользуется доверием своей партии; Прокламация об освобождении рабов; посещает поле боя при Энтитеме; призывает Макклеллана развить успех; военная проницательность; превышает полномочия, присваивая звания генерал-майоров и бригадных генералов; прокламация против подрывной деятельности; смягчает приговор Валландингему; фактически отменяет собственную прокламацию и приказ Бернсайда № 38; горячее желание помочь лояльным жителям Восточного Теннесси; колоритное описание Гранта; поздравляет Бернсайда; уполномочивает его удерживать Восточный Теннесси; беспокоится о безопасности Бернсайда; одобряет действия Бернсайда в Восточном Теннесси; производит в чины по политическим мотивам; поздравляет Шермана; народная оценка выше мнения политиков; объявляет и проводит через Шермана политику в отношении капитулировавших штатов Конфедерации; разрешает собрание легирислатуры Виргинии; отзывает разрешение; политика встречает противодействие и критику со стороны Стэнтона; траурный кортеж запечатлен на фото в нью-йоркской мэрии; в Ричмонде, когда Стэнтон приказывает читать в церквах молитвы за президента США.




























Логан, Джон А., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, в Хантсвилле, Алабама; командует 15-м армейским корпусом; отправлен в Иллинойс для агитации по всему штату; почему не получил назначение командующим Теннессинской армией; удостоен похвалы Шермана за управление этой армией в битве при Атланте.






Лонг, Эли, полковник 4-го Огайского кавалерийского, в спасательной экспедиции к Ноксвиллу.


Лонгстрит, Джеймс, генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, соединяется с Джексоном против Попа; в Бунсборо, Мэриленд; при Саут-Маунтин; отступает к Шарпсбургу; при Энтитеме; не более успешен, чем западные генералы при переброске на Запад; отправлен на усиление Брэгга; при Чикамоге; движется на Ноксвилл; осаждает город; штурмует форт Сандерс; отбит; снимает осаду и отступает в сторону Виргинии; в Ратледже, Восточный Теннесси; в Морристауне; нехватка одежды и припасов; атакует силы северян у Дандриджа; признает поражение при Севирвилле; планы кампании; силы, противостоящие Шофилду; получает приказ вернуться в армию Ли; позже — к Джонстону; снова явиться в распоряжение Ли.
























Лумис, Сайрус О., полковник 1-го Мичиганского артиллерийского в Западной Виргинии.

Лоринг, Уильям У., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, в Западной Виргинии; подкрепляет Ли; отправлен в Стэнтон; командует всеми силами в Западной Виргинии; приказано действовать решительно в Западной Виргинии; атакует Зибера и получает отпор; выбивает Лайтберна из долины Канавы; отступает по прибытии генерала Кокса; освобожден от командования; силы.











Лав, Джон, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, защищает Вернон, Индиана, от рейдеров Моргана.


Лоу, Джон В., полковник 12-го Огайо, при Скэри-Крик, Западная Виргиния; убит при Карнифекс-Ферри.



Лоу, Уильям У., полковник 5-го Индианского, командующий 3-й кавалерийской дивизией, защищает железную дорогу в тылу наступающих войск Шермана.


Лорд Лайонс, британский посол, сообщает о заговоре с целью освобождения пленных-конфедератов.


Литл, Уильям Х., полковник 10-го Огайо; ранен при Карнифекс-Ферри.


Макартур, Джон, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в битве при Нэшвилле.


Маккаллум, Дэниел К., начальник транспортной службы, инспектирует Нэшвилл-Чаттанугскую железную дорогу; предлагает необходимые улучшения.



Макклеллан, Джордж Б., консультации с губернатором Деннисоном; внешность; назначен генерал-майором ополчения Огайской долины; инспектирует арсенал штата Огайо; выбирает место для лагеря Кэмп-Деннисон; уводит полки генерала Кокса в Западную Виргинию; назначен генерал-майором регулярной армии; победа при Филиппи приписана ему; выступает против Гарнетта; Пеграм сдается ему; назначен командующим Потомакской армией; риторические депеши на фоне личной сдержанности; характерные ошибки проявились в первой кампании; освобожден от командования всеми силами, кроме Потомакской армии; в Александрии, Виргиния; сердечно приветствует генерала Кокса, объясняет важность его обязанностей; обсуждает кампанию на Полуострове; одежда и народная любовь; снова командует; встречен приветственными криками армией Попа; неизменное преувеличение численности армии Ли; жертва или соучастник секретной службы; ложные оценки губительны для успеха; предсказал поражение Попа; ответственен за задержку движения Франклина; Портер и Франклин возвращены на свои посты, а Макдауэлл освобожден от должности по его просьбе; чрезвычайные полномочия; медленное наступление в преследовании Ли; захватывает копию приказов Ли; теряет преимущество из-за медлительности; при Саут-Маунтин; расстраивает организацию своей армии накануне боя; осматривает поле боя под огнем; не ценит важность времени; лично выбирает позиции для различных дивизий; план битвы при Энтитеме; медлительность и приказы привели к неудаче в разгроме Ли; отсутствие координации действий корпусов; приказывает Бернсайду атаковать; несправедливая критика наступления 9-го корпуса; не поддерживает 9-й корпус при атаке свежих сил из Харперс-Ферри; беседует с генералом Коксом; политика; советуется с офицерами насчет прокламации об освобождении рабов; издает общий приказ № 163; испытывает искушение установить диктатуру; раздражен предложением Линкольна развить победу; срывает планы Линкольна без открытого противостояния; сравнение с маршалом Дауном; подорванный моральный дух армии; отстранен от командования; мемуары «Собственная история» разоблачают его слабость; доверительные отношения с Бернсайдом; фаворитизм по отношению к Портеру; зависть к Бернсайду; несправедливый выговор Бернсайду в неподписанной депеше; влияние выговора на их отношения; больше не назначался на действительную службу; превосходил любого другого командующего Потомакской армией до прихода Гранта.






























































Маккук, Алекс. МакД., инспектор и офицер по комплектованию в Кэмп-Джексоне; полковник 1-го Огайского пехотного; мнение о целесообразности наступления Роузкранса.




Маккук, Дэниел, майор и казначей армии США, смертельно ранен в бою с рейдерами Моргана.


Маккук, Эдв. М., бригадный генерал кавалерии США, при Севирвилле, Восточный Теннесси; возвращается к Томасу; прикрывает левый фланг у Варнеллса; разбит Уиллером; полезная разведка в Атлантской кампании.






Маккук, Роберт, полковник 9-го Огайо; при Карнифекс-Ферри; Кросс-Лейнс; характер; бригада придана силам Кокса; «Битва при Бонтику»; у Гаули-Бридж; наступление на здание суда в Фейетте.








Маккой, Джеймс С., майор и адъютант в штабе Шермана, устанавливает связь с Джонстоном.


Макдауэлл, Ирвин, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, картографирует местность вокруг Вашингтона; не любим Макклелланом; находился под началом Макклеллана в Вашингтоне; отсутствие в его войсках перед второй битвой при Булл-Ране рушит планы Попа; освобожден от должности по просьбе Макклеллана; требует следственного суда; бессовестно оклеветан; предан военно-полевому суду.










Макелрой, Дж. Н., капитан и помощник генерал-адъютанта в штабе генерала Кокса; назначен майором 20-го Огайо; подполковник, возвращается к службе в штаб генерала Кокса в качестве генерал-инспектора.




Маклоуз, Лафайет, генерал-майор армии Конфедеративных Штатов; при Энтитеме; в Восточном Теннесси; командует войсками при эвакуации Чарлстона.





Маклин, Н. Х., майор и помощник генерал-адъютанта в Цинциннати; обвинен в нелояльности и отправлен на Тихоокеанское побережье; протест Бернсайда.




Макмаллен, Дж. Р., капитан 1-го Огайского батальона; придан Канавской дивизии; при Саут-Маунтин.



Макферсон, Джеймс Б., назначен генерал-майором добровольцев Соединенных Штатов; назначен командовать Теннессинской армией; правый фланг Шермана перед Далтоном; проходит через ущелье Снейк-Крик без сопротивления; не может взять Ресаку или перерезать железную дорогу; захватывает позицию, контролирующую железнодорожный мост у Ресаки, и принуждает к ее эвакуации; марш к Кингстону; пересекает Этоуо; движется на Даллас; отражает яростную атаку; перебрасывается к Экворту; пытается вклиниться между Мариеттой и Чаттахучи; движется к Розуэллу и пересекает Чаттахучи; атакован с фронта и левого фланга у Атланты; его гибель — большая потеря для армии и личная утрата для Шермана; обходительность и высокий характер.

















Маккуистон, Джон С., полковник 50-го Огайо, командует бригадой в дивизии Ругера 23-го армейского корпуса при Кинстоне; захватывает 300 пленных.



Макрей, Д. К., полковник 5-го Северокаролинского, при Саут-Маунтин; при Энтитеме.



Макколл, У. У., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, начальник штаба у Брэгга и Джонстона; смещен с этой должности Худом.



Магилтон, Альберт Л., полковник 4-го Пенсильванского резервного, командующий бригадой при Энтитеме.


Маграт, А. Г., губернатор Южной Каролины, заявляет, что судьба Конфедерации решается в марше Шермана из Саванны; упоминается.



Махоун, Уильям, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Саут-Маунтин.


Мэллори, С. Р., министр военно-морских сил в кабинете Дэвиса, пишет письмо, переданное Джонстоном Шерману с приглашением на встречу; на последнем заседании кабинета; добирается до дома после капитуляции.




Мэллой, А. Г., полковник 17-го Висконсинского, командующий бригадой в дивизии Картера при Кинстоне.


Мэнсфилд, Джоз. К. Ф., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, назначен командовать корпусом Бэнкса (12-м); при Энтитеме; смертельно ранен; передвижения и потери его корпуса.





Мэнсон, Малон Д., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, преследует рейдеров Моргана; командует 2-й дивизией 23-го армейского корпуса; заменен Вайтом; временно командует корпусом; передает командование генералу Коксу; при Ресаке; тяжело ранен.








Марси, Рэндолф Б., тесть генерала Макклеллана и начальник штаба; ответственность за выговор Бернсайду.



Мариетта, Джорджия, боевые действия в окрестностях; карта местности.



Маршалл, Хамфри, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов.


Военное положение, когда оно уместно за пределами зоны боевых действий; объявлено в округах южного Огайо во время рейда Моргана.



Мартин, Уильям Т., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, в Восточном Теннесси; разбит при Севирвилле; получил приказ присоединиться с кавалерией к Джонстону; при Калхуне и Ресаке.





Мейсон, Джон С., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командует лагерями в Колумбусе; приказано подавить бунты против призыва; меры предосторожности против заговоров по освобождению пленных-конфедератов.




Массачусетские войска, 21-й; 27-й; 8-й артиллерийский.




Мэттьюс, Стэнли, подполковник 23-го Огайского.


Мори, Дабни Х., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, в Восточном Теннесси; в Мобиле.



Мейнард, Хорас, член Палаты представителей от Восточного Теннесси; просит вернуть полки Восточного Теннесси по домам; влиятельный представитель.




Мид, Джордж Г., бригадный генерал, при Энтитеме; принимает командование 1-м корпусом; назначен генерал-майором; бездействие после Геттисберга и его последствия; чрезмерная осторожность.






Мегер, Томас Ф., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командует временной дивизией выздоравливающих и новобранцев Шермана; оставляет свое подразделение без разрешения; отстранен; острая переписка по этому поводу; командование передано генералу Картеру.






Корь, опасная лагерная болезнь.


Мейгс, Монтгомери К., генеральный квартирмейстер, дает почти точную оценку сил Ли; в Чаттануге; никогда не видел таких дорог; докладывает о силе позиций и уверенности армии; одобряет захват железных дорог Шерманом.






Меррилл, В. Э., полковник и инженер, ответственный за защиту железных дорог; о строительстве и использовании блокгаузов.



Мичиганские войска, 18-й; 25-й; 1-й артиллерийский.




Военные казни.

Ополчение, насчитывало больше хорошо обученных полков, чем регулярная армия в начале войны.


Ополчение Огайо, нехватка мундиров и снаряжения; сами выбирают офицеров; офицерские должности должны были занимать молодые офицеры регулярной армии; повторный призыв; высокие моральные качества; призваны во время рейда Моргана; а также для пресечения попытки освободить пленных-конфедератов.








Миллер, Д. Р., дом и амбар при Энтитеме.


Миллиган, Ламдин П., приговорен к смертной казни за подрывную деятельность военным трибуналом; освобожден Верховным судом США.



Милрой, Роберт Х., бригадный генерал в Западной Виргинии; разбит Стоунволом Джексоном; переведен в долину Канавы; характер; продвижения по службе требовал губернатор Мортон; нехватка транспорта; в Беверли; конфликт с полковником Клюзере; не хватало рассудительности.










Несовершеннолетние, вербующиеся без согласия родителей, порядок освобождения.


Миссионери-Ридж, удручающее влияние потери позиции на Конфедерацию; естественная неприступность; ни один командир не приказал бы идти в лобовую атаку.




Река Монокаси, стычка.


«Монток», монитор, отличная стрельба при бомбардировке форта Андерсон, Северная Каролина.


Мур, Огаст, полковник 28-го Огайо, в Западной Виргинии; у здания суда в Рали; в Принстоне; у Волк-Крик; у Френча; командует 2-й бригадой Канавской дивизии; на Монокаси, взят в плен; отпущен под честное слово; ценный совет.










Мур, Орландо Х., полковник 25-го Мичиганского, отбивает атаку Моргана на мост через Грин-Ривер; командует бригадой в 23-м армейском корпусе; при Колумбии; в наступлении по правому берегу реки Кейп-Фир.





Морхед, Джон М., экс-губернатор Северной Каролины, принимает Шофилда и Кокса в Гринсборо; военный опыт семьи.



Морелл, Джордж В., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме.


Морган, Эдвин Д., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, подает в отставку.


Морган, Джордж В., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, экспедиция к Камберленд-Гэп; плохое состояние вверенных сил; недовольство войск из Восточного Теннесси и Кентукки; в долине Канавы; получил приказ убыть в Цинциннати.






Морган, Джон Х., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, рейд в Кентукки, Индиану и Огайо; захвачен в плен и заключен в тюрьму Огайо; бежит; бесполезность рейда с военной точки зрения; абсолютно самовольный.






Моррис, Томас А., бригадный генерал, командующий бригадой из Индианы; берет Филиппи, Западная Виргиния; преследует Гарнетта; захватывает пушки и фургоны.





Мортон, Оливер П., военный губернатор Индианы, поддерживает продвижение Милроя по службе; настаивает на назначении Роузкранса преемником Бьюэлла; доминирующее влияние на назначения и продвижения по службе в Индиане; просит выделить армейских офицеров для агитации в штате.





Мотт, Самюэл Р., полковник 118-го Огайо, в Восточном Теннесси; у Мосси-Крик.



Горный департамент, образован, Фремонт назначен командующим; упразднен при отстранении Фремонта.



Горные гаубицы, использование.


Моуэр, Джоз. А., бригадный генерал армии США, рекомендован Шерманом в преемники Су Смита на посту командующего кавалерией; произведен в генерал-майоры по ошибочному донесению о том, что он разбил и убил Форреста.



Дом Маммы, при Энтитеме.


Майерс, Джеймс Х., капитан 23-й Индианской батареи, у Чейни.


Нагл, Джеймс, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Саут-Маунтин; при Энтитеме.



Нэшвилл, положение и коммуникации; укреплен и гарнизонирован; обстановка перед битвой; карта части поля боя; атака Шофилда и Уилсона.






Нефф, Джордж В., подполковник 2-го Кентуккийского, захватывает Гайандотт, Западная Виргиния; взят в плен при Скэри-Крик; защищает Кэмп-Деннисон от рейдеров Моргана.




Нью-Берн, Северная Каролина, база снабжения армии Шермана.


Нью-Хоуп-Черч, бои; мощные фортификационные сооружения. Нью-Джерси: бригада Тейлора, беспорядочное отступление от моста через Булл-Ран; почетные исключения; 13-й пехотный при Энтитеме.







Газетные корреспонденты, трудности у офицеров на фронте с ними; одних «принижают», а другим создают вымышленную репутацию.




Ньютон, Джон, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, назначен командовать дивизией Шеридана в 4-м армейском корпусе; у Роки-Фейс, Джорджия.



Седьмой нью-йоркский полк, по выучке равен кадетам Вест-Пойнта; дал 300 офицеров для других добровольческих полков.



Нью-йоркские войска, 51-й; 6-й кавалерийский временно придан Канавской дивизии; 12-й кавалерийский при Кинстоне; 4-й тяжелый артиллерийский поступает в распоряжение генерала Кокса.





Ночные отступления, не заслуживают одобрения, сопровождаются паническими настроениями.


Округ Ноубл, Огайо, сопротивление призыву.


Лица невоенные, обычное обращение; потери и опасности для них в зоне боевых действий; бедственное положение.




Офицеры, качества хорошего офицера; полезность навыков ведения бизнеса; офицеры северян обычно служат в должностях выше их звания; неспособные остаются в списках, лишая способных заслуженной награды; лучшие качества не приобретаются в школе; хорошие подчиненные не всегда пригодны для высшего командования.







Официальные отчеты, предпочтительнее общих оценок командующих; отчеты о силах конфедератов в Северной Каролине заведомо дефектны.



Демократы Огайо, сначала выступали против подавления сецессии; перелом в настроениях после бомбардировки Самтера; выдвигают Валландингема кандидатом в губернаторы.




Сенат Огайо, при объявлении о бомбардировке Самтера члены сената проводят строевые занятия на террасе Капитолия штата.



Выборы в штате Огайо, осень 1863 года, связанный с ними ажиотаж; голосование солдат; сокрушительное поражение Валландингема; благотворный эффект ощущался на всем Севере.





Огайские войска, в целом; 1-й; 3-й; 4-й; 5-й; 7-й; 8-й; 9-й; 10-й; 11-й; 12-й; 13-й; 14-й и 15-й; 16-й; 17-й; 18-й; 19-й; 20-й; 21-й; 22-й; 23-й; 26-й; 28-й; 30-й; 34-й; 37-й; 40-й; 42-й; 44-й и 47-й; 50-й; 52-й; 61-й; 89-й, 91-й и 92-й; 93-й; 100-й; 103-й; 104-й; 115-й; 118-й; 125-й; кавалерия, см. БЕРДСАЛЛ, ЛОНГ и ПФАУ; артиллерия, см. БАРНЕТТ, КОКЕРИЛЛ и МАКМАЛЛЕН.











































Остерхаус, Петер Дж., бригадный генерал, произведен в генерал-майоры по политическим мотивам; возвращается в 15-й армейский корпус и служит до конца войны.



Пейн, Чарлз Дж., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, командует дивизией цветных войск у федерального форта в Северной Каролине.


Палмер, Иннес Н., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в Бофорте, Северная Каролина; Батчелдерс-Крик; Гам-Свамп; перед Бритиш-Роуд; получил приказ поддержать Картера; и провести демонстрацию в сторону Саутвест-Крик; преувеличенное впечатление о силе противника; во второй битве при Кинстоне; дивизия объединена с дивизией Картера под командованием последнего; командует Бофортским округом.











Палмер, Джон М., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов; у Туннел-Хилла; в ущелье Снейк-Крик; при Ресаке; переходит реку у Ресаки вслед за Ховардом; лишен дивизии Дэвиса; жалуется; корпус воссоединен; при Пичтри-Крик.










Парк, Джон Г., начальник штаба Бернсайда; характер и заслуги; назначен генерал-майором; назначен командовать 9-м армейским корпусом; отправлен с корпусом под Виксберг; возвращается и уходит в отпуск по болезни; ведет 9-й армейский корпус к Камберленд-Гэп; начальник штаба в Восточном Теннесси; командует 9-м армейским корпусом; встреча с Грантом; при Дандридже; противостоит наступлению Лонгстрита на Ноксвилл; ухудшение здоровья; возвращается к штабной должности.















Увольнительные записки (пароли), для армии Джонстона подготовлены Шофилдом; выдачу берет на себя генерала Хартсафф; сложность определения требуемого количества; число фактически освобожденных; быстрота выполнения.






Парсонс, Л. Б., полковник квартирмейстерской службы, руководит переброской 23-го армейского корпуса из Клифтона, Теннесси, в Вашингтон.


партизанские отряды рейнджеров, организованные под эгидой конфедератов, немногим лучше партизан; методы осуждены Стюартом; Ли; и Россером.





Патрик, Марсена Б., бригадный генерал, поступает в распоряжение генерала Кокса на позициях вокруг Вашингтона; назначен провост-маршалом с расширенными полномочиями по пресечению отставания при Энтитеме.




Пичтри-Крик, битва; спланирована Джонстоном, проведена Худом.


Пирисберг, Виргиния, боевые действия в окрестностях.

Пеграм, Джон, подполковник, удерживал позицию на Рич-Маунтин; атакован с тыла Роузкрансом; сдается Макклеллану.




Пирпойнт, Ф. Х., губернатор Западной Виргинии; удерживает симпатизирующих мятежникам в качестве заложников за безопасность сторонников Союза; созданные им суды игнорируются; призывы о помощи в Западной Виргинии.




Пембертон, Джон С., генерал-лейтенант армии Конфедеративных Штатов, сдает Виксберг.


Кампания на Полуострове, обсуждается Макклелланом.


Пенсильванские войска, 10-й резервный пехотный; 51-й; 8-й кавалерийский; батарея D.





Перри, почтенный Аарон Ф., адвокат Бернсайда в деле Валландингема о хабеас корпус.


Пфау, Филип, капитан 3-го Огайского независимого кавалерийского, при Принстоне, Западная Виргиния.


Фелпс, Уолтер-мл., полковник 22-го Нью-Йоркского, при Энтитеме.


Филиппи, Западная Виргиния, захвачен Моррисом.


Пикеттс-Милл, Джорджия, боевые действия.


Пайн-Маунтин, Восточный Теннесси, трудности подъема.


Дом Пайпера, при Энтитеме.


Плезантон, Альфред, бригадный генерал, командующий кавалерийской дивизией Потомакской армии; при Саут-Маунтин; одноклассник Макклеллана.




По, Орландо М., лейтенант топографических инженеров береговой съемки; помогает губернатору Деннисону в формировании полков; инженер в штабе Бернсайда, Восточный Теннесси; переносит тяжелый понтонный мост из Лаудона в Ноксвилл; укрепляет Ноксвилл; описывает лишения во время осады; хвалит маневр Кокса с отводом левого крыла под Далтоном; укрепляет Аллатуну; изучает позицию Кокса к югу от Оллис-Крик.









Поффенбергер, Дж., дом и амбар при Энтитеме.


Политические назначения, в основном юристы; политические лидеры естественным образом идут впереди при вербовке людей; президент выбирал из этих офицеров для 3-месячной службы; неплохо, если есть метод избавления от известных некомпетентных лиц; пороки на практике; осуждено губернатором Тодом.







Полковник, Леонидас, генерал-лейтенант армии К. Ш. А., противостоит Шерману в Миссисипи; настаивает на назначении Джонстона преемником Брэгга; командует Миссисипской армией; подкреплен; настаивает на примирении Джонстона с Дэвисом; получил приказ подкрепить Джонстона; сосредоточивается в Риме; при Ресаке; позиция между Далласом и Нью-Хоуп-Черч; убит на Пайн-Маунтин; недооценка собственных сил.












Понтоны брезентовые, непревзойденны для полевых условий, но непригодны для постоянных мостов.


Поп, Джон, капитан, консультации с губернатором Деннисоном; командует Виргинской армией; его приказы высмеиваются; составлены под руководством Стэнтона; признает их дурной тон; враждебность Потомакской армии; генерал Кокс получает приказ присоединиться к нему с Канавской дивизией; не любим Макклелланом; отступает за оборонительные линии Вашингтона после второй битвы при Булл-Ране; армия оскорбляет его приветственными криками Макклеллану; характер и ошибки; несправедливое обращение; общее руководство кампанией квалифицированное; планы нарушены отсутствием Макдауэлла у его войск и бездействием Портера; медлительное движение Полуостровной армии на помощь ему; выдвигает обвинения против Портера и Франклина; окончательно уволен с действительной военной службы; приказы при вступлении в должность не одобрены Линкольном и Макклелланом; саркастически раскритикован Фитц-Джоном Портером.




















Портер, Дэвид Д., контр-адмирал флота у мыса Фир; визит Шофилда и Кокса; переправляет Шермана из Сити-Пойнта в Нью-Берн.



Портер, Фитц-Джон, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, бездействие перед второй битвой при Булл-Ране; отстранен от должности, корпус передан Хукеру; восстановлен по просьбе Макклеллана; на марше от Саут-Маунтин к Энтитему; однокурсник и близкий друг Макклеллана; в резерве при Энтитеме; с Джоном В. Гарретом в штабе Макклеллана; письма к Бернсайду пересланы в Вашингтон; саркастические комментарии в них — самое уликóвое доказательство против Портера; становится недружелюбен к Бернсайду; демонстративно облагодетельствован Макклелланом; чрезвычайные усилия сфабриковать компромат на Бернсайда; ошибочный доклад об отходе корпуса Бернсайда при Энтитеме; предан военно-полевому суду; разжалован.
















Портерфилд, Г. А., полковник, командующий силами конфедератов у Филиппи, Западная Виргиния.


Поттер, Роберт Б., полковник 51-го нью-йоркского, при Энтитеме; председатель военного трибунала по делу Валландингема; командует дивизией в 9-м армейском корпусе, возвращается из Виксберга больным и негодным к службе; временно командует 9-м армейским корпусом.





«Налицо для службы», единственная честная база для сравнения армий северян и конфедератов; см. ЭФФЕКТИВНЫЙ ИТОГ.



Престман, Стивен В., майор и армейский инженер в штабе Джонстона, размечает оборонительные сооружения при Ресаке.


Цены в Конфедерации в 1864 году.

Принстон, Западная Виргиния, битва.


Лишения офицеров во время марша без обозов.


Суд по делам наследства округа Гамильтон, Огайо, пытается арестовать офицеров США за неуважение к суду.


Продвижение по службе, подвержено влиянию политики; должно основываться исключительно на заслугах; пагубная тенденция противоположной политики; те, кого Шерман рекомендовал к повышению за выдающиеся заслуги в Атлантской кампании, не могли быть повышены, так как вакансии уже были заняты назначениями по политическим мотивам.





Пью, Джордж Э., адвокат Валландингема; навещает В. в Канаде.



Лорд Реглан, зависимость от того, как поступил бы Веллингтон.


Железные дороги, в Кентукки и Теннесси реквизированы и управляются Шерманом в интересах его армии; система обороны дорог.



Роли, Северная Каролина, занят федеральными войсками; животный ужас жителей; охраняется генералом Коксом; приняты меры по предотвращению беспорядков при известии об убийстве Линкольна.





Рали-Кортхаус, Западная Виргиния.

Рэнсом, Роберт, генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, в Восточном Теннесси; переведен на командование кавалерией.



Роулинс, Джон А., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, начальник штаба генерала Гранта, направлен в Сент-Луис для ускорения отправки подкреплений Томасу.


Реймонд, Х. Дж., переписка со Стэнтоном по поводу фотографии траурного кортежа Линкольна в мэрии Нью-Йорка.


Риган, Джон Х., генеральный почтмейстер в кабинете Дэвиса, исключен из переговоров между Шерманом и Джонстоном; проект соглашения, представленный Джонстоном и отвергнутый Шерманом; на последнем заседании кабинета; захвачен вместе с Дэвисом.





Арьергард, почетное место при отступлении.


Полковые истории: ценность для историка ограничена личным опытом полка, лагерные сплетни о других соединениях и генералах обычно ничего не стоят.


Офицеры регулярной армии должны были с самого начала командовать добровольческими полками; профессионалы, как правило, добиваются успеха с большей вероятностью, чем любители; однако им не хватало опыта в высшем командовании или масштабных операциях; лишь немногие в чине выше капитана годились для полевой службы; теоретические знания относительно невелики; презрение к книгам; изучение стратегии и высшей тактики началось после вспышки войны; знакомы с гарнизонной службой и армейскими уставами; слепое следование французским прецедентам; выраженный консерватизм препятствовал принятию нового и усовершенствованного оружия; безразличие и отсутствие патриотизма; нежелание выходить за рамки приказов; инициативность выбита муштрой; превосходство над офицерами-добровольцами ограничено знанием ротного и батальонного строя, армейских уставов и администрации; поддержание отдельной организации с ее чинами принижало реальное командование в военных операциях и приводило к тому, что кадровые офицеры, сделавшие мало или ничего, ценились выше добровольцев, которые достойно командовали дивизиями и корпусами.
















Рейли, Дж. У., полковник 104-го Огайского полка, командующий бригадой в 23-м армейском корпусе, при осаде Ноксвилла; при Ресаке; при Чейни; осуществляет форсирование Оллис-Крик у Чейни; возводит укрепления в трех милях от непрерывной линии укреплений северян; во временном командовании 3-й дивизией 23-го армейского корпуса; произведен по рекомендации генерала Кокса; при Спринг-Хилл, штат Теннесси; получает отпуск после Франклина; возвращается в корпус в Северной Каролине; командует дивизией Кокса, когда последний принимает командование корпусом; уходит в отставку по состоянию здоровья.













Рино, Джесси Л., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, командует 9-м армейским корпусом; хвалит марш Канахвской дивизии; наблюдает за стычкой на Монокаси; одобряет наступление Кокса на Фокс-Гэп; прибывает на позицию Кокса перед самым закатом; убит несколько минут спустя; сменен генералом Коксом в командовании корпусом; однокурсник Макклеллана.









Ресака, укреплена и занята Джонстоном; карта; естественная прочность позиции; сражения вокруг; оставлена Джонстоном.






Рейнольдс, Д. Х., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Ресаке.


Рейнольдс, Дж. Дж., в командовании округом Чит-Маунтин; отражает нападение Лóринга; при Ромни; мнение о целесообразности наступления Роузкранса.





Ринд, Алекс. К., командир ВМС США, при Кинстоне.


Райс, Генри М., сенатор от Миннесоты, ставит под сомнение полномочия Президента назначать дополнительных генерал-майоров и бригадных генералов.


Рич-Маунтин, Западная Вирджиния, укреплен Гарнеттом; удерживается Пеграмом; сражение при Рич-Маунтине.




Ричардсон, Израэл Б., генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, поддерживает наступление кавалерии в направлении Энтитема; при Энтитеме; смертельно ранен.




Ричмонд, Льюис, подполковник и помощник генерал-адъютанта в штабе Бернсайда, покидает Восточный Теннесси.


Рикеттс, Дж. Б., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме.


Рикс, Огастес Дж., лейтенант в штабе генерала Кокса, впоследствии судья окружного суда США по Северному округу Огайо, яркий рассказ о праздновании капитуляции Ли в армии Шермана.


Нарезное оружие, превосходство над гладкоствольным.


«Суровость климата», смехотворное оправдание для поездки на Юг в августе.


Рипли, Розуэлл С., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Энтитеме.


Роккасл, река, Кентукки, живописный характер.


Рокки-Фейс, Джорджия, описание; естественная защита Далтона; северная оконечность взята Ньютоном; крутой и гористый характер хребта.





Родман, Исаак П., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в Мэрилендской кампании; при Южной горе; первая позиция при Энтитеме; приказано переправиться вброд ниже моста Бернсайда; убит при Энтитеме; на левом фланге при Энтитеме.







Роузкранс, У. С., капитан и инженер в штабе Макклеллана; назначен бригадным генералом регулярной армии; при Рич-Маунтине, Западная Вирджиния; сменяет Макклеллана в департаменте Западной Вирджинии; прибывает к Гоули и принимает главнокомандование; побеждает Флойда при Карнифекс-Ферри; особенности характера; у Большой Сеуэллской горы; на отступлении; в лагере близ Гоули; способ обращения с рядовыми; сильное волнение, когда Флойд захватил Коттон-Маунтин; план окружения армии Флойда; сорван бездействием Бенхэма; планирует экспедицию в Восточный Теннесси; физические препятствия; зимние квартиры в Уилинг; отправляет подкрепления Бьюллу; отношение к беглым рабам; новый план наступления в Восточный Теннесси; передает командование Фримонту; направлен для сопровождения дивизии Бленкера к Фримонту; считает Портера конфиденциальным советником Макклеллана; назначен генерал-майором; получил приказ двигаться на Чаттанугу; неспособность прийти к согласию с Бернсайдом; нежелание и бездействие; заручается мнением командиров дивизий; подведение итогов Гарфилдом; недовольство администрации; силы Роузкранса против Брэгга; бездействие позволяет Брэггу отправить подкрепления Джонстону; о продвижении по службе как награде за заслуги; Стентон и Халлек снова призывают его к наступлению; ворчливый нрав; выбивает Брэгга из Теннесси; планы после достижения Чаттануги; деморализован поражением при Чикамоге; отношения с Бернсайдом; освобожден от командования; отправляет Гарфилда в Вашингтон со своим докладом; поведение при Чикамоге; описан Даной; резолюция Палаты представителей о благодарности проваливается в Сенате; возмущен письмом Гарфилда Чейзу; планы снабжения армии в Чаттануге; отправлен в Миссури; отправляет А. Дж. Смита с двумя дивизиями к Томасу.

















































Росс, Л. С., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Оллис-Крик; обращен в бегство Рейли и Кэмероном.



Россер, Томас Л., полковник 5-го Вирджинского полка армии Конфедеративных Штатов; осуждает «партизанских рейнджеров» в Вирджинии.



Руссо, Ловелл Х., назначен генерал-майором; отражает Форреста у Пуласки; при Мерфрисборо.




Ракер, Э. В., полковник армии Конфедеративных Штатов, командующий бригадой в кавалерийской дивизии Чалмерса в битве при Нэшвилле; ранен и взят в плен.



Ру, Джордж У., майор 9-го Кентуккийского кавалерийского полка, в рейде Моргана.


Раффин, Томас-мл., полковник 13-го Северокаролинского полка.


Раффнер, Льюис, видный сторонник Союза в Западной Вирджинии.


Ругер, Томас Х., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, переведен из 20-го армейского корпуса во 2-ю дивизию 23-го армейского корпуса; присоединяется у Джонсонвилла, штат Теннесси; при Колумбии; Франклин; назначен командовать новой дивизией 23-го армейского корпуса; на марше от Колумбии до Клифтона; бревет генерал-майор; докладывает генералу Коксу в Бофорте, Северная Каролина, с новой дивизией; при Гам-Свомп; в битве при Кинстоне; отражает атаку Хоука; упоминается.













Дома Раллетта и Клиппа при Энтитеме.


Сейл, Джон Б., военный секретарь генерала Брэгга, доставляет специальное послание Джонстону.


Солсбери, Северная Каролина, обращение конфедератов с пруженниками; описание тюремного загона.



Сандерс, Уильям П., полковник 5-го Кентуккийского кавалерийского полка, рейд в Восточный Теннесси; преследование рейдеров Моргана; разбит при Ричмонде; берет реванш у Скотта в Ланкастере; произведен в бригадные генералы; сдерживает Уиллера в Восточном Теннесси; блестящее поведение перед Ноксвиллом; смертельно ранен.









Санитарная комиссия прибывает в Восточный Теннесси с необходимыми припасами.

Сондерс, Э. Д., помощник генерал-адъютанта в штабе генерала Кокса; убит во время езды рядом с ним; тяжелая утрата.




Сэвидж, Джеймс У., полковник 12-го Нью-Йоркского кавалерийского полка, при Кинстоне.


Скэммон, Е. П., полковник 23-го Огайского полка, при Карнифекс-Ферри; биография и характеристики; принимает командование бригадой Шенка; при суде Фейетт; у горы Флэт-Топ; при Принстоне; у Френча; командует 1-й бригадой Канахвской дивизии; у моста через Булл-Ран; на Монокаси; поддерживает Плезантона; придан дивизии Родмана; при Энтитеме; повышен; командует дивизией в долине Канахва; при суде Фейетт; преграждает путь Моргану у Помероя, Огайо.


















Скери-Крик, Западная Вирджиния, стычка при Скери-Крик.


Шенк, Роберт С., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в Западной Вирджинии; перемещения близ Гоули; попытки перехватить Флойда; покидает Западную Вирджинию по состоянию здоровья; под началом Фримонта в Горном департаменте; назначен генерал-майором; политические знакомства и влияние обеспечивают утверждение; командует округом Мэриленд с присоединенной Западной Вирджинией; отношение к Линкольну.










Шлейх, Ньютон, бригадный генерал пехоты долины Огайо.


Скофилд, Джон М., назначен генерал-майором в 1862 году, утверждение не получено; повторно назначен задним числом; сопротивление утверждению; назначен командовать Огайской армией; прибывает в Ноксвилл; получил указание выбить Лонгстрита из Восточного Теннесси; объяснена невозможность проведения кампании; остается в обороне; докладывает Шерману; получил указание присоединиться к нему; ровный характер; постоянно назначен командовать 23-м армейским корпусом; соединяется с армией Шермана; левое крыло армии перед Далтоном; маневры у Далтона; недоволен Хоуви; просит сместить его; хвалит маневр Кокса с отводом левого крыла; приказывает наступать при Ресаке; наступает на крайнем левом фланге от Ресаки до Кассвилла; затруднен тем, что Хукер пересекает его линию марша; сосредоточивается в Картерсвилле; назначает Хаскелла командиром 2-й дивизии вместо Джуды; снова затруднен Хукером; движения к югу от Этовы; выведен из строя падением с лошади; передает командование генералу Коксу; возобновляет командование; вопрос о старшинстве в звании с Баттерфилдом; обходит армию конфедератов с фланга и принуждает к оставлению позиций у Нью-Хоуп; у фермы Колба; демонстрирует на крайнем правом фланге; заявляет, что значение позиции, завоеванной генералом Коксом к югу от Оллис-Крик, невозможно переоценить; при Смирне; через Чаттахучи; строит деревянный мост; широкий обход к востоку от Атланты; атакован Читемом у Атланты; у Рафф-энд-Реди; в Декейтере, Джорджия; передает командование корпусом генералу Коксу в течение октября; однокурсник и сосед по комнате Макферсона; командует всеми войсками в Чаттануге и ее окрестностях; возражает против сведения до командования департаментом; возобновляет командование Огайской армией; требует доукомплектовать корпус до его квоты; докладывает Томасу; командует всеми силами, собирающимися у Пуласки; при Колумбии; ограничен осторожной обороной; удерживает позиции у Колумбии по приказу Томаса; лишен поддержки кавалерии; настойчиво требует повышения генерала Кокса; в битве при Нэшвилле; в преследовании Худа; просит перебросить 23-й корпус в восточную армию; корпус укомплектован; в Клифтоне, Теннесси; переброшен с корпусом в Вашингтон; назначен командовать департаментом Северная Каролина; штаб на пароходе «Сполдинг», споры вокруг этого; попытки обойти Хоука с фланга на позициях у Федерал-Пойнт; одобряет осмотрительность генерала Кокса в невыполнении приказа; просит о постоянном назначении генерала Кокса на командование 23-м корпусом, а генерала Терри на новый корпус при наступлении на Кинстон; во временном командовании армией Шермана; произведен в бригадные генералы регулярной армии; на марше к Роли; командует округом Северная Каролина; готовит списки освобожденных под честное слово и организует детали капитуляции армии Джонстона; ссужает лошадей нуждающимся и выдает пайки войскам Джонстона; провозглашает конец рабства; проводит совещание с Харди в Гринсборо.










































































Шурц, Карл, назначен генерал-майором добровольцев Соединенных Штатов.


Скофилд, Леви Т., лейтенант 103-го Огайского полка, топограф в штабе генерала Кокса.


Скотт, Томас М., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, рейд в южный Кентукки; разбит Сандерсом в Ланкастере.



Скотт, Уинфилд, генерал армии США, ошибка в препятствовании службе офицеров регулярной армии в добровольческих полках.


Седдон, Джеймс А., военный секретарь армии Конфедеративных Штатов, переписка с Джонстоном; переписка с Б. Х. Хиллом.



Седжвик, Джон, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме; тяжело ранен.



Отдельные командования, вред от них на одном театре военных действий; высмеяно Наполеоном.



Севирвилл, Восточный Теннесси, кавалерийский бой при Севирвилле.


Сьюард, Уильям Х., государственный секретарь, отправляется с Линкольном на встречу с мирными представителями конфедератов.


Сеймур, Трумен, бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, при Энтитеме.


Шаклфорд, Джеймс М., бригадный генерал добровольцев Соединенных Штатов, в рейде Моргана; захватывает в плен Моргана и большую часть его отряда; операции в Восточном Теннесси.




Палатка-навес, заменена всеми другими видами; преимущества.



Шеридан, П. Х., первое голосование; назначен генерал-майором добровольцев Соединенных Штатов; причины выступления против наступления Роузкранса в Теннесси; при Чикамоге; у Миссионерского хребта; в Восточном Теннесси; при Дандридже; внешность; медленное развитие в качестве военачальника; строит мост, который упирается в остров; отступает к Страуберри-Плейнс; переведен в восточную армию; назначенная роль в финальной ликвидации армии Ли.














Шериф округа Гамильтон, Огайо, получил указание арестовать офицеров США за неуважение к суду; комичное замешательство.



Шерман, Хон. Джон, сенатор от Огайо; переписка с Уильямом Т.



Шерман, Уильям Т., назначен полковником регулярной армии; высокое мнение о добровольцах; изучает эволюции линейного строя после Булл-Рана; соглашается с политикой эмансипации; настаивает на призыве для пополнения полков на передовой; командует департаментом Теннесси; спешит к Чаттануге; выступает на помощь Бернсайду; ужас перед Восточным Теннесси; недоволен Грейнджером; хороший обед в штабе Бернсайда, объяснение; Меридианская экспедиция; произведен в командующие Военным дивизисом Миссисипи; навещает Скофилда в Ноксвилле; настаивает на утверждении его назначения генерал-майором; переписка с Халлеком; скромная оценка собственных сил; изучает проблему снабжения своей армии в полевых условиях; берет под контроль железные дороги от Луисвилла до Нэшвилла и от Нэшвилла до Чаттануги; сокращает личный и штабной багаж до самого необходимого и подает личный пример; точная оценка сил противника; сосредоточение сил для кампании против Атланты; силы Шермана; внешность и характер; сердечные отношения с Томасом; приказы об операциях вокруг Далтона; убежден, что позиция Джонстона не может быть взята штурмом; приказывает провести демонстрации для прикрытия маневра Макферсона; поздравляет Скофилда с маневром Кокса по отводу левого крыла; отказывается сместить Хоуви; преследует Джонстона при его отступлении из Ресаки; не желает терять надежду на генеральное сражение; вынужден результатами избегать штурмов укрепленных позиций; потери в кампании компенсируются прибытием (17-го) корпуса Блэйра; рекомендует принять отставку Хоуви; негодование по поводу повышения Хоуви и Остерхауса; предвидит возможную необходимость атаки при Кеннесо; обеспокоен растягиванием линий; надеется прорвать линии противника; приказывает провести демонстрации на обоих флангах и штурмы двумя колоннами в центре; оба штурма терпят неудачу; могли бы увенчаться успехом, если бы были поддержаны; признает важность позиции, завоеванной генералом Коксом на правом фланге, заставляет конфедератов сдать Атланту или предпринять отчаянное наступление; окружает Джонсборо; занимает Атланту; неуклонное сокращение сил Шермана; предлагает повышение любому, кто поймает или убьет Форреста; странная ошибка, приведшая к повышению генерала Моуэра; приказывает жителям покинуть Атланту; отпуска и увольнительные предоставляются свободно; приказывает определенным офицерам явиться в распоряжение губернаторов Индианы и Миссури для несения службы — для выступлений с речами; вежливое обращение с подчиненными; отдал бы Логану командование Теннессиской армией, если бы не сопротивление Томаса; хвалит действия Л. с этой армией в битве за Атланту; отправляет обратно войска для защиты железных дорог от рейда Худа; оставляет 20-й армейский корпус гарнизоном в Атланте; планирует Марш к морю; преследование Худа; устает от встречных маневров для защиты своих коммуникаций; хвалит управление Кокса 23-м армейским корпусом; рекомендует его в генералы-майоры; призывает Халлека отправить подкрепления Томасу; приказывает Скофилду явиться к Томасу с 23-м корпусом; перерезает коммуникации и начинает Марш к морю; планирует кампанию из Саванны на север; вдохновляющее качество его лидерства; бескорыстные отношения с Грантом; выступает против законопроекта о введении еще одного генерал-лейтенанта; знает, что кампания в Каролине сопряжена с большими рисками; где описано; общий контур; захватывает Колумбус; соединяется со Скофилдом и Терри, уверенный, что сможет разбить Ли и Джонстона вместе; сражения при Аверасборо и Бентовилле; потери в них; оставляет Скофилда командовать, отправляется в Сити-Пойнт для консультаций с Линкольном и Грантом; поддерживает просьбу Скофилда о назначении Кокса на постоянное командование 23-м корпусом, а Терри — новым корпусом; запрещает фуражировку после достижения Голдсборо; движется на Роли; экстравагантные проявления в армии при известии о капитуляции Ли; принимает мирную делегацию губернатора Вэнса; ведет неформальные переговоры о выходе Северной Каролины из конфедерации; по просьбе Джонстона соглашается на перемирие; строгие приказы против мародерства и поджогов; опасается бунта в армии при известии об убийстве Линкольна; меры по предотвращению; объявляет о первом шаге к роспуску армий конфедератов; довоенная позиция по вопросу рабства; категоричные заявления о том, что если Юг проиграет войну, он потеряет рабство; свобода для чернокожих должна быть обеспечена, но они не готовы к политическому управлению; не устанавливает никаких ограничений на их следование за армией, кроме военной необходимости; авторитетные цветные люди доверяли ему; выделяет земли на морских островах вольноотпущенникам для обработки с одобрения Стентона; гнев на людей, несущих главную ответственность за сецессию и войну; встреча с Линкольном всего за три недели до встречи с Джонстоном; понимал его политику как предполагающую гарантию прав в качестве граждан, как только мятежники сложат оружие, и признание существующих правительств штатов в качестве de facto для предотвращения анархии; осознавая, что Уитцел разрешил законодательному собранию Вирджинии собраться с согласия Линкольна; не зная, что разрешение было отозвано; встречается с Джонстоном с тяжелым бременем убийства Линкольна на сердце; выражает полную уверенность в искренности Джонстона; отправляет полные копии мирной инициативы Джонстона и своего ответа Гранту и Стентону; они остаются без внимания; свидетельствует огорчение Джонстона при известии об убийстве Линкольна; отказывается иметь дело с правительством конфедератов; признает только правительства штатов de facto; передает Джонстону взгляды Линкольна; считает рабство абсолютно мертвым, но не настаивает на раздражающих признаниях; причины складирования оружия в столицах штатов; ничего не теряет от промедления, пока продолжаются переговоры; составляет меморандум или основу соглашения для представления соответствующим принципалам; отправляет его Гранту; убеждает Джонстона публично заявить, что рабство мертво, и предсказывает последовавшую за этим эру добрых чувств; заявляет, что война за сохранение рабства была оскорблением интеллекта эпохи; предупреждает Джонстона об ожесточенной реакции на Севере по поводу убийства Линкольна; меняет ситуацию; уведомляет Джонстона о прекращении перемирия и требует капитуляции его армии на условиях, предоставленных Ли; возмущен недоверием Стентона, проявившимся в приказах Гранту направить операции против противника; предполагал, что меморандум отражает идеи и цели Линкольна; просит Гранта оставаться до тех пор, пока капитуляция не будет окончательно подписана; прощальное письмо Джонстону; полевой приказ № 65; глубоко ранен пресс-релизами Стентона, осуждающими его поведение; впервые услышал о «добыче» Дэвиса через Гранта; предпринимает немедленные шаги по предотвращению его побега с ней; инсинуация Стентона о том, что его можно подкупить; наносит ответный удар Стентону в письме Гранту и в своем докладе; народное уважение к нему вскоре дает о себе знать; пожизненная дружба с Халлеком разрушена из-за депеши последнего о «добыче» и приказов игнорировать его перемирие; отказывается от предложенного Х. гостеприимства и клеймит «дьявольский заговор» с целью его разорения; заявляет, что будет защищать свое перемирие любой ценой; теоретическое обсуждение его права и способности сделать это; сочувствие со стороны подчиненных; покидает Роли, посещает Чарлстон и Саванну; отмечает полное подчинение власти США в Саванне.







































































































































Зибер, Эдвард, полковник 37-го Огайского пехотного полка,
при суде округа Рэли;
отступает перед силами Лоринга;
действует на южном берегу Канавы.




Зигель, Франц, генерал-майор добровольцев Соединенных Штатов,
командует 11-м корпусом;
предложение Поупа объединить канавскую дивизию с его силами и
подчинить все Хукеру.



Силл, Джошуа В.,
офицер артиллерийско-технического снабжения в лагере Деннисон;
характер и героическая смерть при Стоунс-Ривер.



Симмондс, Сет Дж., капитан батареи из Кентукки,
приданная канавской дивизии;
при Саут-Маунтин;
при Энтитеме.




Симонтон, Чарльз Х., полковник, командующий бригадой армии Конфедеративных Штатов,
взят в плен на Таун-Крик генералом Коксом.


Сестры милосердия в больницах в Кэмп-Деннисон.


Наступление в ходе стычки, описание.


Слэк, Джон (младший), заместитель маршала США в Чарлстоне, Западная Виргиния.


Рабство: вопрос, наиболее сложный во всех приграничных штатах; признано мертвым в результате войны; Шерман призывает Джонстона к откровенному признанию этого факта, так как это способно положить начало эпохе добрых чувств; конец рабства в Северной Каролине провозглашен Шофилдом.





Рабы: распространенное среди них убеждение, что имущество белых должно быть отобрано и разделено между ними; трудности с принуждением их к труду; затруднения домохозяев.




Слеммер, Адам Дж., майор 16-го пехотного полка США, в форте Пикенс; генеральный инспектор в штабе Роузкранса; хорошие качества.




Слокам, Генри У., генерал-майор добровольцев США, при Энтитеме; сменяет Хукера на посту командующего 20-м корпусом; оставлен для гарнизонной службы в Атланте; командует Армией Джорджии, состоящей из 14-го и 20-го корпусов; марш мимо 23-го корпуса у Голдсборо; пикировка между солдатами; в сражениях при Аверасборо и Бентонвилле; на марше к Роли; «бродяги» из его армии фуражируют догола местность близ Роли; марш через Роли.











Смит, Эндрю Дж., генерал-майор добровольцев США, приказано подкрепление Томасу в Нашвилле; задержка в отправлении; в Нашвилле; в сражении при Нашвилле; поддерживает кавалерию в преследовании Худа; приказано в Истпорт; в Клифтоне в ожидании транспорта.








Смит, Бендж. Ф., ведущий юрист и «человек нового штата» в Западной Виргинии; окружной прокурор США, отец майора Смита из армии Конфедеративных Штатов; требует возвращения сбежавшего раба своего сына, получает отказ от генерала Кокса; выступает в качестве адвоката за возвращение чужих рабов.





Смит, Э. Кирби, генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, угрожает Цинциннати; командует в Транс-Миссисипском департаменте.



Смит, Густавус В., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, командует ополчением Джорджии и готовит оборонительную линию на ручье Никаджек и реке Чатахучи.


Смит, Уильям Ф., генерал-майор добровольцев США, при Энтитеме; с ним консультируется Макклеллан относительно того, как поступить с Прокламацией об эмансипации; главный инженер Кумберлендской армии; открывает новую линию снабжения для Чаттануги; переведен в Восточную армию; на Джеймсе.







Смит, У. П., начальник перевозок на реке Канова.


Смит, Уильям Соуи, бригадный генерал добровольцев США, выбран Грантом для командования кавалерией Западной армии; получил приказ действовать совместно с колонной Шермана; не выполняет его.




Голосование солдат на выборах штата Огайо в 1863 году; в 1864 году.



Южное население: полная капитуляция сразу после войны; реакция и политическое раздражение.



Саут-Маунтин: горные проходы; сражение.



Спирс, Дж. Г., бригадный генерал добровольцев США, в командовании Моргана; на Блейнс-Кросс-роудс; приписан к 23-му армейскому корпусу.




Шпионы: армейские, ложные донесения о силах Ли; хуже чем бесполезны для Макклеллана; сознательные или бессознательные распространители фальшивых новостей.




Сплейн, Генри, полковник 17-го Массачусетского полка, командующий бригадой в дивизии Картера в сражении при Кинстоне, Северная Каролина.


Спраг, Уильям, губернатор Род-Айленда, о благоволении Макклеллана к Портеру.


Штабные офицеры: служба скрыта от глаз, шансы на повышение меньше, чем у линейных офицеров; квалификация и назначение.



Стаффорд, Лерой А., полковник 9-го Луизианского полка, командующий бригадой при Энтитеме.


Стейджер, Энсон, полковник, начальник военных телеграфов в Вашингтоне.


Стахел, Юлиус, назначен генерал-майором добровольцев США.


Стэнли, Дэвид С., назначен генерал-майором добровольцев США.


Стэнли, Тимоти Р., полковник 18-го Огайского полка, в Чаттануге; в Сенате Огайо в начале войны.



Стэнтон, Эдвин М., военный министр, первая встреча с ним; не одобряет возвращение Макклеллана к командованию; приятное прощание; отстаивает право Президента назначать дополнительных генерал-майоров и бригадных генералов; сообщает о шести генерал-майорах дома без назначения на должность; осведомляется о положении дел в армии Роузкранса; увольняет телеграфиста за разглашение шифра инженеру Гранта; принимает новый шифр, известный только операторам; эта система подвергается критике; просит Шермана откомандировать определенных офицеров для агитационных поездок по северным штатам; нетерпение по отношению к Томасу перед битвой при Нашвилле; сердечная манера общения с генералом Коксом; раздражение по поводу использования Шофилдом госпитального парохода под штаб; расспрашивает об обращении Шермана с неграми; одобряет выделение им земель на островах Си-Айленд; депеша Диксу, порочащая Шермана; ложные подтексты; опровержение; рассмотрены девять критических замечаний в адрес соглашения Шермана — Джонстона; возражения направлены на самом деле против политики Линкольна; позиция против амнистии не поддержана народом; приказывает подчиненным Шермана не выполнять его приказы; игнорирует капитуляцию в то время, как выдавались патенты на помилование; умолчание об истине; искажает депешу Гранта для публикации; конституционная неспособность признать себя неправым; публикует депешу Халлека о «грабеже» в искаженном виде; очевидная цель — унизить Шермана; не дает публичных объяснений; говорит Говарду, что Шерман поставил администрацию в оборонительное положение; расценивал конвенцию и депешу Шермана как проявления тщеславия, которые следует пресечь.
































Старк, Уильям Э., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, в Харперс-Ферри; убит при Энтитеме.



Стидман, Джеймс Б., бриг. ген. добровольцев США, допрошен Стэнтоном о Роузкрансе и Томасе; при Чикамоге; получил приказ в Таскумбию уничтожить понтонный мост Худа; позже получил приказ в Коуэн и Нашвилл; в Нашвилле; в сражении при Нашвилле; получил приказ в Декейтере, Алабама.








Стердл, Оскар В., полковник 104-го Огайского полка, командующий старой бригадой Рейли в 23-м армейском корпусе при движении вверх по правому берегу реки Кейп-Фир.


Стерлинг, Джеймс Т., подполковник 103-го Огайского полка, сопровождает генерала Кокса в зимней поездке в Восточный Теннесси; в Дандридже; в стычке перед Ноксвиллом; генеральный инспектор в штабе генерала Кокса, уходит в отставку по деловым причинам.





Стивенс, Айзек Дж., генерал-майор добровольцев США, убит при Шантильи.


Стивенс, Таддеус, лидер радикалов в Конгрессе.


Стивенсон, Картер Л., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, в Восточном Теннесси.


Стюарт, Александр П., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, на Туннелл-Хилл; по пути к соединению с Брэггом в Кинстоне, Северная Каролина; прибывает вовремя ко второму сражению.




Стайлс, Израил Н., полковник 63-го Индианского полка, сменяет Хендерсона в командовании бригадой в 23-м армейском корпусе; в сражении при Нашвилле; доброволец в качестве штабного офицера в битве при Кинстоне; командует бригадой в дивизии Ругера; командует гарнизоном в Роли; гарнизон под его командованием усилен для предотвращения беспорядков после известия об убийстве Линкольна.







Стоунс-Ривер, сражение при, сходство с Энтитемом.


Стоунмен, Джордж, генерал-майор добровольцев США, поступает в распоряжение Гранта для прохождения службы; назначен командующим 23-м армейским корпусом; причины освобождения от командования в Потомакской армии; прибывает в Ноксвилл; внешний вид; нелюбим Грантом; в преследовании Лонгстрита; у Мосси-Крик; назначен командующим кавалерией; на марше от Ресаки до Кассвилла; маневры в районе Этовы; входит в Аллатуну и докладывает о способности удерживать ее; помогает генералу Коксу удерживать позицию к югу от Оллис-Крик; пересекает Чатахучи; хорошая работа от Чаттануги до Чатахучи; рейд из Восточного Теннесси в Северную Каролину.

















Отставание от частей: в Потомакской армии; в армии конфедератов; меры по предотвращению; в Кановской дивизии.





Стратегия: принципы легко усваиваются; одинаковы во все времена.



Строберри-Плейнс, Восточный Теннесси: стратегическое значение; железнодорожный мост поочередно разрушался и восстанавливался; лишения войск; угроза со стороны Лонгстрита.





Стрейт, Абель Д., полковник 51-го Индианского полка, командующий кавалерийской бригадой, взят в плен вместе со своей бригадой близ Рима, Джорджия.


Стрикленд, Сайлас А., полковник 50-го Огайского полка, командующий бригадой в дивизии Купера 23-го армейского корпуса у Колумбии.


Стронг, Джеймс Х., подполковник в штабе Фостера, сопровождает генерала Кокса в зимней поездке в Восточный Теннесси; выступает за назначение генерала Кокса на полевое командование.



Стюарт, Дж. Э. Б., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, хвалит боевые действия 11-го и 12-го Огайских полков у моста через Булл-Ран; узнает о переводе Кокса из Западной Виргинии в Вашингтон в день его отъезда из Паркерсберга; на Монокаси; прикрывает передвижения армии Ли в Мэриленде; при Саут-Маунтин; при Энтитеме; рейд вокруг армии Макклеллана пробуждает ложные амбиции у командиров кавалерии.








Стерджис, Самуэль Д., бригадный генерал добровольцев США, командующий дивизией в 9-м армейском корпусе; при Саут-Маунтин; первая позиция при Энтитеме; захватывает мост Бернсайда; на левом фланге перед Шарпсбургом; в преследовании рейдеров Моргана; командует кавалерийским корпусом в Восточном Теннесси; стычка у Мосси-Крик; «опрокидывает рюмочку»; в Севирвилле; сообщает о безнадежном состоянии дорог; отправлен в Мемфис для действий против Форреста.













Саммерс, Джордж, бывший член Палаты представителей и видный гражданин Западной Виргинии; вынужден силой и тюремным заключением принести присягу на верность Конфедерации; предлагает принести присягу на верность США.




Самнер, Эдвин В., генерал-майор добровольцев США, командует левым крылом (2-й и 12-й корпуса) в Энтитемской кампании; ни одна часть его командования не участвовала во втором сражении при Булл-Ране; размещен в центре при Энтитеме; его корпус получил приказ поддержать Хукера; оставлен фактически без командования; неверное представление о позиции Хукера; умер 21 марта 1863 года.








Снабжение армии в Чаттануге, способы доставки; для армии Шермана, организация доставки.



Сузини, знаменитый бас, помогает праздновать падение Виксбурга.


Свейн, Дэвид Л., бывший губернатор Северной Каролины, в мирной делегации Вэнса к Шерману; упоминается.



Свинтон, Уильям, газетный корреспондент, угрожает и приступает к «очернению Кокса»; непоследовательность разоблачена.


Тейлор, Джордж В., бригадный генерал добровольцев США, смертельно ранен у моста через Булл-Ран.


Тейлор, Ричард, генерал-лейтенант армии Конфедеративных Штатов, приказывает Форресту совершить рейд в Западный Теннесси; информирует Борегара о подкреплениях, движущихся к Томасу; предлагает отправить всю армию Худа, кроме дивизии Френча, Борегару.




Темпл, О. П., канцлер, Ноксвилл, Теннесси, автор книги «Восточный Теннесси и Гражданская война».


Палатки предпочтительнее домов для армейских офицеров.


Терри, Альфред Х., бригадный генерал добровольцев США, захватывает форт Фишер; в Федерал-Пойнт; не в состоянии прорвать позицию Хоука напротив Таун-Крик; входит в Уилмингтон после того, как фланговый маневр Кокса принуждает к эвакуации; следует за Брэггом на север; назначен командовать новым корпусом, обозначенным как 10-й; на марше к Роли; командует центральным округом Северной Каролины.









Присяги на верность, малая ценность; проиллюстрировано на примере Саммерса.


Тринадцатая поправка к Конституции США, отменяющая рабство, ратифицирована необходимым числом штатов.


Томас, Джордж Х., генерал-майор добровольцев США, причины выступления против наступления Роузкранса в Теннесси; спасает положение при Чикамоге; сменяет Роузкранса на посту командующего Кумберлендской армией; резолюция Палаты представителей с благодарностью; в Чаттануге; отправляет часть собственных припасов армии в Восточном Теннесси; командует центром армии Шермана в кампании против Атланты; внешность и характер; сердечные отношения с Шерманом; на Туннелл-Хилл и Далтоне; при Ресаке; от Ресаки до Кингстона; меняет линию марша Хукера так, что это мешает Шофилду; поддерживает Хукера у Нью-Хоуп-Черч; предлагает необходимость сузить и укрепить линии вокруг Мариетты; посещает позицию Кокса к югу от Оллис-Крик; энергично преследует отступление Джонстона из Мариетты; при Пичтри-Крик; при Джонсборо; предупрежден о необходимости защищать Чаттанугу и Бриджпорт; советует Шерману пустить Уилсона на волю; подкреплен и поставлен во главе всех сил, не взятых Шерманом; бодр духом относительно перспектив; встревожен рейдом Форреста; не концентрирует силы быстро; подкрепления задерживаются; ошибочное впечатление о намерениях Худа; в сражении при Нашвилле; трофеи в битве и преследовании Худа; предлагает уйти на зимние квартиры; получил приказ отправить 23-й армейский корпус Гранту; настаивает на присвоении звания генералу Коксу; личные передвижения в Теннесси; душевные страдания под гнетом несправедливой критики.


































Томас, Минор Т., полковник 8-го Миннесотского полка, командующий бригадой в дивизии Ругера в битве при Кинстоне.


Томпсон, М. Джефф., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, заключенный на острове Джонсон.


Тиллсон, Дэвис, бригадный генерал добровольцев США, командующий гарнизоном в Ковингтоне, Кентукки; командующий тяжелой артиллерией в Ноксвилле.



Тод, Дэвид, губернатор Огайо; оплакивает систему военных назначений; предупреждает лиц, сопротивляющихся призыву, прекратить это; вызывает ополчение для противодействия Моргану; проинформирован о попытке шерифа округа Гамильтон арестовать офицеров США; вызывает ополчение для срыва заговоров по освобождению пленных конфедератов.







Толанд, Дж. П., подполковник 34-го Огайского полка.

Томпкинс, К. К., полковник армии Конфедеративных Штатов, бывший офицер США; дом возле Гоули; вежливое обращение с семьей; его резиденция использовалась Роузкрансом в качестве штаба.





Туомс, Роберт, бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Энтитеме.


Туртельот, Джон Е., полковник 4-го Миннесотского полка, командующий бригадой в Аллатуне.


Таун-Крик, Северная Каролина, позиция конфедератов на нем захвачена генералом Коксом с двумя орудиями и 400 пленными.


Таунсенд, Е. Д., генерал-адъютант армии США, анекдоты о Стэнтоне; руководит похоронным эскортом тела Линкольна.



Трейси, Эдв. Е., лейтенант 104-го Огайского полка, адъютант в штабе генерала Кокса; ранен при Утой-Крик; назначен управляющим Дейтонского дома для солдат; внешность и характер; анекдот; разведка с бригадой Клаассена при Кинстоне.







Переводы офицеров из одной армии в другую в целом не являются хорошим методом управления.

Мятежные действия: прокламация президента против них; приказ Бернсайда № 38; приказ Бербриджа № 42; фактически аннулированы.





Трит, Ричард Б., бригадный квартирмейстер в штабе генерала Кокса; генерал-адъютант; переведен в штаб Стоунмена.




Тримбл, Айзек Р., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, при Энтитеме.


Туннелл-Хилл, Джорджия; вид на позицию конфедератов в Далтоне оттуда.


Турчин, Джон Б., полковник 19-го Иллинойского полка, отдан под трибунал; приговорен к увольнению 6 августа 1862 года; назначен бригадным генералом 5 августа 1862 года и утвержден; мнение о целесообразности наступления Роузкранса; в Чаттануге.






Твайнинг, Уильям Дж., капитан инженерных войск и адъютант в штабе Шофилда, доставляет донесение Шерману.


Тайлер, Эрастус Б., полковник 7-го Огайского полка; застигнут врасплох у Кросс-Лейнс.



Апхэм, Чарльз Л., полковник 15-го Коннектикутского полка, командующий бригадой в дивизии Картера в битве при Кинстоне; отрезан от остальной части дивизии и разгромлен Хоуком; потери при Кинстоне.




Аптонс-Хилл, фортифицирован для обороны Вашингтона; занят генералом Коксом.



Наставление Аптона, улучшение по сравнению с учебником, ранее изучавшимся в Вест-Пойнте.


Валландигем, Клемент Л., громкое дело; характер и взгляды; речь в Маунтин-Вернон, Огайо; арестован Бернсайдом; предстал перед военным трибуналом; осужден и приговорен к заключению в форте Уоррен; ходатайство о хабеас корпус отклонено; приговор смягчен Линкольном до высылки за пределы наших линий; подстрекает округ Холмс сопротивляться призыву; ходатайство в Верховный суд США об аннулировании приговора отклонено; выдвинут кандидатом в губернаторы Огайо и сокрушительно разгромлен.












Ван Бюрен, Джеймс Л., майор и адъютант в штабе Бернсайда, покидает Восточный Теннесси.


Ванс, Джон Л., капитан 4-го Западно-Виргинского полка.

Вэнс, Зебулон, губернатор Северной Каролины, издает прокламацию с призывом к окончательному сбору для отпора захватчикам; делает предложения Шерману о прекращении войны; теряет уверенность и покидает Роли; Дэвис приказывает арестовать его командиров мирного толка; приглашен Шерманом вернуться в Роли; упоминается.







Ван Клив, Хорацио П., бригадный генерал добровольцев США, мнение против целесообразности наступления Роузкранса; при Чикамоге.



Ван Дорн, Эрл, генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, захватывает бригаду Кобурна близ Франклина, Теннесси.


Виксбург, известие о капитуляции, как оно было встречено в Цинциннати.


Виргиния: принимает постановление о сецессии; принята в Конфедерацию; топография.




Виргинские войска: 22-й, в основном состоящий из молодых людей из Чарлстона, Западная Виргиния; 44-й, в Беверли, Западная Виргиния; 8-й кавалерийский.




Добровольцы: высокий характер и дух; превосходят новобранцев регулярной армии; многие добровольческие полки не уступают в строевой подготовке регулярным; методы дисциплины неизбежно мягче; после года службы превосходят во всем, что дает уверенность в победе в бою; в 1862 году столь же приспособлены к своей работе, как любая армия в мире; так говорили Грант и Шерман; многим не стоило избегать конкурсных экзаменов с регулярными войсками по предметам, изучаемым в Вест-Пойнте.









Офицеры-добровольцы: сначала избирались ополчением; впоследствии назначались губернатором; необходимость отбора; военные способности часто отсутствуют у храбрых и умных людей; пригодность на подчиненной должности не всегда доказывает способность к высокому командованию; незнание тактики и уставов редко преодолевается людьми преклонного возраста; опыт предпринимательской деятельности полезен; быстрое продвижение многих молодых добровольцев; ровни любым офицерам своего звания в регулярной армии или любой другой; ценность подготовки в Вест-Пойнте до войны преувеличена; сравнительные достоинства и недостатки офицеров регулярной армии; дорогостоящий консерватизм регулярных офицеров и предрассудки против усовершенствованного оружия; различие между добровольцами и регулярными войсками следовало упразднить, а офицеров продвигать по их заслугам.














Фон Блессинг, Луис, подполковник 37-го Огайского полка.


Фон Борке, Герос, майор в штабе Дж. Э. Б. Стюарта, забавный рапорт.


Фон Мольтке выступает за предоставление максимальной свободы действий подчиненным в отлучке.

Уэйд, почтенный Бенж. Ф., сенатор от Огайо, выступает против переизбрания Линкольна; «Манифест Уэйда — Дэвиса».



Вагнер, Джордж Д., бригадный генерал, командующий дивизией в 4-м армейском корпусе, докладывает генералу Коксу.


Вагнер, О. Г., лейтенант инженерных войск, руководит фортификационными работами в Гоули; скромный молодой человек больших надежд, убит под Йорктауном.



Уокер, Генри Х., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, защищает Дэвиса и кабинет министров в Данвилле, Виргиния.


Уокер, Джон Г., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, в Харперс-Ферри; при Энтитеме.



Уолтхолл, Е. К., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, командует арьергардом при отступлении Худа из Нашвилла; разрушает мосты и загромождает дороги; командует корпусом Стюарта в битве при Кинстоне; силы под Кинстоном.





Вашингтон: во время прибытия генерала Кокса с Кановской дивизией; укрепления; окрестности; Макклеллан во главе обороны; необходимость прикрытия и обороны помешала полному принятию планов Макклеллана.






Уотсон, П. Х., помощник военного министра.

Уэй, Уильям Б., майор 9-го Мичиганского кавалерийского полка, в рейде Моргана.


Уэбб, Алекс. С., бригадный генерал добровольцев США, оценка сил Ли в семидневных боях.


Вейцель, Годфри, бригадный генерал добровольцев США, упоминается; генерал-майор в Ричмонде, Виргиния.



Велкер, почтенный Мартин, член Палаты представителей от округа Уэйн, Огайо, настаивает на аресте последователей Валландигема; назначен судьей окружного суда США по Северному округу Огайо.



Уэллс, Генри В., майор и начальник артиллерии в штабе генерала Кокса; трудный марш по горной дороге для доставки информации Шерману.



Уэлш, Томас, полковник 45-го Пенсильванского полка, командующий бригадой при Саут-Маунтин; при Энтитеме; возвращается из Виксбурга с 9-м армейским корпусом и умирает от малярийной лихорадки.




Академия Вест-Пойнт: курс до войны был ограничен; требования для поступления — образование обычной сельской школы; выпускники равны студентам второго курса ведущих колледжей; никакого обучения стратегии или грандиозной тактике; мало французского; умственный багаж для полевой работы не превосходит таковой у любого образованного человека; физическая подготовка и строевая хороши, но для большинства нет возможности осуществлять командование; батальонные эволюции — высшее известное; выпускники не приспособлены — только благодаря своему курсу — для высокого командования.











Западная Виргиния: важность оккупации; карта; верность Союзу; горные районы непригодны для крупномасштабных военных операций; настроения ведущих семей разделены; горькое чувство между юнионистами и сепаратистами; усилено вторжением Лоринга; приписана к Дистрикту Мэриленд. См. ДОЛИНА КАНОВЫ.










Западно-Виргинские войска: в целом; 1-й и 2-й; 4-й; 5-й; 8-й; 9-й; 13-й; а также кавалерия; батарея Даума.










Уортон, Габриэль К., полковник, командующий бригадой армии Конфедеративных Штатов, в Западной Виргинии; отбит у Пэкс-Ферри; в преследовании Лайтберна.




Уиллер, Джозеф, генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, санкционирует рейд Моргана в Кентукки; в Восточном Теннесси; на Туннелл-Хилл и Даг-Гэп; побеждает Маккука и захватывает полковника Ла Гранжа; силы уменьшились с 8000 до 1000 после рейда в тылу армии Шермана; на него полагаются при прикрытии движения Худа в Теннесси; информирует Худа о слухах о марше Шермана к морю; жалобы на его неэффективность; включен в капитуляцию Джонстона; взят в плен при попытке бегства.











Уэрри, Уильям М., полковник и адъютант в штабе Шофилда; бригадный генерал в войне с Испанией.



Уайт, Карр Б., подполковник 12-го Огайского полка, в долине Кановы; в Кановской дивизии; при Саут-Маунтин.




Уайт, Джулиус, бриг. ген., экспедиция в Западную Виргинию; преследует рейдеров Моргана; сменяет Мэнсона в командовании дивизией 23-го армейского корпуса; в Восточном Теннесси.





Уитфорд, Джон Н., полковник, командующий бригадой армии Конфедеративных Штатов, при Кинстоне.


Уайтинг, В. Х. К., генерал-майор армии Конфедеративных Штатов, при Саут-Маунтин.


Уиттиер, Джон Г., его стихотворение «Речная тропа», вспомнившееся у Гоули.


Уиттлси, Чарльз, полковник и инженер в штабе Кокса; назначен полковником 20-го Огайского полка.



Уиллкокс, Орландо Б., бригадный генерал добровольцев США, докладывает генералу Коксу при Саут-Маунтин; первая позиция при Энтитеме; у моста Бернсайда; на высотах близ Шарпссбурга; командует Дистриктом Индиана, возвращается в 9-й армейский корпус с новой дивизией войск из Индианы; отправляется в Камберленд-Гэп; в Морристаун; расквартирован в Гринвилле; в Камберленд-Гэпе и окрестностях.










Уильямс, Алфеус С., бригадный генерал добровольцев США, принимает командование 12-м армейским корпусом после гибели Мансфилда; при Энтитеме.



Уильямс, Джон С., полковник 5-го Кентуккийского полка, командующий бригадой армии Конфедеративных Штатов, при Принстоне, Западная Виргиния; преследует Лайтберна вниз по Канове.



Уильямс, Сет, бригадный генерал добровольцев США, помощник генерал-адъютанта в штабе Макклеллана; впоследствии служил в штабе Бернсайда.



Уиллих, Август, адъютант 9-го Огайского полка; командует дивизией Вуда на марше к Дандриджу; командует арьергардом при отступлении от Дандриджа.




Уилмингтон, Северная Каролина: важность как базы снабжения для армии Шермана; генерал Кокс принуждает к эвакуации.



Уилсон, почтенный Генри, сенатор от Массачусетса, председатель комитета по военным делам, предлагает резолюцию, подвергающую сомнению полномочия Президента назначать дополнительных генерал-майоров и бригадных генералов.


Уилсон, Дж. Х., полковник в штабе Гранта, отправлен в Ноксвилл для консультации с Бернсайдом; докладывает Гранту; направлен начальником кавалерии к Шерману; введен в заблуждение относительно намерений Худа; в сражении при Нашвилле; действует в Джорджии; захватывает Джеффа Дэвиса.








Зимние квартиры в Восточном Теннесси.


Висконсинские войска: 6-й пехотный; 22-й пехотный; 1-й кавалерийский.




Уайз, Генри А., бывший губернатор Виргинии, вторгается в долину Кановы; его силы противостоят генералу Коксу; отступает за Гоули; его силы плохо управляются; комичный контраст между обещаниями и исполнением; к нему присоединяется генерал Флойд; не может наладить взаимодействие с Флойдом; отбит у Пиг-Крик; отступает за Хоукс-Нест и Биг-Сьюэлл-Маунтин; ссорится с Флойдом, получает приказ явиться в Ричмонд.












Воффорд, Уильям Т., бригадный генерал армии Конфедеративных Штатов, штурмует форт Сандерс.


Вольф-Крик, Западная Виргиния, стычка у.


Волфорд, Франк, полковник 1-го Кентуккийского кавалерийского полка, знаменитая команда «Кучкуйтесь на холме, парни»; преследует рейдеров Моргана; командует отдельной кавалерийской бригадой; разбит близ Лаудона.





Вуд, Томас Дж., бригадный генерал добровольцев США, не советует предпринимать наступление Роузкранса в Теннесси; при Чикамоге; на Миссионерском хребте; в преследовании Лонгстрита; в Ратледже; характер; объяснение ошибки при Чикамоге; возвращается в Кумберлендскую армию; недоволен назначением Коуча в 4-й армейский корпус; в битве при Нашвилле; поддерживает кавалерию в преследовании Худа; зимует в Хантсвилле, Алабама.













Вудрафф, В. Е., полковник 2-го Кентуккийского полка, взят в плен за пределами линий у Скери-Крик.


Вудворд, Е. В., управляющий железной дорогой Литл-Майами.


Вудворт, доктор М. К., хирург на острове Джонсон.


Уортингтон, Томас, публикует сокращенный вариант тактики Харди; снабжает водопроводом Кэмп-Деннисон; вспыльчивый характер.




Ранение, ощущение, производимое пулей.


Райт, Элиас, лейтенант 4-го Нью-Джерсийского полка, докладывает о десяти людях Скаммону у моста через Булл-Ран.


Райт, Хорацио Г., бригадный генерал добровольцев США, командующий Департаментом Огайо; описание; план кампании в Западной Виргинии; назначен генерал-майором, но не утвержден; подавляет нелояльные газеты.






Райт, В. В., инженер-строитель Нашвиллской и Чаттанугской железной дороги; переброшен на восток с целью присоединения к Шерману в Саванне; направлен в Северную Каролину для восстановления железной дороги Нью-Берн — Голдсборо; быстрая работа; наведение мостов через реку Ньюс; завершает железнодорожное сообщение до Голдсборо.
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1. Casement’s and Doolittlo’s Brigades, evening of 15th Dec.

2. First position of Stiles's Brigade,
3 Position of Casement. and Dooliéile; intrenched on night of 15t Dee.
; 6th. Dec.

Stiles’Yirst pasitian (No.2); also of Cockerill's
& Canols diriion 28 Corpt and ans regiment of Stiles’s Brigado. ~
7. Cavalry advancing,dismounted,on 16th.
& & 9. Positions of Doalittle and Stiles, wight of 16th, Dee.
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